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BBEAEHHUE

Hacrosimas nuccepraiisi BBIIOJHEHA HA CTBIKE IIEPEBOJIOBEIACHUS H
(GYHKIMOHATBHOM CTHJIMCTUKU — JIMCLUUILUINH, OOHApPYKUBAIOIIUX TECHYIO CBS3b
PEUMYILECTBEHHO MPAaKTUYECKOro xapakrepa. VX Teopernyeckoe cOIMKEHUE B
napajurMe COBPEMEHHOIO SI3bIKO3HAHUS, HECMOTPS Ha PETYJISIPHO JTI0KA3bIBAEMYIO
NepeBOIUMKaMH ClpaBeaIMBOCTh KoHCTaHThl B. Komepa «o Hempeomonumoi
NpomNacTd MEXIy Teopueid u mpakThkod mepeBoma» [Koller, 2004, c. 184],
IIPECTABIIIETCS BEChbMa IEPCIIEKTUBHBIM HarpasieHueM. llomanas B KOHTEKCT,
CIIOBO HEM30EKHO CTAHOBUTCS CPEICTBOM, PEAIMU3YIOLIUM, B NEPBYIO OYEpElb
BBIPA3UTEIbHYIO (QYHKIHIO, KOTOpasi akKyMyJIUpPYETCs B TEKCTE JI0 TeX MOp, MOKa
HE CTAaHET ero M300pa3uTeNbHOCTHIO, T.€. BEIMUYMHON KOMIIO3ULIMOHHOIO IUIAHA.
[lepeBoax  BBIPA3UTENBHBIX CPEJCTB, OOpPa3yIOMIMX BbIPA3UTEIBHBIN  CTPOM
ONpPEAENEHHOIO0  O0pa3HO-XYIO0KECTBEHHOTO  TEKCTa,  BBI3BIBAET  HMHTEPEC
IIEPEBOIUMKOB HE TOJIBKO B CBETE PELICHUS M3BEYHOI'O BOIPOCA, KOTOPBIM JEIAT
MEXIy OO0 MEePeBOIOBEICHUE U OHOMACHOJIOTHUS: «KAK 3TO NEPEBOAUTCS?», HO U
BO MHOTOM 0OJiarojiapst UX aBTOPCKOMY, UIUOJEKTHOMY O(DOPMIICHUIO B KOHTEKCTE
U3y4aeMoro MpoU3BEACHHS CIIOBECHOTO UCKYCCTBA.

IToBects «Tapac bynw6a» B pemakuuu 1835 1. (B cocraBe cOOpHHUKA
«Mupropona») crana NepBbIM IPOU3BEACHUEM, 3aMHTEPECOBABIINM E€BPOIEHCKYIO
nuteparypy. [lepeBon vemickoro ymreparopa K. 3ama [Illonoxosa, 2008, c. 48]
Boimien B 1839 ronmy, a Ha maHHBI MOMEHT OuOIMOTpadusi MEPEeBOOB COMNECPKHUT
0ko0J10 40 IepeBOIOB HA €BPOIIEUCKUE U BOCTOYHBIE SI3BIKH, BKIIFOYAS! SI3bIKA MAJIBIX
HapoJHOCTeH: anbaHckull, anraiickuil [baiibip-ooi, 2016], apabckuit, OamKkupcKui
[Kynecapuna, 2016], Oenramu, Oonrapckuii, BeHrepckuii [[ykkon, 2013],
TOJUIAHACKUM, TPYy3UHCKUH, T'pPEYECKUMU, TyJDKapaTd, JaTCKAW,  UWBPWT,
WHIOHE3UNWCKHMM, WCHAHCKUH, WTaJIbIHCKUN, Ka3axckuh [AskenoBa, 2011],
KUTANCKUM, KOPEMCKWM, MAKEIOHCKUW, MallasjiaM, HEMELKHUH, TMEPCUJICKHUM,

nosnbekui [[dymenko, 2004], pyMbIHCKUH, CEepOCKO-XOPBATCKHUM, CIOBEHCKHUU,



TaMWIbCKUM, TaTapCKHUM, TEIyry, TYBUHCKUM, TypelKui, y30ekckuii [bypaBoBa,
2021], ypay, 4elICKU, MBEACKUN, YKPAMHCKHANA U SITTOHCKUN SI3BIKU.

Haubonee muorouncnennsie nepeBosl «Tapaca BynsObD» (ISTH U BHIIIE),
MHOTOKPAaTHO TMEpEeu3/laHHble, CYIIECTBYIOT Ha AaHIJIMKWCKOM, HCIaHCKOM,
UTAIBIHCKOM, HEMELIKOM, PYMBIHCKOM U (hpaHITy3CKOM si3bIKax. MIHTepec 3amaaHpix
NEPEBOJUYUKOB K TPYAaM PYCCKOTO TE€HUS MOXKET OOBACHATHCS CaMOOBITHOCTHIO
XYJI0’)KECTBEHHOTO SI3bIKA, a TaKXK€ BIUSHUEM Ha €ro IMpo3y eBpONEHCKHUX
JUTEPATYPHBIX TPAIULUN, KOTOpoe oTMevanu eme coppemenHuku H. B. T'oross.

B umeHTpe BHMMaHUS HACTOSILETO HCCIEAOBAHUS HAXOMATCS I1€PEBOJBI
NOBECTH HAa AaHMVIMWCKUM U (PPaHIy3CKUH S3bIKA. DTO CBS3aHO, BO-TIEPBBIX, CO
CTaTyCOM JIaHHBIX SI3bIKOB B COBPEMEHHOM MUPE, (YHKIHMOHUPYIOMIMX B KAYECTBE
MEXIYHAPOIHBIX SI3bIKOB-MaKpOIIOCPEIHUKOB, U, BO-BTOPHIX, C POJIBIO AHIJIO- U
(bpaHKOSA3BIYHBIX OOILIECTB B TEKyIIeW MHUPOBOM NoOJUTHKE. BBHIy o0co00ro
3HAUEHHUA, KOTOpOE MPHOOPENO YKa3aHHOE MPOU3BENCHHE B KOHTEKCTE
Pa3BOPAUMBAIOIIUXCS MEXAYHAPOJHBIX COOBITUH, OSCKalalMi HaIlpsHDKEHUS B
POCCHICKO-YKPAaWHCKMX OTHOIICHUSAX, Ha TMEPBbI IUJIaH BBIXOJAT BOIPOCHI
KOPPEKTHOCTH IMepellayll COLUOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEM ObITa Ka3alkou
['eTMaHIIUHBI, KOTOPBIE COCTABIISIOT BPEMEHHOM U JIOKAJIBHBIN KOJIOPUT MTOBECTH.

Bpemennolt koyioputT cBsizaH ¢ (popMmupoBaHueM oOpasa omnpenenéHHON
AMOXM, a JIOKAJbHBIH — € M300paXEHHEM TEPPUTOPUAIBHBIX (HALMOHAJIBHBIX,
HapOJHbIX) S3BIKOBBIX YEpPT; CPEACTBAMU K€ CO3JaHUS  MPUBEIEHHBIX
Pa3HOBHUJHOCTEN KOJIOpUTA TPAJWLHMOHHO BBICTYNAET JIEKCHKA C Pa3jIu4YHbIMU
TUIIAMH ~ OIPAaHUYEHUs HCIIOJB30BAHMS: TEPPUTOPUAIBHBIMH, BPEMEHHBIMH,
COIMAJIbHBIMU ¥ TipodeccroHanbHbiMu [KoOenko, 2023, c. 45, 89]. B doxkyce
HACTOSIIIEr0 MCCIIEIOBAHUS HAaXOIATCS TaKME CPEICTBA CO3JaHUS BPEMEHHOIO U
JIOKAJIBHOTO KOJIOPUTA, KaK apXau3Mbl, HCTOPU3MBI, OOCIIEHU3MBbI (BYJbrapu3Mbl),
peaTMoOHUMBI (PK30TU3MBI), & TAKXKE KIMIIUPOBAHHBIE €IUHUILIBI ((Pa3e0I0ru3Mbl),
BBIMIOJIHAIONINE  JaHHYI0 (QYHKIUIO B OOJbIIEH  CTENEHH CUTYaTUBHO
(BcrioMoOraTeiabHO), OJHAKO BHOCSIIME JOCTATOYHO ONIIyTHUMBIA BKJIaa B

HCJIOCTHOCTDh OPUTMHAJIBHOI'O XPOHOTOIIA IIOBCCTH.
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Oco0eHHOCTM HX TMepeBOJa Ha AaHIIUMHUCKUM W (QpaHIly3CKUH SI3BIKU
COBOKYMHO OOpa3yloT CTpaTeruu IepeBojia, MojApa3JieNsieMble B JaHHOU
JTUCCEPTAIIMOHHON paboTe Ha KOHBEPreHTHhIC (ONM3KHE K OpWTMHANY) U
JMBEPreHTHbIE (MPAKTUKYIONIME OTCTYIJIEHWEe OT Hero). B crioxkuBmielics
TCOMOIUTHICCKON CUTyaliii KOHBEpPreHIMs (aKTHUEeCKH O3HA4YaeT JIOSUThbHOCTD
MOTHUBY TPOU3BEACHUSI U €r0 HapPATHUBHOW MEPCIEKTHBE M, TIOKUAasi COOCTBEHHO
S3BIKOBYIO TIJIOCKOCTb, CTAHOBHUTCSI MHCTPYMEHTOM HMH(POPMALMOHHON OOpHOBI
[Caduna, Kobenko, 2023, c. 50].

AKTYaJIbHOCTh UCCJICIOBAHUS OMNpEJENsieTcss TeM, 4YTO K Iepeaaye
npeaMmeTHoro cojaepxkanus nosectu H. B. Torons «Tapac bynwba» kak
HAIMOHATBHO-TEPONICCKOMY JIOCY Ha (oHE (UKCUPYEMOTO B COBPEMEHHOU
Poccun 3HauuTenpHOTO MOABbEMA MATPUOTUUYECKUX HACTPOCHUN MPUMEHSIOTCS
CETOHS TIOBBINICHHBIC TPEOOBAHMS, CBI3aHHBIC C €€ TOCKOHAIBHOU U KOT€PEHTHOM
OpUTHHAITy TpakTOBKOW. WM XOTs maHHBIE TpeOOBaHMS BBIXOIAT 3a OOBIJICHHBIM
CJIOBECHBIN, WM MUKPOCTUIIMCTUYECKUHN (3JIE€MEHTapHbBIN), YPOBEHb, B KOHEUHOM
UTOTE TEPEBOAYCCKAs «TOCKOHATLHOCTDY) UMEET JUCKPETHOE BHIPAKEHNE — B BHJIC
O0COOEHHOCTEH Tepeaaurd KOHKPETHBIX €IMHUI], KOTOPHIMU U SIBISIIOTCSI CPEACTBA
CO37aHMS BPEMEHHOTO | JIOKAJTLHOTO KOJIOPUTA TIOBECTH.

Crenennb pa3padOTaHHOCTH TeMbl HccJieqoBaHus. V3ydueHue nepeBoaoB
H.B. Torons nHa aHrnuiickuii u ¢paHIly3CKUid S3BIKM OOHApY>KMBAaeT B
OTCUECTBCHHOM M 3apyOE)KHOM SI3bIKO3HAHWHM YKOPECHEHHYIO Tpamuinoo. Tak,
aHaIM3y TOJBEPTaUCh paHEE AHTJIOSI3bIYHBIE W (PPAHKOS3BIYHBIC TPAHCISTHI
pa3In4YHbIX Npou3BeAcHui: «MEpTBbie aymu» [Brown, Petrov, 2000; CrenaHok,
2001; TpyxrtanoBa, 2003; M3zoroa, 2008; Mopo3z, 2010; Hecrtepenko, 2010;
Kokosuna, 2013; 3asropogumii, 2017; Larson, 2021]; «Bwuit» [Xyxkos, 2007;
Roberts, 2013; Imutpuesa, 2024]; «Beuepa Ha xyTope 6113 JlukaHbKm» [3aMaHOBa,
2000; CanmodweBa, 2009; Illonoxosa, 2011; Karpova, 2016]; «PeBuzop»
[Kopmumuiieia, 2000; Suymkesuu, 2000; Green, 2017; Cremosas, 2024];
«ITerepOyprckue mosectu» [Harrison, 2005; Schmidt, 2012; Girard, 2016; Miiller,
2017; Wilson, 2018; Chandler, 2018; Pilshchikiv, 2021].
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B dokyce BHHMMaHMS uccieaoBaTeNeld OKa3bIBAIOTCA MPEUMYIIECTBEHHO
npoOJeMbl XYJI0O)KECTBEHHOTO TMEpPeBOJia, UTO XapaKTepHO Takxke s pador,
BBITIOJTHEHHBIX HAa MaTepuajie JAPYrux S3bIKOB, Cp. CIOCOOBI Mepenadu
dbpazeonmornueckux eauHui; moambl H. B. Toroms «MéprtBbie naymm» Ha
cepOoxopBarckuii s3Ik [BacmibeBa, 1984]; 0COOCHHOCTH WHTEpIICTAIIUU
HAIIMOHAJIBHOTO U UCTOPUYECKOTO KOJIOPUTA B UTANIBSIHCKUX MEepeBoiax nosectu H.
B. T'orons «Iunens» [Tumodeena, 2005]; ocoOeHHOCTH Mepeaadyd WPOHUU Ha
MaTepraje HeMelKUX nepeBooB npomusseacauii H.B. I'oromns [Bynaras, 2017].

[IpumeuaTenbHa TECHASI CBS3b MEPEBOTYECKUX ACTIEKTOB € (DYHKIIMOHAIHHOM
CTUJIMCTUKOM, TMOATBEPKIAIONIAs BalMIHOCTh BBICKA3aHHOTO BBHIIIE TE3HCA O
B3aMMOOOYCIIOBIICHHOCTH JaHHBIX AUCIUIUIMH. Tak, B 3HAUUTEILHOM 4HCIEe padboT
COIMOCTAaBUTEIILHOTO XapakTepa B KauecTBe MpeaMera GUrypupyroT 0oCOOEHHOCTH
NepeBoJia Pa3UYHBIX BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB, Cp. MPOOJEMBbI MEpeBojIa
0e33KkBHUBaJICHTHBIX enuHull (peanuii) [[Tucapuxuna, 2012], s3pIKOBBIC CpelcTBa
coznmanusi oopaza Ykpaunsl [Uepkammna, 2012], crparerun u npuéMbl niepeBojia
oHOMacTHueckux peanuii [['yauit, 2015], memopaTuBHBIC TOTOHHMBI [ManBaHOBA,
2018], s31kOBEIC cpecTBa nmepeaayun smonuil [Uxan Subiro, 2019].

HeobxoaumMocTh COXpaHEeHHs! COLIMOKYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEW OpUTrHHAlIa
ocBeleHa B Tpynax M. M. Mopo3osa [Mopo3os, 2009], A. B. ®énoposa [DEnopos,
2002], C. BnaxoBa u C. ®nopuna [Bnaxos, ®aopun, 1986], U. C. AnekceeBoii
[Anekceea, 2004], B. B. KabOaxkuu, E. B. Benormazosoit, A. M. AHTOHOBOM
[KaGaxuu, benormnasosa, AuToHOBa, 2021]. . ®. Tumodeena oOpaiaeT BHUMaHHE
Ha TO, YyTO mpobiemMa mepemaun B npousBenenusx H. B. ['orons nanumoHambHO-
HUCTOPUYECKOTO KOJOpUTA TIPU TMEpeBojie, MOMHMO CHEeUU(PUIHON JIEKCUKH,
BBIPKAETCS B CIOKETHBIX CHUTyallUsAX, BHAaX W (opMax pedu, Xapakrepe
nepconaxeit [Tumodeena, 2005, c. 8].

N3ydenuto xpoHoTona — €IMHCTBA MPOCTPAHCTBA U BPEMEHU — U €T0 BIIMSIHUS
Ha (QopMHUpPOBAaHWE U BHIOOP TMEPEBOAUYECKOM CTpaTeTMd TpU Tepenaqe
BBIPA3UTENBHBIX CPEJICTB CO3JAaHUsI HAIMOHAIBLHO-UCTOPUYECKOTO (BPEMEHHOTO0) U

JIOKAJIBHOT'O KOJIOPpHTaA IMOCBAIICHBI pa6OTLI TaKHUX I/ICCJ'IeI[OBaTeHeﬁ-FOFOHeBeHOB,
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kak M. M. Baxtun [baxtun, 1975], M. A. Bokun [Bokun, 2003], B. B. Bunorpaznos
[Bunorpamos, 1925, 1936], I'. A. I'ykosckuii [I'ykoBckuii, 1959], B. 1. [cHrcos
[[Ierncos, 2006, 2010], FO. B. Maun [ManH, 1994], A.B. Cxpunauk [CKpHITHHK,
2018], I'.I1. [llexypos [Lllekypos, 1956].

Crparernn mnepeBoja HaumuiM oTpaxenue B Tpyaax A.J[. IBeiinepa
[[IBewitiep, 1988], B.H. Komuccapoa [Kommccapos, 1990], U.C. AnekceeBoii
[AnekceeBa, 2004], H.K. TI'ap6osckoro [["ap6osckuii, 2004], T.A. Bomkopoii
[Bonkora, 2017], B.B. CnobnukoBa [CmoOumkoB, 2015]. KouBepreHTHbIC |
JMBEPreHTHbIC TEHACHIIMU TepeBojia BrepBblie ymnomsiHyTel M.B. CycnoBoil B
paboTte, MOCBSIMIEHHONW M3yYEHHUIO TEepeBoaoB ¢aHTacTuueckuid mosectu H.B.
["oromns «Buit» Ha HeMerkwmii 361k [CycioBa, 2019, ¢. 278-283].

HecmoTps Ha cyiiecTByIOMIMIA 3HAYUTEIBHBIN 3a/1€71 B UCCIeAyEeMOM 001acTH
MO-TIPEKHEMY OCTAIOTCS Hepa3penEHHBIMU BOIIPOCH OMPEACICHHS YKa3aHHBIX
CTpaTerui epeBoaa, a TAaK¥Ke OIEHKH CIIOCOO0B Mepe1au BEIPA3UTEIBHBIX CPEACTB
CO37aHUsl BPEMEHHOTO M JIOKAJIBHOTO KOJIOPHUTA, OOpa3yroluX HaI[MOHAIBHO-
HUCTOPUYECKUIA XPOHOTOII IIOBECTH.

Hayuynass HoBHM3HA pPabOThl COCTOUT B CIEAYIOIIEM: paspabomaua
OpUTHHAIBHAS METOAMKA OIEHKH MEPEBOMIYECKUX CTpATErwii (KOHBEPTEHTHOCTSH /
JTUBEPTCHTHOCTH) €  HWCIOJAB30BAHWEM  PA3IMYHBIX  IKaad  (Tpéx- u
MATHAATHOAIFHOM) 1T OLIGHKH COXPAaHEHHS HAIMOHAIBHO-UCTOPUUYECKOTO
KOJIOpUTA; CUCmeMamu3uposarHo MpPUMEHEHUE NapaMeTpuyecKruo antunomuu JI.
BenyTtu «omectukanuu VS. OpeHU3alMn» K aHAIKU3Y Mepeaadyd PealiOHUMOB U
apXam3MOB;  YCMAHOG/EHbl ~ KPUTEPUM  ONTUMAIBHOTO  OajaHca  MEXIy
CEMaHTHUYCCKON TOYHOCTHIO M CTHJIMCTHYECKOW ayTEeHTHYHOCTBIO MPHU TEPEBOC
XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB C BHIPAXKCHHBIM HAIIMOHATBLHBIM KOJIOPUTOM.

Teopernyeckasi 3HAYUMOCTH HCCJICIOBAHMS ONPEACIISICTCS €r0 BKIAJIO0OM B
TEOPHIO TIepeBOJa B YACTH OMNPEACICHUS KOHBEPTCHTHBIX M JMBEPTEHTHBIX
CTpaTeruii  TmepeBoja,  pa3pabOTKH  METOJOJIOTMM  OIEHKH  IEepPEBOIOB
BBIPA3UTEIBHBIX CPEJACTB CO3MaHHUS BPEMEHHOTO M JIOKAJIBHOTO KOJOpHUTA

COO6p33HO C BBIZICJICHHBIMU CTPATCIHAMU, a TAKIKC BKJIAJIOM B OHOMACTHUKY B 4aCTU
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YTOYHEHHUS M ONIMCaHUs Ha MaTepuaie ucropudyeckon nosectu H.B. I'oross «Tapac
Bynp6a» Takol pa3HOBUIHOCTEHN peaJMuOHUMOB, KAaK BOGHHO-aJIMUHUCTPATUBHbIE.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb UCCJIEIOBAHUS ONPEAEISAETCS BO3MOKHOCTBIO
WCIIOJIb30BaHUsl MOJYYEHHBIX BBIBOJIOB U PE3YJIbTATOB B HCCIIECIOBATEIBCKON U B
NEAarornyeckol TMpaKTHKEe: B YaCTHOCTH, B TMpemofaBaHUM U pa3paboTke
aKaJlEMUYECKHX KypCOB IO TEOPUU M MpPAKTUKE MEPeBOJa, (PYHKIIMOHAIBHON
CTUJIMCTUKE, TEPMEHEBTHUKE,  TAKYKE MPHU COCTABICHUHN MaTEPHAIIOB, TOCBSIIEHHBIX
tBOopuecTBY H.B. I'orossa. TemaTtnueckuil napajuienbHbId KOPIYC PEATUOHUMOB U
apXaum3MOB JJIsi aHTJIO-(PAHILy3CKUX TEPEBOJOB MOXKET CIYKUTh OCHOBOW JUIS
JATbHEHIINX UCCIIEIOBAHUM B 00JIACTH TPAHCIATOIOTUU U TOTOJICBEICHUS .

O0BbeKTOM [aHHOTO MCCIENOBAaHMS SBILIOTCA IepeBoAnl noBectn H.B.
['orons «Tapac bynp6a» Ha aHTIMIICKUN U (QPaAHIY3CKUN SI3BIKH, MPeIMeTOM —
KOHBEPT€HTHBIC U JUBEPTEHTHBIC CTPATErHH, peAIU3yeMble MEPEBOAUUKAMU TPHU
nepesaye TAaKUX CpPENCTB CO3JaHUS BPEMEHHOTO M JIOKAJIBHOTO KOJIOPUTA
MPOU3BEJCHUS, KaK apXau3Mbl, MCTOPU3MBI, OOCIEHU3MBI, JTUATCKTU3MBI,
pEeaNTMOHUMBI U (Pa3e0IOrHUYECKUE KITUIIIE.

MarepuaJiom ucciieoBaHusl Hapsy ¢ opuruHaiom 1842 r. mociysxkunu 10
NEPEBOJIOB TOBECTH HA AHTJIUUCKUA M (PaHIy3CKUWA SA3bIKH, BBIIOJHEHHBIE
cienyromumu nepesoaunkamu: 1) U. Xonryn [Hapgood, 1886], 2) b. backepsuin
[Baskerville, 1907], 3) Ix. Kypuocom [Cournos, 1952], 4) O. I'opuyakoBbIM
[Gorchakov, 1955], 5) K. I'apuerrt [Garnett, 1962], 6) JI. Buapmo [Viardot, 1853],
7) U. ne Burre [Witte, 1930], 8) XK. Ilpusnem [Priel, 1935], 9) C. Tarapymnoii
[Tataroula, 1945] u M. Okytiopbe [Aucouturier, 2004]. [l oOICHKH
KOHBEPI€HTHOCTH / JUBEPreHTHOCTH MEPEBOJUYECKUX CTPATErHil MPUBJICUEHO
OJIMHAKOBOE KOJMYECTBO AHTJIMUACKUX U  (paHIy3cKux TmepeBofoB (5:5),
00ecCIeynBaroIIee HUCXOJHYI0 PaBHOBECHOCTh HMCTOYHMKOB Martepuana. Kopmyc
McClieIoBaHus BKIOUaeT 83 nexkcuueckue eaunuiibl nosectd H. B. IN'oronsa «Tapac
Bynb0a» u ux 830 sKBUBaIEHTOB Ha aHTIUICKOM U (DPAHITY3CKOM SI3bIKaX.

Heanb wuccrenoBanus — OMNpEAETICHHE KOHBEPreHTHBIX / JIUBEPTEHTHBIX

CTpaTeruii MepeBoJia B JIECATH TpaHcusTax ucropuueckor nosectu H.B. T'oroms
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«Tapac Bbynbba» Ha aHTIIMHACKOM M (PpPaHI[y3CKOM SI3bIKaX Ha OCHOBE OIICHKHU
nepesayd MEepeBOAUYNKAMU BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB CO3JaHUS BPEMEHHOTO U
JOKaJIBHOTO KOJIOPUTA.

JlocTrKeHHE 1IEH MIPEATOoIaracT pelieHrne CIeyONX 3aAay.

1) paspabomams KpuTEpUU OICHKH IEpeIavyd IMEePEBOAYMKAMHU TOBECTH
BBIPA3UTEILHBIX CO3aHHUS BPEMEHHOTO U JIOKAJIEHOTO KOJIOPUTA HAa aHTJIMACKHUH U
(bpaHITy3CKH S3BIKH;

2) cepynnuposams yKa3aHHBIE CPEJICTBA 110 TPYTIIIaM ITEPEBOAMMBIX SBIICHHIA;

3) oamb conocmasumenvHolil AHAIU3 OPUTUHAIBHBIX U TICPEBOTHBIX ¢TUHHII
B TEKCTaX IMO/JIMHHUKA U TICPEBOJIOB;

4) Oamv ananuz CcnocoOOB TEpeBOJa JAHHBIX CIWHHIl Ha OCHOBE
UCTIOJNIb3YEMBIX TpaHC(hOpMaIni;

5) 6wvlgecmu YUCIOBBIE TMMOKA3aTEM KOHBEPTCHTHOCTH W JIUBEPrEHTHOCTH
nepe1avr yKa3aHHbIX CPEJICTB Ha aHTVIMUCKUN U (PaHITy3CKUN S3BIKH.

B wccnenoBaHWM WCHONB30BaH KOMILIEKC 0O0IIe- M YAaCTHOHAYYHBIX
METOIO0B: K 00ujeHayyHbIM OTHOCSITCS METOJIbI JIOTUKH (aHATN3, CHHTE3, HHITYKITU,
cpaBHEHUE, 000011IeHNEe, aOCTPArUPOBAHNE) U CTATUCTUKHY (METOJ] BHIOOPKH, aHAIIN3
COOTBETCTBHH ), K 4ACMHOHAYYHbIM — ONITIO3UTHBHBINA U (YHKIIMOHAIBHBIN METO/IBI.

TeopeTnko-MeTo10JI0OTHYECKOM OCHOBOM  HCCIENOBAaHUSA  IOCITYKWIN
pabOThI OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEIKHBIX HCCIEOBATENCH B CICAYIOMINX 00JIaCTX:

1) meopuu u npaxkmuxu nepesooa: YO. Hatina [Nida, 1964]; JI. C. bapxynapos
[Bapxymapos, 1975]; C. Bnaxos u C. ®nopusn [Biaaxos, ®mopun, 1986]; I'. Kpunrc
[Kpunrc, 1986]; A. 1. HIseiinep [I1Iseitep, 1988]; I1. Heromapk [Newmark, 1988];
B. H. Komuccapos [Komuccapos, 1990]; JI. Benyru [Venuti, 1991, 1995]; O.
Yecrepmen [Chesterman, 1997]; A. B. ®&énopos [DPEémopos, 2002]; C. baccuerr
[Bassnett, 2002]; JI. K. Jlateimes, A. JI. Ceménon [JIateimes, Ceménon, 2003]; U.
C. AnekceeBa [AnekceeBa, 2004]; H. K. I'ap6osckuii [["apOosckuii, 2004]; B.
Kouep [Koller, 2004]; E. B. Bpeyc [bpeyc, 2015]; T. A. Bonkosa [Bosikosa, 2017];
B. B. KabGakumu, E. B. Benornazosa, A. M. AntonoBa [Kabakuu, benormasosa,

Amntonosa, 2021]; A. A. Bororkas [Bororkas, 2021, 2022];
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2) nepeeooa u ummepnpemayuu Xxyoodcecmeennoco mekcma. . A.
I'ykoBckmit [['ykoBckmii, 1959]; C. JI. XKopmauus [XKopmamus, 1970]; A. U.
Kapnenko [Kaprienko, 1973]; B. B. Bunorpagos [Bunorpamos, 1978]; A. W.
Nomamues, M. II. Illumkunaa, E. A. TonuapoBa [/lomamnes, Illumikuna,
['onuapora, 1989]; B. B. CnoonukoB [CrooHukoB, 1992, 2015]; O. A. I'opuakoB
[[Copuakos, 1995]; WU. ®. 3amanoBa [3amanoma, 2000]; M. A. SnymkeBud
[Slaymkesny, 2000]; M. M. Mopo3o [Mopozos, 2009]; A. FO. Canmodeea
[Camodeera, 2009]; XK. K. AskenoBa [A3keHoBa, 2011]; E. B. Bynaras [bynaras,
2017]; M. H. Ecakxosa, E. /1. JleonenkoBa [EcaxoBa, Jleonenkona, 2021]; H. H.
['osryoeBa-MonatkuHa [["omyb6eBa-Monarkuna, 2022];

3) pyuxyuonanvrol cmurucmuxu, oHomacmuxu u @paseonocuu’ 111. banmm
[Bally, 1951]; T. M. BacuibeBa [BacmibeBa, 1984]; B. B. Bunorpanos
[Bunorpamos, 1990]; }O. B. Mauu [ManH, 1994]; A. T. Jlunatos [JIumaros, 2005];
H. I1. Yenens [Yemenn, 2005]; 3. Pycco [Rousseau, 2008]; A. M. JlrokcemOypr
[JTrokcemOypr, 2008]; I'. FO. 3aBropoanss [3aBropoauss, 2009]; O. B. ®dunumnmosa
[©wmumnmoa, 2009]; W. B. Yaperaanckas [Yaperaanckas, 2013]; JI. Yunrepc
[Winters, 2014]; K. A. I'yamit [[yauit, 2015]; FO. B. SBapu [SBapu, 2016]; A. B.
Ckpunauk [Cxpunnauk, 2018]; E. C. Epeiruna, M. B. Bnapankas [Epeiruna,
Bnasankas, 2019]; k. Ilupcon [Pearson, 2020]; 0. M. Jlemonoma, B. A.
JlaBpunenko, B. Il. KemeuemxkueBa [/lemonoBa, JlaBpunenko, Kemeuemkuena,
2021]; 1O. B. Kobenko [Kobenko, 2015; 2023]; I'. H.Canmumosa [Canumona, 2023].

IToJi0skeHNsl, BBIHOCMMbIE HA 3aIIUTY.

1. AjekBaTHBIH TEPEBOJ CPEICTB CO3JaHHs JIOKAILHOTO M BPEMEHHOTO
Kojoputa TpeOyeT yu€Ta XpOHOTOMA, OOECIEeYMBAIOIIETO0 KOTCPEHTHOCTh
XYJ0KECTBEHHOTO BPEMEHH W TMPOCTPAHCTBA, & HCKAKCHHE XOPOHOTOIMUYECKOM
IICJIOCTHOCTH TIOBECTBOBAHMUS TIOPOXKIAET TUBEPTEHTHBIC CTPATETHH TIEPEBO/IA.

2. B nmoabopke TekctoB nepeooB noBectu H.B. T'orons «Tapac bynan6a»
npeo0sIalal0T KOHBEPIeHTHbIE CTPATETHH Mepelavyd CO3JaHHs JIOKaIbHOIO U
BpeMeHHoro kojoputa (80 %) 3a cu€r anekBaTHOTO NEPEBOJAa APXaU3MOB,

00CIIEHU3MOB, OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUX PEATUOHUMOB M AaHTPOTIOHMMOB.
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3. luBeprentHocTh (20%) cBsi3aHa ¢ MepeHalroHaIn3aluel, T.€. T0JIMEHON
THOrpaMYECKUX PEATHOHUMOB, M TPyObIMH HCKAKEHUSIMH (DPa3e0JOTUYECKUX
€IMHMUI], BEIYLIIUMHU K HAPYIIEHUIO HCTOPUYECKON ayTEHTUYHOCTH [TOBECTBOBAHMS.

4. B 60% anrmuiickux u 80% @dpaHIly3cKMX TEKCTOB, COOTBETCTBEHHO,
BEIyIIEH BBICTYNAET JIOKaJbHAsl CTpPATErwsl JAOMECTHKAUUU CPEACTB CO3JaHUs
JIOKaJIbHOTO W BPEMEHHOIO KOJOpUTa 3a CY€T ynoaoOJeHus, JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX 3aMEH U HCIOJIb30BaHUs Nepudpa3os.

5. ®openuzarnus npumensiercs B 20—40 % nepeBoguecKux penieHuii, 0THaKoO
obOecnieunBaeT 00j€€ BBICOKYIO KOHBEPI€HTHOCTb IIPU TPaHCIUTEPALMOHHON
nepeiadye BOCHHO-aIMUHUCTPATUBHBIX TEPMUHOB U aHTPOIIOHUMOB ITOBECTH.

JlocToBepHOCTH MOy YEHHBIX pe3yIbTaTOB oOecrieuynBaercs
VCIIOJIb30BAHUEM 3HAYUTEIIBHOIO YHCJIA CIHEHUAJbHBIX HMCTOYHUKOB IO TEME
UCCJIEIOBAHMS, KOMIUIEKCA HAay4HBIX METOJIOB, BOCIHPOU3BOJUMOCTBIO U
HEMPOTUBOPEYUBOCTHIO MOJYUYEHHBIX JaHHBIX U C(HOPMYJIMPOBAHHBIX MMOJOKEHUM,
COOTBETCTBUEM METOJOJIOIMH MCCIIEIOBAHUS [TOCTABICHHBIM LIEISIM U 3a/1a4aM.

AnpobGanms pe3yJbTaTOB UCCIEI0BAHUS TPOXOINUIIa B BUAE JOKJIAJ0B Ha 8
HAy4YHBIX, HAay4YHO-TIPAKTUYECKUX U HAYYHO-TEXHMUYECKUX KOH(EepeHIUsIX U
MEPOTNPUATHIX MEXITYHAPOJIHOTO U BCEPOCCUIICKOTO ypoBHEil: 1) MexayHapoaHou
Hay4HO-TIpakTU4Yeckol koHdpepeHmu «3pik. Kynbrypa. Kommynmkanus (T.
VuesHoBck, Yal'V, 2022 r.), 2) Bcepoccuiickoir MEKIUCIUTUTMHAPHOM
MOJIOJCKHOW HAy4YHOHM KOH(PEPEHIMH ¢ MEXKAYHAPOJIHBIM YyyacTHeM «X
Nudopmarmonnas mkosia mosogoro ydeHoro» (T. ExarepunOypr, YO PAH 2022
r.), 3) I MexnyHapoqHOH  HAy4YHO-TPAKTUYECKOH  KOH(EpEHIMH
«JIMHrBUCTHYECKHE U KYTBTYPOJIOTMYECKUE aCIIEKThl COBPEMEHHOTO MHKEHEPHOTO
obpazoBanusi» (r. Tomck, TITY, 2022 r.), 4) Xl MexayHapoaHoi HaydHOM
koHpepeHnn «I'orojb: moaTuka u ctuimctTuka» (r. Mocksa, J{om I'oross, 2023 r.),
5) MexayHapoTHOM MEXTUCIIMILTMHAPHON HaAy4YHOH KOoH(pepeHun «JIMHrBUCTHKA
nepBor yeTBepTd 21 Beka: TEHJICHIIMU, UTOTU U nepcnekTuBb (T. TBeps, TBI'Y,
2023 r.), 6) IV MexayHapoaHOW Hay4YHO-TIPAKTHYECKOH KOH(pEPEHIUH

«JIMHrBUCTHUYECKHUE U KYJBbTYPOJIOTHYCCKUC ACTICKTBI COBPCMCHHOT'O MHKCHCPHOT'O
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obpazoBanust» (r. Tomck, TITY, 2023 r.), 7) V MexayHapoaHol Hay4HO-
pakTUYecKor KoH(pepeHnu «JIMHrBUCTUYECKHE U KYJIbTYPOJIOTUYECKUE ACTIEKThI
COBPEMEHHOTO HWHXEHEpHOTro oOpaszoBanus» (r. Tomck, TITY, 2024 r.), 8)
MexayHapoaHoU HayuyHOH KoH(pepeHuu «I'oroibs 1 MockBa: )KU3Hb, TBOPUECTRBO,
okpyxeHue» (r. Mocksa, Jlom I'orosst, 2025 r.).

OcCHOBHBIE TIOJIOKEHUS AUCCEPTALIMOHHOM padoThl wu3nokenol B 10
MyOJIMKalMsIX, B TOM YKclie B TpEX cTaTbiax u3 nepedydss BAK PO:

1. Cadpuna JIL.M., KobGenko IO.B. OcobGeHnoctu mepeBoja BOEHHO-
aMUHUCTPATHBHBIX M BOCHHO-UCTOPUYECKHX pPEAIMOHMMOB B noBectu H. B.
["orons «Tapac Byns6a» (Ha Marepualie aHTIIMICKOTO, (PPaHIly3CKOr0 U TATAPCKOTO
s131KOB) // BecTHUK TOMCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO MEAarOrHUeCKOT0 YHUBEPCUTETA.
2023. Ne 3 (227). C. 48-57.

2. Ko6enxko 10.B., Cadpuna JI.M. OcoberHocTr niepenadu ppa3eoioru3MoB B
nepeBonax nosectu H.B. IN'oronsa «Tapac byns6a» Ha aHrnmiickom, (paHIly3CKOM,
TaTapCKOM si3bIKax // MUp TUHTBUCTUKU 1 KOMMYHHKAIIUH: SJICKTPOHHBIA HAYYHBIH
xypHai. 2024. Ne 75. C. 102-114.

3. Caduna JI. M. Ilepenaua o6cniennzmoB nosectu H. B. T'oromnst «Tapac
bynsba» B aHriauiickux u QpaHIly3ckux mnepeBoaax // YuéHble 3aluCKu
[TeTpozaBoackoro rocyaapctBeHHoro yauepcuteta. 2025. T. 47. Beim. 5. C. 36—
42.

CTpyKTypa AHCCepTANMHU: PYKONUCh COCTOUT W3 BBEACHMS, TPEX TJIaB,
3aKJIFOYEHUS, CIIMCKA JIUTEPATYPBI, CIUCKA NCTOYHUKOB U JABYX ITPUIIOKEHUM.

Bo BBeneHum 00OCHOBBIBAC€TCA AaKTyaJlbHOCTh BBIOPAHHON  TEMBI,
bopmynupyercs 1edb, ONPEACNAIOTCS 3aJadyd, OOBEKT, MNpPeaMEeT, METO/BbI,
MaTepuaj, CTEeNEeHb pa3pad0TaHHOCTU MPOOJIEMBbl UCCIEIOBAaHUS, PACKPHIBAIOTCS
€ro Hay4yHasi HOBU3Ha, TEOPETUYECKas U MPaKTUYECKasi 3HAYUMOCTh, MPUBOISATCS
MOJIOKEHUS], BBIHOCUMBIE Ha 3alIUTY.

B nepBoii rinaBe «OcoOEHHOCTH Tepenayu CpPEICTB C Pa3InYHBIMU
OTrpaHUYECHUSIMHU B aHIIMICKUX U (paHIy3ckux nepeojax nosectd H. B. T'oromns

»lapac bynp0a“» w3maraioTcs TOHITHIHHO-TEPMUHOJIOTHUECKUI ammapar |
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METO/IOJIOTUSl ~ UCCJIEOBAHMS, PACCMATPUBAIOTCS  OCOOCHHOCTH  MeEpenaydu
BPEMEHHOTO M JIOKAJIBHOTO KOJIOPUTA NPOU3BEICHUS HA MPUMEPE aAPXaU3MOB,
UCTOPU3MOB, OOCIICHU3MOB U JHAIEKTU3MOB ITOBECTH.

Bo Bropoii raaBe «OcoOEHHOCTM Tiepelaud JIOKAJIbHOTO KOJIOPHUTA
MHOSI3BIYHBIX CJIOB B aHTJIMMCKUX U (ppaHITy3ckux nepeBogax mosectu H. B. ['oromns
»lapac Bbymp0a“» paccmaTpuBarOTCsS TMEPEBOAYECCKUE DPEIICHHUS] TPH Tepeaadn
CIENYIOIUX  TPYNI  PEATMOHMMOB  TPOU3BEACHUS:  ATHOrpaUUYECKHUX,
reorpauuecKux, OOIIECTBEHHO-TIOJTUTHYECKHUX, OHOMAaCTHUYECKHUX u
accouuaTUBHBIX. Oco00e MECTO B COCTaBe OOLIECTBEHHO-TIOJUTHUECKUX OTBOIUTCS
MOATPYIIE BOCHHO-aIMUHUCTPATUBHBIX PEATTMOHUMOB.

B Tperbeit riaBe «OcCOOEHHOCTHM TMeEpelauyd apXauyHbIX KIHIIE B
aHTIMickuX U (paniry3ckux nepeogax nosectu H. B. T'orons ,, Tapac Bynb6a“y
JNAETcsl aHajau3 IepeAadyd paszjMyHbIX apXauyHbIX (Ppa3eoJOrMyecKux KIuIE B
TEKCTaxX MepeBO/Ia MPOU3BEICHUS HAa aHIVIMUCKUN U (QPaHIy3CKUN A3BIKU.

B 3akia0yeHMM TOABOASTCA WTOTM MPOBEAEHHOIO HCCIENOBAaHUS U
HaMeyaroTcs JajlbHEHIINe MepCIEeKTUBbI pa0OTHI.

Cnncok Jurteparypbl Bkiodaer 236 HMCTOYHUKOB, B TOM uuciie 53 Ha
WHOCTPaHHBIX SI3bIKaX, 32 CIPABOYHBIX U 16 AJIEKTPOHHBIX U3IaHUH.

CnuCcOK MCTOYHHMKOB COACPKUT HAUMEHOBAHUSI OPUTMHAIBHBIX HW3JIaHUI
tekcta noBectd H. B. [N'orons «Tapac byns6a» u e€ nmepeBooB Ha aHTIIMUCKUM U
(bpaHIy3CKUN SI3bIKHU.

B Ipuioxkenun 1 nana madopManus o ASCATH MEPEBOTUYUKAX MTOBECTH, B
IIpunoxkenuun 2 npuBenéH KOPIYC CPEJCTB CO3JaHUS BPEMEHHOTO U JIOKAJIILHOTO
koJsioputa noBectu H. B. T'orons «Tapac byns6a» (83 enuHUIbI), UX aHTJIMHCKUX U
dpaniry3ckux skBuBaieHToB (830 equHUI).

OO0muit 00BEM TUCCepTAITMOHHOM paboThI cocTaBisieT 218 cTpanury, Bkitovas

28 nuarpamm u 51 Tabnuiry.
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I''TABA 1. OCOBEHHOCTH INIEPEJAYU CPEJCTB C PA3JIMYHbBIMHA
OIPAHUYEHUSIMH B AHIVIMACKUX ©W  ®PAHIIY3CKHUX
INEPEBOJAX ITOBECTH H. B. 'OTI'OJIA «TAPAC BYJIbBA»

1.1. IIoHATHITHO-TEPMHMHOJIOTHYECKUA ANNAPAT U METOHA0JIOT U

HCCJIeA0BaHUA

[Ipomecc mepeBoma mpeACTaBIseT COOOW IMOCIENOBATEILHOCTh PEIICHUA,
WHUILIMAPYEMBIX BBIOOPOM CTpaTeTuu MepeBoja, KoTopas GopMHUPYETCs B paMKax
aIropuT™Ma «0COOCHHOCTH — TPYJHOCTH — pelleHust — crpaterusi» [Bonkosa, 2017,
c. 45]. Cornacno B.B. CnobHukKOBY, MmojJ cTpaTeruei MepeBojia MOHUMAETCS
«KOMIUIEKCHAs MporpamMma JeHCTBUN MepeBOAUYNKa, OOYCIIOBIEHHAs CIIEUPUKOI
KOMMYHUKATUBHON CUTYyallMU JIBYSI3bIYHOTO B3aUMOJICHCTBUS M HaIlpaBJICHHAs Ha
JOCTHKCHHE IIEJICBOM YCTAaHOBKH IepeBoja» [CmoOnukos, 2015, ¢. 14]. JlanHoe
ONpENICIICHUE KOPPEIUpPYEeT C HHTEPOpPETAUSIMH JAPYIUX HCCIEAOBaTENEH,
paccMaTpHUBAIOIIMX CTPATETUIO KAk MpPOrpaMMy MPaKTUYECKHX JEHCTBUMI
[[IIBeiiiep, 1988], anroputm AeicTBUIl NEPEBOAUHNKA, HAMPABICHHBIX HA CO3/JaHUE
TekcTa nepeBoaa [Anekceea, 2004], coBokynHocTh npuémoB [Bonkosa, 2017],
crnocoObl pelmieHus nepeBoaueckux 3agad [Kpunrce, 1986], mnepeBogueckoe
MBIIIUIEHUE, KOTOPOE JIEKUT B OCHOBE el cTBUH nepeBoaurka [ Komuccapos, 1990],
reHepaJIbHYI0 JIMHUIO MOBEJIEHUS B COOTBETCTBUU C OCO3HAHHOUN MEPEBOIUYMKOM
KOHEeYHOM 1enbio mnepeBojga [[apOoBckuii, 2004], mnporpamMmmy AeWCTBHIA
NIEPEBOIUMKA I10 JIOCTHIKEHHUIO COCTOSIHMS aJeKBaTHOCTH nepesona [lIcypues,
2010]. Ha ¢oHe MHOTOUYMCIICHHBIX OINPEACICHUN PACCMATPUBAEMOTO MOHSATHUS
OYEBUHO OMNpEJEICHUE CTPATETuu MEepeBoja Kak HEKOEro OoOLIero TepMHUHA WIIH
TUIEPOHMMA, MMEIOLIEro B CHJIYy CBOEH HEOJHO3HAYHOCTH PO U Mepudepuro
[Kadbuckuna, 2017]. B nanHOM ciiydae SApOM COJIepXKaHUSI TEPMHUHA SIBISETCS
L[EJICyCTAHOBKA TMEPEBOAYMKA, HAIMpaBJICHHAsT Ha PEIICHUE ONpeIeEHHON
nepeBoaueckor 3amauu. B oOnacte mepudepun paccMaTpUBAEMOIo MOHSITHS

BXOJST CJIEIYIOIIUE €ro KOMIIOHEHTHI: 1) mianupoBaHue (MOCIEA0BATEIbHOCTD,
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JITOPUTM); 2) TAMHOCTH (MIPEANEPEBOTUECKUI aHATIM3 TEKCTa, MPOIlecC MepeBo/ia,
OILICHKA Ka4eCTBa KaK CaMUM MEPEBOAYUKOM, TaK M KPUTUKAMU IepeBoa); 3) Habop
CIIOCOOOB, TEXHUK, MPUEMOB. HMHBIMU CJIOBaMH, B OIPEACICHUSX MOHITHUSI
«CTpaTerus MepeBojia» ¢ TOUKHU 3PEHUS siipa U nepudepun MpocieKUBAIOTCS B
TEHCHIINU: a) MPOIETypHOE U 0) TEKCTOBOE 3HAUCHUE.

A. Pemnpe3eHTaTUBHBI TpUMEp YMNOTPEOJCHHUS TEPMHUHA «CTPATETUS» B
«TpoleypHOMY CMbIcIe MOKHO HaiTu y B. Jlepiiepa [Lorscher, 1992], koTopsrit
OTJINYAET CTPATETUU OT KMETOJIOB», B MEHBIIICH CTENEHU MOABEPKEHHBIM YACTHBIM
O00CTOSITEILCTBAM, «IIPABUWD», 00JIe€ MPECKPUNTUBHBIX B COIMAIBHOM CMBICIIE,
«TaKTUK», MEHEE MTOCIIeIOBATEIHHBIM, U «TIJIAHOBY, CBA3aHHBIX B OOJIBIIIEH CTEIIEHU
C MEHTAJIbHOW pernpe3eHTauen, 4eM ¢ IporeAyPHbIMU 3HAHUSMH.

b. B «TexcToBOMY 3HAUEHHH TEPMUHA «CTPATETUSD YHOTPEOIISETCS TITaBHBIM
0o0pa3oM IpH OMKMCAHUU HEMIOCPEICTBEHHBIX PE3YJIbTATOB CAMUX IIPOLIETYP.

AHQJIOTUYHYIO IUXOTOMUIO B OTHOIIEHWU TEPMHHA «CTPATErHU MEPEBOJIa»
MOXHO TMPUMEHUTHh B paMKax KJIaCCU(PUKAIMKM WIH pa3/elieHUus CTpaTeruii Ha
rio0anbHble (Makpo-) W JIOKaibHbIE (MuKpocTpareruu). K mepBeiM OTHOCSTCS
KOHBEPI'€HTHBIE W JIMBEPTrEeHTHBIC CTPATErHH, OOBEKTUBUPYIOIIME JIOSUIBHOCTD
MepPEeBOTYMKA K 3aMBICITY TEKCTa OpUTMHAJA. TepMHUH «KOHBEPTEHIIUS TPAKTYETCS
B JIMHTBUCTUKE KaK COJIM)KEHHE SI3bIKOBBIX DJIEMEHTOB, a JUBEPreHIUS] — KaK MX
pacxoxaenue [Apuesa, 1990].

Crpaterun «ae-rope» U «ae-(pakTo» JONOJHIIOT AaHHYIO KiIacCU(UKAIUIO:
IIEPBBIN ACIIEKT MPEIIOJIAracT «UICAIbHY0» POrpaMMy IEMCTBUM ITEPEBOIUMKA C
YYETOM TEOPUHM U CJIOKHUBILICHCS MNPAKTUKU TEPEBOJIa TEKCTOB OIMPEAEIEHHOIO
pona; cTpaTerus ke TmepeBoaa «Ae-pakTo» OOHapyKUBAET CUCTEMHOCTh H
L[€JICHANPABICHHOCTh B MPAKTHUYECKUX JCHCTBUSIX MEPEBOIYMKA, BEKTOP KOTOPBIX
(me¥cTBuUil) HATIpaBJIEH B CTOPOHY JOCTIKEHUM ajiekBaTHOCTH [MemankuHa, 2008].

MakpocTpareruu («CTpaTeruy MOHUMAaHUsSD) ) CBSI3aHbI C MPEANEePeBOUYECKIM
aHaJIM30M MCXOJIHOTO TEKCTA, @ MUKPOCTPATETUH («CTPATETUU MPOU3BOACTBA») — C

CO3JJaHHEM TeKcTa rnepeBoja [Uecrtepman, 1997]. Cnegyer oTMETUTD, UTO MEPEBOJ
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BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB CO3/IaHMUSI BPEMEHHOTO M JIOKAJBLHOTO KOJOPUTA TaKXKe
SIBJISIETCS YaCThIO JIOKAJIbHOM, MJIM MUKPOCTpATEeTruu, epeBOIUHKA.

B oneHke kadecTBa IepeBOJa MNPUOPUTET OTAAETCS MaKpPOCTPATErHsM,
OTIPEIEISIONIMM  COOTBETCTBHE IE€PEBOJAa OPHUTHMHANY U €ro  BOCHPHSTHE
permnueHnToM TpaHcista [[lomskosa, 2022, c¢. 55]. CnemoBarenbHO, BBIOOD
CTpaTerny BHICTYIAET KIIOUYEBBIM (PaKTOPOM, BIUSIOIIMM HA KA4€CTBO U PE3yJIbTaT
TOTO WJIM MHOTO IIepeBoueckoro pemenus [Bororkas, 2022, c. 12].

LlenecooOpa3Ho pa3rpaHUYMBaTHL MOHATHS «CTPAaTErHMH IEPEBOJA» U
«IIEPEBOJUYECKOTO PELICHUS», COOTHOCAIIMECS KaK LIEJI0€ U YacCTh: COBOKYITHOCTh
pelIeHui epeBOAYMKa, B TOM YHUCIIE 3PPATOIOrHUECKUX (OIMOOYHBIX), 00pa3yeT
CTPATETUIO0 — KOHBEPIE€HTHYIO WM JUBEPIEHTHYO, ITPU 3TOM OLIMOKY caMmy 1o cede
HE CJIelyeT OTHOCUTH K MEPEBOYECKOMY PELICHUIO, €CJIM OHA HE SIBJISETCS YaCThIO
colepKaHus, T.e. 3amaHa SKOpPOS mepeBoma. OmmOka, HAa Hall B3I, €CTh
YIOYIIEHUE, TO €CTh OTPULIATEIILHOE JIEUCTBUE YACTHOTO MOPSAJKA, B TO BPEMs Kak
CTpaTerus MpeacTaBisieT cOOON COBOKYITHOCTb BCEX JEUCTBUN NEPEBOJUMKA.

Tepmun «rennmeHmusi nepeBoga» [cp. Boponmosa, Tkauenko 2015] Bo
MHOIOM CHHOHUMHYEH TIOHSTHIO «II€PEBOJYECKAs CTpaTErus», MOCKOJIbKY
UCIIOJIB3YETCSI B 3HAUYEHHHM «BEKTOP IEpPEBOJA, ONpPENEsIoUiA OIU30CTh WM
OTCTPAHEHHOCTh OT OpuruHaia». OJIHAKO TEHIEHUMUI0 TEepeBoaa, Kak
MPEACTABISAECTCS, MOXKHO TpakKTOBaTh MW TOpa3lo IIUpe, B H3TOM cllydae
WMHTEPHPETaLUs 3aBUCUT OT psAlda SKCTPATMHIBUCTUYECKHX (PAKTOPOB, KaK TO:
MONYJISIPHOCTh HCXOAHOW KYJIBTYpBI, €€ MPUEMIIEMOCTh (Cp. 3ampeT PYyCCKOU
KyJbTypbl Ha 3amajae B Hayane CrernuanbHONW BoeHHOU omeparuu 2022 roma),
MOJENN  A3BIKOBOM TOJUTUKUA (COBETCKasi HOMEHKJIAaTypa MpeanuchbiBaia
nepeBoaAnTh (hamrnio DHIITEHHA Kak «OTHOKaMEHEB» ) U T.11. B KOHeYHOM uUTOTE
TEHJEHIUsI TIEpeBOJla — MPOU3BOAHAS CIOKHUBIICHCS HMCTOPUKO-KYJIbTYPHOU
CUTYAIIMH U MOJMTUYECKON MOBECTKH, BIMSIONIAS HA CTPATETHUIO MEPEBOA.

[Ipu onieHKE MEPEBOAUECKUX CTPATETUNA U PEIEHUN TPUHSITO OTTAIKUBATHCS
OT OTPEAENEHHBIX KPUTEPUEB NIEPEBO/IA, KOTOPHIE MOTYT 3HAUUTEIBHO PA3IU4aThCs

B 3aBUCHMOCTU OT >KaHPOBO-CTUJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEHN Tekcta. B obmem u
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1€JI0M, B TIOJIaBJIAIONIEM OOJIBIIMHCTBE PAOOT OCHOBHBIM KpUTEPUEM (UTYPUPYET
COOTBETCTBUEC HOpMaM si3bIKa-perunueHta [Manssuna, 2016, c¢. 59-60]. O. B.
[letpoBa CTaBUT MOJ, COMHEHHE CYILIECTBOBAHHWE YHUBEPCAIbHBIX KPUTEPHUEB,
yTBEpKJlasi, UTO OLICHKA JOJDKHA YUUTHIBATh KOHKPETHYIO CUTYaIMIO MEpeBojJa U
3aj1avy, OCTaBIICHHYIO Tiepen nepeBoqurkoM [[Terpoa, 2009, ¢. 119]. Ilpuanmas
BO BHUMAaHHUsI CIPaBEJIUBBIC JOBOJABI MCCIIEIOBATENICH, ClIEyeT, TEM HE MEHEE,
YTOYHUTh, YTO KPUTEPUH JTOJDKHBI BHICTYNATh OTHPABHONW TOYKON OLEHKH JHOOO0T0
nepeBojia. B 3Toil CBsA3M cuMTaeM BO3MOXHBIM OIUPATHCS Ha TOJOXKEHUS,
uznoxxeHusie F0.B. Kobenko u M.B. IllapanoBoit B pabote «9KBUBAJICHTHOCTh U
aJICKBaTHOCTh: MOTIBITKA JIEMAapKAIIMK ITEPEeBOJUECKUX KaTeropuit» (2015).

Bce kputepun nieecooOpa3Ho pa3rpaHUYMBaTh B UEPAPXUU OT €IUHHUI] S3bIKA
70 KYJbTYpbl (Cpeibl) si3bIKa TMepeBoja, COOOpa3HO C YeM pa3IHyaoT 3 mapbl
KPUTEPUEB, TTOCIEAHSSA U3 KOTOPHIX HOCUT XapaKTep napaMeTpUIeCcKou, T.e. BRIOpaH
MOXET OBITh TOJIBLKO OJIUH 3JIEMEHT aHTUHOMUHU:

a) sl eAMHUIL: 1) aleKBaTHOCTD U 2) SKBUBAJICHTHOCTD;

0) s TeKCTOB: 3) KOore3us U 4) KOrepeHTHOCTh;

B) JUIA KYJBTYphI: 5) hopeHu3anus uiu 6) 10MeCTHKAIUA.

A. Kpurepuu DKBUBAJIGHTHOCTM U  QJICKBAaTHOCTHM  HAaXOJATCA B
nuaiekTndeckoM B3aumojercTuu [[lcypues, 2010] w mpencTaBisioT coOOM
KOJIMYECTBEHHOE M Kaye€CTBEHHOE COOTBETCTBUE OPUTHHANY: 3KBHBAJCHTHOCTH
(;mat. aequivalens) cBsizaHa ¢ MpeACTaBICHUSIMH O MHOXKECTBEHHOCTH CJIOBAPHBIX
AJIEMEHTOB B TEKCTaX OpUIMHAala W IEpPEeBOJAa W BBIPAXKAETCS B HUICAIBHOM
COOTHOIIIEHHH Kak l:l1, KoTopoe He Bcerja JOCTUraeTcs B CHIIy €CTECTBEHHBIX
(MHO>XECTBEHHO-JTUCKPETHBIX) PA3IMUUM COMOCTABISIEMBIX S3bIKOBBIX PErHMCTPOB
(cp.: okpyarcarowas cpeoa (2) : environment (1)); ageKkBaTHOCTh MOHMMAETCS Kak
COOTBETCTBHE >KaHPOBO-CTUJIUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIMH MCXOJIHOIO TEKCTa
[KoOenko, Illapamosa, 2015]. IlpuMeHHUTEIBHO K MEPEBOAY (Ppa3eosioruvecKoit
Jexcuku, 3aduxcupoBanHoi B Tekcte moBectd H.B. T'orons «Tapac BynbOay,
JIaHHbIE KATETOPUM OTPEIEISIOTCS JTOMOJIHUTEILHO B TPEThEU TJIaBe HACTOMIIETO

AUCCCPTAINOHHOIO UCCICIOBAHMA.
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b. Kore3uto paccMaTpuBalOT Kak JMHEHHYIO CBSI3BHOCTh  TEKCTa,
BBIPKAIONIYIOCS B CHHTAKCUYECKON M apXUTEKTOHUYECKOW COrIaCOBAaHHOCTHU €ro
COCTABJISIIOIIMX, 00pa3yOIINX LUEIOCTHYIO KoMITo3uLMi0. Hepenko mpu nepeBoje ¢
PYCCKOTO SI3bIKa Ha QHTJIMHUCKHUI KOTE3HIO ClIeyeT YCHJIMBATh MPU MOMOIIU TaK
HasbBaeMbIxX linking devices (BcrioMorareIbHBIMU CIIOBAMH W KOHCTPYKITUSMH ) IS
JIOTHYECKOW KOHKaTeHAIMH Tpeuioxenuid, cp.: therefore, however, on the one
hand..., on the other hand... u T.m. KorepeHTHOCTH O/IM3Ka 110 3HAYCHHUIO K TCPMUHY
«KOHBEPIr€HTHOCTb» U T[IOHUMAETCs KakK CBsI3b TEKCTa M BPEMEHH, UTO
MPUMEHHUTENIBHO K XyJJ0)KECTBEHHOMY MPOU3BEACHUIO KPUCTAIUIN3YETCS B IOHATUN
«XpPOHOTOI»: A3TO CBS3HOCTH MAapPaJUTMaIbHOTO (BEPTHUKAJIBLHOTO) XapakTepa,
obOecrnieunBaroIiasi IOHUMaHUE COBPEMEHHUKAMU peaiiidi ONpeIeIEHHON AIIOXH (Cp.
paznuuue nepeBona abopeBuatypel MTC cerogHs U B COBETCKOe Bpems: 1)
nposaiioep  comoeoll ¢z NS.  2)  MOMOPHO-MPAKMOPHOe  CPedcmeo).
KorepeHTHOCTh BBICTYNAeT MPUYMHOM, IO KOTOPOW OJHO M TO K€ IPOU3BEICHUE
IIEPEBOIUTCS CITyCTSI HEKOTOpoe BpeMs 3aHoBO [Kobenko, 2023, ¢. 143].

B. [Mapametp popernsanus / moMecTUKAIUS IPEAOoIaracT JIM00 COXpaHEHUE
UCXOJIHBIX KYJIBTYPHBIX MapKepoB, JUOO K€ aJanTalyio TEKCTa K KYJIbType
penunuenta [Venuti, 1991, c. 131]. Ha npumMepe msaTé nepeBoJ0B UMEHH TJIABHOTO
repost pantactuueckoil mosectu H.B. I'orons «Buit» Ha BpemeHHOM 0oTpe3ke 1908—
1984 rr. MOXHO MPOJIEMOHCTPUPOBATH TEHCHIIMIO K JIOMECTUKAIIUM UMEHU Xomda
K eBporeiickol Kyiprype — Thomas [Cycmosa, 2019, c. 278]. Jomectukamus
MpEANoIaraeT JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE 3aMEHbl U YINPOUIEHUE, B TO BPEMS Kak
dbopennsaius (OTUYKIEHNE) peaTu3yeTcs 4yepe3 TPAaHCKPUTIIUIO, KaTbKUPOBAHUE U
COXpaHEHHE TPaMMaTUUYECKUX CTPYKTYp. [I0CKONBbKY B TaHHOW aHTUHOMHUH MOYKET
OBITh BBIOpPAH TOJBKO OJWH KpuUTepuil ((popeHusamusi Wik JTOMECTUKAIHS), HX
o0111ee KOJIMYECTBO B UTOTE PABHO ISITH MPUMEHUTEIBHO K JIIOOOMY MEePEBOTY.

Jliist ananu3a crnoco0oB nepeBoia CpeACTB co3Aanus konopuTa nosectu H.B.
['oronss «Tapac bBynb0a» uCMoNb30BaHB CBOJHBIC JaHHBIC JIOMYCTHMOCTH
CIEIyIOIMX BO3MOXKHOCTEW, 0O0pa3ylolue B UTOre KOHBEPIreHTHYIO WM

JUBEPrEHTHYIO CTPATETHUIO MTEPEBOUUKOB!
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1) pyHKIMOHAJIBHBIN aHAJIOT WM yI1o00JIeHue (AH);
2) xanpkupoBanue (K);
3) TpaHcnuTepanus Wik TpaHckpuduposanue (Tp);
4) nexcuko-cemanTrueckue 3amensl (JIC3):
a) reHepan3anus (TUIEPOHUMUYECKUI IEPEBON);
0) KOHKpeTH3aus (TMMTOHUMHUYECKUN MTEPEBOI);
B) Moy isiius (MeTagopuueckrie, MeTOHUMUYECKUE 3aMEHBI);
5) onucanue, neckpunuus (O);
6) onyuienue peannonuma (On);
7) ommOKH (JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHUE, CMBICTIOBBIE) B repeBoze (Om).
O06o3HaueHHbIE CHOCOOBI KaK YacTh IEPEBOJYECKON CTpaTeruu JOJHKHBI
o0ecneunTh NOJHOLUEHHOCTh IEPEBOIA — Mepelady CEMAHTUYECKOTO COIEPKaHUs U
(yHKIHOHATBHO-CTUIIMCTHYECKOE cOOTBEeTCTBHE eMy [DEmopos, 2002, c. 388].
CnocoObl W KpuTepuu IepeBojia (pa3eoJOTHUUECKUX EIUHHUIl  Kak
HKCIIOHEHTOB KJIMIIIMPOBAHHOM JIEKCUKH PACCMATPUBAIOTCS OTACIBHO B TPEThEl
rnaBe. Meroauka BeiOOpa criocoba / mpuéma mepeBojia OIEHUBACTCS MCXOAS U3
JBYX MapaMeTpoB: 1) MpuMEHEHHE KOHBEPTE€HTHBIX W JTUBEPICHTHBIX CTPATETUM
MepeBoJla Ha YPOBHE TEKCTa OpWUTHHANa, 2) MPUMEHEHUE MUKPOCTpaTerui
JIOMECTUKAIMU U (POpEeHU3allMH Ha YPOBHE CII0Ba (pealMOHNMA);
JIOMECTHIIMPOBAHHBIN TIEPEBOJI YCTPAHSIET BO3MOXKHBIE HWHOS3BIYHBIC
Oapeepbl, TPEMATCTBYIOUINE JIETKOMY  BOCIPHUSATHIO TEKCTa  YWTATENIEM,
oOecrieynBaeT 3HAKOMBIC [IJISi PEIUIHEHTa «CBOW» OKPYIKAIOIIHME €ro peaanu
NPUBBIYHON  JedicTBUTENbHOCTH. CTparerusi  (QopeHu3aly  HalejleHa Ha
COXpaHEHUE  JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO U  CTHJIMCTHYECKOTrO  CBOEOOpa3us
BBIPA3UTEILHOTO WHBEHTApPS aBTOpa, a TaKKe HAIMOHAIBHO-UCTOPUUYECKOTO
KoJiopuTa opuruHaibHoro Tekcra [Caduna, Kobenko, 2023, c. 50].
Tak Kak BbIpa3uTeIbHbIE CPEICTBA, CO3AAIOLINE KOJIOPUT, OTHOCAT K 0Opa3zam
BHEIIHETO MJIM CPEJOBOrO IUIaHA, OTPAXAIOIIMM OCOOEHHOCTH YYXKOW peun
[KoGenko, 2023, c. 98], peaTuoHUMBbI KaK SKCIIOHEHTbHI YKa3aHHBIX MTPU3HAKOB MpHU

MNepeBOAC HYamiC BCCTO IMOABCPrarOTCsA HCKAKCHUIO BBUIAY 0co0oit TPYAHOCTHU
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nepeJayd HalMOHAJIbHO-UCTOPUUYECKON OKPACKH CJIOBA U 3aJI0)KEHHBIX B HETO
KOHHOTAllMi M CTHWJIMCTUYECKUX HIOAHCOB. [IoHATHE «KOIOpUTY, NMpHUILIEALIEe U3
00J1acTh MCKYCCTBOBEICHHSI, XapaKTEepU3yeT 0co00€ CBOMCTBO XYJ/10’KECTBEHHOTO
IPOU3BENICHUS, PEUYEBOrO0 MOPTpETa MEPCOHaKa, OOYCIOBIMBAEMOE HAIUYHEM
ONpeAeNEHHBIX CIEMU(UYHBIX CIOB U BBIPAKEHUH, MPHUCYLIUX OIpEAeICHHOMY
A3BIKY WM KyJlbType [Axmanosa, 2009, c. 200].

[TockosbKy B XyZJ0’KECTBEHHOM IPOU3BEICHUH (hOpMa HEPA3PBIBHO CBsI3aHA
C colepXaHUEM, Ype3MEpHash MOJECPHU3ALMSA WIM JOMECTHUKAIUS HMCTOPUYECKH
CTWJIM30BaHHOT'O, HalMOHalbHO-Tepondeckoro smoca H. B. Toroms «Tapac
Bbynb0a» npu nepeBojie BiI€UET, Ha HAI B3I, HApPYILICHUs LEIOCTHOCTU OOIIeH
KOMITO3UIIMH MPOU3BEJICHUA. B 3TOM CBSI3M K OCHOBHBIM KPHUTEPHUSIM BBIJIBUTA€TCA
JIOTIOJIHUTEIbHOE 0053aTebHOE TpeOOBaHME K Iepelade CpelICcTB CO3/IaHus
KOJIOpUTA, OOECHEUYMBAIOIINE ONTUMAIbHYIO  IIE€JIOCTHOCTh  HMCCIIETYyEMBIX
JIEKCUYECKHX €UHUIl HA YPOBHE COAEpKaHUA U (POPMBI: COOTBETCTBHE NEPEBOIA
peaTMOHMMa XPOHOTOITY IIPOU3BEAEHUS, TO €CTh COBMECTUMOCTD IIPEIIOKEHHOTO
HKBHUBAJIEHTA C MECTHOM U BPEMEHHOW 0OCTaHOBKOM MOJIJIMHHUKA.

Takum o00pa3oM, KOHBEPreHTHOCTb IIEPEBOJOB 3aBUCUT OT HEpapXuu
CJIEIyIOLIUX KpUTEpUEB (IPUOPUTETOB):

— JOCTH)KEHHE CEMAaHTHUYECKOW aJeKBAaTHOCTH (KayecTBO: COJEpIKaHUE,
byHKIUS, CTUITB, JKaHP);

— COOTBETCTBHE XPOHOTOIMY TEKCTA;

— HEJIOITyCTUMOCTD IIPOITYCKa CPEACTBA CO3JaHUsI BpEMEHHOTO U JIOKAJIBHOTO
KOJIOPUTA WM €T0 CEMAHTHYECKOTO UCKAXKEHUS.

Kpurepuii «cemantuueckas ajeKBaTHOCTh» BMeEIIaeT B ce0sd B MEPBYIO
ouepelb KAueCTBEHHOE COOTBETCTBHE IIEPEBOJAa KAk Ha JIEHOTaTUBHOM
(conmeprarelbHOM) YpOBHE (COXpaHEeHHE 0a30BOr0 3HAYEHHUS, CMbICIA), TaK U Ha
CTHJIMCTUYECKOM (Yy4€T KOHHOTaUWW, (DYHKIMH, NPUHAJICKHOCTH >KAHPOBOMY
CTWI0). B paMkax JaHHOrO MCCIENOBaHUSA KOJUYECTBEHHBIM IapaMerp
HKBUBAJIEHTHOCTH Ha YpOBHE (DOPMBI HE YUMTHIBAETCS BBHUJY HCKIHOYUTEIBHON

PEAKOCTHU OAHHOTO SABJICHUA B IICPCBOAAX XYAOKCCTBCHHBIX TCKCTOB.
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Peanu3anus npencTaBIeHHBIX KPUTEPHUEB B ACIIEKTE COXPAHEHUS BPEMEHHOTO
1 JIOKAJIBHOT'O KOJIOPUTA PACCMAaTPUBAETCS KaK IOJIHASI KOHBEPTEHTHOCTH IIEPEBOIA
0 OTHOUIEHWIO K MOJUIMHHUKY, JArolas NEpeBOJYMKY NPEUMYILECTBA IpPU
COIIOCTABUTEILHOM aHaJIN3€ B BUJIE AOIOJHUTENbHBIX OaioB. Hapymienue onHoro
U3 TpeOOBaHMI B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOXET OBITh PAaCLEHEHO Kak
YaCTUYHOE COOTBETCTBUE (KOHBEPI€HTHOCTb) WJIM HECOOTBETCTBHE, WIIU
JUBEPreHTHOCTD, MOMJIMHHUKY. B 3TOH CBSI3M MOXHO INPEUIOKUTH CIEAYIOLIYIO
IIKajdy OLICHMBAaHWsA IN€peladyd apXxau3MOB U pEaJUOHMMOB B  paMKax
COIOCTABJIAEMbIX OOBEKTOB IEPEBOAA:

1) KOHBEpreHTHOCTh = 2 0aia;

2) yacTU4YHasi KOHBEPreHTHOCTh = 1 Oan;

3) nuBepreHTHOCTh = () OaILIIOB.

JIMBEPreHTHOCTh ~ pacCcMaTpUBAETCS  MPEUMYIIECTBEHHO 1O  TpEM
napameTpam: 1) omuOKU B NMEpeBOE, UCKAXKAIOIINE CEMAHTHKY opuruHaia (Om):
2) onyuenue peanronuma (Or); 3) HECOOTBETCTBUE XPOHOTOIY B BUJEC HATUYMS
aHAXPOHU3MOB, MTOJMEHBI UCTOPUKO-KYJIBTYpHOro KoHTeKkcTa (HX).

Pa3paboranHas cucremMa OLEHUBAHUS W3 TPEX MO3ULUN MPUMEHSETCS B
OTHOUIEHUH KadyeCTBEHHOW 3(P(EKTUBHOCTH OJHOIO0 KOHKPETHOTO IMEPEBOAYMKA.
[Ipn ompeneneHnd KOJWYECTBEHHOTO NPOLEHTA JOJM KOHBEPIe€HTHOCTU WM
JMBEPreHTHOCTU I€PEBOJOB B OTHOILIEHHWH OIIPENEIIEHHOIO CETMEHTa EIUHUIL
CPEICTB CO3JaHMsS KOJOpUTA I[IOKa3aTellb «YaCTUYHAs KOHBEPIrE€HTHOCTHY» HE
YUUTBHIBACTCS, TOCKOJbKY B JIAHHOM acleKTe pPacCMaTpUBAIOTCS aOCOJIOTHBIE
BEJIMYMHBI COOTBETCTBUS MJIM HECOOTBETCTBHS IEPEBOJA TIOIJIMHHUKY .

[IpennoxenHass Mmetoguka GOKycUpyeTcs Ha OLEHKE CTEIEHU COOTBETCTBHUS
NepeBojia OPUTHHATY B KOHTEKCTE BbIOOpA MEPEBOTUMKOM KOHBEPTEHTHON MIIH )K€
JUBEPreHTHOW CTpareruu. Y4€T mnapaMerpa JOMECTHKauuu MU (popeHuzaunuu
(OTUY’>XKJ€HHUSA) TO3BOJSET BBIIBUTh, HACKOJBKO IE€PEBOJ] MOBECTU COXPAHSET
HAllMOHAIBHO-UCTOPUYECKUI KOJOPUT TEKCTAa M HE HAPYyLIAET €ro XpOHOTOITHYIO

OEIOCTHOCTD.
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1.2. Ilepenaya BpeMEHHOI'0 KOJIOPUTA

Texct moBectu  «Tapac  Bynp6a»  HachIleH  MCTOPUYECKUMH,
ATHOTrpaMYECKUMHU U SI3bIKOBBIMU OCOOCHHOCTSMHM, TECHO CBSI3aHHBIMHU C PYCCKO-
YKPaHCKOU KyJbTypoi smoxu CpeTHEBEKOBbs, Ka3a4ybUM OBITOM U crienu(ukoi
aBTOPCKOr0 XYJIOXKECTBEHHOI0 CTWIA. Bompoc coxpaHeHus 1) BpeMEHHOro u
2) IOKAJILHOTO KOJIOPUTA OpPUTHHANA MPH TIEPEBOJIC JAHHOTO TPOU3BEICHUS
IpeCTaBIsieT co00M KITIOYEBYIO MPOOJIeMy AJisi MePEeBOAUMKA, TPEOYIONIYI0 yUETa
HE TOJIbKO CEMAaHTHYECKOM, HO M CTWIMCTUYEeCKOW crnenuduku Ttekcra. Kax
nonuepkuBaer FO. Haiina, «mepeBoa HCTOpHUUYECKHUX TEKCTOB Tpedyer OanaHca
MEXIY TOYHOCTBIO MEpeaur KyJIbTYpPHBIX peajuil U aJanTaluei K BOCIPUATHIO
neneBor aymuropum» [Nida, 1964, p. 159], yTto 0COOGEHHO aKTyaJllbHO IS
TOroJIEBCKOTO (yHKIHOHAIBHO-CTUIIMCTUYECKOTO pernepTyapa (BbIPa3UTEIbHOIO
WHCTPYMEHTApHS), HACBIIEHHOTO 3THOKYJIBTYPHBIMHU AJIEMEHTAMH.

1. BpemenHo#l KoJOpUT, OOECHECUYUBAIONIUNA TOBECTH MCTOPUYECCKUMN
XapakTep, HaMpsAMYIO CBA3aH ¢ TeMor BbiOpanHoro H. B. ['oronem poja u xanpa
cBOE€ro ImpowusBeleHus. [lucarenp XapakTepu3yeT CBOE NPOU3BEIACHUE KaK
MCTOPUYECKAs MOBECTh, /i€ 3aJadeld ObUIO CO3/1aTh 00pa3 MCTOPUYECKOUN 3MOXU
[EpmakoBa, 1956, c. 37]. HccnemoBarenu mNOTYEPKUBAOT HHTETPATUBHOCTH
XKAHPOBOU CTPYKTYpPHhI, 00BEAUHSIONIEH SUYECKHE, TUPUUECKUE U IpaMaTHIECKHe
KOMITOHEHTHI, I71€ TOMUHUPYIOIIUM BBICTYIAET MHYECKOE Hayao, (OpMHUPYIOLIEe
xpoHoTomn 3moxu [Bokun, 2003: 21]. Cornacuo M. M. baxTuny, «3MHU4YECKOE BpeMs
Bcerjaa oOpallleHO B MpOILIoe, CO3AaBasl JHUCTAHIUIO MEXIy COOBITHEM U €ro
uHTepnperauueit» [baxtun, 1975, €. 234], oCIOXKHSIONIYIO 3a/a4y MEPEBOAUMKA
npu  mepenade OCOOCHHOCTEW BpeMEHU. BpeMeHHble paMKu —JICHCTBUS,
oxBarbiBarome XV—XVII BB., pekoHCTpyHupyroTcs uepe3 (OIbKIOpPHBIE
VCTOYHUKH (TIECHH, TIPE/IaHus), YTO OOYCIIOBIMBAET PACXOXKIECHUE UCTOPHUUECKOU
(bakTyaJlbHOCTH U XYJO>KECTBEHHOTO BbIMbICHA. JIaHHBIM acleKkT MOpPOXKIaeT
HAyYHYIO JUCKYCCHIO O >KAaHPOBOW HIEHTU(UKAIUU TEKCTa, OalaHCHUPYIOUIErO

MEK]ly T€pOMYECKUM 3IIOCOM U UCTOPUKO-Teporueckoil nmpo3oi. Kak ormedaer A.
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®. JloceB, «ucropuueckoe noBecTBOBaHUE ['orosis Mu(OIOrM3UpyEeT MPOILIOE,
npeBpaias €ro B CUMBOJUYECKUN KOJ HAIMOHAIBHOW HAEHTUYHOCTH» [Jloces,
1991, c. 112], uyto TpeOyeT OT mepeBOIYMKA BHUMAHHS K KOHHOTAIIHSM,
BBIXO/ISIIIUM 32 PAMKH COOCTBEHHOI CEMaHTUKHU CIIOB.

2. JlokanbHBIA KOJIOPUT peaju3yeTcs 4Yepe3 ATHOKYJIbTYPHBIC U S3BIKOBBIC
peasinu, penpe3eHTUpYIoNe CleuPuKy Kazaubed KyabTypbl. i mepeBoaunKa
nepeiaya JaHHOM OCOOCHHOCTH CTaBUT 3a/adyy BbIOOpa CTPATETUU MEXKIY
apxau3alnueil  (COXpaHEHHMEM  HMCTOPUKO-CTHJIMCTHYECKMX  MApKEpOB) U
MojepHU3aIMel (aganrtanuMed K HOpMaM  fA3bIKa IEpeBOJila) B paMKax
KOHBEPTEHTHOW MOJIENIM UCTOpUYECKOM cTuinm3anuu [Memankuna, 2008, c. 4]. JL.
BeHyTH B KOHTEKCTE «3THKH IEPEBOA» YKa3bIBAET HA HEOOXOAUMOCTb COXPaHEHUS
«MHAKOBOCTH» OpuruHaia uepes popenuzanuto [Venuti, 1995, p. 20], co3ByuHoi
ujiee mepenayu JoKalbHOro kosiopura y I'orons. KitoueBbiMu cpencTBamu 371€Ch
BBICTYIIAIOT apXau3Mbl, HCTOPU3MBI, AUAJICKTU3Mbl M Pa3JIUYHBIC KaTEropuu
pealMoOHMMOB, (HOPMUPYIOIINE TPEIMETHO-OBITOBOM KOHTEKCT 3MOXH.

Kak ormeuwaer H. C. Cunknna, apxamdeckas JIEKCHKAa B HCTOPUYECKHUX
TEKCTaX BBIMOJHACT (YYHKIIMIO CTHIIM3AIUHN, PEKOHCTPYUPYS SI3BIKOBYIO aTMOChepy
KOHKPETHOTO XpOHOJorudeckoro nepuoaa [Cunkuna, 2000, c. 37]. H. II. Yenens
aKLIEHTUPYET MparMaTuyecKyl 3HAYMMOCTh MCTOPU3MOB B TBOpuecTBe l'orois,
MOMYEpKUBasi WX POJb B CO3JaHUU MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO peibeda,
OTPAXAIOIIETO COLMOKYIBTYpPHBIC peainu 3THOca [HYenens, 2005, c. 31].

COBOKYITHOCTH JJAHHBIX 3JIEMEHTOB (DOPMHUPYET XPOHOTOI MPOU3BEACHUS —
KOHIIENTYaJIbHOE €AMHCTBO BPEMEHU M MPOCTPAHCTBA B XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE
[baxTun, 1975, c. 234], TpebOyrolee OT NEPEeBOAUNKA HE TOJIHKO JUHI'BUCTUUECKOM,
HO M KYyJbTYpPHO-UCTOPUYECKOM OCBEAOMIIEHHOCTH MJIsI aIEKBATHOW Mepenaydu
CEMaHTHYECKUX U CTHJIMCTHYECKMX OCOOCHHOCTeM Tekcta opuruHana. O. E.
[IpoxopoB yKa3blBaeT Ha BaXKHOCTh «KOTE€PEHTHOCTH KYJIbTYpHOro (oHa» B
MepeBOJIax KIIACCUKHU, TJI€ yTpaTa JOKaJIbHBIX MAPKEPOB BEJET K YILJIOIICHUIO TEKCTA
M B HTOre K TIOTEpe UM MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX  KOOPJMHAT,

npeaycMoTpeHHbIX aBTopoM [IIpoxopos, 2017: 62].
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Takum oOpa3om, nepeBoueckas uHTepnperanus nosectu «Tapac bynboa»
MPEANOJaraeT KOMIUIEKCHBIA TOAXOJ, WHTETPUPYIOIIUA aHAJIA3 KAHPOBOU
cnenuuKe, STHOKYJIBTYPHBIX PEATHOHIUMOB, CTPATETHA CTUJIM3AIIAN U aJIalTaIliH,
HAallpaBJICHHBIX HA  COXPAHEHHWE  HAIMOHAIBHO-HCTOPUYECKOTO  KOJOpHUTA
opurnHaia. Kak pestomupyer [1. Hpromapk, «repeBos HuCTOPUKO-XY T0KECTBEHHOTO
TEKCTa SIBJIACTCS JIUAJIOTOM MEXIy 3MOXaMH U KyJIbTypaMu, TJl€ TOYHOCTh W
TBOPYECTBO JO/UKHBI HAaXOIUThCA B paBHOBecuu» [Newmark, 1988, p. 54].
WMriieMeHTaIys Takoro TOJX0Ja, KaK KOPIMYCHBIM aHanu3 mepeBoaoB [Baker,
1993, p. 240], crmocoOCTByeT yriyOJICHHIO TMOHMMaHHS MEXaHHW3MOB Iepeaayu
KOJIOpUTA, 00eCreunBas HAyYHYIO PEJIEeBaHTHOCTh NAIbHEUIITUX UCCIIEIOBAaHUM.

Apxau3mbl TPEJCTABISIOT CO0OM yCTapeBIIME CJIOBa UM BbIPaXEHUS,
MIOJTHOCTBIO BBHINIEAIINE U3 MOBCEAHEBHOrO pedueBoro oomxoja [Kodbenko, 2023, C.
46]. ®opmabHO apxauyHas JEKCUKa HE OTHOCUTCS K O€37KBUBAJICHTHOM, TaK Kak
MPEACTABIsACT COOON BBIPA3UTENIbHBIE CPEJICTBA, OTPAHUUYEHHBIE BPEMEHEM, a HE
JIOKaJIbHBIMH, HAITMOHAJILHO-KYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMU. ApXaun3alus sSBIseTCs
OJIHUM U3 BO3MOKHBIX MPHUHIIUIIOB UCTOPUUECKON CTUIIM3AIMUA U MOJIPa3yMeBaeT
S3BIKOBYIO OOpabOTKYy TEKCTa C IeJIbI0 MOMYEPKHYTh TUCTAHIIMIO BO BPEMEHH.
Apxau3Mbl Hapsaay ¢ uctopusmamu B noBectd H. B. Torons «Tapac Bynn6a»
BBITIOTHSIOT XPOHOTOMUYECKYIO (YHKIIMIO, 00eCreuyrnBasi KOTEPEHTHOCTh TEKCTa C
KOHKPETHOM HCTOPHUYECKOM 3MO0XO0M. JIaHHBIC JICKCUMYECKHUE €IUHHUIBI BBICTYMNAIOT
TEMIOPAJIbHBIMA MapKepaMH, CO3al0mUMU 3(PPEKT peTpOCHEeKIIUA MOCPEICTBOM
WCITIOJIb30BAHUS YCTAPEBIITNX WM BBIIIEIIITUX U3 TTOBCEIHEBHOTO PEUYeBOro 000poTa
CJIOB («IEpPCT», «IECHUIIBD), TpaMMaTHYECKUX (opM («3€710%»), CHHTaKCUYECKUX
KOHCTPYKIMH (HE MOXHO). [loMUMO PEKOHCTPYKIIMHM AUAXPOHUYECKOTO aCIEeKTa
XYJI0KECTBEHHOTO SI3bIKA apXan3Mbl 00ECTIEYMBAIOT CIAEAYIONME (PYHKITUU:

1) cTunucTuyeckass MapKUPOBAHHOCTh TEKCTa, (POpMHUPYIOIIas BBICOKUI
pErucTp TEKCTa, XapaKTePHBIN VIS )KaHpa TePONYECKOro 30Ca;

2) mopTpeTHO-peueBas PyHKIHS, TJIe apXan3alusi Peun MePCOHAKEH CITyKUT
WHCTPYMEHTOM  COIUOKYJBTYPHOM M  TICHUXOJIOTMYECKOM  XapaKTePUCTHKHU

(HampuMep,  HUCIOJb30BaHUE  YKPAMHU3MOB W BOEHHBIX  PEAIIMOHUMOB
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PEeKOHCTpYUpYIOT 00pa3 kazaka XVI| Beka Kak MOpeacTaBUTENs OMpPEACTIEHHOM
HAIlMOHAIBHONW MEHTAJILHOCTH);

3) peTpaHCIIsIUs HAIIMOHAIBHOTO (HAPOIHOTO) KOJIOPUTA, TI€ apXanu3Mbl C UX
ATHOJIMHIBUCTUYECKUMH KOHHOTALIMSIMU ~ BBICTYNMAIOT KaK KOHIENTyalbHbIC
Mapkepsl (Hampumep, «KYpeHb», «C€Yb» SBIAIOTCS CHMBOJIAMH Ka3adbei
BOJIBHUIIBI), a TaKXe Kak cpeacTtBa (ONBKIOPU3ANMKN TEKCTa (BKIIOUYCHUE
apXanyHbIX, MU(DOJIOTHYECKUX 00pa30B, CTAPUHHBIX BhIPAKEHUI);

4) CTPYyKTYypHO-KOMITO3UIIMOHHAS POJIb apXam3MOB KaK YacTH AJIEMEHTOB
KOTe3uu (HarpuMep, apXanyHble UHBEPCUHU YCUIIMBAIOT Ta)OC MOHOJIOTOB) C IEJBIO
CO3JIaHUs] MHTEPTEKCTYaJIbHBIX CBS3€H, B TOM YHCJIE aJUTIO3UM K JIETOIUCHBIM,
PEUTHO3HBIM TEKCTaM;

5) akcuonormyeckas  (QyHKIOMS, OOeCHeuMBAIONmias  IMOCPEICTBOM
UCIIOJB30BaHUsl apXau3MOB TPAHCISIUIO OIEHOYHOM TMO3WIMKU aBTOpa [0
OTHOIIICHUIO K H300pa’kaeMoOil HCTOPUUYECKOM »dIoXe (apXauyHOE BBIPAKEHUE
JTBIIAPCKUH TyX» KaK JEMOHCTpALUs UJleaTu3alliy MPOIILIOro);

6) KOMMYHUKATHBHO-TIparMaTH4eCKas, CBsA3aHHas C IOBEJCHYECKOU
CTOPOHOM B3aMMO/ICHCTBHS IMEPCOHAKEH MTOBECTH U C OOIIECTBEHHO-UCTOPUUSCKUM
XapaKTepoOM JaHHOTO B3aUMOJCHCTBUA.

Apxan3Mbl YCUIIMBAIOT BBIPA3UTEIbHBIN MTOTEHIIMA TEKCTA, BO3JACHUCTBYS Ha
pelunueHTa 4epe3 Tak HaszbiBaeMbll «3(h(dEKT OTCTpaHeHUs», (HOPMUPYEMbBIN
MOCPEACTBOM CO3JIaHUSI «IMUYECKON MUCTAHIUW» — XYAO0KECTBEHHOIO Mpuéma,
XapaKTEPHOTO JIJIS )KaHpa UCTOPUUYECKOTO AIOCA.

C Hamieit TouKu 3peHus, BO3MOKHOCTh YUETa U COOIIOICHUS TIEPEBOTUUKAMHU
yKa3aHHBIX CTUJTMCTHYCCKUX byHKIIAN SIBJISICTCSI JOTIOJTHUTETBHBIM
MPEUMYIIECTBOM TIpH  (POPMUPOBAHUU TIEPEBOMUYECKON CTpAaTeTUH B pPaMKax
«YMEpPEHHOW apxau3alrum» repeBoAoB. [TonmHas smuMuHaAIIAS Ja)kKe MUHUMAJIBHBIX
AJIEMEHTOB apxau3allid B MCTOPUYECKH CTUJIM30BAHHBIX TEKCTaX CIOCOOHA
NpUBECTU K AedopMariii XpOHOTOITHON OPTaHMU3aIlMU U HCKAKEHUIO PEICTIHH
apXan4ecKoro  TPOW3BEACHHS  perunueHToM. OJgHAKO  CcUMTaeM  TakKe

000CHOBAHHBIM npeaoCTaBuUTh ICPCBOJYNKY BO3MOKHOCTDH 00eCreynTh IIpu
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NEPEeBO/IE  CEMAHTHYECKYI0 IPO3PAaYyHOCTh  JIGKCHYECKUX  €IMHHMI], OTJaB
MPEANOYTEHUE COJIEPKATEIILHON CTOPOHE MEPEBOIA.

HecMmotpss Ha monuMop(HOCTh apXaudecKHX JIEKCMKO-MOP(OIOTHIECKHX
anemMeHToB B Tekcte nmoBectu H.B. I'oromnst «Tapac bynb06a», pamku HacTOsIIEro
UCCJIEIOBaHMSI OTPaHUYCHBI aHAJIM30M HOMHUHATUBHBIX €TUHUILL, pa3AeIEHHBIX Ha 3
TEMaTUYECKHUE TPYMIBL: a) nopmpemuvle deckpunmopul (3€HHUIA, 09U, TIEPCH); 0)
2eHOepHas Homunayus (1eBa, MOJIOJICII, BUTS3b); B) cacmpoHomMudecKue o0beKkmbl
(cHenp, Xxapy, HACTOWKa, CHa100be). JlaHHas rpynmupoBKa MO3BOJISIET OCYIIECTBUTh
CTPYKTYpPHBI ~ aHaJIM3  apXaudyecKoro JIEKCUKOHA  4Yepe3  MpU3My  €ro
GyHKIIMOHATBHO-CEMAHTHUECKOU CIIEIU(PUKU.

I'pymma «IlopTpeTHBIE TECKPUTITOPHD) COMEPKUT COMATHUECKYIO JICKCHKY,
BKJIIOYAIONIYI0: O(PTaJIbMOJOTUYECKHE TEPMHUHBI (3€HUIIA, OYW); COMATHYECKUE
mapkepsl (riepcu). IlogoOHas nuddepeHumanyisi crnocoOCTBYET BBISIBICHHIO
ATHOKYJIbTYPHBIX KOHHOTAIHMH, TPEOYIOMHX yIETa MIPU MEKbA3BIKOBOHN aanTarim

HCTOPHUKO-CTUIIN30BAHHOI'O TCKCTA.

Tabauya 1. Ilepeso0 auenulickux apxauszmog 2pynnvl «NOpmpemHule

0ecKpunmopul»
0.

Apxam3m | b. backepsuin | k. KypHoc K. I'apuerr Topuaxos N. Xonryn
3enuna Eyes (An) Eyes (An) Eye (An) Eye (An) Eyes (An)
[Iepcu Bosom (An) Bosom (Axn) | Bosom (An) | Bosom(AHn) Bosom (An)

Oun Eyes (An) Eyes (An) | Eyes (An) Lof;’cgz)ize Look, gaze (JIC3)

Tabauya 2. llepeoo panyy3ckux apxauszmos 2cpynnvl «nNOpmpemHule

0ecKpunmopul »
Apxanszm M. OxkyTirOpbe XK. Ilpuans C. Tarapyna JI. Buapno | WM. ne Burre
. : Paupiere
3enuiia Pupille (An) Prunelle (An) Cils (O) - (Omn) (JIC3)
Tepen Sein (Am) Gorge (Omr) | Epaules (Omr) E{’gl‘ﬂfs Sein (Am)
. Regarder Contempler
Oun Yeux (An) Paupieres (An) (JIC3) Yeux (An) (JIC3)
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A. IlopTpeTHbie necKpUnTOPHI: 1) 3eHuIa, 2) 04H, 3) MepcHu.

1. «Cnesa muxo kpyenunace na eeo 3enuye» [I'oronn, 1937, T. 2, c. 53].
3eHulla — ycTapeBIIee CII0OBO, O3HAYAIOIIEe «IJ1a3, 3padok» [['opbauesuy, 2006, T.
6, c. 722]. Bce aHrnosi3pIYHBIE MEPEBOJYMKH MCIOIB3YIOT COBPEMEHHOE
COOTBETCTBHE «E€YE», 4TO B IEPEBOJIC O3HAYAET «IJia3, 3PEHUE, OKO», a TaKKe
«B3MJsA, cyxaeHue» [Mromiep, 2006, c. 401]. ®dpaHiy3ckue NEPEeBOAUUKU
CAMHOIYIIHO MIPUMEHSIOT Pa3IMYHbIe CEMAaHTUYECKUE SKBUBAJICHTHI YCTAPEBIIEMY
CJIOBY B paMKax cTpaTeruu gomectukanuu. M. OKyTIOpbE UCIOJIB3YET JIEKCEMY
«pupilley, obnmamaronryro B cjoBape CTHIMCTHYCCKOW TIOMETOW  «aHaT.»
(anatromuueckwuii) [['ak, ["anmmna, 2001, c. 884]. XK. [Ipusnb nepeaaet cjaoBo Kak
«prunelle» (3enuna), To ecTh MOCPEACTBOM SKBHBAJICHTHOTO TEKCTYy OpPHUIHMHAJIA
apxam3ma [Tam ke, c. 884]. C. Tarapyna npumeHsieT Crnoco0 OMUCaTEIHLHOTO
nepeBoga «au bord de ces cils...» («Ha KoHUMKax ero pecHwuil...»). JI. Buapmo
JIOMyCKAeT OMYILIEHUE WM YCTPAHCHHUE apXau3Ma 3a CUET MmepepacnpeiesieHUsl ero
3Ha4YE€HUsI B TEKcTe nepeBona. M. ne BuTre mpou3BOAUT JIEKCUYECKYIO 3aMEHY C
MIOMOII[bI0 THIICPOHUMHYECKOTO MepeBojia: «paupiere» B 3HaueHUU «Beko» [[ak,
I"anmmaa, 2001, ¢. 793].

AHalIi3 TEePEeBOJIOB TMO3BOJIIET YCTAHOBUTh YaCTUUYHYIO KOHBEPIE€HTHOCTH
BBIOpaHHBIX MEPEBOJAUYUKAMU CTPATETUM TEKCTY OpUTMHAla C TOYKU 3pEHUS
COZIepKaHMsl, MOCKOJIbKY 3HAUYEHHE YCTApEBIIEr0 CJIOBa MEPEAAaHO aJEKBATHO C
MOMOIIIBIO COBPEMEHHBIX JKBHUBAJIECHTOB. BpEMEHHON M JIOKAJIbHBIA KOJIOPUT Kak
(GyHKIMOHATBHO-CTUITUCTUYECKANA ~ aCTEeKT  TMEPEBOJAMMOTO  CJIOBA  YCIEIIHO
BocripousBeni€H B mepeBojae K. Ilpuanem, obecrneunBarOMMM MPEUMYIIECTBO
IIOJIHOM KOHBEPTEHTHOCTH.

2. «...Iiaoemv npsmo 6 ouw» [['orons, 1937, T. 2, c. 46]. Apxau3m «OKO»
HIUPOKO MPEACTABJICH B MPOU3BEJACHNUU B (hOpME MHOKECTBEHHOTO YHCiIa «04un». B
BonbioM akageMUuecKkoM CJIOBape CIIOBO «OKO» COIMPOBOXKAACTCS IMOMETOU
«ycrapesiiee» (ycTap.) U «TpaJulluOHHO-TIOATUYECKOE» (Tpa.-M0A3T.) U 03HAYAET
«rna3z» [[opbaueBuu, 2005, T. 15, c. 637]. Bce anmmiickue MNepeBOIUYUKU

MEPEBOJAT CIIOBO B COBPEMEHHOM 3HAUYECHUHM «EYES» («riaza»). dpaHily3cKue
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NEPEBOIUMKH TaKKe UCIIONb3YIOT SKBUBAJIEHT «YEUX» U B PSJE CITy4aeB MPOU3BOISAT
Jekcuko-rpammarndeckue 3amenbl: C. Tartapyna — regarder (cmotpets), WM. ne
Burte — contempler (cosepuars). IlpuBeneHHbIE BapWaHTBI TEPEBOJIBI
KOHBEPIE€HTHbl OPUTMHATY COJACP)KATEIBHO TMOJMHOCTbIO WM YaCTHUYHO, HO
(dhopMalTbHO JIMIIIEHBI BPEMEHHOTO HJIH JIOKAJIBHOTO KOJIOPHTA.

3. «llepcu... omysenu» [['oroms, 1937, T.2, c. 50]. Ycrapepuiee ciaoBo
«mepcu» O3HadaeT <okeHckas rpyab» [[op6aueBuu, 2005, 1. 16, c. 455]. Bce
AHTJIMICKUE TEPEBOTIMKHI MCIIOIB3YIOT CJIOBO BO3BBIIIEHHOTO peructpa «bosomy B
3HAYEHUHM <JIOHO, TpyAb» [Mromep, 2006, €. 133]. @paHiry3ckue nepeBouuKd M.
Okytiopse, WM. nme Burre mnpuMeHSIOT SKBHBAJICHTHYIO Jiekcemy «Sein» [[ak,
[Nanmmua, 2001, ¢. 1001]. XK. Ilpusns (gorge — mies, ropso), JI. Buapno u C.
Tarapysna (epaules — rureun) IOmMycKarOT OIIMOKY B Iiepeiadye apxausMa ¢
HUCKaQXECHHBIM 3HAY€HUEM OpUIMHajda M, COOTBETCTBEHHO, JEMOHCTPUPYIOT
JIMBEPTEHTHYIO CTPATETHIO MEPEBO/IA.

b. I'ennepnas HomuHarus: 1) aesa, 2) MoJiofel, 3) BUTS3b.

Tabnuya 3. Ilepesod amenutickux apxausmos 2epynnvl «2eHOEepHas.

HOMUHAYUSL)
Apxausm | b. backepsunn | JIx. Kypuoc | K. I'apuerr | O.Topuakos | W. Xsnryn
_ ) Maiden ) Maiden
JleBa Maiden (Au) | Maiden (An) Maiden (Amx)
(An) (An)
The most The most
. _ Young : :
Buts3p Cavalier (Au) | heroic rider Knight (An) heroic
noble (O) )
(®) warrior (O)
Momonenr | Fellow (An) Lad (An) Fellow (An) | Fellow (Ar) Lad (An)

Tabnuya 4. Ilepesoo panyysckux apxauzmos 2pynnvl «2eHOepHas

HOMUHAYUSL)
Apxansm M. OxyTIOpBHE XK. C. Tara a JI. Buapno | . ne Burre
p . OxyTiop TTpions : pyJ . Bnapn i
Jlesa Jeune fille Jeune fille Jeune fille Jeune fille Jeune fille
(JIC3) (JIC3) (JIC3) (JIC3) (JIC3)
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Butsasp Chevalier (An) (ggg) Chevalier (An) Ch&/;l)ler Ch&g'er
Gaillard Jeune
Mosogenr | Gaillard (An) (An) Gaillard (An) homme | Gaillard (An)
(JIC3)

1. «B3zopul deswr» [['oronn, 1937, T.2, ¢. 103]. TepMuH «aeBa» OTHOCHTCS K
apXanyHOM JIEKCHUKE C TOITUYECKOW MAapKUPOBAHHOCTHIO, 0003HAYAIOIEH JIEBYIIIKY
B BO3BBIIICHHO-3MIUYEeCKOM Kirode [[‘opOaueBnu, 2005, T. 4, c. 585]. Ero
yHOoTpeONeHne  aKTyaau3upyer  (HOIBKIOPHO-MUDOIOTHIECKUNA  TOJTEKCT,
XapaKTEPHbIN I TUPUKO-IITUYECKUX TEKCTOB. B pamkax ctpareruu ¢hopeHuzanuu
aHTIINHACKHE TTEPEBOIYNKHN TIEPEIAIOT JAaHHOE MOHATHE apXandHbIM SKBUBAJICHTOM
«maideny, Mo TYepKUBAIOIIIM HCTOPUKO-BPEMEHHYIO JUCTAHITIO U COXPAHSIOIIAM
CTWJIMCTUYECKYIO MapKHUPOBAaHHOCTh opuruHaia. @OpaHily3ckue MepeBOaUUKH
HEUTPAIN3YIOT apXauyHbIil KOMIIOHEHT, 3aMEHss €ro HEUTpaibHbIM NEepudppazoM
«jeune fille» (meBymika), WcCmoyb3ys MmapaMeTp IOMECTHKaIMH. Bce mepeBobl
JTAHHOM JIEKCeMbl KOHBEPIeHTHl OpPUTHHAIY C TOYKH 3pEHHsSI KpUTEpHs
CEMaHTHYECKOH afeKkBaTHOCTH. Mcnonp30Banue apxan3ma «maideny B aHMIHMHCKHX
MepPEeBO/IaX PEIEBAHTHO KaK C TOUKH 3PEHUSI UHTPA-, TaK U AKCTPAIIMHT BUCTUUECKON
pEaNbHOCTH TIOBECTH, ITOCKOJBKY COXpaHSET WHTEPTEKCTyalbHBIC CBSI3H C
3armaJiHbIM CPEHEBEKOBBIM 310cOM. DpaHIy3CKUM TIOJIX0Jl, HAPOTHUB, OTPaXKaET
TEHJIEHIIMIO K aJanTalii TEeKCTa MJii COBPEMEHHOTO YWTATeNsl, 4TO BeIET K
HUBEIIMPOBKE dMUYCCKON KOHHOTAIMH B YTPATE HCTOPHIECKOTO KOJIOPHTA.

2. «llonéccs eumsazwy [['oroman, 1937, T. 2, c. 142]. Apxausm «BUTSI3b» (Ip.-
pyc. «xpaOpblil BOMH») B TOTOJIEBCKOM TEKCTE BBINIOJIHAET ABOMHYIO (PyHKIMIO: 1)
HOMHUHATUBHYI0O — OOO3HaueHWE Ka3aka KaK HOCHUTENSl BOMHCKOHN mooOnectw; 2)
CUMBOJIMYECKYIO — PEIIPE3CHTAIINS apXETUITHUECKOTO 00pasa «0oraTeIps» B paMKax
HaI[MOHAJIbHO-UcTOpUUeckoro Muda [["opbauesnu, 2005, T. 2, c. 593].

AHrImiickue mepeBOJYNKHA TpHUOEraloT K OMIUHM JOMECTHKaIuu, cp.. b.
Backepsuiut — cavalier (Bcaguuk, kaBanepuct), Jx. Kyproc — rider (sae3nnuk), K.
I'apuerr — noble (mpencraButenb, 3Hath, aopsHuH), O. 'opuakoB — knight

(pwiapp), M. Xonrya — warrior (Boun). [IpencraBieHHbie IEHOTAThI B CJIOBAPHBIX
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OTpEEICHUSIX TIEPEIaloT CXO0XKKMe 00o3HaueHus: QUrypsl pbiuaps Ha KoHe. Bce
OpUMEPHl  IEMOHCTPUPYIOT ~Pa3IMYHbIE CTHJIMCTHYECKHE TOHAIBHOCTU (OT
BO3BBIINIEHHOTO /10  HEUTpaJIbHOTO) U CHAa0XEHbl  KOHHOTAIIUSIMH,
BOCIIPOM3BO/SIIMMU ~ NPEUMYIIECTBEHHO  3alaJHOEBPONEHUCKUI  XPOHOTOII
CPEIHEBEKOBOW KYyJIbTYphl. VICKIIOUeHHE COCTABIISCT JIMIIL MOHATHE «Warrior,
UMEIOIIee HEUTPATbHOE 3HAUCHUE «BOUHY.

®paHily3cKrue NepeBOIYUKHA B OOJIBIIMHCTBE CBOEM TaKK€ JOMECTHUIUPYIOT
apxam3M C TIOMOIIBIO aHAJora, XapakKTepHOTO s (PaHIy3CKOW KYJIbTYPHI.
[Toustue «chevalier» o3HadaeT MaaaMid JBOPSHCKUN THTYJ B CPEIHEBEKOBOM
®pannuu u konHoro peiapsa. Ilepeson K. Ilpuans «hero» (repoit) sBisiercs
reHepaau3aieil XyJo0KeCcTBEHHOro obOpaza. C TOYKM 3pEHUs] CEeMaHTHYECKOU
aZIcKBaTHOCTU BCE IMEPEBOABI apxaum3Ma «BHUTI3b» KOHBEPI€HTHBI OpPHUTHHAILY,
OJIHAKO C MO3UINH (PYHKIIMOHATBHON CTUIMCTUKHU HU OJWH NEPEBO] HE 00ECTIeUmT
nepeaayvy JOKaJIbHOrO KOJOpPUTa JAPEBHEPYCCKOro cioBa. CMeNIEHUE aKIEHTa C
HApOJHOTO (YKpaWHCKO-Ka3aybero) KOJIOPUTAa Ha 3araJHOEBPONEHCKUN KOHTEKCT
HapylaeT KpUTEPU XpOHOTONTUYECKOMN IIEIOCTHOCTH U pacCMaTpUBAETCS HAMU KaK
JMBEPreHTHOCTh MCXOJIHBIM €JIMHUIIAaM TeKcTa opuruHana. llepemaua nexkcemsl
«BUTA3b» TpeOyeT OajlaHca MEXAY CEMAHTUYECKOW TOYHOCTBHIO W KYJIBTYpHO-
ucropudeckord pedepeniuein. OnTumanbHOM cTparerueid Morjo Obl CTaTh
UCIIOJIb30BAHUE TOSICHUTEIBHOIO KOMMEHTapusi WM TPAHCIWTEpalUh C
KOHTCKCTYaJIbHBIM YTOYHCHHEM («Vityaz» — «CIaBSHCKHHA BOWHY»), 4YTO
MUHUMU3UPOBAIIO OBl TOTEPU HA CEMAHTUYECKOM yPOBHE.

3. «/[sa owocux monooua» [I'orons, 1937, T. 2, c. 41]. CnoBo «Mostomem
OTHOCHUTCSI K apXaudHOM JIEGKCUKE HApOJIHO-TIOATUYECKOTO PETUCTPA, COUeTaroen
HOMUWHAITUIO MOJIOZIOTO MY KYHHBI C KOHHOTAIIUAMHE (DU3UIECKOUN CUITBI, CMEJIOCTH U
nobnectu [['opbauesny, 2015, T. 10, ¢. 338]. B roroyseBckoM TEKCTe JIeKcema
aKTyalu3upyeT (OJIbKIOPHBIA KOJIOPUT, CBs3bIBask 00pa3 Tepos C Tpaaulueit
PYCCKUX OBUTHH M CKAa30K, TJ€ «MOJIOJEID SBIISCTCS apXETUIIOM YAJI0T0 OOTaTHIPA.
[Tpencraiennbie anruiickue nepesoanl «fellow, lad» otHocsTCs K pasroBopHOMY

PETruCTPy U BHIIIOJIHCHBI B paMKaX MUKPOCTPATCTHU NJOMCCTUKAIIUU. I[CHOT&TI/IBHOG
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COOTBETCTBHME 3aKJIIOYACTCA B aJCKBaTHOM Ilepefade BO3pacTa W TE€HIECPHOU
IPUHA/JIEKHOCTU (MOJIOIOM MY>KUMHA) PU YACTUYHBIX KOHHOTATUBHBIX MOTEPAX:
OTCYTCTBYIOT CEMaHTHUECKUE MAPKEPHI «XPaOpPOCTH», «KMOJIOALUEBATOCTHY. J[aHHbBIE
IIEPEBOMBI JEMOHCTPUPYIOT XPOHOTOIMYECKUM CHBUI: IEPEXOA OT 3IHYECKOrOo
(G OJBKIOPHOTO MPOCTPAHCTBA K OBITOBOMY KOHTEKCTY, YTO HUBEIHPYET CBS3b C
HAllMOHAJIBHBIM KOJIOPUTOM.

[Ipeumy1iecTBEHHO  Bce

dpaHIly3ckue  MEepEeBOAYUKHU

UCTIONB3YIOT
JOMECTUITUPOBaHHbIH aHanmor «gaillard» (imuxoit mapeHb, Toay0YHK), WMEHOIIHAN
aJICKBaTHBI OPUTHHAITY OTTEHOK «MOJIOJIIIEBATOCTHY», «Xpadpoctu». JI. Buapmo
npuberaeT K METOHHMHYECKOH 3aMeHe «jeune homme» (MoJIo[Ioi YelnoBeK),
OTYaCTH KOHBEPI'CHTHBIM TEKCTY OPUTHHAIIA.

C ToOuUKkHM 3peHHUs CONEp)KaHUs, NPEJCTABICHHBIC BapUaHTBHI IEPEBOJA
apxan3Ma «MOJIOJICI» KOHBEPTCHTHBI TOUTMHHUKY, HO HE OTPAXKAIOT 3aJI0KCHHBIC
B HCCJICyEMOM apXau3Me KOHHOTAIlMU M JIMIICHBI JIOKAJbHBIX CTHIUCTHUCCKHUX
ocobenHoctei. [lepeBo apxan3ma «MOJIOACI JEMOHCTPHPYET, UYTO TOMECTUKATIHS
BEJET K CHIDKCHHUIO KYJIbTYPHO-UCTOPUICCKOW MHOTOMEPHOCTH TEKCTa, B TO BpEeMsI
Kak (hopeHH3aIus MO3BOJIIET COXPAHUTh CBSI3b C OPUTHHAIBLHBIM XPOHOTOIIOM, HO
TpeOyeT yuéTa MEXKKYJIbTYPHOH PEIICTIIIHH.

B. T'actponomuyeckue oObeKThI: 1) cHenb, 2) cHaA00be (B IBYX 3HAYCHUSX ).

Tabauya 5. Anenutickue nepegoosl apXau3mos epynnsl «2acmpoHOMUYECKUe

00BeKmbl »
Apxausm b. backepsmn | JIxk. KypHoc | K. Tapuerr | O.l'opuako | W. Xsnryg
Anything can Anything can
CHenn (Om) be eaten (O) Food (An) Food (An) be eaten (O)
Cranobre Potions to
(HamuTKH, (Om) Potion (AH) drink (Am) Potion (An) | Potion (An)
JIeKapcTBa)
Stores Military
gi:ﬁgﬁg Everything (Om) (military) Equipment Er\(/)?/?;izzrt(g]; Store (An)
(An) Am) | P
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Tabauya 6. @panyy3sckue nepegoobl apxau3mos pynnsl «2ACMpoOHOMUYECKUE

o0bvexmuly
Apxansm M. Oxytiopbe | XK. Ilpuasp | C. Tarapyna | JI. Buapno | M. ne Burre
Nourriture Nourriture Se nourrir Nourriture
Cuenp Manger (JIC3) (An) (An) (IC3) (An)
CHano0Obe L . .
Breuvages Médecines Remedes Potions
(HATIUTKH, Drogues (JIC3) (JIC3) (1C3) (J1C3) (IC3)
JIEKapCTBA)
Toutes sortes Toutes les Toutes les | Toute chose
Cuango0ne . . h , h |
(soerbIe) d accessoires choses Denrées (AH) choses utile en
militaires (O) utiles (O) utiles (O) | guerre (O)

1. «lloumu 6 cuedw» [I'oronb, 1937, T. 2, c. 99]. Apxausm «cHeap» (OT
rJ1aroja «CHeJaTh») 0003HAaYaeT yCcTapeBiliee MOHATUE IIUIIA, €/1a», XapaKTepHOe
JUIs1 HAPOJITHO-Pa3rOBOPHOTO PETUCTPA JOPEBOIIOIIMOHHOTO PYyCCKOro s3bIka [['epa,
2019, T. 26, c. 435]. B TekcTe jekcema BBINMOJHSAET JBOWHYIO (PyHKIHIO: 1)
HOMUHATUBHYIO — yKa3aHUE Ha MPOIECC NOTPeOICHUs MUIH; 2) CTUIIUCTUYECKYIO
— CO3/laHM€ HCTOPUKO-OBITOBOTO KOJIOPUTA, CBS3BIBAIONIETO JCHCTBUE C
TPAAUIIMOHHBIM YKJIQJIOM KU3HH.

Bce aHrmmiickue nepeBOIYMKH MPUMEHSIOT CTpaTeruio gomectukanuu. K.
I'aprert u O. 'opyakoB HCHOJIB3YIOT COBpeMEHHbIC dkBHBaJIeHTH «food» (ena,
TMUIA), KOTOPhIC NMEPEIat0OT ACHOTATUBHYIO aICKBaTHOCTh, IIPU 3TOM HAOJI0aeTCs
HUBEJIMPOBAHUE BPEMEHHOTO KOJIOPUTA BBUAY YCTPAHEHUS CTHJIMCTUYECKOMN
MapkupoBaHHOCcTH.  [lepexoll  OT  HCTOPUKO-OBITOBOTO  KOHTEKCTa K
YHUBEPCATHLHOMY JIEMOHCTPUPYET XPOHOTONMMYECKUM CIIBUT U MOTEPIO JJOKATBLHOTO
Kojoputa (3THOKYJIbTYpHOU crnenndukn). Jx. Kypraoc, M. Xonrya npumeHsroT
pPaCIIMPEHHYI0  JKCIUIMKAIMI0, COXPAaHSAIIIYI0 CEMAHTHYECKYI) TOYHOCTH:
«anything that can be eaten» (Bcé, uyTo chemoOHO). B maHHBIX mpuMepax
HaOIIOAaeTCs CTUIIMCTUYECKAst HeUTpaIU3allvs: 3aMeHa apXaunqHON JTJAaKOHUYHOCTH
Ha MHOTOCJIOBHYIO (hpa3y, HapylIalOU[yl0 CUHTAKCUYECKUW PUTM OpHUruHana. b.
BackepBril omyckaeT JaHHBIM apXaw3M C MPUMEHEHHUEM KOHTEKCTYaJIbHOTO
nepeBoa.

BonbmvHCTBO (DpaHIly3CKMX MEPEBOAYMKOB MPUOEratoT K COBPEMEHHOMY

aHaJyory «nourriture» (ena, nuria), kpome M. OxyTtiopse 1 JI. Buapno. [Tocneanue
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NPUMEHSIOT meprdpas «manger n'importe quoi» (ecTh He BaKHO YTO) U OIMYIIEHUE
apxaM3Ma U3 KOHTEKCTa, a TaKXe IeJOro CBS3aHHOIO C JIAHHBIM TOHSITHEM
npemtokeHus. Bce mepeBoabl KOHBEPTEeHTHBI B Iepefade JeHOTaTa «IHUIIay,
OJIHAKO C TOYKH 3pEHHS MepeJaud JOKAIbHOrO0, BPEMEHHOTO KOJIOpUTA 3ajaya
MePEBOTUYMKAMU HE BBHITIOJTHEHA.

2. «llouna cnadoodvamu» [I'oronb, 1937, T. 2, ¢. 147]. CornacHo CIIOBapHBIM
nanabM [[epa, 2019, T. 26, €. 423 ], ucciaeayemsiii apxan3m 00J1a1aeT MOJIUCEMUEH:
1) nexapCTBEHHBII COCTaB Ha OCHOBE TpaB; 2) OBITOBBIC MPEIMETHI (HApPHUMED,
«BOCHHBIEC CHAJ00bs1»). B GONBIIMHCTBE MEPEBOMOB JEKCEMa UHTEPIPETUPYETCS
4yepe3 TUIIOHUMBI, TOJYMHEHHBIE TUTIEPOHUMY <JIEKaApPCTBOY.

Bce nepeBomunky mepenaroT noHsATHE «POtion» (j103a ekapcTBa, CHAI00b€)
B KaueCTBE aHajora apxamsmy «cHanoone». b. baCkepBuiin ooxonutcst 6e3 faHHON
CAVHMIIBI, TPUMEHSSI KOHTEKCTYyalIbHBIM MepeBojl. PDpaHIy3cKue MepeBOTUNKH
nepenaoT e€ ¢ momomplo cMHOHMMOB: M. OkyTiopbe — drogues (jekapcrTsa,
cHano0bs) [["ak B. I', Tpuomd XK., 2000, c. 331], XK. [Tpuaas — breuvage (HanuTok,
nuThe) [Tam ke, €. 137], C. TaTapyma — médecines (exkapcTBa, CHa00bs) [TaM xe,
C. 625], JI. Buapao — remedes (iiekapcTBa, ieueOHbIC cpeicTBa) [TaMm ke, €. 851], .
ne Burre — potion (mukctypa) [Tam ke, ¢. 775]. HecMoTpss Ha ceMaHTHYECKYIO
aJICKBaTHOCTh,  yKa3aHHBIC TUIOHUMBI  HEHUTPATM3YIOT  CTHJIMCTHYECKYIO
MapKUPOBAHHOCTh apXau3Ma, a C HUM U BPEMEHHOM KOJIOPUT.

Btopoe 3HaueHue NaHHOW €IUHMIIBI («IIPEeIMEThl 00MXoJa») mepeaacrcs
AHTJIMACKUMHU  TIEPEBOJYMKAMH 4Yepe3 TUIEPOHUMUYECKHE KOHCTPYKIUHU, B
YaCTHOCTH. KOHTEKCTyalbHbIe aHamoru (Military equipment; store) u skcruIMKarmto
(every sort of provision; everything). Bce iekceMbl 0nocpeaytoT CMBIC YKa3aHHOTO
apxan3ma OpUTHHAJIa, HO HE MEPEeJAl0T CTUIUCTHYECKYIO OKPAIIEHHOCTH C TOYKHU
3peHHsT BPEMEHHOTO, JIOKAJIbHOTO KoJIopuTa. DpaHIly3CKHEe IEepEeBOTINKH
yHOTPEONSIFOT TPEHMYIIECTBEHHO KOHTEKCTyaJbHBIC aHAJIOTH, KOHBEPI'CHTHBIC
TekcTy opuruHana: M. OKyTopbe — aCCess0ires (MpHHaAAICKHOCTH, aKceccyaphl),
C. Tarapyina — denrées (ToBapsl, IPOAOBOILCTBEHHEIE TOBAPKI) [TaM ke, ¢. 290], Bce

OCTAJIBHBIC — HeﬁTpaanoe IIOHATHE «ChOSe» B 3HAYEHUH «BCLIb».
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AHanu3 mokazajg, 4YTO OINTUMAaJbHBIM METOJOM IepeJayd apXam3MOB
ABJIIETCSl JUAXPOHUYECKUM MOaXoJ] (apxau3anus), MpeArnojararonii mnoaoop
YCTapeBIIMX JIEKCEM s3blKa IepeBoda (mpu ux Hamuuuu). Hanpumep,
UCTIOJIb30BaHue «Potiony B mepeBoje M. ne Butre yacTHYHO COXpaHsSeT apXaudHbIi
oTTeHOK. OHaKo MOJ00HBIE Cllydyad PEeAKH, TaK KaKk HE BCE €IMHHUIIBI 00JalaioT

HCTOPNYCCKUMHU CHHOHHMAMU B A3bIKaX IICPCBOIA.

Tabauya 7. Oyenxa KoHBepeeHMHOCMU NepPeso0os (6 baniax)

[TepeBoguuk | Ilokazarenu kouBepreHTHocTH (2; 1), nuBeprentHocTH (0) Hroro
BackepBuiut 1 1 2 2 0 1 1 0 1 9
Kyproc Tl 1l 2201 ]1]1]1] 10
TaprerT 1 1 2 2 0 1 1 1 1 10
Topuakos 1 1 2 2 0 1 1 1 1 10
Xonryn 1 1 2 2 1 1 1 1 1 11
OKyTIOpbE 1 1 2 1 0 1 1 1 1 9
[Tpusib 2 1 0 1 1 1 1 1 1 9
Tarapyna 1 1 0 1 0 1 1 1 1 7
Buapo 1 1 0 1 0 1 1 1 1 7
ne Burre 1 1 2 1 0 1 1 1 1 9

Juaepamma 1: Coomuouenue cmpamecuii KOHBEP2EeHMHOCMU NePedoo08

M bakepsunne

m KypHoc

m [apHeTT
[opyakos

W Xanryg

H OkyTiopbe

W [Tpmanb

W Tatapyna

W Buapao

W pe Butre
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CornmacHo paHHbIM Tabn. 7 w  jguarp. 1, HauOoNbIIMKA  ypOBEHb
kouBeprenTHocTH (11 %) nemonctpupyer nepeoa M. Xanyn (11 6amnos). bauzkue
nokazarenu (9—11 %) 3aduxcuposansl y b. backepsuin, J[x. Kypnoca, K. I'apuerr
u O. 'opuakoBa. Haumensiue 3nauenus (7 %) ormedensl B iepeBoaax JI. Buapmo
u C. Tarapyna (7 6ayuioB), 94TO CBHUACTEIBCTBYET O HEJIOCTATOYHOW Tepemaqe
CTHJIMCTUYECKIX OCOOCHHOCTEH apXan3mMoB

Ha ocnHoBe anammza 9 apxam3moB u 90 uX mepeBOAOB yCTAaHOBJIEHO, YTO
KOHBEPIeHTHOCTh MpPeobiajaeT Ha CEMaHTUYECKOM YpoOBHE (Tiepegada 06a3oBOro
3HAUYEHHUS), B TO BPEMs KaK JUBEPreHTHOCTh XapaKTepHa JJI CTUIUCTUYECKOTO
acrniekta (yTpara BpEMEHHOTO KOJIOPHUTA).

AHanu3 BBISBWI JBE KIIOUEBBIE MPHUMHBI PACXOXKACHMIA: 1) ommOKu B
nepeBosie (2 ciyyasi: HanmpuMep, HEKOPPEKTHAsT UHTEpPIpeTalusi KOHTEKCTa) U 2)
HapylLIEeHUE Nepeiadyu XpOHOoToNa (8 MPUMEPOB), CBSI3aHHOE C MEPEBOJOM JIEKCEMBbI
«8ums3vby. XPOHOTON KAk €IWHCTBO BPEMEHHBIX U IPOCTPAHCTBEHHBIX
XapaKTEePUCTHUK  TEKCTa  ObUI  HMCKaXEH, YTO TNPHUBEIO K  SIBJICHUIO
NepeHalMoHAIN3alM — MOAMEHE KYJbTYPHO-UCTOPUYECKHX peajuii OpUTrMHAaJa
dJIEMEHTaMU MHON KyabTypbl [Uenens, 2019, ¢. 47]. U3 auarp. 2 ciemyer, uTo
oOmrast 7051 KOHBEPTEHTHOCTH HCCIEAYEMOTO KOpITyca apXam3MOB COCTaBIISET

90 % mipu 10 % cyyaeB TUBEPTECHTHOCTH.
HHuaepamma 2: CoomHouieHue KOHBEPSEHMHBIX U OUBEP2EHMHBIX NEPEBO008

apxausmoe

| KOHBepreHTHOCTb

B [lnBepreHTHOCTb
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AOGCOII0THOE OOJIBIIMHCTBO MEPEBOJIOB JOMECTUIIMPOBAHO U 75 % OCHOBAHO
Ha JICKCUKO-CEMAaHTHYECKUX 3aMeHax (MoJ00p COBPEMEHHBIX aHaJIOroB) U
SKCIUIMKAIMKM  (OmHcaTebHble KOHCTPYKIMH). OJHAKO OSTU METOIbl HE
oOecreynBalOT aJCKBAaTHOM TMepeayd BpeMeHHOro Kkojoputa. Hampuwmep,
HeWTpalm3ausi apxan3Ma «CHaJI00be» uepe3 THIEepOHUM «Chose» (dp. «Bemby»)
CTUPAET €T0 HCTOPUUECKYIO CIICITUUKY.

Apxan3Mbl Kak €IMHMIIBI CO3JaHUSl MPEUMYIIECTBEHHO BPEMEHHOIO U
YACTUYHO JIOKAJIBHOTO KOJOPUTA JOJKHBI OBITh aJICKBATHO TMEPEJaHbl B MEPBYIO
odyepelb C TOYKM 3pEHHUS  HAIMOHAIBHO-UCTOPUYECKOTO  COOTBETCTBUS
OMHUCBHIBAEMOW B TEKCTE 3M0X€. PeKOoMEHAyeTcs MpHU NEPEBOAE KIACCUUYECKOTO
XyI0’KECTBEHHOI'O TEKCTa aKIEHTUPOBATH HE TOJIBKO CEMAaHTUYECKYI0 TOYHOCTh, HO
U CTUJIUCTUYECKYI0 MAapKHUPOBAHHOCThH, HCIIOJIb3Ysl apXauyHble aHAJIOTH WM
AKCIUIMKALIMIO C 3JIEMEHTAMU MOSICHEHUSI: Cp. «sned » (ycTap. «IIuIiay) + CHOCKa ¢
UCTOPUYECKUM KOMMEHTapueM. OTO MO3BOJUT COXPAHUTh HAIMOHAJIBHO-
MCTOPUYECKHUM KOJIOPUT OPUTHHAIIA, OTPAKAIOIINMA 3THOKYIBTYPHBIN U BPEMEHHOM

KOHTCKCT.

1.3. [Tepenaya J10KaJIbHO-BPEMEHHOT0 KOJIOPUTA

Ilepenaua nokanbHO-BpeMeHHOro Kojoputa nosectu H.B. T'orosst «Tapac
bynsba» Ha Marepuane aHIIMICKUX M (PPAHIy3CKHX TEpEeBOJOB CBsA3aHa C
npobsieMoil  COXpaHEHMsI HAIMOHAJbHO-UCTOPUYECKOW CHEUM(PUKU  TEKCTa,
HOCHUTEJIIMA KOTOPOM SIBIISIFOTCSI TAKUE BBIPA3UTEIIBHBIE CPEICTBA C BPEMEHHBIMU
orpaHu4eHusIMHU, Kak uctopusMbl. Kak otmeuaer FO. B. KobGenko, uctopuzmamu
o0o3HauaTCcs peanuu (apredakTbl) ONPEIEICHHON 3M0XH, KOTOpBIE Hapsay C
apxam3mMamu COCTaBJISAIOT QYHKIUOHATBHO-CTUIIUCTHYECKH T (D PepeHIIMpOBaHHBIHI
peneptryap [Kobenko, 2023, c. 46]. ITo muenuro F0.B. SIBapu, ucnonb3oBaHue TaKuX
JEKCUYECKMX €JMHULl CIOCOOCTBYET «PEKOHCTPYKLIMHM XPOHOTONA 4epe3
aKTyalIu3aldl0  KyJIbTYpHO-OOYCIOBJIEHHBIX  CMBICIOB,  YTO  YCHUJIMBAaEeT

ayTEHTHYHOCTh M300paXeHUsT HCTOPUIECKOT0 KOHTeKcTay [SBapu, 2016, ¢. 197].
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B pamkax HacTosII1Iero Uccie10BaHus UICTOPU3MbI B oBecTH « Tapac bynn6a»
MOTYT OBITh OTHECEHBI K CACAYIOLIUM IpyIaM: 1) amuoepagpuueckue ucmopuszmeot,
BKJIFOYAIONIUE a) KaTeropuu ObITa W XO3sicTBa (Harpumep, 00O03HAUCHMS IMMHILH:
I0JIOBA, KYJIMII; DJIEMEHTOB OJICXKJIbI: €PMOJIKA, CBUTKA) — B ompeaeiacHuu B. H.
KomuccapoBa «OBITOBBIC peaiiiy, OTPAKAIOIINE MATCPUATLHYIO KYJIbTYpPY 3THOCA»
[Komuccapos, 2000, c. 89]; 6) TpaHcmopTHBIE cpeiacTBa (KoJIbIMara, rajiepbl),
kotopeie E.B. bpeyc oTHOCHUT k «apTedaktam, TpeOYIOIMUM KyJIbTYpHOU aganTanuu
B miepeBojie» [bpeyc, 2015, ¢. 112]; B) e1MHUIIBI H3MEPEHUS U ACHEKHBIC STUHUIIBI
(Bepcta, 4epBOHIIbI), Ubs ceMaHTHKa, o MHeHui0 A.J[. IlIBefiniepa, «cBsA3aHa C
UCTOPUYECKUMH CHCTEMaMH W3MEpPEHUs, YTPATUBIIMMU aKTYaJbHOCTh B
coBpeMeHHBIX s3bikaxy» [ILBeitnep, 2012, ¢. 74]; 2) obwecmeenno-norumuueckue
ucmopusmul, OXBATHIBAIOIINE a) aJIMUHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUAIIBHYIO JIEKCUKY
Ceub), kotopyto JL.C. bBapxynapos

(kypeHb, KJIacCU(UIMpPYyEeT  Kak

«MHCTUTYLUHMOHAIbHBIE pEATHH, MApKUPYIOIIME COIUAIbHYI0 OpraHU3aluIo
obmrectBay [bapxymapos, 1975, €. 63]; 6) coluaibHO-BOCHHYIO TEPMHHOJIOTHIO
(3BaHMs: XOpyHX UM; BUAbl opyxus: nanamr), yro JK.-II. Bune u XK. JlapGenbne
HA3bIBAIOT «CIIEIU(PUIECKON JIEKCUKOM, TPEOYIOIIEeH SKBUBAJIEHTOB C AaHAJIOTHYHOMN
KoHHOTarueh» [ Vinay, Darbelnet, 1995, p. 45].

B pamkax manHOoro maparpada OTrpaHUYMMCS TPUMEpaMH YIOTpeOIeHUs
UCTOPU3MOB,  TMPUHAJICKANUX K

CJICOyOmnM CCMAaHTH4YCCKH-

TpEM
(GyHKLIHMOHAJIBHBIM TPyIIaM: a) €AUHUIBI MEPBI, 0) BOCHHBIE OPYKHUs, B) BOCHHBIE
U TPpaXJIaHCKHUE MPOdeCcCuu.

[Ipoananusupyem 3THOTpapUUEeCKHUEe HMCTOPU3MBI MOATPYMIBI  «EIMHHIIBI

Mepb»: 1) Bepcra; 2) caKeHb.

Tabauya 8. Anenuiickue nepegoovl UCMOPUIMOB 2PYNNbL « eOUHULBL MEPbL»

Uctopusm | b. backepswin | [x. Kypuoc | K. I'apnerr O. I'opuakoB N. Xonryn
Bepcta Versts (Tp) Versts (Tp) | Miles (An) Hours (Omr) Verstes (Tp)
Six feet high | Six feet high | Seven foot Six feet high Seven feet
CaxeHb
(An) (An) (An) (An) tall (An)
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Tabauya 9. Opanyysckue nepesoovl UCMOPUIMOB ePYRNbL K COUHULBL MEPbL»

Ucropuszm | M. Oxytiopee | XK. [lpusns | C. Tatapyna | JI. Buapao N. ne Butre
Bepcra Verste (Tp) Verstes (Tp) Verst (Tp) Verste (Tp) Lieues (An)
Deux metres Six pieds Six pieds Sept pieds de
CaxeHb (On)
(An) (An) (An) haut (An)

1. «Bépcm nsamovy [[oroms, 1937, ¢. 151]. AHamu3 mepeBoja MCTOpU3MA
«BEpPCTa» B aHTIIMMCKUX U dpaHily3ckux Bepcusx moBect H. B. IN'orons «Tapac
Bbynp0a» T03BONSET BBIABUTH KIIOYEBBIE CTPATErMHM IME€peladd KyJIbTYpHO-
ucropudeckoi cnenuduku. Cornacuo onpenenenuto A.C. I'epaa, Bepcta — pycckas
Mepa JUIMHBI, paBHasg 1,067 KM, MCIIOJNB30BABIIASCA IO BBEIACHUS METPUUYECKOU
cucremsl [I'epa, 2019, c. 428].

AHIIMIICKME TEPEeBOMYMKHA TMEPEBOIAT JAHHYIO E€AUHULY HW3MEpEHHUS
MIPEUMYLIECTBEHHO C MOMOILBIO TPAHCIUTEPALUU «VEIStSy, BbIIEIAA €€ MPU ITOM
KypcuBoM. CoxpaHeHue rpaduueckoil (popmMbl TEPMHUHA, BBIIECIEHHON KYpPCHUBOM,
COOTBETCTBYET MPUHIUNY «dK30TH3anum» (popenusanuu) [Newmark, 1988, p.
104]. Hanpumep, Bo (ppasze MoJIMHHHUKA «BEPCT ISThY NEPEeBOAUMKHA backepBuiL,
KypHoc m X3nrya coXpaHSIOT OpHUIMHAJIBHOE HANKMCAHWE, IMOAYEPKHUBAIOIEE
HAIMOHAJIBHBIN KOJIOPHUT.

K. T'apHeTT ucnons3yeT SKBUBAJICHTHBIA AHAJIOT ITyT€BOW MEpHI JUJIMHBI
«miles» (Munn). 3aMeHa Ha eAMHUIYY U3MEPEHUS 11eJIeBOro s3bika (1 My = 1,6 kM)
NPUBOIUT K cMmemeHuto xpoHoromna. Kak ormeuaror C. BnaxoB u C. ®@nopun
nojo0Has ajanTanus HUCKa)XaeT MPOCTPAHCTBEHHbIE MapaMeTphl TekcTa [Biaxos,
®dnopun, 1986, €. 89]. Hanpumep, pacctostaue B 5 BEPCT (= 5,3 KM) mpeBpaniaeTcs
B 5 MWIb (= 8§ KM), UTO HAPYLIAET JIOTUKY OMHUCAHMUS.

O. I'opuakoB MPOM3BOAUT HEAJEKBATHYIO 3aMEHY pEAIMOHMMA Ha AHAJIOT,
O3HAYAIOIINN SAUHUIYY U3MepeHus BpeMeHu «hoursy (dacer). [logmena equHUIBI
JUIMHBl Ha BPEMEHHON HWHTEpBaj MPOTUBOPEUYUT MNPUHIUIY 3SKBUBAJICHTHOCTU

[Komuccapos, 2000, €. 76]. @paHiry3cKue NEPEBOAUUKN TAKKE TPEUMYIIECTBEHHO
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UCIIOJIB3YIOT TpaHciuTepanuio «verstesy. W. ne Burre npumenser anamor —
CTapUHHYI0 Mepy JUTHHBI «lieus» (Jibe), paBHY10 4, 4 KM, cHaOkast €€ IECKPUIITUBOM
«entiersy (menple). 3ameHa Ha (paHIy3ckyro Mepy JumHBL (1 abe = 4,4 KM)
COMPOBOXK/IA€TCS YTOUHEHUEM, OJJHAKO YBEIIMYMBAET paccTosiHue B 4 paza (5 BEPCT
~ 5,3 kM — 5 nbe =22 kMm). [To muenuro XK.-11. Bune u XK. /lap6enbHe, no100HbIC
3aMEHBI CO31AI0T «MJLUTIO3UI0 SKBUBAJICHTHOCTHY», HO HAPYILIAIOT XPOHOTOMUYECKYIO
TOYHOCTH [ Vinay, Darbelnet, 1995, c. 57].

Bce mepeBonbl, kpome O. ['opuakoBa, B IJIaHE COJACPKAHUS aJICKBATHbI
(KOHBEPTreHTHbI) OpPUTHHATY. BBHIy TOTpEeNIHOCTA B OTHOIIEHUU KaTeTOPHUH
xpoHotona nepeobl K. I'apaerT u Y. e ButTte olieHeHbl HAMU KaK TUBEPTrEeHTHBIE.

2. «B cancenv pocmom» [I'oronb, 1937, c. 42]. CaxxeHb — JTUHEHHAS Mepa B
CTapuHy, paBHas 2,134 M, NpuMEHSBIIASCS 10 BBEICHHUS METPUUYECKONM CHUCTEMBI
mep [['epa, 2019, T. 24, c. 225]. UccnenyeMblii uCTOpU3M, 0003HAYAIONINNA MEPY
JUTUHBI, UCIIOJIB3YETCA B TEKCTE MOBECTH B €IUHUYHOM Cllydae KakK JeTallb MpU
OMMCAaHWUU NOPTPETA MEPCOHAKA. AHIVIMIICKHE TEPEBOTUMKHA TPUMEHSIOT aHAJIOT B
BUJC HAlMOHAJIbHON enuHuUIBl u3MepeHus «feety (dyrteI), THe caxeHb
COOTBETCTBYET OKoJIo 6—7 (pyTtam (6 feet), 0603HaUeHHBIM B TEKCTE mepeBoaa. Bo
¢bpanysckux mnepeBojgax K. Ilpusnbs npu mnepenaye HCTOPU3MA  «CAKEHBY
UCIIOJIB3YET COBPEMEHHYIO METPUUYECKYIO CUCTEMY U MIEPENAET POCT MEepCcoHaXka (To
€CTh, €r0 JJIUHY): «2 metresy (2 merpa). OcTaibHbIE TIEPEBOIYUKH MPUMEHSIOT
CTaHJaPThl UBMEPUTEIHHON CUCTEMBI, aKTyaJIbHbIE B JOPEBOJIIOIMOHHYIO ATIOXY (10
1795 roga) u Mo xapakTepHCTUKaM SKBUBAJICHTHBIC aHIVIMHCKUM (pyTam — «pied»
(croma, crymus, ¢pyTt). OT™MeTHM, YTO B BapraHTe repeBoga M. OKyTiOpbe TaHHBIH
HUCTOPU3M BBINYIIEH W3 KOHTEKCTa. HecMOTps Ha O4YeBHAHYIO TMOTPEIIHOCTHh B
aCIeKTe MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW COBMECTUMOCTH NEPEBOABI HCCIIETyEMOM
COUHUIBI MEpPbl OTHECEM K KOHBEPICHTHOM CTpAaTeruud BBUIY C€IUHUYHOW,
HEUTPAJILHOM MMO3ULIUA UCTOPU3MA B TEKCTE ITIOBECTH.

[Ipoananu3upoBaHbl CIEAYIOMIME NTPUMEPHl M3 MOJATPYIIBl «BOESHHOE
OpYXHUe» IPyMIbl 00IIECTBEHHO-TTOIUTHYECKUX UCTOPU3MOB: 1) OyiaT; 2) 3epualo;

3) nanamr; 4) nanuna.
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Tabauya 10. Anenuiickue nepesoobl UCMOPUZMO8 2PYNNbL «BOEHHOE OPYHCUE»

b.
Hcropuszm BoCkepBuLI Jx. KypHoc K. T'apaertr | O. I'opuakos N. Xonoryn
Damascene Turkish Rich Turkish Damascus
Sword of fine | blade, a costly sabre with a .
) . Sabre of the Blade, a rich
bynat Turkish steel | Turkish sabre of . blade of )
; finest steel Turkish sabre
(0) the finest steel (0) damask steel (Om)
(Om) (Om)
Shield (Gold
(golden Cuirass Breastplate everywhere,
3epuano stomach) (Om) (An) (An) always gold)
(Orm) (Om)
[MTanam Steel (An) Sword (AH) Saber (An) (Om) Sword (An)
Hamina The Atamans The hetmans Sgit;fnc]);?n The Atamans | Ataméan's staff
H staff (An) staff (An) (An) mace (Am) (An)

Tabnuya 11. @Ppanyysckue nepegoobl UCMOPUBMO8 2SPYNNbL «BOEHHOE

opyxcuey
HcTtopuszm M. K. Ipuaib C. Tarapyna L . ne Butte
p OKyTIOpbE - P ) Pyl Buapno A
Lame en pur | Sabre de Damas, | Sabre turc en .
. . . Precieux
Bynar acier de en acier de pur acier sabre turc | Damasquiné (Orm)
Y Damas (On, | premiere tempe | damasquine (Om, O) d
Om) (Orm) (Om, Om) ’
De l'or sur .
- Cuirasse d or :
son baudrier, Gorgerin d or,
(partout de | or) (toque et .
3eprano sa toque, sur . (Om) toque et ceinturon
. (Om) ceinturon
son ceinturon dore, An) d or (An)
(Am) ’
Sabre
[Mamamm Fer (An) Arme (JIC3) Saber (An) (An) Sabre (An)
. Le Baton de L% Masse Massue d Masse d’armes,
Masse a la d’armes o .
[Manuia main (An) comandement d’ataman ataman | insigne du pouvoir
(An) 127 (An) (An, O)
(An)
1. «...on cHAN ¢ ceba wucmvlli Oyaam, 00pocywd) mMypeykyio caonwo u3

nepsetiuiezo dcenesa» ['oronb, 19370 c¢. 168]. Y nmonsTus «OynaT» uUMeeTcs aBa

3HAYCHUA: BBICOKOTBCpAasda CTallb, U3 KOTOpOﬁ ACJIaJIN XOJIOJJHOC OPYIKUC, a TAKIKC

Meu u3 nanHou ctanu [I'epa, 2019, T. 2, c. 247]. B Tekcte npousBeeHUs] aBTOP

IPpHUBOAUT Cpa3y ABa 3HAYCHUA, ITOACHAA OJHO U3 APYIOTO.
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Bce anrnmiickue mepeBOMUMKH TIEpEAarOT apXam3M «Oynar» ¢ MOMOIIBIO
OKCIUIMKAIMK, Hu30eras mpuema (opeHH3aluu, KOTjJa HOBOE CIIOBO, TOHSTHE
MIOCPEJICTBOM TPAHCIUTEPAIIMA BBOJUTCS B TEKCT TmepeBojaa. OmnpenessieMbiM
MIOHATHEM B OOJBIIMHCTBE MEPEBOJIOB CIIY’)KUT HE CaMO 00O3HAYEHHE XOJOTHOTO
CTaJbHOTO OpYXHsS «Oynar»y, Kak B OpUTHHAle, a ero OIpelueicHue
(ompenenstoniee) — «cadiis U3 mepBenero xemnesa». b. backepsuin nepeBoauT ero
kak «sword of fine turkish steel» (meu u3 Tonkoit Typernkoi cranau), K. 'apHert —
«turkish sabre of the finest steel» (typenkast cabns w3 ToHYalme# cram), O.
['opuaxoB — «rich Turkish sabre with a blade of damask steel» (moporas Typenkas
cabms ¢ Ie3BHeM M3 JamMacckoi crainu). OnpeaeneHue «J1aMaccKkuin» (WM JaMack)
OTHOCHUTCSI K OJJHOMY W3 HauOoJjiee momyssipHeiXx BuaoB ctanu. J[x. Kypnoc, U.
Xsnryq B CBOMX IEPEBOJIaX CHAOXKAOT TIOHATHE «CTalb»  (PYHKIHCH
OIPEIEIIIEMOT0, JIeJast aAKIIEHT UMEHHO Ha JAMaCcCKOM BHUJIE CTAJIN, OTINYAIOIICTOCS
ot OyJiaTa MHOW TEXHOJOTHEH pou3BoIcTBa: «damascene bladey, «a costly turkish
sabre of the finest steel», «damascus blade», «a rich turkish sabrey. IIpeanourenue
Jamacka Oyrary JEeMOHCTPUPYIOT u (paHIry3ckue mepeBoqunku: M. OKyTiOpbe —
«lame en pur acier de Damasy (Jie3BHe U3 YUCTOTO JaMaccKoro xenesa), XK. [Tpuainb
— «sabre de Damas, en acier de premiere tempe» (mamacckas caOjsi, U3 CTajlIH
nepBoii mpooOsr), C. TaTapya — sabre turc en pur acier damasquine (Typerkas cadis
U3 YUCTOMN namacckoit ctanmm), M. ne Burre — «damasquiné» (mamack). JI. Buapmo
NPOU3BOJIUT OIYIIEHUE JaHHOTO apXaW3Ma B 3HAUCHUH «CTallb», OCTaBIIASA
ornucaHue «precieux sabre turcy (eHHast Typerkas caons).

C ToukHM 3peHUs COXPAHCHHUS HAIMOHAJIHHOTO W JIOKAJIBLHOTO KOJOpHUTA
UCTOPU3M «OyJIaT» SIBIISICTCS BKHBIM DJIEMEHTOM ]ISl €0 aJCKBaTHOM Mepenavn
TEKCTa KaK C TOYKU 3peHUsi (POPMBI, TaK M COACPIKAHUSA. Y UUTHIBAS, UTO «OyIaT» 1
«J1amMack», HeCMOTPS Ha OJHOPOJHOCTh METajljla, MO TEXHOJIOTUH MPOU3BOICTBA
OTHOCSITCSI K pa3HBIM BHJIaM CTaJIH, MPAKTUYCCKH 32 BCEMH IIEPEBOAUNKAMH CIICIYET
OpuU3HaTh OIIMOKY, BBI3BAHHYIO IOJMEHOM oOo03HaueHusa. Takum oOpa3oM,
NPE/ICTaBJICHHBIC MPUMEPHI MEPEBOIA JAHHOTO apxan3Ma B Pa3IUYHON CTEICHU

JUBEPrE€HTHBI OPUTHUHAILY.
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2. «...u 3epuano 6 3onromey» [l'oronb, 1937, c. 111]. 3epuano — naTsl,
MeTaimyeckue jaocrexu y pycckux BouHOB XIV-XVII Bekos, chnyxuBiive
3amuTou mis rpyau u crmesl [[epa, 2019, T. 6, c. 728].

Cpenu aHrmUHCKUX NEPEeBOIYMKOB MPHU NEpeIaun JaHHOTO MOHATHS OJIKe
BCEX K opUrHHaITYy oKa3biBaroTcs K. ['apHeTT — «Cuirasse» (J1atel, kupaca, MaHIUupPb)
u O. N'opuakoB — «breastplate» (HarpyaHuk, 10cmexu), Mo100paBIIUue aHATOTHYHBIC
UCCJIelyEeMOMY HCTOPU3MY SKBUBAJIEHTHI. b. BaCkepBWiuT Hcmonb3yeT Jexkcemy
«shield» (mwmT), 3HaYeHWE KOTOPOrO TMEpeJacT WHOE CPEICTBO 3allUTHI,
HEU3BECTHOE 3aMOPOKCKMM KazakaMm B omucbiBaemyro smoxy. M. Xonrya u Jx.
KypHoc Tpou3BOAST KOHTEKCTYyalbHBIM MEPEBOJ, TJ€ HUCCIEIYEMBI apXaus3m
omymeH. Cpean (paHIly3CKUX TEPEBOAYMKOB Hambojee aleKBaTeH OpPUTHUHAIY
nepeson C. Tarapynel — «cuirasse» (iatbl, OpoHs, kupaca). KanbkupoBaHHOE
MOHATHE «KHpaca» B CpemHHe BeKa O3HAYaJO0 «JIaThl Ha CIUHE W Tpyaum». M.
OKyTIOpbE HCIIONB3yeT (PpaHIly3cKull peamoHUM-ucTopu3M «baudrier» — B
3HAYEHUU «mepeBs3b, noprymnes» [l'ak, 2019, c. 111]. . ne Burre npuBogut
(paHIry3ckoe MoHsATHE «JOrgeriny (menepruHa), 03HAYAOIMIEE DIIEMEHT MYKCKOTO
Hapsga B Buae Oe3pykaBHoil Hakuaku. JI. Buapmo m XK. Ilpudne npousBogsT
KOHTEKCTYalbHBIN MIEPEBOJ] C OMYIIIEHUEM UCCIETYEMOTO HCTOPU3MA.

Takum oOpazoM, wu3 10 mpeACTaBICHHBIX MPUMEPOB TOJBKO JBa
KOHBEPI'E€HTHBI IEPBOMCTOYHUKY.

3. «Tsncenviit nanawy [I'oronb, 1937, . 118]. ITanam (ot monsckoro palasz,
Typ. pala — meu, KuHXan) — XOJIOJHOE, PYOSIIe-KOIIOIICe OPYKHE C MPSIMbIM
JUTMHHBIM, PacIIUpSIOMUMCS K KOHIYy KIuHKoM [[epa, 2019, T. 15, c. 283].

AHTIIMICKUE TTEPEBOAUYMKH UCTIONB3YI0T aHanoru: k. Kypuoc, U. Xanryn —
«swordy» (meu, cabms), K. T'apuert — «sabre» (cabms, miamka), b. BaCckepBuimt
NPUMEHSCT TeHEepaJM3alMi0 TOCPEICTBOM runeponnMa «steel» (xomomHoe
opyxkwue), O. ['opuakoB omyckaeT JaHHOE CJIOBO Tpu mepeBoje. DpaHIry3ckue
nepeBogunku M. OxyTtiopwe, XK. [Ipusns mpuberaroT k mpuémy TeHepaIu3aluu
«fer» (kenes3o), «arme» (opyxue), Apyrue MepeBOAUMKH OOXOIATCS CHHOHHMMOM

«sabre» (cabmst, wmeu). Hecmorps Ha auddepeHIHAMIO CTHIUCTUYCCKON
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COCTABJISIFOIIECH TEPEBOJIOB, MPUMEHEHHBIE CTPATETUU MOXXHO OXapaKTEpHU30BaTh
KaK KOHBEPI'€HTHbIE MTOJIMHHUKY.

4. «Amamanckas nanuua» [[orons, 1937, c. 121]. Ianuma — myOuHKa,
WCIIOJIB30BaBIIAsCS B CTApUHY B KadecTBe OoeBoro opyxus [[epa, 2019, T. 15, c.
296], a B cpemHeBekoBoil EBporie Ciy)XKHMBIIIass CUMBOJIOM PBIIAPCKOW YECTH U
craryca.

Bce aHrnosizpiuHble NEPEBOIYUKU TMPUBOASAT HUCTOPUUYECKHUE SKBUBAJICHTHI
JTaHHOW €IMHUIIGI, (aKTHICCKU HE MPOTHBOPEYAIIUEe XpOHOTOIY moBecTH: «Staff»,
«mace» (ke3n, OynaBa). DpaHIly3CKHE TMEPEBOJUYUKU TaKKE TOJIb3YIOTCS
9KBUBAJICHTHBIMU aHayioramMu: «masse a la main / d'armes» (OymaBa, manuna),
«massue» (myowmna), «baton de comandement» (>ke3J1 TJIaBHOKOMAaHIYFOIIETO).
Hccnenyemble mepeBOJb  HUCTOpU3MA KOHBEPICHTHI COJEPKAHUIO, OJIHAKO
GyHKIIMOHATIBHO HE TTEPEAAI0T APEBHEPYCCKOTO JTOKAITBHOTO KOJIOPHUTA.

PaccmoTrpum  mpumepsl  OOIIECTBEHHO-TIONMUTHYCCKAX  HMCTOPHU3MOB,

0003HaYaIoIMX TPAkKIAHCKUE JOHKHOCTU U Tipodeccunt: 1) KIOUHUK; 2) XOJIOII.

Tabnuya 12. Anenutickue nepesoobl UCMOPUYECKUX PEATUOHUMOS CPYNNbl

«O0NHCHOCIU, NPOGheccuu»

Ucropusm | b. backepsuin | [Ix. KypHoc K. I'apuerr O. I'opuakoB N. Xonryn
Steward of a | Steward of the | Keeper of the | Steward on a ship
Kmtounuk | Armourer (An) ] )
ship (An) ship (An) keys (K/JIC3) (An)
Xoson Peasant (Omr) | Servant (An) | Footman (Au) | Lackey (An) Servitor (An)

Tabnuya 13. @panyysckue nepesoodbl UCMOPULECKUX PEATUOHUMOB 2PYNNbl

«O0NACHOCU, NPOGhecCculy

Hctopuszm | M. OkyTiopbe XK. Ilpusns | C. Tarapyna | JI. Buapno . ne Burre
Quartier-maitre ' Porté-clefs | Magasinier
KITIOYHUK o Geodlier (An) Porté-clefs (K/ Omr)
principal (Arn) (K/Om) (An)
XO0JIOT Laquais (An) | Laquais (An) | Valet (An) Valet (An) Valet (An)
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1. «Knwunuk na xopabne» [I'oroas, 1937, ¢. 137]. Kitounuk — ciyra, B
PaCHOpPsDKEHHH KOTOPOIO WM B YbEM BEICHUM HAXOIWINCh KIIOYH OT MECT
XpaHEeHMs IPOAOBOJIBCTBEHHBIX 3anacoB [I'epa, 2019, T. §, c. 150].

AHrmmiickas nepesoguuna b. backepBHIUT UCIONB3yeT aHAJIOr «armourer
(OpyKEHHUK, 3aBEAYIOIIUMHA  OpPYKEHMHBIM  CKJIQJIOM), IO CMBICTy  HE
COOTBETCTBYIOIIMM 3HaUueHHIO uctropusma opurunana. Jx. Kypuoc, K. I'aprerr, U.
Xd2Iryx NepeBOAAT HCTOPU3M JAOMECTHLIMPOBAHHO MNPH IOMOIIM  E€AVHUIIBI
«Steward» (cTroapa, pacmopsiIuTeNb, 3aBX03), OTPAKAIONICH HE B IMOJHOW Mepe
(YHKIMOHAIBHOE 3HAUE€HUME TEKCTa OpUrMHajla U objajaroliel ckopee
coBpeMeHHO# ceMaHTukoii. O. ['opuakoB npuMmeHsieT kaabkupoBanue «keeper of the
keys» (XpaHHUTENb KIIOYECH ), aIecKBATHOE CMBICITY OpUTHHAJIA.

M. OkyTiopbe HCHOJIB3YEeT TNPH TEPeBOAC TaALIMIU3M «dquartier-maitre
principal» (MHTEHIAHT, 3aBEAYIONIMI XO3AHWCTBEHHBIM OOCCIICYCHHUEM B apMHM),
JIMIIb YaCTUYHO COOTBETCTBYIOMNM opuruHaity. 2K. ITpusns npuMeHseT ) kaproumsm
«geolier» (TIOpEMHBI CMOTPHUTENb), HEaJECKBAaTHBIM 3HAUYEHUIO HCCIEAYEMOTO
ucropusma. C. Tarapyna, 1. ne Burre wncnonp3yroT npuéM KalbKUPOBAHUS,
npeHeOperas cIOBapHbIM 3HAYCHUEM JIEKCEMBI «POrté-clefsy — «opernok, aepxarensb
Krouei». Hanbosiee cOOTBETCTBYIOMINHI 11O CMBICITY, HO HE CTUJIMCTHYECKH CIEAYET
npusHath nepeBos JI. Buapao «magasinier — «KiiagoBIIuK».

N3 npexncrasnenssix 10 BapuaHTOB NepeBoa HCTOPU3MA «KITHOYHUK» TOJIBKO
B JIBYX IpUMepax HaOJ0/1aeTcs KOHBEPTeHTHAs CTPATETUs Mepeayl UCTOpU3Ma C
TOYKHU 3PEHMSI €r0 CEMAaHTUKH U COOTBETCTBUA Kareropuu xpoHorona. CoriacHo
YCTAaHOBJICHHBIM HaMH KpPUTEpUSAM, Iepefada OCTAJBbHBIX CPEACTB CO3JaHUs
KOJIOpUTA SIBJISIETCA TUBEPTEHTHOW OPUTHUHATY.

2. «Xonon 6 bnecmawem yopancmeey [['oronb, 1937, ¢. 163]. Xosom (MH. 4.
XOJIOTIbI, XOJIONbSA) — KPEMOCTHOM Ciyra, MPUCIYXHUK KOro-aubo, a Takxke B
npeBHed Pycu dYenoBek, HaxondlIMKCS B 3aBHUCUMOCTH, CXOXed 1o ¢opme ¢
pabctBoM [[lans, 1991, T. 4, c. 559].

AHrnuiickue nepeBoIMMKHA MPUBOAAT cleAyromre Bapuanthl: b. backepBuin

— «peasanty (kpectbsuun), Jx. Kyprnoc — «servant» (cmyra), K. I'apaert —
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«footmany (imakeii, muBpelinsiii akeit), O. ['opuakoB — «lackeyy (nakeit, xomnyit), U.
Xonryn — «Servitor» (ciyra, nmpuONMMKCHHBIN). 3HaueHHE JIEKCeMBbI «peasanty
(KpecThSIHMH) OTpaXkaeT COIHAIbHOE IPOUCXOKICHUE €ro HOCHTENsS, HO HE

po(eCcCUOHANIBHYIO NeATEIbHOCTD.

Tabauya 14. Oyenka KoHgepeenmHOCmMuU nepesooos (8 banax)

IToxaszarenu koHBeprenTHOCTH (1), Uroro
quBepreatHoctH (0)
0 1 1

[TepeBoauunk

o

BbackepBuin

Kypnoc

I'apuert

I'opuakos

Xanryn

OxyTrOopBE

[Ipnans

Tarapyna

Buapno

o|lr|lkPr|RPR|RP|RLR| O|lO|FR|R
RPlRr|lRr | RP|lO|R|RP|R|FR|R
o|lo|jlo|lo|jlo|lo|jo|lo|o|o
o| o | o] o o] o »r| ©
A I e I I
A e
o| r| o] o o o] »| o o ©
A I I e =)
A o o o M 0] ;o ;] O

ne Burre

Juacpamma 3. Coomnouilenue KOHBEPSEHMHBIX U OUBEPSEHMHBIX NEPEBO008

Uucmopusmos

M KoHBepreHTHOCTb

B [InBepreHTHOCTb
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Juacpamma 4. Coomnowenue cmpame2uti KOH8epP2eHMHOCMU NEPeBo008

® backepsunn

® KypHoc

W MapHerT
lopuakos

| Xanrya

# OxyTiopbe

| MNpuans

W Tatapyna

W Buappo

W ge Burre

IIpuBeneHHple npuUMEpPBI, 3a HCKIOYEHHEM nepeBona b. backepsuii,
COJIepKATEIHHO COOTBETCTBYIOT OPUTHHATY MPE/ICTABIICHHBIMU SKBUBAJICHTAMU, TO
€CTh SIBJISIOTCS KOHBEPreHTHhIMHU. DpaHIy3CKME TEPEBOJYMKHA TEPEeNaroT
UCCIICyeMbIH MCTOPH3M ¢ TOMoOIbio equHuI] «laquais, valets», agexkBaTHBIX 1O
CBOEMY COJIEP’KaHUIO OPUTHHAITY.

UccnegoBanne rpynnsl U3 BocbMU ucTOpu3MoB noBectu H. B. T'orons
«Tapac byns6a» u 80 aHTIUACKHX U (PpaHIy3CKUX MEPEBOIOB MOKA3BIBAET, YTO
CTpaTeruss KOHBEPTeHTHOCTH TIPOJEMOHCTpUpOBaHa IepeBogunkamMu B 61 %
ciaydae, 39 % wuccremyeMbIXx TPUMEPOB IEPEBOJA TUBEPTCHTHBI TOITUHHUKY.
AOGCOIOTHOE OOJIBIIMHCTBO TPAHCIUPYEMBIX UCTOPU3MOB JOMECTUIIMPOBAHO TPU
noMom  ynoaoOjeHus  (moxbopa  COBPEMEHHOrO — aHajora),  JIGKCHUKO-
CEeMaHTHUYECKUX 3aMeH (ONHuCcaHWue) U KaJbKUpOBaHHUA. TakuMm oOpaszom,
MaKCUMAaJIbHOW CTpaTernu KOHBEPTEHTHOCTH nocturaroT nepeBobl C. Tatapysi,
JI. Buapno — 6 6amnos; JIx. Kypnoc, K. I'apuert, O. I'opuakos, XK. IIpusns, U.
Xomry, aaekBaTHO TEKCTY UCXOJHUKA TIEPEBOIAT 5 U3 UCCIEAYEMbIX 8 MPUMEPOB
HCTOPU3MOB, TO €CTh 10 5 0aJJIOB; HAUMEHBIIIYI0O KOHBEPETEHTHOCTh HA0JI01aeM B

nepeBojax U. ne Burre, O. OxyTiopbe — 4 6aa.
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JIMBEpreHTHOCTh BbI3BaHa B 12 cilydasx olIMOKaMu B MEPEBOJIE, B BOCBMU
[IpUMEpax — OIIYLIEHUEM peaJuoOHMMa U B JEBATH IIPUMEPAX — HaApYyLICHUEM
nepefayl  XpoOHOTONAa BCIEACTBHE HEKOPPEKTHOIO IPUMEHEHUS CTpaTeruu
nepeHaunoHanu3auuu. Crpaterus (QopeHH3aluu NPUMEHSAJIAch NEPEeBOTUMKAMU
YMEPEHHO (MCKIOYUTEIBHO B OTHOILIEHUH UCTOPU3MA «BEPCTa») U B COBOKYITHOCTHU
3aUKCHpOBaHA B CEMHU MpuUMepax IepeBoja. JIMBEPreHTHOCTh B pPE3yJbTATe
HEKOPPEKTHOM Iepeladyd HMCTOPU3MOB OKAa3bIBA€T OTPHULATEIBHOE BIIMSHUE Ha
nepefadyy HaluMOHAJIbHO-UCTOPUYECKOIO KOJOPUTA NPOU3BEICHUS U BOCIPUSATHE
YUTaTEJIeM IOJIHOLIGHHOTO mepeBoja. HanuoHanbHas, MHOS3bIYHAA CHEHU(HUKA
IIPOU3BEACHUS BBIPAXKACTCA IPEUMYILECTBEHHO COOTBETCTBUEM KaTErOPUH MECTA U

BPEMEHHU Pa3BOPAUYMBAIOLIMXCS B IPOU3BEACHUN UCTOPUUECKUX COOBITHIA.

1.4. Ilepenaya o0CHeHHOM JIEKCUKHU

MoHoJsiornueckass 1 IHAJIOTHYECKasl pedb MEPCOHAXKEN B XY 0KECTBEHHOM
a3pike noBectd H. B. I'orona «Tapac bynb0a» coaepuT psig ByJIbrapu3MoB U
oOciieHn3MOB (J1aT. ODSCENUS — «3a30pHBINH, HEMPHINYHBIN»), KOTOPBIE MOMHO
OTHECTM K Ka3alUKOMy JuWajJeKkTy npexacrtaBurened 3amopoxkckon Ceun.
[TocpencTBoM aHHBIX CPEICTB CO3JaHUS JOKAJIBHOTO KOJIOPUTA C COLMAIbHBIMU
OTPaHUYEHUSIMH HCMOJIb30BaHUSI aBTOpP IPOU3BEACHHUS TEpPEeaeT OCOOEHHOCTH
XapakTepa, pEYeBOr0 TNOBEIACHUS TEpOeB, CHUCTEMY MX LEHHOCTEW U
B3auMooTHOIIeHn. OO0cienn3mbl moBectu «Tapac bynbb6a» ocHOBaHBI Ha
CPaBHEHHMU WJIU MPOTHUBONOCTABICHUH U MOTYT OBITb OTHECEHBI K CIIEAYIOIIUM
TEMaTUYECKUM Tpynnam: 1) cpaBHEHUE C KMBOTHBIMHU: BOPOHA, cobaka, cobaunii
CbIH, TICSIOXA, CYKHH CBIH, CBHHOE YXO0; 2) C pEIUTHO3HO-MU(DUYECKUMU
IIEpCOHAKaMU: 4YEPT, YEPTOB CbIH, YEPTOBA JETHUHA, K HEUYHUCTOM MaTepu, CTO
Ibs0JI0B K 4epTOBOM MaTke; 3) MPOTHUBOIMOCTABICHUE MO T€HAECPHOMY MPHU3HAKY:
0aba, pa30OoiiHuK; 4) MO MOpPAJIbHOMY, WHTEICKTYalbHO-BOJIEBOMY IPU3HAKY:
JIypeHb, Ma3yHUMK, Oeibac, majiIokKa; 5) MO HAIMOHAJILHOMY IMPHU3HAKY:

OycypMaHuH, KU, HEIOBEPOK, TaTapaa.
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B pamkax naHHoM paboThl paccMaTpUBAIOTCS JIBE I'PYIIIbI OOCIIEHU3MOB C
JIOMUHAHTaMu: a) cobaka — cobauuid, 0) ué€pT — uépToB. [laHHBIA pEeIYKIIMOHU3M
BBI3BaH TEM OOCTOSATEIHCTBOM, YTO B TEKCTE MOBECTH YaIlle BCETO MPUMEHSIOTCS
CpPaBHEHUSI C >KMBOTHBIMU M PEIMTHO3HO-MU(DUUECKUMU cyliecTBaMu. bpaHHbie
BBIPOKCHHS «CO0aka», «co0aduil ChIH» BCTpEUYaeTCs B MPOW3BEICHUU 35 pas.
VYkazaHHas CHIDKEHHAs JIEKCHKA YHOTPEOJSIETCSl TIAaBHBIM TE€pOeM ITOBECTH U
JPYTUMHU Ka3akaMyd NPEUMYIIECTBEHHO B OTHOIICHUHM MPOTHUBHUKOB — «KHUJOB,
JISIXOB, TaTap», BHITIOIHSA B UCCIEIYEMOM TEKCTE OJTHOBPEMEHHO 3MOIIMOHAIBHO-
AKCTIpEeCCUBHYIO M oneHouHyro (yakuum. P. I. Kagumor m I'. H. Mamnanues
OTMEYAlOT, YTO CpPAaBHEHHWE C [JAHHBIM JKABOTHBIM HCHOJIB3YETCA IS
XapaKTePUCTUKUA MOPATIHHO-BOJIEBBIX KAUE€CTB MEPCOHAKEN-aHTATOHUCTOB, SIBJISISACH
o0pa3loM HU30CTH, MOJIOCTH, HeToCToMHOro noBeaeHus [Kagumon, Mannanues,
2009, c. 3]. B peun ka3akoB COMOCTaBJICHUE ¢ COOAKOM MPEACTABISET rpaHuYalIee
C HeclepaHHOU OpaHbio TspKENoe ockopOieHue. K oOciieHn3Mam, CBSI3aHHBIM C
00pa3oM co0aKu, OTHOCSATCS TAKXKE SMUTETHI: «pac / co0auuil ChIH», «CYKHUH CBIHY.
OTMeTHM, 4YTO YKa3aHHBIC BBIPAXKEHUSI COOTHOCSATCS TaKXe C TMOHATHEM
«MHBEKTHBaA» (ynar. invectiva — «OpaHHas pedb»): MO CPaBHEHHUIO C OpaHbIO
WHBEKTUBHAS JICKCHKA HAIlpaBJIeHA HAa CTPEMJICHHUE TOHU3UTh COLMAIIBHBIN CTAaTyC
yenoBeka [O3épckuii, Copoknna, 2023, c. 337].

OOc1ieHU3M B COCTaBEe CPAaBHHUTEIILHOW KOHCTPYKIIMU BBICTYIAET B TEKCTE
MpOU3BeACHUS B OpME KOMITAPATUBHBIX (PPa3eoI0ru3MOB; «IIpona, Kak codakay,
«KUHYTh, KaK CO0aKy», «2000Hble, KaK COOAKWy», «nogecsim, KaKk cooaKy», «Kax
cobaky 3a wesKy...». [[pOTUBHUKU-TIONSIKYA B POU3BEACHUH TAKXKE YIOTPEOISIOT
JaHHBIA OOCLeHU3M, cp.: «llonanacey éoponal — kpuuanu nsaxu. — Tenepv HYIHCHO
MONILKO NpudymMams, Kakyro oOvl emy, cobaxe, nyuuiyro 4ecms 6030amoy [1'0roms,
1937, c¢. 170]. CoBpeMeHHBI TMOJBCKUN CJIOBaph OOCIICHU3MOB BBIJAET
TPaJAMIIMOHHOE PYraTelbCTBO C JIEKCEMOU «C00aKay, BhIpa)karollee HeroJoBaHue:
«psia Krewy, MOCIOBHO O3HAYaIOIIEe «CO0auYbsi KPOBbY» WM (YHKIIMOHAIbHBIN
aHajior BbIpaxeHUs «cykuu cuviwy [Creimyna, 1980, c. 615]. [loasckuii ananor

obOcreHu3Ma «cobaka» BCTpeYaeTCs B TOBECTH B (OpPME KaIbKH «HCAOXA» WU
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OTMEUEHO aBTOPOM KaK IIOJIbCKOE OpaHHOE CIIOBO, Cp: «He Bepbme IaXam:
npooadym ncsroxu!» [['orons, 1937, ¢. 210]. B coBpemeHHOM 00111€CTBE OHATHE
«cobaka» BOCIIPUHUMAETCS CKOPEE MOJOKUTEIBHO, NAPYKECTBEHHO, OHAKO SI3BIK
COXpaHsieT TMeHOpaTUBHYI0 KOHHOTAIMIO, 3a(pUKCUPOBAHHYIO CIIOBAPHBIMU
oMeTaMu «OpaH., pyT., HPOH.-IIYTIL.» HJs CICAYIONINX BBIPAKCHUH: «cobaube
oepomoy, «Kk uepmam codbauvumly, «He meoé cobauve Oeno», «Ax mwl, cobaxa
cymynasaly u np. [Mokuenko, 2004, c. 307]. Takum oOpa3zom HabOIOmaETCS
TEHJEHITMSA, KOTJa IIOBCEMECTHOE WCIIOJIh30BAaHUEC WHBEKTHBOB BEIET K
MOCTETNICHHOW yTpaTe UMU OpaHHOTO 3HAYEHUs U TpaHCHOPMUPYET XapaKTEPHYIO
JIEKCUKY B OONICYMOTPEOUTEIbHBIE «CIIOBA-TIAPA3UTHD) C MOJHON WM YaCTUYHOU

nenekcukanu3anuei [[lankparosa, 2023, ¢. 73].

Tabnuya 15. Anenuiickue nepesoovi 06CYeHU3M08 C JleKCeMol «cooaKay

O6cuennsm | b. bakepsumie | JIx. Kypuoc | K. I'apuerr | O.I'opuakoB | U. Xsmryn
Cobaka Dog (An) Dog (An) Dog (An) Dog (An) Dog (An)
Cobaunii Hound (K) Son of adog | Son of a bitch | Hound’s son Son of a
CBIH (K) (An) (K) dog (K)

A. PaccMOTpuM BapuaHTHI Tepeladu OOCIEHU3MOB «cobaxka» N «cobauutl
CblH» B aHTIIMNACKUX U (Ppaniy3ckux mnepeBogax moectu H. B. T'oromst «Tapac
Bynbs06ay.

Jus  TpaHcusmum - 0OCIIEHHM3Ma «co0akay aHTJHHCKUE IepPeBOIINKH
ucnoip3yrorT anajgorn «dog» (cobaka, camer), «hound» (roHuas, OXOTHHYBS
cobOaka). B OONBIIMHCTBE AHIIOA3BIYHBIX CTPAaH HCCIEIYEMOE MOHSATHE HE HECET
HETaTUBHOTO 3HAYCHUS U, COOTBETCTBEHHO, BOCIIPUHIUMAETCS KaK HEUTpaIIbHOE, T.€.
CIIMHUIA OOIICYIOTPEOUTENBHON JIGKCUKH. VICKITIOUCHUST COCTABIISIOT HECKOJIBKO
UIMOM, TJIe JIekceMa «cobaka» Hec€T (paszoBoe ymapenue: «be as sick as a dog»
(ckBepHO cebst uyBcTBOBaTH), «throw to the dogs» (Opocuth k "epTsaM cobaubum),
«go to the dogs» (mcy mox xBoct) [Mriommep, 2006, c. 336]. Mcnonp3oBanue

JICKCCMbI B OTpHHaTeHBHOﬁ KOHHOTAIIMU OOITYCKACTCA TaAKKC B COBpeMeHHOfI
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MEIMaKOMMYHUKAIIMK, K TMPUMEPY, AMEPUKAHCKUH TOJUTHK W MIUIHAPICD
Jonanbn TpaMi, KOMMEHTUPYS THOEIb CHPUICKOTO MOJIMTHYECKOTO JIHaepa Alb-
barmamu B 2019 roxy, BeIpaswmics ciuemyrommm obpasom: «He died like a dog, a
coward» (Ow ymep, kax néc, on ymep, kax mpyc) [The White House, 11.05.2024].
[Tepenaua OpaHHOTO BBIpAKEHHS «CYKHH ChIH» B (hopme «son of a dogy,
«hound’s son» siBisieTcst pOPEHU3UPOBAHHOM KaIbKOW. B qaHHOM citydae Haubosee
aJiecKBaTCH OPUTHMHAIY SKBHBAJICHTHBIN oOciienn3M «Son of a bitchy B nepeBoze K.
['apuert. CrnoBo «bitchy B MCXOAHOM 3HAaYECHWH «CaMKa CEMEHCTBA ICOBBIX» B
Pa3roBOPHOI PEeUH 3a4acTyIO YIOTPEOsIeTCsS KaKk OCKOPOJICHUE MPEUMYIIIeCTBEHHO

B OTHOILIEHUH KEHCKOTOo ToJa (rpy0. cyka, IpsiHb, crepBa) [Mromiep, 2006, ¢.116].

Tabauya 16. @panyysckue nepesoovl 0OCYEHUIMO8 C JleKceMol «cobaka —
cooaqu...»

O6cuennsm | M. Okytiopse | XK. Ilpusns | C. Tatapyna B. Buapno | U. ne Butre
Cobaka Chien (An) Chien (An) | Chien (An) Chien (An) | Chien (An)
Cobaunii Fils de chien Fils de Fils de chien | Fils de chien | Chenapan
CBIH (K) chien (K) (K) (K) (JIC3)

Bce dpaniry3ckue nepeBoAuMKH TPAHCIUPYIOT JOMECTHIIMPOBAHHBIN aHAJIOT
«chieny (cobaka, mec, cyka). Creayer MOMYCPKHYTh, YTO B COBPEMEHHOM
(bpaHIly3CKOM SI3BbIKE MOHITHE «CO0aKay HE UMEET HEeraTUBHBIX KOHHOTAIui [I aK,
[anmmua 2000, c. 194]. B crnoBape @paniysckoii Axagemun (Dictionnaire de
[’Académie francaise) B penakuuu 1874 roma oOpalleHue K 4eIOBEKy «coOaka» B
TIEPEHOCHOM CMBICIe eIl (PUKCHUPOBATIOCh KaK MPE3PUTEIHHOE, OCKOPOUTEIBHOES
BbIp@KEHHE B OTHOIIEHWH Koro-nmubo [Littré, 1874, p. 178]. Bo dpaniry3ckom
Te3aypace TaKKe COXPAHEHBI CIIEAYIONIHE PPa3eoIOTUIESCKUE SAMHHUIIBI C JICKCEMOM
«cobaka» B OTPHIIATSIILHOM 3HadyeHHHU: «UN temps de chien» (mep3kas, cobGaubs
noroa), «travail de chien» (co6aubs, To ecTh yHH3UTEIIbHAS padboTa), «UN caractere
de chien» (coOaumii, HeHaBUCTHBIN XapakTep). COBpeMEHHBIN (paHIly3CKUit
auHrBUCT W mucaTtensHuina JK. HeBé ormeuaer, 4To OOJBIIMHCTBO JaHHBIX

BBIpa)KeHI/Iﬁ CBUACTCIILCTBYIOT 00 dII0Xe HEraTUBHOI'O OTHOIICHHS K co0aKkaM Kak K
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KMBOTHBIM, CHMBOJIM3UPYIOIIUM BHEIIHIO M BHYTPEHHIO HEYHMCTOIUIOTHOCTD,
3aciyXuBaroIuXx npespenus [Le parisien, 2022].

O6cueHn3m «cobauuii ChIH» BO BCeX (DpaHIly3CKUX MEpPEeBOAAX MPeICTaBIICH
(bopeHU3MPOBAHHOM KaIbKOM «cykuH chii» — «fils du chieny, BMecTo ananoruuHoro
cootBerctBus «fils du chienney (chienne — camka cobakn) wim emé 6osee rpydoro
¢panmysckoro Byisrapusma «fils de pute» (pute — mnumoxa). HckmodeHnue
COCTaBIIIET JICKCUKO-CEMaHTHUecKasi 3amMeHa rnepeojaa M. ne Burre obOuxomHoin
eIMHUIICH «Chenapany, 03HaYaromIeH «JI0BIPhY, «IIaToNaiy.

CpaBHeHHe yenoBeKa ¢ COOaKol B OTpULIATEILHOM 3HAYCHUH XapaKTEePHO Kak
Ui PEBHEPYCCKOTO dI0ca, TaK W AaHTUYHOTO eBporeiickoro (Qombkiiopa,
OTPaKAIOIIETO0 UCTOKM HETATUBHOTO HAPOJHOTO OTHOIICHUS K ATOMY JOMAITHEMY
xuBoTHOMY. @Dpanmysckuil ¢uimocod u aropa kHuru «Cobakm» M. Anmzap
yKa3blBaeT Ha MPUYMHBI TAKOTO OTHOIICHUS B CBOEM HWHTEPBBIO Tazere «Le
Parisien» or 21.05.2022 r.: «Bo BpemeHa s3pI4ecTBa coOaka MOTJIa CIYXKUTh
3alIUTHAKOM BOWHA, JOMAIIHUM CTpPakeM, a MPHU MOHOTEH3ME 4YeJOBEKa CTalu
pacuenuBath kak «domini canis» (mé€c Ooxwmii). I[logoOHOe cpaBHEHUE
Oecco3HaTenbHO OBLIIO HEBBIHOCHMO JUIS YEJIOBEKa, U TOT CTajl AUCTAHIIMPOBATHCS

oT cobaku, MpUHWKATH e€ monoxenue» [Le parisien, 2022].

Juacpamma 5. CoomnoweHnue cmpameauti domecmuxkayuu u gopeHuzayuu

npu nepeoave 00CYeHHOU JIeKCUKU

B [lomecTuKkaums

B QopeHusaumsa
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Bce 20 eaunumIl, copepkaliMx KIHOUEBYHO JIEKCEeMy «co0akay, NepeaHbl
NEPEeBOJYMKAMH KaK C TIOMONIBIO CTpaTeTMd JIOMECTHKAIMHM (Crocobom
ynonoosnenust (ananora) — 60 %, Tak m mocpemcTBoM GdopeHH3anuu (crmocod

kanbkupoBanus) — 40 %, kak MokazaHo Ha AUarpamme 5.

Huacpamma 6. Coomnowenue cmpameutl KOHgepeeHYuU U OU8eP2eHYUU NpU

nepeoave 00CYeHHOU J1eKCUKU

B KoHBepreHuusA

N [lusepreHuus

CornacHo nmuarpamme 6, moJIaBIIsroIIee OOIBITMHCTBO TPOAHATU3UPOBAHHBIX
eauHUI] iepeBojia rpynmbl A (95 %) KOHBepreHTHBI MOJIMHHUKY HA YPOBHE CIIOBA
U TeKcTa. JIMBEepreHTHOCTh Ha YPOBHE CJIOBA 3a()MKCHPOBAHA B TMEpeIadue JTCKCEMbI
«chenapany (J10abIph, IMAIOMNaii), HE COBMAJAIONICH C JIEKCHYECKON CIMHUIIEH
OpUTHHAJIA MO TMPEIMETHO-TEeMATUYECKOM TpYyINe, TaKk KaKk OCHOBAaHUEM JIJis
CpPaBHEHUS TOCITY>KWJIO MPOTHUBOMOCTABICHUE 1O MOPaJIbHO-BOJIEBBIM KadeCTBaM
yenoBeka (cp. Tabm. 17).

b. Tlepenaua oOCIIEHU3MOB C JIEKCEeMOU «uépm — uépmos...». Jlekcema ¢
KOPHEM «U€PT» BOCXOJUT K MPACIABIHCKOMY 3TUMOHY «U€PTh» — «TOT, KTO POET»
[@acMmep, 1996, c. 34], a B penuruu u GOJIBKIOPHBIX CKa3aHUAX 0003HAYAET 3JI0T0
JyXa B YEJIOBEYECKOM OOJIMUbE C poramMu, KOMbITAMH U XBOCTOM. J[aHHOE MOHATHE
BCTPEUAETCS B TEKCTE€ TOBECTH KAK CaMOCTOSITEIbHO, HAlpuUMEp, B BHUJIC
auTponionnma Yépr — wiumuku koHs Tapaca bBynpObl, Tak W B cocTaBe

cioBocoyYeTaHu| ((hpa3eosIorTMYecKUuX eIMHUL): «K YEPTY», «4€pTa C Ba», «UEPT
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3HAET YTO», «CTO AbsIOIOB K YEPTOBOI MaTKe» W Jp. Bcero Hamu 3adukcHpoBaHO
33 ciydas ynoTpeOiaeHHs YKa3aHHOTO CJIOBa M CBSI3aHHBIX C HHUM IOHSATHH H
BbIpakeHnid. OOpaTUMCS K 0OCOOCHHOCTSM Tiepeiaue JaHHOTO TOHSITHS B COCTaBe
CIICAYIOIIUX BBIpaKeHUM: 1) «uépmosa demunay, 2) «uépmos Kyiax», 3) «uépmos
colny, 4) «uépmos xncuo», 5) «uépmos aiax», 6) «uépmos Hyoa», T7) «Camanay.
[TpuBen€nubie MpUMEpBI OTHOCATCS K SKCIPECCUBHO-IMOITMOHAIBHON JICKCUKE, T]IC
OOCIIEHN3M «U€PT» BBICTYIACT KIIIOUEBOH JIEKCEMOH, MPUAAIOIICH BBIPAKECHUIO

JIOKaJIbHBIN KOJIOPHT.

Tabnuya 17. Anenuiickue nepesoovl 00CYEHUZMOB C JIEKCEMOU «KUEPM»

O6cuenusm | b. backepsumn | JIx. KypHoc K. I'apuert O.Topuakos | U. Xsnryxg
YeproBa Son of the _
On On ) On Devil's brat
JIeTUHA devil
Yepros o _ o Tight-fisted ] pigheaded
Skinflint devil | Devil's limb ) Devil's son
KyJIaK devil brute
_ ) ) Son of the
YepToB ChIH Devil's son Son of Satan | Son of adevil! | Devil's son devil
evi
Uepror . Devilish Infernal Devil of
Devilish Judas | Imp of a Jew
Uyna Judas! Judas! Judas!
Carana Satan Satan Satan Satan Satan
] What devils _ What devils
YepToB The Devil take ] What devil
those Jews | Devil of a Jew ) those Jews
KK that Jew! that Jew is!
are! are!
The polish The polish - The Polish The polish
UYepToB 11X ) ) Devilish Pole ) )
devil devil devil devil

Tabnuya 18. @panyysckue nepesoovbl 0OCYEHUZMOB C JIEKCEMOU KUEPM»

Ob6cuenn3m | M. OkyTiopse K. Ipusns C. Tarapyna JI. Buapno | U. ne Burre
YeproBa Enfant de ] _ ) Diable
Fils de diable | Fils de diable | Fils du Satan
IeTHHa Satan d'homme
YepToB Cabochard de ) ) ) ) Tete du Poing du
Fils du diable | Vieux Diable ) )
KyJIaK malheur diable diable
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4epTOB _ ) _ ] _ ) ] _ Fils du
Fils de chien Fils du diable | Vieux Diable | Fils du diable )
chIH! diable
Quel diable de Diable de _
Yepros ] o ) ) S _ o Diable de
Diable de juif Juif! Juif du juif, Juif de | Diable de juif o
KU ] ] juif
diable diable
Polonais du Polonais du Polonais du Polonais de Sacre
YeproB 11X ] . ) ) ]
diable diable diable diable Polonais
Yepros _ Judas de tous Diable de Diable de
Judas du diable ) Judas
Uyna les diables 128 Judas! Judas
Carana Satan Satan Satan Satan Satan

N3 tabmui 17 u 18 ciemyer, 4To JOMECTUIIMPOBAHHBIMU COOTBETCTBUSAMHU
MOHATHIO «4€PT» B AHMVIMACKUX M (PAHIy3CKUX TIEPEBOJAX  SBIISIOTCS
npenMylIiIecTBeHHO cioBa «devil», «diable», «satany, umeromme 3nadeHus «Oec,
JIBSIBOJI, IEMOH, caTaHa, 4epT».

B pycckos3eiUHON KyJabType C TOYKH 3pEHHS Iepefaydl  KOJIOpHUTa
MEPEUUCIICHHBIE BBIIIE PEIUTHO3HO-MU(POJIOTHUECKUE KaTeropuu o0JIagaroT
Pa3TUYHBIM «UEPAPXUICCKUM CTATyCOMY, B CHITY YETO K JICKCHICCKUM CHHOHUMaM
MOXHO OTHECTH CJIOBa «4E€pT» H «Oec», yMmoTpeOasieMble B CIEAYIOIIMX
BBIpAXKEHUSIX: «Oec (4epT) MoImyTan», «KMEJIKUM Oecom», «ceauHa B 0opojay, 0ec B
pebpo», «deptu HociaT» M T.JA. «UepT», paBHO Kak u «Oec», 3aHUMaeT B
XPUCTHAHCKOM MHPOBO33PEHUYECKON TMapajurMe HUBIIYI0 CTYNEHb CpelIu
npeacTaBuTenie 3ibix ayxoB. B. B HaGokoB B cBoeM aHIIOSI3BIYHOM TPyAE O
['orosme Takke OTMEYAaeT OTCYTCTBME HAYYHOTO OIMUCAaHUA TeorpaduyecKux
pasHOBUAHOCTEH peannoHuMOB «Devily u «Chort» (B aBTOpckoit TpaHCKPHIIIINN).
[TocnenHuiA «ITOABU KaK IMEPCOHAXK PYCCKOU KYJIBTYPBI B IOHUMAaHHHA POCCUHCKO-
YKPAWHCKOTO TUCATENs SBISIET COOOW BOTUIOIIECHUE NIbSBOJIA B €T0 M3HAYAIBHOMN
«CKOJIb3KOM, HE3PEJION CTaIUU Pa3BUTHUSA». B mpeacraBieHun pyccKOro 4ejaoBeKa
4y&pT, Kak nuieT B. B. HaOokoB, «Xy10COYHBIN HHO3EMEIT, TIETYIITHBIN, CKOIb3KUN

OleTHONUIIBIE OECEHOK C HEMEIKUMH, TMOJIbCKUMHU, (DPAHIy3CKUMHU HOXKKAMHU,
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MOJICHbKOM U TaZiecHbKOM HapykHOCTH» [Habokos, 2011, c. 37]. B npeacraBienuu
PYCCKOTO uesoBeKa 4Y€pT, cortacHo nutanuu HabokoBa, — «XyA0COUHBIA HHO3EMET,
TINEAYIIHBIA, CKOJB3KUN OJEAHONULIBIA OECEHOK C HEMEIKHUMH, MOJbCKUMH,
bpaHIly3CKUMH HOKKaMu, TOJIJIEHBKOW U TaJieHbKOM Hapy>KHOCTU» (mep. ¢ A —
JI.C.). B noBectu «Houb nepen PoxxaecTBoM» aBTOp OMMCHIBAET YEPTA HAPOIHBIM
nepugpa3oM «HeMeI MPoKIsAThINY [["oroms, 1937 b, c. 225].

HecmoTpss Ha  0oOLIECTUIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH, OOYCIIOBJICHHBIC
paznuyreM (YHKIMOHAIBHBIX PEMEepPTyapoB COTMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB, MOYKHO
c/ieNiaTh BBIBOJ O KOHBEPI€HTHOW CTpAaTEeTMu OOJBIIMHCTBA MEPEBOIOB HA YPOBHE
TekcTa.  PaccMoTpuM ~ TPOTHBOPEYMBBIM ~ KOHTEKCTYaJIbHBIM  XapakTep
TIEPEUYHCIICHHBIX BBIIIE 0OCIICHM3MOB C TOYKH 3PEHUS BBITTOTHICMBIX MU B TEKCTE
GbyHKIMI Ha yPOBHE CJIOB M HHTOHAIIUU.

Ynorpebnenue obOcueHu3sMa «4€pT» B OOO3HAYEHHBIX CIy4yasx B
3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa MOXET HMETh HEOJHO3HAYHYH) CTHJIUCTHYECKU-
parMaTuyecKyro okpacky. Hanpumep, eciii B TEKCTE MOBECTU YKa3aHHBIC €MHUITBI
WCIIOJB3YIOTCS 1O OTHONIICHUIO K MEPCOHaKaM-MPOTAaroHUCTaM — «Ka3akam», TO
oOCIIEHHAas JIEKCHKA WMILUTUIIUTHO MPUOOpETaeT NIYTIUBBIN, TOBAPUIIECKUA TOH,
cp.: «Mouuu k, TOoBOpST TeOe, uéproBa AeTuHA! — 3akpudan ToBKad cepAUTo, KaK
HSHBbKA, BBIBEJICHHAS W3 TEPIICHBS, KPUYUT HEYTOMOHHOMY TIOBECE-PEOCHKY»
[[oronb, 1937, ¢. 129]. Ucnionb3oBaHne OpaHHBIX BBIPAKEHUN B MIOXOKUX CIIydasix
O0OyCJIOBJIEHO HE CTOJBKO >KEJaHUEM OCKOPOWUTH TOBApHINA, CKOJBKO BBIPA3UTH
Jocany M JIpy’Keckoe HerojoBaHue. B nmaHHOM ciydae OOCIEHHU3M HECET He
OIICHOYHYIO, a JIC3UHTETPATUBHYIO (DYHKITHIO, XapaKTEPU3YIOIIYIO MPEACTaBUTEICH
MapTHHABHBIX KYJIBTYpP, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH W BOWHCTBYIOIIEE Ka3aube
coobmectBo smoxm CpemgHeBekoBbid. Kak ormewaer 0. B. Kobenko,
WCITOJIb30BAaHUE BYJIbIapU3MOB MaPTHHAIBHBIMU I'PYIIITIAMHA HOCUT HE CUTYaTHBHBIH,
a peryJsipHbIN, XaoTU4YHbIN XapakTep [Kobenko, 2023, c. 49].

Onenounast GyHKIMsE OpaHHBIX (OPMYITHPOBOK MPOSBISETCS B OTHOIICHUU
repoeB-aHTarOHUCTOB, MOAOHUpaIIUX Oosiee TpyOble BBIPAKEHHUS U MPSAMO

HaMEPEBAIOIINUXCS BIPA3UTh HAMBBICIITYIO CTETICHb MPEHEOPEIKEHUSI K POTHBHUKY .
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HenopmaTuBHasi  JIeKCMKAa  yCWJIMBAeTCsl  MeWopaTMBaMM B OTHOLIEHUU
HAIMOHAIBHOCTHU, CpP.: MPOCTOPEYHOE, MPE3PUTEILHOE OOpAaIllEHUE «OKU», a He
«eBpelt, uynei» [Ksecenmeuu, 2003, c. 140], a Takke <«JIsIX» BMECTO «IOJSK».
YnotpebneHue neiopaTuBOB, OTPAKAIOIIUX OCOOCHHOCTH JIOKAJIbHOTO KOJIOPHUTA, B
OTHOILIEHUH HAIlMOHAJIBLHOCTEW HE MEPENAI0OTCA NEPEBOAYMKAMUA BBUY OTCYTCTBUS
DKBUBAJICHTOB. B TpaHcnsATax TpeacTaBlIeHbl HEUTpadbHBIE O00O3HAYCHUS
THUYECKOW MPUHAUICKHOCTH TePOCB-aHTAarOHUCTOB, Cp: «JeWy, «Juif» (eBpeit),
«Polishy, «Polonais» (momsk).

Hcrnonbp30BaHHOE B OBECTH OPAHHOE CJIOBO «CATaHA» CTHJIMCTUYECKH UMEET
HamOoJiee SIPKYI0 SKCIPECCUBHYIO OKpacky. Jlekcema, HamOosee Oiu3Kas Mo
COJICP>KaHUIO €TMHUIIC «JIbSIBOJ» B CJIOBAPHOM COCTABE PYCCKOTO SI3bIKA, BOCXOIUT
K JIDEBHEBPEHCKOMY JTHUMOHY «Satany, o3HavaroleMy «IIpOTHUBHUK bora»
[@acmep, 2009, c. 448]. HecitywaiiHo aBTOp MpUMEHSIET OOCIIEHU3M B CUTYallUH,
Korja omenoMiaEHHbIM Tapac TakuMm 00pa3oM MMEHYET eBpes SIHKelsd, Koraa TOT
COOOIIAaeT eMy HOBOCTh O MpeaaTenbcTBe AHApus: «Bpéww, uépmos Hyoa! —
3axkpuyan, ewviuied uz ceods, Tapac. — Bpeww, cobaka! Ter u Xpucma pacnsan,
npoxnsimolil bocom wenogex! A mebs yovio, camana! Ymexait omcrooa, ne mo — mym
orce mebe u cmepmo!» [I'oronb, 1937, ¢. 114]. O6cuenu3msl «catanay, «Myna» B
UCCIICyeMbIX  TEepeBOJaX  IepelaHbl  eauHUIaMu  «Satan»,  «Judasy,
PaBHO3HAYHBIMH B perepTyapax pyccKOro, aHrIUHCKOTO U (PaHITy3CKOTO SI3bIKOB,
YTO YKa3bIBA€T HA TMOJIHYIO KOHBEPTEHTHOCTh HCCIEIYEMBIX MPUMEPOB TEKCTY
opurnHaina. Mckmouenue cocrasiser aumb nepesos x. KypHoca, rae nepenaya
«imp of a Jew» (eBpetickuii yepTéHOK / GECEHOK) MUBEPreHTHA IMOJJIMHHUKY Ha
YPOBHE CJIOBA IO CBOEH JKCIPECCUBHON CEMaHTHUKE OKpacKe M 00jaJaeT CKopee
Pa3roBOPHOIL, a HE HANBIIIIEHHOM (MMATETUYECKON) OKPACKOI.

Ha ¢one oOmieli KOHBEpreHTHOM TEHICHIIUU 3a(UKCUPOBAHBI MPEIECICHTHI
JTMBEPTCHTHBIX CTpaTeruil mepeBoaa (cM. Tabm. 17, 18), cp.: «uépmosa demunay,
«4uépmos Kynaxky», «4épmog Hyoa». JIUBEpreHTHOCTh B TMEpeaade BbIPAXKEHUS
«4€pToBa JETHMHA» BbI3BAaHA OMYIIEHHUEM paccMaTpUBAEMOro BYyJbrapusma U3

TEKCTOB aHrIMickux nepesoaunkoB b. backepsumi, [x. Kypaoca, O. ['opuakosa.
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PacxoxxaeHne ¢ TEKCTOM OpWTHHAJNA BBIIBJICHO TMpU  Iiepeaade
CIIOBOCOYCTAHUS  «YEPTOB  KyJNak» BBHJAY  HEKOPPEKTHOTO  BOCIPHUSATHSI
OOJIBIIMHCTBOM MIEPEBOTYMKOB JAHHOTO BBIPAKCHHUS U, KaK CJICICTBHE, TOMYIICHHS
NIEPEeBOYECKON OIMMOKU. YKa3aHHBIA O0OCIEHU3M (DaKTHUECKH COCTOUT M3 JIBYX
DJICMECHTOB: HMMEHH  IPWJIAraTeJbHOr0  «4EPTOB», KOTOpPOE HE  HMMeeT
IrPaMMAaTUYCCKOTO 3HAYCHUS NPHUTDKATCIIEHOCTH, U HMEHH CYIICCTBUTEIHHOTO
«kynak». CormacHo crmoBapro B. WM. [ama, B XIX Beke yka3aHHOE CIIOBO
yHOTPeOSUIOCH B 3HAYCHUH IIEPEKYIIIIHK, TEPETOPTOBIIHK, KUBYIIUH 0OMaHOM,
oocuétom, obmepom» [Hamb, 1998]. H. B. Toroas B «MEPTBBIX mymiax»
HEOJTHOKPATHO TIOJIb3YeTCS JAaHHOW OOBEMHOH XapaKTEPUCTHKOW, KOTOPOH
HaJIeIISET B TIEpBYIO ouepeab reposi CodakeBuya ciaoBamu Ununkosa: «Poauics u
THI YK TaK MEJIBEJIEM, MM OMEJIBETUIIA T€Os 3aX0TyCTHAS KU3HB, XJICOHBIC TOCEBBI,
BO3HS C MY>KHKaMH, U Thl Y€pPE3 3TO CJEJANICS TO, YTO Ha3bIBAIOT YEIOBEK- KYJIaK»
[[Corons, 1937, c. 96]. Takum 00pa3om, AaHHBIM OOCIICHU3M OTJIWYACTCS TaKKe
BpeMeHHOM atpubynuert [Coobumkos, 1992, c. 19], T.e. nepena€r BpeMeHHOU U
JIOKJIbHBIM KOJIOPUTHI, TAK KaK CBSI3aH C OMPECIICHHBIM 00pa30M 3IOXH.

OmmO0YHOCTh OOJIBIITMHCTBA AHTIIMMCKUX IEPEBOJIOB BBhI3BaHA HEBEPHOM
UHTEPIIPETANEH TOHATHS «KYJIaK» U BBIIBM)KCHHUEM CIUHHIIBI «U4EPT» B (HYHKIIHIO
orpeensieMoro, a He onpeaensomero (cm. taou. 17, 18), cp.: «skinflint devily,
«tight-fisted devily» (OykB. «ckpsira», «CKYIOH, MPHKMUMHUCTBIA JIbSIBOID)).
OMHOCTOPOHHEE 3HAYCHHWE YIPSIMCTBA BBIPAKEHO B JIOMECTHIIMPOBAHHBIX
nepesonax «pigheaded brute» (ympsimeiii 3Bepp), cabochard de malheur
(mecuactueii  ymnpsmen). Jk. KypHoc ommbOo4HO Tmepenaer  3HAYCHHUE
CIIOBOCOYCTAHHS C TOMOIIbI0 (OpEeHU3HpPOBaHHON Kaabku Kak «devil's limby
(mpsiBONIbCKAs KOHEUHOCTH), JI. Buapno — «téte du diable» (mpsBosbCKast ToN0OBA),
WU. ne Burre — «poing du diable» (apsiBoabckuii Kynak). HelTpanbHyt0 OKpacKy
OOCIIEHM3MY TIpUJAId aHIO-(PaHIy3CKHE TIEepPEeBOAbl C T'eHepaau3alueii B
Ka4eCTBE JICKCUKO-CEMaHTHYECKOM 3aMensl, cp.: devil's son, fils du diable (uépros
cbiH), Vieux diable (craperit uépT, npsBon). OmmbKa B IepeBoiaX BhI3BaHA TaKXKe,

1o BceM BUJINMOCTH, HC3HAHWCM IICPCBOAYHUKOB COOTBCTCTBYIOHICTO 3HAYCHUA
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€IMHULBl «KYyJaK», 4YTO OTpa3swioch Ha aJeKBAaTHOCTH (KOHBEPIE€HTHOCTH)
nepesona.  HecooTBercTByromMM  NOMJIMHHMKY ~ MOXKHO  IIPU3HAaTb U
noMecTunupoBanHbii mepeBo . KypHocom oocriernsma «uéproB Uymay — «imp
of a Jew» (eBpetickuii uepTéHOK / 0eCEHOK), ITOCKOJIBKY B S3bIKE OPUTHHAJIA JTaHHAS
eIMHUIa cHaOKeHa MPOCTOPEUHOM, a He HAIBIIIEHHOM (MaTETHUECKOM) OKPACKOA.
Taxum o6pazom, 8 u3 70 nmpoaHadM3uPOBAHHBIX €AUHULL IEpeBOa rpynisl b
3aMMCTBOBAHbI TEPEBOAUYUKAMHU IMYTEM KajabkupoBanusa (tadn. 17, 18), uyto
coctaisieT 11 % 3auMcTBOBaHMI B paMKax cTpateruu opennsanuu (auarp. 7). U3
HACTOSIIIETO AaHaM3a CJIEAyeT, YTO CTpaTerus JIOMECTUKALMHM, PABHO Kak
(dopenuzanus (KaJbKUPOBAaHUE), HE MOTYT SIBJISITbCS yJIayHBIMU CTpPATETUSMU B
acmeKkTe Nepeiayy JOKaIbHOrO KOJIOPUTA, a TAKXKE BCEX COMYTCTBYIOIIMX 3HAUEHHIM

CJIOBAa, B TOM YHCJIC aBTOpCKOﬁ KOHHOTaIIlHuM.

Huaepamma 7. Coomnowenue domecmuxayuu u popenusayuu npu nepegooe

00CYeHUZMO8

B [lomecTuKauua

B ®opeHusauus

IIpuBenénnple mpuUMepbl AuBEpreHuuu rpynnel b cocraBmstor 16 % ot
0011ero KOHBEPTeHTHOTO 00BEMa mepeBofoB (auarp. 8). PesynbpTaThl aHammza
MOKA3bIBAIOT, YTO HA OIEHKY KauecTBa M YCHEIIHOCTH B peaju3allii CTpaTeruit
nepesay JIOKaJIbHOTO KOJIOpPUTa OOCLIEHM3MOB C JIEKCEMOM «4EPT» IOBIHSIIO
JIOTIYIICHWE CIEAYIONUX TIEPEeBOAUYECKUX OIIMOOK: OIyIIEHHWEe CJIoBa U €ro

HCKOPPCKTHAsA JICKCUKO-CECMAHTHUYCCKAA 3aMCHaA.
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Juacpamma 8. Coomnowenue koHeepeeHyuu u ougepeeHyuu npu nepesooe

00CYeHU3MO8

B KoHBepreHuusa

B [lnsepreHums

HccnenoBanue rpymnibl 0OCHEHU3MOB ¢ JOMHUHAHTAMU «cobaka — cobauuiiy,
«4€pT — YEPTOB...» B TEKCTE IMOJJIMHHUKA, OOECIEUYHBAIOIIUX MPOU3BEICHHUIO
JOKAJIbHBIM KOJOPUT, OOHApyXMBAaeT B s3bIKaX IEpeBOJa IMPEUMYLIECTBEHHO
KOHBEPIreHTHYIO HAIpaBICHHOCTh. JlOds KOHBEPTEHTHOCTH B  OTHOIICHUU
00c11eHn3MOB TiepBoii Tpymiibl (A) coctaBiseT 95 %, B OTHOIIEHWH BTOPOU TPYTIIBI
(b) — 84 %. Ctparerusi KOHBEpreHTHOCTH Ha YPOBHE TEKCTa 00YCIIOBJIEHA B 11€JIOM
eIMHON HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON CHEMUPUKON aHATM3UPYEMBIX TOHSTUNA B
UCCIIEyeMbIX $3bIKAaX, a, CJIEJJOBAaTE€IbHO, M HAJMYMEM B S3bIKax IepeBojia
COOTBETCTBYIOIIUX (YHKIIMOHATBHBIX AHAJIOTOB WM SKBUBAICHTOB. (CTparerus
JTUMBEPreHTHOCTH, KaK MOKa3ajl aHalu3, BbI3BaHA B pAJIE CIY4YaeB MPOIYCKOM
0OCLIEHU3MOB, HEKOPPEKTHbIM MPUMEHEHHEM KaK CTpaTeruu (QOpeHHU3aIuu
(mocpeacTBOM KaJdbKHPOBAaHMS), TaK M JOMECTHKAIMK (32 CYET YIOJ00JICHUS,
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX 3aMEH), TIOBJIEKIITUX CMBICIIOBBIE OIIMOKU B TPAHCISATAX.

CnenyeT OTMETUTh, YTO HCCIIEAyEeMbIEe TPYMNIbl OOCIEHM3MOB B Pa3HbIX
CJIOBapsAX OTMEYEHBI KaK rpyOble, MPOCTOPEUHbIE U Pa3rOBOpHbIE BhIpaxkeHus. K
OJIHO3HAYHBIM BYJbrapu3MaM JIEKCEMbI «C00aka», «4€pT» M MX MNPOU3BOIHBIC

MOT'YT OBITh OTHECCHBI HCKIIOYMTCIBHO C TOYKH 3pC€HUSA COOTBCTCTBHUA
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NPEAMETHOMY  COJECpPKAHUIO TOBECTH: JCHCTBUE MPOUCXOAUT B  JIOXY
CpenneBekoBbsi  (XIII-XV BB.), Korma aHalOrM4yHble WHBEKTUBBI HUMEIH
HEMOCPEICTBEHHO PEIMTHO3HBIN MOATEKCT. BO BpeMeHa co3jaHusi MOBECTH JaHHbBIE
OpaHHbIE BBIPAXKEHMSI HA IIKaJle OTTEHKOB SKCIPECCUBHO-CEMAHTHUECKOM OKPACKU
npuOMIKaINCh K  HEUTPaIbHO-PA3TOBOPHOMY  OTTEHKY,  HCKIIOYAIOUIEMY
WHBEKTUBHOCTh.  KOHBEPreHTHOCTh  MPEACTABICHHBIX  TEPEBOJOB  TaKKe
NPOSIBIISIETCST  4Yepe3 MPEANoYTEeHHWE MEepeBOJYMKOB BBIOpaTh He TIpyObie
COBpEMEHHbBIE aHAJIOTH, a UX 00JIee IUTEepaTypHbIE COOTBETCTBHS. TakuM 00pazom,
B IPEJCTaBICHHBIX MEpPEeBOJaX MOXXHO HaOJIIOAaTh SBJIEHUE YaCTUYHOMN
3B(EMU3ALNN — 3aMEHBI TPYOBIX, HEMPUINYHBIX BBIPAKEHUN (KOMMYHUKATUBHBIX
Taly) Ha YMOIIMOHAIILHO HeTpanbHble aHasoru [ Canumosa, 2021, c. 106].

Hcxons w3 pe3yibTaToB HCCIENOBAaHUS, MOKHO pPE3IOMUPOBATH, YTO B
KAueCTBE KpHUTEpUs OIEHKM B OTHOIICHHMH OOCIIEHU3MOB LIE€IECO00pa3HO
UCIIONIb30BAaTh KOHBEPTrE€HTHOCTh, TaK KaK JaHHas CTpaTerus MO3BOJIAET
OCYIIECTBUTh 00Jiee KAuyeCTBEHHBIH IEPEBOJ M BOCIPOU3BECTH OPUTMHAJIbHBIN
aBTOPCKUU 3aMBbICEN CPEICTBAMU LI€JIEBOTO si3bIka. OHAKO B Clydae ¢ MepeBOIOM
OOCLIEHM3MOB TMPOTUBOPEUHME MOXKET BO3HHKHYTh B MOpPaJIbHO-3THYECKON
TUTOCKOCTH MX TEPEIavu B KAYECTBEHHOM U KOJIMUECTBEHHOM COOTHOIIICHUH. BBUIY
JAHHOTO acrlekTa, HEeCMOTPs Ha WCKAKAIOIMN XapakTep IUBEPreHIud B
OTHOILIEHUU PEATMOHUMOB HCXOJHOTO TEKCTa, MPaBO BHIOOpA CTPATErHH BCEIIEIIO

OCTacCTCsA 3a NICPCBOAYHNKOM.

1.5. Ilepenaya nuajieKTHOM JIEKCUKH

YKpanHU3UpOBaHHBIA A3bIK HcTOpUYeckor moBectd H. B. ['orons BBuay
BO3POCIIET0 HHTEpeca K TeMe HapOJHOCTHU U B CHITY CBOEH 9K30TUYHOCTU OOBACHSET
nonyJIsipHOCTh NpousBeneHus cpeau untareneid Poccun 30—40 rr. XIX Beka. B. B.
Bunorpanos, cceinasce Ha BbiCKazbiBaHue B. I'. bemnHckoro, ormedaer ckopee
JVAJIEKTHBIM XapaKTEP MAaJOPOCCUKMCKOTO fA3bIKA KaK «OTBETBJIEHUS PYCCKOU

«IPUPOJIB» U €T0 IPEUMYIIIECTBEHHOE YIIOTPEOICHUE CPEA YKPAUHCKOTO METKOTO

61



JIBOPSIHCTBA, JAYXOBEHCTBA, Ka3ayecTBa W KpecThsiHCTBa» [Bunorpanos, 1936, cC.
288]. Mamnopoccus, SBISSICH HCTOpUYecKoM obnacteio Poccuiickolt mmmepuw,
3aHMMaja BCIO IOTro-3amafHyro €€ udacTtb. B. BuHOrpamoB oTmMeuaer «ycCIOBHO-
JUTEpaTypHOE OTHOIIeHHEe [oroys K YKpauHCKON S3BIKOBOM OCOOEHHOCTH U
YKJIOHEHHE aBTOPOM OT Kakou-1u00 couuanbHON AuddepeHinanud CBOUX
MEPCOHAKEH B SI3BIKOBOM OTHOIICHHWH 10 Hadayia paOOThl HaJ BTOPOU pPEIaKIIUH
noBecTH «Tapac Bynb0ay, koraa BcTaa BOIIPOC O «I3bIKE» Ka3akoBy [TaM xke: 291].

CrnoBapp ManopoCCHMCKUX CJIOB W HapeuHii, W3BECTHBIA TaKXKe Kak
«JIekcukoH mManopoccuiickuii» coctapieH ['orosiem B 1842 r. B Hero Bouuiu aBa
CJIOBapHKa «HE BCAKOMY MOHSTHBIX CJIOB)», KOTOPBIE MPUJIATAIUCH K KaXI0M 4acTh
«BeuepoB Ha xytope O0mu3 Juxanbku» (1831-1832; 1836), a Takke oOBbACHEHUS
OoJiee YeM MATUAECITH HOBBIX JIEKCEM, BCTPEUAIOIIUXCSl B COOpHUKE « MUPTropo1».
OTMmeTuM, 4TO MPEAUIECTBYIONIEE OTAEIbHOE n3aanue «Mupropoga» 1935 rona,
KyJla Oblja BKJIIOUEHA TepBas penakuus noBectu «Tapac Bynn6ay», Bbinio 6e3
cioBaps [['oronb, 2009, c. 660]. Takum oOpa3zom, peanroHUMbI oBecTu «Tapac
Bynbp6a», oTHOCAIIMECS B HAllle BpEMs K MHOSI3bIYHOM JIEKCUKE, B TMAXPOHUYECKON
napaaurme XVII-XIX wu navama XX BB. MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
MAJIOPOCCUMCKUE JUATICKTU3MBI.

10.B. Kobenko onpeaensieT quaaeKTU3Mbl Kak CaMOOBITHBIE CJIOBA, PEUEBbHIC
000OpOTHI, HMEIOIIUE XOXKICHUE B OMNPENEICHHOM MECTHOCTH OBITOBAHMS
HAllMOHAJIBHOTO SI3bIKA W XapaKTEPU3YIOIIHUECS KOHCEPBAaTUBHOCTHIO HOPM
[Kobenko, 2023, ¢. 47]. B coctaBe MaIopOCCHICKOTO IEKCUKOHA, UCIIOJIb30BAHHOTO
H. B. l'orosiem, B kadecTBe MUATIEKTU3MOB (YHKIIMOHUPYIOT TJIaBHBIM 00pazoMm
MOJIOHU3MBI U YKPAUHU3MBI.

[Tononn3mom 0003HAYAETCS 3aMMCTBOBAHHOE M3 TMOJIBCKOTO SI3bIKA CIIOBO,
BBIpaKEHUE, BHUJ BapBapu3Ma, a YKpPauHU3MOM — 3aWMCTBOBAaHHOE WJIU
o0pa3oBaHHOE MO 00pa3Iy YKPauHCKOI'O sI3bIKa CJI0BO, pedeBoi 000poT [Oxkeros,
2016, c. 836, 1239]. H. E. AnanbeBa Ha3bIBaCT JaHHBIC SAMHUIIBI B PYCCKOSI3BIYHOM
TEKCTE MOJIbCKO-YKPAaMHCKUMHU, WJIM WHOCIABIHCKUMH, S3bIKOBBIMU AJIEMEHTAMH U

pacnpenenseT COrIaCHO CIEMyIoNel KiacCu(pUKAIMK: CTaphie MOJIOHU3MBI (naH,
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npeomecmope, Ma2ucmpam, Kocmén); TeHeTHUECKHe TI0JOHU3MBI (80€6004, 2atioyK,
KCEHO3, KOCMEN, mazHam, wisaxmuy); COOCTBEHHO IOJOHM3MBI (YypKu, nceroxa,
danubye); COOCTBEHHO YKPAaWMHU3MBI (OamwvKo, cmapa, JHCUHKA, 8blmpeOeHbKU,
KYAUW, CANamamad, Kyxoib); TCHETHICCKUES YKPAUHU3MEI (4y6, uynpwina, oceoenel)
[AnanbeBa, 2012, c. 111].

K crappiM monoHu3MaM B JaHHOM CiIy4ae MOTYT OTHOCHUTBCS CJIOBa, Kak
COXpaHUBIIUECS IO HACTOSIIETO BPEMEHH, TaK U YTPATUBIINE CBOIO HOMUHATHBHYIO
bynxuto. Hanpumep, rimaron «o06erats» B 3HAaUEHUH «0CaXAATh (TOPOo)» OoJIblIe
HE HCNOJib3yeTcd. ['eHeTHYecKMMHU MOJOHU3MaMM, COCTABIISIOIIUMU OOJBIIYIO
4acTh MOJIbCKO-YKPAMHCKUX €IUHUIL (MHOS3BIYHBIX BKkparienuit), H. E. AnanneBa
0003HAYaeT peajrMoOHUMBI, PacIpOCTpaHEHHbIE B 00enX KyJibTypax. Bxomsmue B
JaHHYIO TPYMILY JIEKCEMBI 10 OHETHYECKOU (hopMe U COAEPKAHUIO COBIAIAIOT C
YKPAaMHCKUMH ¥ TIOJBCKMMH CIIOBaMH. YCIIOBHOE pasTpaHUYEHHE CJIOBa Ha
YKpPauHU3M WJIH TIOJIOHU3M MOJKET MPOUCXOJUTh B TOM CIy4yae, €CIM B TEKCTE
npejcTaBieHa (popma, GoHeTHUeCKH U rpaduuecKkyd CXOAHasl JIMUIb C OJHUM U3
S36IKOB. Hampumep, CJIOBO «KyXOdb» B 3HAYCHHH «KPYXXKKa» SBISIETCA
YKPauHU3MOM, TaK KaK aHaJIOTUYHOE MOHATHE B MOJHCKOM BapuaHTE uMeeT hopmy
«kufely. I'naron «3amaHnoBaTi» B MPOU3BEICHUH B 3HAYCHUU «IIPABHUTh, OBJIAIICTH)
OTHOCHTCS K TIOJJOHM3MaMm OTHOCHTEIBHO  YKPAaMHCKOTO  TPABOMHUCAHHMS
«3amanyBaTtm» [Tam xe, c. 111].

[Tonsckuit uccnenosarens M. bannii, n3ydaBmuil MoJoHU3MBbI B TekcTax H.
B. l'oroisi, yka3biBaeT Ha MPOHUKHOBEHUE JAaHHBIX CJIOB TOCPECTBOM YKPAUHCKOTO
A3bIKa M OTMEYAeT HE3HAUMUTENIbHYI0 4YacTh B TpousBeneHun «Tapac bynnOa»
COOCTBEHHO TIOJIOHM3MOB, TO €CTh HEMOCPEACTBCHHO 3aWMCTBOBAHHBIX W3
HOJIBCKOTO si3biKa. Hampumep, Jiekcema «yypka» B 3HAYCHUU «douvy» (COrka)
SBIISIETCS.  TIOJIOHM3MOM, WJM  TPAaHCIUTEPUPOBAHHBIM  BapBapu3MOM, B
npousBenennu [Lut. mo: Anannesa, 2012, ¢. 111].

JI. IIpokomnuii B CBOEM HCCIIENOBAHUU OTMEYAET MPOHUKHOBEHUE B PYCCKUU
a3bIKk MoJoHU3MOB Ha pyoOexxke XVI-XVII BB. mpu mnocpenHuyecTBe TOBOPOB,

JTMAJIEKTOB OEIOPYCCKOr0 W yKpauHCKoro si3bikoB [[Ipokonwmit, 2019, c. 53].
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COmmkeHre YyKa3aHHBIX $3bIKOB BO MHOIOM OOYCIOBJIEHO reorpaduyeckoin
OJIM30CTHbIO U UCTOPUYECKUMH COOBITHUSIMU, B YACTHOCTH BXOXKJeHueM KueBckoi
Pycu B coctaB Peun [locmonuToii, Ha 4T0 yKa3piBaeT padysa moBECTH.

B cBoto odepenp 3HAUUTENHHOE KOJIMYECTBO MOJOHU3MOB MPOUCXOAST OT
JPYTHUX SI3bIKOB (JIJATUHCKOT'O, HEMELIKOTO, TFOPKCKOTO, TPEKO-PUMCKOT0): naiaut (13
TIOpK. pala), kazaxun (oT p. casaquin gepes Hem. kazaquin).

H. E. Pynenko B cBoeit pabote «l'orosb BO (paHIy3CKHUX IEPEBOIAX»
XapaKTEepU3yeT BCE WHOS3BIYHBIC BKparuieHus: moBectu «Tapac Bymbba» kak
YKpPauHU3MbI 0€3 pa3rpaHUyuEHUs UX HA MOJIbCKUE U YKPAUHCKUE 3TUMOJIOTUYECKUE
cocTasisirone. McenegoBaTenb yKa3pBa€T Ha JOCTYIMHOCTh TOHUMAHHUS 3HAYCHUS
WHOSI3BIUHBIX €AUHUIl TOBECTH [JIi PYCCKOTO 4YHUTATeNIsi BBUAY POJACTBEHHOM
OOLTHOCTH PYCCKOTO M YKPAaMHCKOTO S3BIKOB, a TaKKe Ha BOCHPUITHE
YKPaUHU3UPOBAHHOM JIEKCUKH B Kau€CTBE OCOOOTO CJOSI TEKCTa, MO3BOJISIIOILIETO
spye BOCIIPOU3BOJIUTh peub U OBIT 3amopoxieB: «Ha done dpaniry3ckoro Tekcra
CJIOM YKpPauHU3MOB HE BOCIPHUHMMAETCS KakKk CaMOCTOSITEJbHAsl TpyIIa,
OTJIMYAIONIAsICA OT PYCCKOTO $3bIKa, YTO 3aTPYIHSET 3ajady MEPEeBOJAUYUKOB B
nepeaye JoKalbHOro KosiopuTa» [Pyaenko, 1955, ¢. 5].

Omupasice Ha koHuenuuio H. E. AHaHbeBOU, paccMOTpUM CIEIYIOIIUE
MOJILCKO-YKPAUHCKUE SI3BIKOBBIE AJIEMEHTHI, 00O3HAYaIoIIMe: a) Ha3BaHUS JIMII,
POJCTBEHHBIE OTHOIICHUS (YKpauHU3Mbl): 1) 6amero, 2) ocunxa, 3) cmapa; 0)
HA3BaHMS JIMII TI0 COIMATIBHOMY NpPH3HAKy (cTapble MOJIOHU3MBI): 1) nan (namwvi-

bpamel, nanose, nanuuu), 2) nanHouxa, 3) xaoney (XIOMIb).

Tabauya 19. Anenutickue nepegoobl NOJNLCKO-YKPAUHCKUX INEMEHMO8

[Mononusmsr / 0.
i —— b. backepsumn | [Ix. Kypnoc K. I'apuert Topuaaxos N. Xonryn
Father
Old father, Dad, father ’
barbko Batka (An, 1p) (An) Father (An) Batko (An, Dad (An)
p)
Women Women
Kwnnka (An) Women (An) | Women (An) (A) Women (An)
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Mar Mr. (Andrew) | Lord (Andrii) Lord ( ALr%rr%i) Pan (Andrii)
(An) (An) (An) (An) (An)
Friends,
ITaHeI-OpaTsI I?rzft)l?rign Brothers Mates (?frﬁ(t:?resr brother
P g (JIC3) (JIC3) nobles (JIC3,
(An) (An) An)
anose Gentlemen Gentles Comrades Gentlemen Noble sirs
(An) (An) (An) (An) (An)
. Polish lady, Young
M'lstress,) Polish girl, the Lady, , | noblewoman,
Voievoda’'s Lady Waywode’s
[TanHOUKa general the young
daughter (An) dauahter (A daughter Iad
(1C3) aughter (An, (Am, JIC3) ady
JIC3) ' (An, JIC3)
Crapa Old woman Old woman Old woman Old woman | Old woman
Lads Children,
XJTOTIIBI Lads (An) Lads (An) (An) lads (Ax) Boys (An)

Tabauya 20. @panyysckue nepesoovl NOILCKO-YKPAUHCKUX IJIEMEHMO8

[Tomoru3mel/
M. Okytiopse | XK. IIpusns C. Tarapyna | JI. Buapmo | W. ne Burre
YKkpanHU3Mbl
barpko Pére (An) Papa (AH) Pére (An) Pére (An) Pére (An)
Cotillons Coureurs de Femme
Knnka Femme (An) . Femme (An)
(JIC3) cotillons (JIC3) (An)
_ Mon Illustre chef,
] Seigneur ) ] ]
[Tan Seigneur (An) (An) Seigneur (Au) | seigneur | noble seigneur,
H
(An) monsieur (An)
) Seigneurs Seigneurs )
Seigneurs mes ) Seigneurs et
[TaubI-OpaTsl mes fréres Amis (JIC3) et fréres
freres (An) fréres (An)
(AH) (An)
) ) Seigneurs-
Seigneurs Seigneurs ) )
[MTanoge Messieurs (Ax) freres Seigneurs (An)
(AH) (AH)
(An)
) Jeunes ) Jeunes )
Jeunes maitres ) Jeunes maitres ) Jeunes maitres
[Tannumn maitres selgneurs
(JIC3) (JIC3) (JIC3)
(JIC3) (JIC3)
) Jeune Jeune ]
Demoiselle, ) ) Demoisell La belle
[TanHouKa ) demoiselle, maitresse o
fille du ) e (An) polonaise, fille
fille de (JIC3)
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Gouverneur voievode de voievode
(An, JIC3) (An, JIC3) (Amn, JIC3)
] ) Vielle Meére
Crapa Vielle (An) On Vielle (An)
(An) (An)
_ Enfants, Enfants,ga
XJ0m1s! Gaillards (An) | Garcons (An) Enfants (An)
garcons (AHn) | rcons (An)

A. 1. bambro. YKpanHCKOE CyIIECTBUTEIBHOE «OAmMbKO» N €r0 MPOU3BOTHBIC
MY>KCKOTO poja (6aThka, 0aThbKy) 03HaYaeT «OTeI, «poautenby [Ckpumank, 2004,
C. 39], a Taxke oOpalleHHE K 3alOpOKCKOMY aTamaHy. B Xxone uctopuueckoi
KOHBEPIeHIIMM YKPAaWHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB CIIOBO IMpeoOpa3oBaiach B
JIEKCEMBI «Oams», «oamsaus», «bamrowka», 00JIamalole IOUYTHTEIIFHEIM M
JACKaTelIbHBIM OTTeHKOM 3BydaHuda [ans, 1991, T. 1, c. 55]. B coBpeMeHHBII
PYCCKHMI SI3BIK CJIOBO BOIIJIO Kak MPOCTOPEYHOE, HPOHUIHO-IPYKETI00HOE
oOpallieHue K My>KuuHe. JIekceMa MOKeT NCIOJIb30BaThCsl B OTHOLIEHUH BOEHHOTO
IJIABHOKOMAaHAYIOIIEMY B apMHH, Ha (JI0T€, B YACTHOCTH, B PyCCKO-0EIOPYCCKOM
MEUANIPOCTPAHCTBE COOTBETCTBYIONINI MEHOPATUB MPUMEHSETCS K MPE3UIACHTY
Pecny6muku benopyccust A. JlykaieHko.

AHTTIOS3BIYHBIC TTEPEBOUMKHA HCIONB3YIOT 3KBUBaIeHTH «father» (otem),
«dad» (mama). ®paHily3cKkrue MEPEBOAUMKH TAKKE MPUOErar0T K CEeMaHTHUCCKU
ONMU3KUM EIUHHIIAM «perey», «papa» (OTell, mama) Ais Mepeaadyd POJCTBEHHBIX
CBsI3M MeXAy reposimu nosectu: Cp.: «He cmeitics, He cmetics, 6ambKy! /la mak,
xomb mol MHe u bamoko...» ['orons, 1937, c. 42].

Ha mamr B3riisig, B 0003HAYEHHOM BBIIIE KOHTEKCTE AUAJIEKTU3M «OAMbKOY
BBITMIOJHACT CTUJIMCTUUECKU HEUTpabHYI0 (QYHKIUIO U MOXKET OBITh mepeiaH 0e3
yiep6a CMbICTY U KOHHOTaTUBHOMY 3HAYEHHIO C MOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIIETO
WHOSI3BIYHOTO 3KBUBAJIEHTA, Cp. OOpallleHWe Ka3akoB K aTamaHy Ha mojie Oos:
«...20e mol, 6amoKy? Hwym mebs kozaxu» [[oroms, 1937, c. 145]. B manHom
clly4ae aBTOp aKICHTUPYET BHUMaHHE HA TOBAPHILECKUE Y3bl IEHCTBYIOMINX JIUII,
MOTYEPKUBAs COMAILHOE €IMHCTBO MECTHOW TPYMIIBI JIIOJIEH, CBA3AHHBIX MEXKITY

cobou CAWHBIMHA OCIIAMA U ICHHOCTHBIMHA YCTAaHOBKAMU.
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[lepeBon ykpanHuU3Ma «OambKko» C TOMOIIBIO TPAHCIUTEPAIMH SBIISETCS
KOHBEPIeHTHOW CTpaTeruell B OTHOIIECHUH TIepeavd MOJIO0XKHUTEILHOW aBTOPCKOM
OIICHKU K JIMYHOCTH TJIABHOTO MEPCOHAXKA U TMepeaadyd MECTHOTO HAIMOHAJIBLHOTO
KOJIOpHTA. YKa3aHHYIO 3a/1ady ycrenrHo peann3yoT b. backepsuwmt u O. ['opuakos,
UCIIOJIB3YIONTMEe (OPSHU3NPOBAHHBIN MepeBo JiekceMbl «batkay, BbIIeeHHONW B
TEKCTaxX MEepeBoia KypcuBOM. TakuMm 00pa3oM, BO BTOPOM ClIydae KOHBEPTEeHTHAs
CTpaTerus B aCTIEKTEe COXPaHCHHS JTOKATbHO-HAIIMOHAIBHOTO KOJIOPUTA TOCTUTHYTA
JUIIb B IBYX IpuMepax u3 10.

2. XKunra. CioBo «orcunxa» (YKp. ocinka) 03HaYaeT «KCHIUHAY», <OKCHA» U B
Pa3sroBOPHOM YIOTPEOICHHH «KEHKAY, «oKeHCKH Moy [Ckpunauk, 2004, . 217].
B TekcTe moBecTH CIIOBO MCIOIL3YETCS BO MHOKECTBEHHOM UYHCIIE M BCTPEUYACTCS
CIIUHOXKIBL: «nodbupamscs k acunkamy [I'orons, 1937, ¢. 47]. Bee nepeBo1InKH,
3a UCKITFOUCHHUEM JIBYX MTEPEBOJIOB, IEPEIAIOT JAHHYIO JICKCEMY COOTBETCTBYIONTUM
HEHTpaIbHBIM 3KBUBAJICHTOM «womeny, «femmesy. XK. Ilpwane u C. Tarapyna
IPOU3BOIAT 3aMEHY EAMHMIIBI IIOCPEACTBOM MeToHuMuu: «cotillions troussésy,
«coureurs de cotillions», roe xmrouyeBas mexcema «cotillionsy o3Hauaer «HIDKHSA
100Ka y KpecTbstHOK» [['ak u ap., 2000, c. 237], a npuBeCHHBIC CIIOBOCOYCTAHUS
UMEIOT 3HaUYCHHE «OeraTh 3a FoOKaMmy. McciemyemMblil TMaaeKTH3M CTHIMCTHYSCKA
HEUTpaJICH, W €ro Tepeaada ¢ TOMOIIBI0 SKBHUBAJICEHTHOTO aHajora SBISETCS
KOHBEPIr€HTHON OpPUTHHAITY.

3. Cmapa. YKpauHU3M C OKCUTOHHYCCKHM YIApCHUEM «Ccmapd»», TTOMHUMO
BO3PACTHOM XapaKTEPUCTHUKU, O3HAYAET, KaK MpaBuiIo, oOpalieHHe K TMOKUIION
MaTepHy ¥ MOXKET UCTIOIh30BaThCS MEXY WICHAMU CeMbH: «A4 20e cmapa? (Tax on
00ObIKHOBEHHO Ha3bl8al dceHy ceoro) ...» [[oroms, 1937, c. 50]. B npuBeaeHHOM
KOHTEKCTe oOparneHue Tapaca K CBOEH JKeHE 3BYUUT MPEHEOPEKUTEIIBHO, BhIpaxkKas
OTPENICTIEHHBIA YCTOSBIIMICS XapaKTep B3aUMOJCUCTBUS MEXAYy OJMKalIInuMu
pOJCTBEHHUKAaMH. Bce mepeBOoIUMKY UCTIONIB3YIOT TP TIEPEeIadn JaHHOM JICKCEMBI
DKBUBAJIEHT C CEMAHTHUKOM «mokmiias okeHmmHa»: «old womany, «vielley
(crapymika, crapyxa). WM. ne Bwurre wucnonb3dyeT HeWTpadbHOE, YaCTUYHO

COOTBETCTBYIOIIIEEC OpUTHMHATY 3HaUYeHHE «Mere». Takum 0Opa3oM HU B OJHOM U3
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NPUMEPOB HE MepeAaHbl UEIUMKOM CTUIUCTUYECKHE OTTEHKH JAHHOTO IMOHSTHSA,
OJIHAKO BBUAY HEUTPAJIBHOIO MOJOXKEHUS yKa3aHHOTO YKpaWHHM3Ma B KOHTEKCTE
MOBECTH MOKHO MPU3HAThH JAHHYIO €IMHUILY KOHBEPIr€HTHON OpUTHHAIY.

b. 1. Ilan (nawmet, nanose, nanuuu). «Ilan» kak oOpallleHHE K MY>XYHHE
pacnpoctpaneHo B [lonbmie, ogHako 10 Havana XX Beka CJIOBO ObUIO B IMTMPOKOM
yHIoTpeOJICHNN W Ha TEPPUTOPUH YKpawHbI, a Takke B bemopyccuu u Jlutse. B
TEKCTE IMOBECTU E€IMHUIIA «IaH» HCIOJb3YeTCSd B KaueCTBE OOpAICHUS MEXKITY
cOoTOBapHUIllaMU-KazakaMu B 3amoposkckoit Ceun u Hambojee ynorpeOutenbHa B
dbopme IpeBHEPYCCKOTO 3BATEIBHOTO Ma/Ie’ka MHOKECTBEHHOI'O YHUCIa «ITaHOBEY,
pexe — B (opMme «maHbl». YKa3aHHbIE JIGKCEMBbI MOTYT MCIIOJIB30BATHCS Kak
CaMOCTOATENbHO, TAK U B KAY€CTBE FEHANAINCA C 3JIEMEHTOM JIPYroro oOpanieHus:
«ITaHOBE-0paToOBeEY, «IMAHBI-OPATHI.

[TonoHu3M «maH» UM €ro MPOU3BOJHBIE OTHOCUTCA K JAUAJICKTU3MaM-
peruoHain3Mam, U aJIcKBaTHBIN MEPEBO/I TAHHOUW € IMHUIIBI 00ECTIEYUBAET Nepeavy
JIOKaJIbHOTO KOJOpUTA KakK »’JEMEHTa XpPOHOTONa IOBECTH — EIUHCTBA €€
XyI0KECTBEHHOI'O MPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU.

B Ta6mn. Ne 19 u 20 nmoka3zaHo MCMOJIb30BaHUE MEPEBOAUMKAMH OOpaIeHU
(THTYJIOB), CBOMCTBEHHBIX ISl HEKOTOPBIX CTpaH 3amnaanoit EBponsr: «lord» (opn),
«seigneur» (cenpop), «monsieur» (rocrmoauH, cyaapb, Meche). [10JOHU3M «nanbly,
«namose» TeEpemaeTcs ¢ TMOMOIIBI0 (DYHKIIMOHAIBHBIX aHAIOroB: «gentlemeny,
«gentlesy», (rocnona, IKEHTIBMEHBI); «comradesy, «matesy (ToBapHIy, APY3bsi);
«Seigneursy, «messieurs» (CeHbOPBI, FOCII0/IA), a TAKKE OMucaTeNIbHO: «Noble sirsy
(6;maropoiHbIE COPBI, TOCTIOIA).

CorynacHo CJOBapHBIM 3HAYEHHUSIM, JIOpA — (eojanbHBIA 3emiienenel B
CPEIHEBEKOBOM AHIVIMM, a TaKX€ HACJIEICTBEHHbIA THUTYJ] aAHIVIMACKOIO
neopsiHctBa [Oskeros, 2016, c. 502]. Cenbop (oT ¢p. Seigneur — craprmii) — B
3anagHoit EBpome 3eMenbHBIM COOCTBEHHUK-(eoaan, BeEIbMOXKa; BEXKIUBOE
obpamienne k MyxunHe B HMcmanuwm, Wramum [ram xe: c. 1064]. Jlekcema

MHOXECTBEHHOTO  4YMCJIa «TOBApUIKW» B  aHMIO-(QPAHIy3CKOH  KYJIbType

68



OKBHUBAJICHTHO TOHSTHIO «JIPY3bs, COFO3HUKW» U B TEKCT€ OPUTHMHANA B KaYECTBE
oOpalleHus He YIoTpeOsieTcsl.

B ncnonp3yeMbIx aHMMACKUMUA U paHITy3CKHUMHE ITEPEBOTIMKAMU aHATIOTax
u mnepudpazax OTUETIMBO NPOSBISETCS CTpaTeTUs JIOMECTHKAIlUH, KOTOpas
BBICTYNAET MPHU3HAKOM TME€PEBOJYECKON JMBEPIeHIIMH MOCKOJBKY OTUYXIaeT
pELMIMEeHTa OT UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOJla moBecTd. Ha Hain B3riisia, BEepHBIM
NIEPEBOYECKUM PEIICHHEM 371eCh MOTJIa OBbITh TPAHCIUTEpAIHsl HEW3BECTHOU
WHOCTPAaHHOMY YUTATEINI0 €AUHUIIbI, CHA0OKEHHONW MHOKYJIBTYPHBIM KOJOPUTOM, C
MOSICHEHUEM B BHUJIE€ CHOCKH WJIM 3aT€KCTOBOTO KOMMEHTApHUsl B OCOOEHHOCTH IpHU
NEepBOM €€ YIIOMUHAHUU B TEKCTE MIOBECTH.

[Tononusm «nanuuy, ynorpebnéunsiii H. B. T'oronem B eIWHCTBEHHOM
clly4ae, UMEET 3HAU€HUE «CBhIH MOMEIIUKA, OapuHa»: «...3aCMYWAIUch npue3od
Mon00vix nanuuenr» [loroms, 1937, c. 52]. IlepeBoauuku TepenaroT JTaHHOS
TIOHSITUE TIPU TTOMOIIM OMHKCAHUsI: «young masters», «jeunes maitresy (Moiiombie
x03sieBa). JlaHHYIO €MHUILYy CJIEyeT OTHECTH K CTUIIMCTUYECKU HEUTpaIbHOMY
perucTpy, a €€ mepeBoIbl B MPUBEAEHHOM KOHTEKCTE MPHU3HATH KOHBEPTCHTHBIMU
OpUTHHAIY TIO COJIEP>KAaTeILHOMY MPU3HAKY .

2. Ilannouka. IonbCKO-YKpanHCKOE CJIOBO «MTAHHOYKa» aBTOpP MPUMEHSET B
OTHOUIEHUHU BO3JIOOJICHHOM AHAPUS NPEUMYLIECTBEHHO B JUAJIOTHMYECKOW peyu:
«...I'0e nannouka? sxncuea nu ewé ona?» [oronn, 1937, c. 90]. IIpu sTom B camom
MOBECTBOBAHUN HCIOJB3YIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO CHHOHUMBI U Tiepudpasbl:
«TOJISTYKA», «KPACABUIIAY, «JI0Yb BOCBOJIBI.

B anrmumiickux u ¢GpaHIy3CKHX TepeBOJaxX MPEANOYTEeHUE OTHAETCS
OIMKCaTEIBbHBIM 000pOTaM M JiekcrueckuM 3ameHaM: «lady» (sreqm), «polish lady»
(mosibekast Jenu), «mistressy (rocmoxka, xo3siika). DpaHIy3CKHe MEePEeBOTUUKU
UCTIONB3YIOT MPEHMYIECTBEHHO ToHsATHE «demoiselle» (meBymika, nemu, nama),
«jeune maitresse» (momonas rocmoxa), «belle Polonaise» (kpacuBas monsuka).
[lepconaxx ToONSAYKM HE SBISIETCS TJaBHBIM B TPOU3BEIACHUHU, OJHAKO 00pa3
MaHHOYKHM MOYKHO Ha3BaTh CKBO3HBIM, HMCIONIUM B CHO)KCTHOM Pa3BUTHU

MMOBOPOTHOC 3HAYCHHUC, B CHUIIY HCTO CICAYCT OTMCTUTH HYACTOTHOCTH ITOABJICHUA
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JTAHHOM eMHUILIbI B TekcTe. [1o HaleMy MHEHUIO, ISl JOCTUKEHUSI MaKCUMaIbHOU
KOHBEPIe€HTHOCTH, aHAJOTUYHOW OOpallleHHIo «ImaH», oOpalieHHue K JEBYIIKE,
MOJIOJION KEHILIMHE IeJecoobpa3Ho oOecrneynTh B TEKCTE IepeBoja B ¢opme
TpaHCIMUTEpAllMd TMpU TIEPBOM YINOMHUHAHWM, CHAOAMB JaHHYIO EIUHUILY
COOTBETCTBYIOIIUM ITOSICHCHUEM.

3. Xnoney. Tlononusm «xioney (moabsck. chlop — KpeCcThbsIHUH, X0JI0IT) HMEET
PN 3HAYEHUH, OTHOCSAUIMXCS K TIOHSATHIO «MOJIOJIOM YENOBEK»: «MalIbUuMK»,
«roHomIa», «mapeHb» [Creimyma, 1980, €. 58], a Takke pa3roBOpHBIC CIIOBA
«MajbuyTraH», «MoJoquuk» ¥ T.11. [Ckpunnuk, 2004, ¢. 924].

B Tekcre moBecTw CIOBO yHoTpeOssieTCss HE MEHEe CEeMU pa3 W
UCKIIIOYUTEIFHO BO MHOXKECTBEHHOM uucie: «...Hy, xaonuwi, nonno cnams!»
[[orons, 1937, ¢. 50]. AHrIMiicKHe IEPEBOTYMKH HCIIONIB3YIOT IPEUMYIIIECTBEHHO
pasroBopHbIi aHaior «lads» (mapuu), a Taxke «boys» (manpumkm), «childreny
(metn), B TO Bpemsi Kak (paHIly3cKHE aBTOPHI MEPEBOAOB MPEANOUYUTAIOT
AHAJIOTHYHBIC TPOCTOPEYHbIC M HEHTpaibHble aHanoru: «gaillards» (mapum),
«garcons» (mampumkH), «enfantsy (merm). Jlekcema «XJomem» HUCHOJIL3YETCS B
MOBECTH C (PYHKITMOHATbHO-CTHIIMCTUUECKH HEUTPATHHBIM OTTEHKOM OKPACKH U TI0
ATOW MPUYMHE MOKET OBITh 3aMECHEHA Ha JII000N M3 MPUBEIEHHBIX WHOS3BITHBIX
HKBUBAJICHTOB, KOTOPHIC B TAHHOM KOHTEKCTE MPECTABISAIOTCS KOHBEPTCHTHBIMU

OpUTHHAITY.

Tabnuya 21. Oyenxa konsepeeHMmHOCMU OUANEKMUIMO8 (8 baiiax)

IlepeBomuuk | ITokazarenu koHBepreHTHOCTH (2;1), TuBeprentHOCTH (0) Utoro
backepBuin 2 1 1 0 0 1 5
Kypnoc 1 1 1 0 0 1 4
["apHeTT 1 1 1 0 0 1 4
I'opuakoB 2 1 1 0 0 1 5
Xanryn 1 1 1 0 0 1 4
OxkyTiOopbe 1 1 1 0 0 1 4
[Tpuaap 1 1 1 0 0 1 4
Tarapyna 1 1 1 0 0 1 4
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Buapno 1 1 1 0 0 1 4
ne Burre 1 1 1 0 0 1 4

ﬂuaepaMMd 9. ﬂuaﬂekmusvwbz. Coomnouenue KOHBEPCEHNIHbIX U

OUBEP2EHMHBIX NEPEBO008

| KOHBEp reHTHOCTb

B lvBEepreHTHOCTb

HHuaepamma 10. Cmpamezus koneepeenmnocmu nepesooos OUaiIeKmusmo8

B backepsunn

m KypHoc

® MapHeTtT
opyakos

B Xanrya

m OkyTiopbe

u [puans

W Tatapyna

W Buappo

W ae Butre

AHanmu3 TpPYNIbl W3 MIECTH JUAJICKTU3MOB TOBECTH (YKPaWHU3MOB H
nojloHn3MoB) U 60 aHMICKUX W (PpaHIly3CKMX BapuaHTax UX IepeBoja
MOKAa3bIBAET, YTO CTPATETHsi KOHBEPI€HTHOCTH IOCTUTHYTa NIepeBoaunKamMu B 67 %
cinyyaes, a 33 % mperneneHTa nepeBojia TUBEPreHTHB OATUHHUKY. AOCOTIOTHOE
OOJBIIMHCTBO TPAHCIUPYEMBIX JHAIEKTHU3MOB JIOMECTULUPOBAHO MOCPEICTBOM

ynoio6sienus (moadopa COBPEMEHHOTO aHAJIOTA) U JIEKCUKO-CEMAaHTUIECKUX 3aMEH
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(METOHMMHMYECKHE 3aMeHbl, mnepudpas, omnucaHue). MakCcUMalbHOW CTpaTeTruu
KOHBEPreHTHOCTH JaocTuratoT mnepeBoasl b. backepsumn um O. I'opuakoBa — 5
0aJIoB, a TPAHCIATH OCTAIBHBIX aBTOPOB OLICHEHHI B 4 Oaruia. [IpenmymecTBamu
JUAMPYIOIIUX TEPEBOJOB BBICTYMAIOT YYET MEPEBOAYMKAMU HEPABHO3HAYHOU
CTHJIMCTHYECKOW MO3ULMU TOW WJIA MHOW €JUHULBI B PA3JIUYHBIX KOHTEKCTaxX H,
CIIEIOBATENIbHO,  KOMOHMHAIMS ~ pPa3MYHBIX  TMEPEBOMYECKUX  CTpaATEeTUH.
JIuBEpreHTHOCTh BO BCEX PACCMOTPEHHBIX CIlydasX IepeBoJia AUAICKTU3MOB
BbI3BaHAa HApYIICHWEM MEPENadynd XPOHOTONA BBUAY HEKOPPEKTHOTO MPUMEHEHUS

CTpAaTCrum ICpCHAINOHAIN3 AN,

BbiBoabI 10 epBoii ri1aBe

1. IuBepreHTHOCTh B OTHOLUEHUU NEPEBOJA UCTOPU3MOB, OOCLEHU3MOB H
JIUAJIEKTU3MOB, PEAIN3YIOIINX BPEMEHHOM M JIOKAJIbHBIM KOJOpUT noBectn H. B.
['orons «Tapac bynbOa», Benér, B mepByI0 ouepellb, K MCKAKEHUIO XPOHOTOIA,
00€eCIeunBarOIIEro KOrepeHTHOCTh XY10°KECTBEHHOIO BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBA, U,
KAaK CJEJCTBHE, BIIMAIOIIEI0O HAa BOCIPUATHE YUTATEIEM XYI0XKECTBEHHO-
HUCTOPUYECKON AEHCTBUTEIBHOCTH, CKOHCTPYUPOBAHHOW aBTOPOM IPOM3BEICHMUS.
CoOTBETCTBHME XPOHOTOMY M Y4YET YMNOTPEOUTETHbHOCTH JIEKCUYECKOW €IWHUIIBI
BBICTYITIAIOT JTOIIOJIHUTEIBHBIMU KPUTEPUAMU OLIEHKU NIEPEBOJA CPEICTB CO3MAHUSA
BPEMEHHOTO H JIOKAJIBHOTO KOJIOPUTA HAPSAY C OCHOBHBIMU CTPATETUAMH
KOHBEPIreHTHOCTH, TUBEPreHTHOCTH, JJOMECTUKALIUU U (POPEHUBALIUN.

2. KoOHBEpreHTHOCTh B OTHOLIEHWM MEPENayd apXau3MOB MOATPYMI
«MOPTPETHBIE XaPAKTEPUCTUKNY, «€HAEPHbIE 0003HAYEHUA», «E/la, HAUTKW» Ha
AHTIIMHACKUIN 1 (PpaHITy3CKUH SI3BIKK TOCTUTHYTA nepeBoqurkaMu B 90 % ciydaes,
B paMKax COIOCTaBUTEIBHOTO aHajiu3a Haubosee yAauyHbIM Mpu3HaH nepeBoj U.
Xanrya. 10 % BbISBICHHBIX OTKJIOHEHMH OT TEKCTa NOJJIMHHUKA BBUIY
JUBEPreHTHOW  CTpaTerud  OOYCJIOBJIEHBI  HApyUIEHHMEM  XPOHOTOMHOMU
COCTAaBISIIOLIEN BCIEACTBHE MNEPEHAMOHAIN3AMNHN, T.€. MOAMEHBI KYJIbTYPHO-

3HAYUMOM CAMHUIBI NCXOOAHOI'O TCKCTA TaKOBOH B SI3BIKE nepeBoaa. ApXElI/ISMBI KakK
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CAMHUIIBI CO3/IaHUS TMPEUMYIIECTBEHHO BPEMEHHOTO KOJOpUTa AOJKHBI OBITH
aJIeKBaTHO TIiepefaHbl B TMEPBYIO oOuUepelb C TOYKA 3PEHUS COXPaHEHUS
HMCTOPUYECKOT0 XapakTepa HCCIEAYEMOro SIHYECKOrO MPOU3BEICHUS B KaHpE
UCTOPUYECKON MTOBECTH.

3. Ilpm mepemaue >THOTpAPUYECKUX H OOIIECTBEHHO-TIOIUTHICCKUX
pPEaTMOHUMOB TOJTPYIIN «EAUHUIBI MEPBDY, «BUIBI OPYXKHUSD» U «TPa)KIaHCKHUE
JOJKHOCTH) CTPATErvsi KOHBEPIreHTHOCTH BbIsiBiIeHa B 61 % cilyyaeB U JOCTUTHYTA
B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB IMOCPEICTBOM JTOMECTHUKAIUUA NTaHHBIX CIWHUI] ITyTEM
noadopa COBPEMEHHOTO MX aHajora, a TakKe IpPU TMOMOIIM OIHUCAHUS U
KalbkupoBanus. 39 % mpuBEAEHHBIX MPUMEPOB TIEPEBOJIa JTUBEPICHTHBI
MOJIMHHUKY. MaKCUMAaJIbHOM CTpAaTeru KOHBEPIrEHTHOCTH JOCTUTAIOT TPAHCIISITHI
C. Tarapymsi, JI. Buapgo (6 6ammoB). JusepreatHocts B 39 % ciayuacB BbI3BaHA
omuOKaMU B TMEPEBOJIC, OMYIICHUEM peaTuoHUMa (TepepaclpeiesiCHUs] €ro
3HAQYCHUSI B KOHTEKCTE) U HAPYIICHUEM XPOHOTOITHON COCTABJISIONICH BCIIECICTBUE
NepeHaloHaIn3aud. JIuBepreHTHas CcTparerus IMepeBojla B  OTHOIIEHUU
HMCTOPU3MOB OKAa3bIBa€T HEraTMBHOE BO3JICUCTBHME Ha Iepejadyy BPEMEHHOTO U
JIOKaJIbHOTO  KOJIOpUTA aBTOPCKOTO TMPOU3BEACHUS, 3aTPyAHSS aJeKBaTHOE
BOCIIPUSATHE YUTATENIEM LEJIOCTHOCTH TEKCTA ¢ TOUKHU 3PEHHUS €ro HaIlMOHAJIBHO-
UCTOPUYECKON crienn(pUKH.

4. B 0CHOBE MCMOJIb30BaHMSI aBTOPOM TTOBECTH €IUHUIT OOCIIEHHOMN JTIEKCUKH
C JOMHHAHTHBIMHU JIEKCEMaMU «cCo0aka», «4€pT» YKa3aHHBIX EIUHUIl JIEKHUT
CpaBHEHUE C )KUBOTHBIMU U PEIUTHO3HO-MUPHUECKUMU TIepcoHakaMu. AHanu3 10
TEKCTOB MEPEBOJA BBIABUI MPEANOYTECHUE TMEPEBOAUYUKAMHU KAK JIOKAIBHOM
cTtpaterun (GopeHusanuu (KaJdbKUPOBAaHMS), TaK M CTpaTEerdu JOMECTHUKAIUU
(yrmomoOieHus) Ha YpOBHE CJIOBa U CIIOBOCOYeTaHUs. JIOCTUTHYTast B OTHOIIICHUH
IpyIIbl 00CIIECHU3MOB NMPEUMYIIIECTBEHHAS CTPATETHsI KOHBEPT€HTHOCTH Ha YPOBHE
TeKCTa OOYyCJIOBJIEHA JEHOTATUBHOM OOIIHOCTBHIO aHAJTU3UPYEMbIX CIUHUI] B
UCCIIEyEMBIX SI3bIKAX.

5. Ilpu mnepenaye auanekTU3MOB (YKpauHM3MOB U TOJOHHM3MOB) B

TCMATUYCCKUX I'PYIIINAX «HA3BaHUA JIML, POACTBCHHBIC OTHOIICHUMA» U «HA3BAHUA
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JIII TI0 COIMANTbHOMY TIPHU3HAKY» KOHBEPT€HTHOCTH JIOCTUTHYTA MEPEBOTUYMKAMU B
67 % cnyuyaeB. AOCOMIOTHOE OOJBIIMHCTBO MEPEBOAUMBIX PEATTMOHUMOB
JIOMECTUIIUPOBAHO TOCPEACTBOM ymoAoOieHus (moabdopa aHalora) M JEKCHKO-
CEMAHTHYECKON 3aMeHbl (METOHHWMES, mepudpa3s, omucaHue). MaKCHMalbHYIO
CTPaTEeTUI0O KOHBEPTCHTHOCTH JEeMOHCTpUPYIOT mepeBoanl b. backepsmwmn u O.
['opuakoBa — 5 OamioB. J[aHHBIM TEPEBOTYMKAM YAJIOCh yYECTh PA3THYHYIO
CTHJIMCTUYECKYI0 aKTHBHOCTH OJHOTO W TOTO K€ peaTMOHUMa B Pa3IMYHBIX
KOHTEKCTaX W MPUMEHHTH aJeKBaTHBIC CTPATETHH NIepeBoia. [IMBEpreHTHOCTh TpH
nepeaaye IuaiekTu3MoB Bo Bcex 33 % ciydaeB BbI3BaHa HapyIIEHUEM KaTeropuu

XPOHOTOIIAa BBUAY HCAACKBATHOI'O IIPUMCHCHUS CTPATCTHUH IICPCHAINOHAJIU3 AN,
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I''TABA 2. OCOBEHHOCTMU INEPEJAYM JIOKAJIBHOI'O KOJIOPUTA
WHOSIBBIYHBIX CJIOB B AHIJIMHCKUX M ®PAHI[Y3CKHUX
INEPEBOJAX ITOBECTH H. B. 'OTI'OJIA «TAPAC BYJIbBA»

2.1. llepenauya 3THOrpauYecKUX peaTHOHUMOB

OmnuM u3 HambOoJiee XapaKTEpHBIX MPU3HAKOB BBIPA3BUTEIBHOIO CTPOS
uctopuueckort mosectu H. B. T'orons «Tapac Byiap6a» BeIcTymaoT peainoHUMBI,
KOTOpBIE Hapsily C BapBapu3MaMH OTHOCATCA K KaTErOpUM HWHOS3BIYHBIX
BKpaIUIeHUH (KCEHHM3MOB, 3aMMCTBOBAaHMI), MPUHAUIEKAIIUX B CBOIO OYEpPElb K
TpyIIIe UHOS3bIUHBIX CIOB. C TOUKH 3peHust GyHKUUU, pEaTUOHUMbI, PaBHO KaK U
TEPPUTOpPUANIbHBIE JYONEeTbl W JUAJIEKTU3Mbl, OTHOCITCS K CpPEIACTBAM C
TEPPUTOPUAIBHBIMUA  (JIOKAJIbHBIMA)  OTPAHMYEHUSIMU  HcCHodb30BaHud. [lo
onpenencuuio 0. B. Kobenko, «peammonnmamu (0T yat. realis — cymecTBeHHBIN)
SBIIAIOTCA O00O3HAYEHHUS] SHJIEMUYECKMX OOBEKTOB, MPOIECCOB WM SIBICHUH,
XapaKTepU3yIOIIKX oINpeaeieHHbIN apean» [Kodenko, 2023, c. 48].

Peannonnmamu, win 3K30TU3MaMU, TaKXKE MPUHATO CUATATH HK30THUECKYIO
JEKCUKY, K KOTOpPOM OTHOCATCS c1ab0 acCCUMWJIMPOBAHHBIE 3aUMCTBOBAHUS,
OMKCHIBAIOIINE OCOOEHHOCTH OBITOBAHUSA KAKOW-TMOO STHUYECKOW T'PYIIIbI
[©ununmosa, 2009, c. 197]. B oHOMacTHKe TEPMHUHOM «PEaTMOHUMBD» 0003HAYAIOT
Ha3BaHUSl CYIIECTBYIOIIMX WJIM CYHIECTBOBaBIIMX KOrga-nubo OOBEKTOB B
IPOTUBOBEC «(PUKIIMOHUMAM», T.€. UMEHAM BBIMBIIIJICHHBIM. TepMHUHOIOTUYECKU
HEOOXOJMMO CTPOro pas3rpaHUYMBaTh MOHATUS «pPEATUM» U «PEATHUOHUMBI»:
NEpBBIE SBISAIOTCA 00BbEKTAMU OKpY>Karolero Mupa (pegepenramu), a BTopble — UX
obo3naueHusmu (3Hakamu) [Caduna, Kobenko, 2023, ¢. 3-4].

I[Ipu mepeBome co3maBaeMbld pEATMOHMMAMHU  KOJIOPUT Yallle BCETO
MOJIBEPraeTcsi MCKAKEHUIO BBHUJAY WX apealbHOM M UCTOPUYECKOW crenudukwu,
3a4acTyl0 OTCYTCTBYIOLIEH B s3bIke mnepeBoja. lIpoaHanusupyem mnepeBobl
peanmoHuMoB TekcTa noBectu «Tapac bynb6a» riaaBHbIM 00pa3oM ¢ TOYKU 3pEHHUS

nepeayu JIOKAJIbHOTO KOJIOPUTAa B paMKaX KOHBEPIEHTHONM W JUBEPreHTHOM
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CTpaTeruu, a Takxke jJoMmecTukaruu (1om.) u dopenusamuu (dop.). Kpurepuem
nepeaur HallMOHATFHO-YHIEMHYECKOT0 XapaKkTepa PEaTMOHNMOB CITY)KHUT MPEXKIC
BCEr0 COOTBETCTBHE WM HECOOTBETCTBHE Kareropuu xpoHoromna (Cx/Hx),
YCTaHOBJICHHON paMKaMH HCTOPUYECKON MMOBECTH.

B nmamHOM wmccnemoBaHMM 3a OCHOBY B3sTa Kiaccudukamus M. A.
JIrokcemOypra, coracHO KOTOPOH BCE pEaTMOHUMBI PA3CISIOTCS Ha 5 MPeIMETHO-
TEMaTHYeCKHX Tpymm  (Kareropwii): dTHorpadmueckue, reorpadudecKue,
OOIIECTBEHHO-TIOJUTHICCKHE, OHOMACTHYECKHUE W aCCOIMATUBHBIC PEATHOHUMBI
[JTrokcemOypr, 2008, ¢. 24-25].

breiToBas miu sTHOrpaduyeckas rpymnmna peaauonumon rnosecty H. B. ['oross
«Tapac Bynns0a» npeacraBiieHa ClieIyOMKUMU TOATPYIIIaMU 0003HAUCHUIA:

— CTpOCGHHUS, XKWIMINA. Ousax, 6ai, 20pPO0CKAs Kpenocmo, 20p0008ou
Mmazucmpam, 3aceka, 3eMIAHOU C800; KOCMEN, KYPeHb, MOHACMbIPb, 020pP00;
oKOIUYA, NEPeKon, CeemaUYa,; Xama, Xymop;,

— oJiexk1a, 00yBb, YOOPBI. Oycobl, bawmax, bapaunvu wanxu, 60UI0K, 2ada,
eaman (Kowenex), ouadema, epmoaKa,; enamya, HCynau, Ka3akuH, Kam30i, KUHOSK
(wenkosas newma); Kuceu;, KaAQmaw, KON*CYX, KYHMYWI, MAHMUS; MOHUCMO,
HAONNEeYHUKU, HAVWHUKU, OHYYlU, OYKYD, HNABOIOKA (MKAHb OYMAXNCHASL U
WENK0BAs), NAHMANOHYbI, NIAmbe,; NOTYKApmanve, NOOPACHUK, pyoauiKa, casam;
cagwan, ceumka; copouxa, mynyn; oeCmouwl; 4aima, deney, Yyepeeuku, 1000mol;
YYIKU, Wapo8apsl, wlemMuzemxa, sloMoK (espelicKkas Wanouka);

— MUIIA: OYONUKU,; 2ANYWKU, epeyanas nouosa, Kaiadu (u xaieoa); Konuenii
2YCb, KOpIHCU, KYIUW, MAKOBHUKU, MEOOBUKU;, MeObl, NUPO2U, NYHOUKU, NbIUKU,
canamama, cano, CHeOb, MOA4EHOE NPOCO; MBIKGbL, Xapy, Oapauvu Kamku (KycKu),

— HAIIUTKU: 800KA C nepyem, 20puiKa, Meobl COpoKaiemHuue, HacmouKka, nueo
(cmona), cusyxa,

— TOCyJa, KYXOHHAs YTBAPh. MeOHble KA3AHbl, KVYXOIb (2AUHAHbIU KYGUUH),
yapxa, 3o010moe 011000, cyies, MazHuya (OO4oHOK), baxnaza (Poo MoaCmo2o

OOUYOHKA); KOPUUK (POO 0epeBIHHO20 KOBUA), CIona (00nbUasi KPYHCKA),
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— HaIlMOHAJbHBIE BUABI JACATEIBLHOCTH U nesatenu. Aoam Kucenw, /Jopowa,
eemman I[lomoyxuu, cemmarn Ocmpanuya,

— JICHEe)KHbIC 3HAKU, €JUHULIBL MEPBI: 2pouiu; OyKamovl, peavl, YeXuHbvl,
uepeoHYbL; BEPCMbL,

— My3bIKaJIbHbIE HMHCTPYMEHTBI, HApOJHBIC TAHIBI U HWCIOJHUTEIN:
bananatiku, 6amoypa, 6aHOypucm, 20NaK; Ka3ayokx, JIUMABPbl, OpP2aH, MpPOnax;
myp6an (HapOIHBIN My3bIKaIbHBIA HHCTPYMEHT); YEPKOGHbLE NECEIbHUKIL,

— HapOJIHbIC MPA3AHUKU, UTPBL. uexapoa, 4ém u Heuém, ucpa «8 CEBUHbUY;

— 0O0XecTBa, CKa30YHBIC CYIIECTBA, JICTEHJIApHbIE MECTa. uépm, Npuspax;
npusuoerue.

PaccmoTpum rpymnmy u3 5 3THOrpaduyecKuX peaiIMOHUMOB KaTErOpUH «eja,
HAIMUTKW» U uX 50 TPAHCIISATOB B aHIIMHCKUX U (DpaHITy3CKHX nepeBoaax: 1) 6yoauk,

2) kynuwt, 3) namnywiku, 4) caramama, 5) eopuixa.

Tabauya 22. Anenuiickue nepesoovl dMHOCPAGUUECKUX PeATUOHUMOB 2PYNNbL

«Eoa, nanumkuy

B. C. 0. A.
Peanronum ) J. Cournos C. Garnett I. Hapgood
Baskerville Gorchakov
Cakes Cakes Breadring (K, Boubliks Cracknels
ByOauk
(JIC3) (JIC3) ¢bop., Cx) (Tp, dop., Cx) (An, Cx)
_ ) Buckwheat
Evening meal Oatmeal 20 Stew Culish
Ky (JIC3) (JIC3) (JIC3) (Tp, dop., Cx) groats
, pop., Cx
P ®OP (JIC3)
Cakes (JIC3) Dumplings Dumplings Pastry puffs
[Tammymiku —(Omn)
(JIC3) (An, Hx) (An, Cx) 37(0)
_ Boiled grain buckwheat
Canamara pudding (An) — (Om)
(Omn) (0) groats (O)
Corn-
Brandy Corn-brandy Vodka Vodka
TCopuiika brandy
(An, Hx) (An, Hx) (An, Hx) (An, Hx)
(An, Hx)
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I'pagux 1. Coomnowenue  cmpamecuni  KOHBEP2EHMHOCMU U

du@epeeHmﬂocmu 3mH02paqbuqec;<ux pPeaiuoOHUMOB

CON *J*2FIfES*
JEAJLITA
Cx [T T T T T T T T T B T T T I T T T T T T T 1]
1 BAILI
O
.
K
Am
0 BATIOB
On .
Om
Hx .
DIV
OEBEKTHI ITIEPFEBO TA

B. C. Bazkerville

0. A Gorchakow
I. Haprood

1. «Topeosku, cudesuwiue na 6Oazape, 6ce20a 3aKpvléanu pPYKAMU CEOUMU
nupoeu, oyoauku...» [I'oronb, 1937, c. 54]. ByOmuk — MamopoccHiickoe Ha3BaHHE
KYJIMHApPHOTO M3JENUs U3 MIIEHUYHOTO TeCTa B BHJIE KOJIbIA, UMEIONIEE TaKKe
Ha3BaHUA «OapaHKay, «KKpEeHIENbY, «cylika». HecMoTps Ha opmanbHOE CXOACTBO,
JJAaHHOE HallMOHAJIbHOE OJIFOZI0 OTIMYaeTcsi Oojiee cMsardyeHHou ciaoboii. CioBapb
Jlans yka3piBaeT Ha MaJIOPOCCHICKOE pacpoCTpaHeHHe «OOJIBIIOT0 OapaHKay HIIN
«OyOmuka» [danb, 1998, €.46].

IIpu nepenaue nanHou nekcemsl b. backepsumn u [Ix. KypHoc B pamkax
CTpAaTEeTUH JOMECTHKAIIUU TPUMEHSIOT CIOCO0 TeHEepaln3aiii B BUIEC JICKCUKO-
CEMaHTHYECKO# 3aMeHbl «Cake» (Ttopt, mupoxnoe, npsauk). K. Tapuerr u O.
['op4akoB HCMOIB3YIOT CTpaTeTH0 (HOPEHHU3AIMU C TMOMOIIBIO KaJbKUPOBAHUS
«breadring» (OykB. «xjeOHOE KOJIBIIO») U TpaHciuTepamnuu «boubliky, BeriencHHOM
KypPCUBOM B TeKcTe niepeBojia. M. Xanry 1oMecTuiimpyeT peaJTuoHuM TP MTOMOTIN
aHanora «cracknel» B 3HaueHWM «kpekep, KpeHHedb, OapaHKa». YKa3aHHBIC

0003HaYCHUsI CEMAHTUYECKU OJM3KU JieKceMe «OyOJIMK», OJIHAKO TEXHOJIOTHS
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MIPOM3BOJICTBA Pa3HBIX HM3ICIUN W3 TECTa UMEIOT CBOIO CHEIUPUKY, OTIHYAsCH,
HanpuMep, 6oJiee CyxXoM, XpycTsiei CTpyKTypoii (Tadi. 22).

CornacHo rpaduky 1, Bce ykazaHHBIC TIEPEBOJIbI KOHBEPTEHTHI TIOITTUHHUKY
Ha YPOBHE COJIepKaHHsI, OJJHAKO Ha yPOBHE CIIOBA U B TJIAHE MEepeladyl JJOKAITbHOTO
KOJIOPUTA COOTBETCTBUEM XPOHOTOITY WJIH TIOJTHOM KOHBEPTEHTHOCTHIO OTIMYAIOTCS
nepeBoabl K. 'apuert u O. I'opuakosa.

2. «llymeutecmeeHHUKU...pACKIAObIBANIU O20Hb U CIMABUIU HA He20 KOmeJl, 8
komopom sapuau cede Kyaum» [['orons, 1937, ¢. 60]. H. B. 'orois B npuMedanusix
K CBOCH MOBECTH 0003HAUMI YKPAWHCKUN «KYJIHID MU «KYJCID» KaK KUIKYFO
NIIEHHYIO Kallly ¢ cajoM», MPEACTAaBISABIIYI0 MOXOAHYIO €Ay Ka3zakoB [['orois,
2013, c. 430].

[TepeBoguuky mpUOETAIOT MPEUMYIIECTBEHHO K JIOMECTUKAIIMH, UCTIOIb3Ys
JICKCUKO-CEMaHTHYCCKUE 3aMEHBI B BUJIC TeHepaiau3auu: «evening mealy (yxuH)
WM, HaIpOTWB, KOHKpeTm3anuu: «oatmeal» (oBcsuka), «buckwheat groats»
(rpeunxa, TpevyHeBas Kpyma), «Stewy (TyrieHka). 3aMMCTBOBAaHUE SK30TUYECKOTO
pearuoHuMa MOCPEACTBOM TpaHciauTepaluu Haomogaercs y O. ['opuakosa (Ta0:.
22). Takum o00pa3oM, Bce TMEPEBOJBI XaPAKTEPU3YIOTCS KOHBEPIC€HTHOCTHIO
OpUTHUHAY, OJAHAKO JIOKAJbHBIA KOJOPUT HAIMOHAIBLHOTO YKPAHMHCKOTO OIr0fa,
HN300PETEHHOTO Ka3aKaMu, B MOJHOW Mepe ynaércs mepeaaTh JIWIb B SAMHUIHOM
U3 TPECTaBICHHBIX puMepoB (rpad. 1).

3. «He nyscno nam namnywex...» [['oromws, 1937, c. 44]. Tlammymku —
KPYTJIbIE TBIIIKHU U3 IPOXKIKEBOTO TECTA, BBITIEKaeMbIE B TOTOJIEBCKUE BPEMEHA Yalle
U3 TPEUYHEBON WJIU IPYTON MOI0OHOM MYKH.

b. BackepBuil mpuberaet K TeHepanu3anuu «Cake», momu€pkuBaromieit
MPUHAICKHOCTh Otofa K xyie0o0ymounbiM usfenusm. M Xonrya moms3yercs
onucanueM «pastry puffsy» B 3HaueHUM «BbINIEYKA U3 CIOCHOTO TECTA, CIIOUKH», YTO
OTJIMYACTCS TO TEXHOJOTUH TPOM3BOJCTBA OT HM3TOTOBJICHUS maMiymiek. Jx.
Kypuoc u O. I'opyakoB NPUMEHSIOT HalMOHAIBHBIN peanmnonuM «dumplingy.
TpanciuTepauss «IaMIUTMHTA» B aAHTJIOSA3BIYHOW KYJIHMHAPHOH TEPMUHOJIOTHH

O3Ha4acT 06061H3IOH16€ Ha3BaHUC 6J'HOI[ MNCJIbMCHHOI'O THIIA, ITPOUCXOAAIIHNX M3
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pPa3IUYHBIX CTpaH MHpa. JaMIUIMHTH MPEeACTaBIAIOT OO0 KyCOYKH TecTa ¢
HAYMHKOW (9Yamie BCEr0 B KadecTBE HAYMHKH HCIOJB3YIOT MSCO, pBIOY,
MOPEMPOIYKTHI, ChIp, OBOIIH, GPYKTHI, TpUOBI), U3peaka 6e3 HauuHKU. To ecTs,
OJI0JI0 10 COCTaBy M TEXHOJIOTUM MPHUTOTOBJICHHUS OTIMYACTCS OT MAMITYIICK H
CKOpee HamoMuHaeT YykKpanHckue Kin€uku. K. [apHeTrT omyckaer aaHHBIN
pealnoHUM pu niepeBoie. Takum 00pa3om, Bce IEPEeBObI MPEACTABICHBI B paMKaXxX
JIOMECTUKAIUM, MPU STOM JBa W3 HHUX JUBEPTCHTHBI TOJUIMHHUKY B CBS3U C
HapyIICHUEM KaTeTOPUU XPOHOTOIA MOCPEICTBOM HCIOIB30BaHUS 0003HAUCHHUS
HallMOHAJILHOW aHrMickoi peamuu «dumplingy» (rpad. 1).

4. «V ne2o 6vL1U HA pyKax OeHveu, niamsi, 6eco xapi, canamama...» [['oros,
1937, c. 67]. «Canamara» ompeenseTcsi aBTOPOM IPOU3BEICHUS KaK MydHas
noxje0Ka MpeuMyIEeCTBEHHO U3 TpeuHeBor Myku. b. backepBuin nomectunupyer
JMaHHBIA ~ pCaIMOHMM  JIMBEPTCHTHBIM  aHayiorom  «pudding»  (myauHr),
pacrnipocTpaHeHHbIM B BenukoOoputanuu. JlanHoe 0J1F00 MOXKET OBITh KaK CHITHBIM
(Ha OCHOBE MSICHOTO JKHMpa, CHEIUM, KPYIbl), TaK U CJIAJKUM, KPEeMOOOpa3HOi
KoHcUCcTeHIIMH mnpoaykrom. K. Tapuert mpuBomut omwmcanue «boiled grainy
(Bap€noe 3epHO), U. Xanrym, kak u B clydae ¢ PEATMOHUMOM «KYJIHUIID) TIEPEBOTUT
Ha3BaHUE OJI0a, PyKOBOJICTBYSICH €0 OCHOBHBIM WHTPEAMECHTOM, «TPEUNXON WIIH
rpeuneBoil kamen». [x. Kyproc n K. ['apHETT nmponyckaroT 1aHHBIA PEATUOHUM,
JICMOHCTPHUPYS TUBEPIreHTHOCTh opurnHany (rpad. 1).

5. «/la 2openaxu nobonvue, ne ¢ svlOymkamu 2opeaku...» [['oroas, 1937, c.
43]. T'openka (ropuika) — B COBPEMEHHOM YKPAaMHCKOM SI3bIKE HA3BaHWE BOJKH U
MPOUCXOUT OT TJIarojia «TopeTh» («ropsiias BoAa»). ['OpuiKy B KauecTBe
CaAaMOTOHHOTO HAITMTKa JIeJIaJId UCKITIOUUTENBHO U3 MIICHUIIBI, & HECKOJIBKO MO3XKe
u u3 kaptodens [Oxeros, 2014, c. 138].

b. bockeppwn, J[Ix. Kypunoc, WM. Xosnrya Ha3plBalOT —TOpEIKY
JIOMECTHIIMPOBAHHBIM €BpOIIEHCKUM aHaiorom «brandy», ocTanbHbIC IEPEBOTIHKH
N00aBJISIOT oOmpeneieHrue «cOorn» («KyKypy3HbId OpeHaw»). bpenam sBusercs
OOIMM TEPMUHOM Ui O0O3HAU€HUS MPEHMYIIECTBEHHO BHHOTPAJHBIX,

(GPYKTOBBIX BUH € KpenocThio 0KoJio 40 %. C Touku 3peHusl JIOKaTbHOTO KOJIOpUTa
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JTAHHO€ HAUMEHOBAaHUE JIMBEPIE€HTHO CIOKETY OpUTMHAJIa HApSALY C PYCCKUM
HAIlMOHAIBHBIM HAIUTKOM «BOJKON», MPEJCTABICHHBIM B PAMKaX JTOMECTUKAIUH
WJIU TIEpEHAlMOHANIM3AIMY B IBYX MTEPEBOJIAX.

[IpoananuszupyeM npuBegEHHbIC STHOTpaPUUECKUE PEATMOHUMBI KaTErOpUU

«&aa, HAITMTKKW» BO (I)paHI_IYBCKI/IX IEepeBOJAax IOBCCTH.

Tabnuya 23. @panyyszckue nepesoovl 2MHOPAPUUECKUX PedaTUOHUMOB

epynnul «Eoa, nanumxuy

Peanno- M. . . .
) J. Priel S. Tataroula L. Viardo H. de Witte
HUMBI Aucouturier
Croissants Craquelins Boubliki (Tp, | Petits patés Craquelins
Bby6nuk
(An, Hx) (An, Hx) dop., Cx) (O) (An, Hx)
- ) Koulich
Bouillie au Koulich (Tp,
Kymwm Gruau (JIC3) Gruau (JIC3) | (cuocka ) (Tp,
lard (O, Cx) dop., Cx)
dop., Cx)
[Mammy Beignets Chatteries
—(On) —(On) (Om)
KH (An) (JIC3)
—, pot de lard
Camamar | Semoule de Mouture et d orge Mouture 43
Gruau (JIC3)
a froment (O) (JIC3) pilée (JIC3)
(O, Cx)
Eau-de-vie Eau-de-vie Horilka (Tp, Eau-de-vie Eau-de-vie
I'opunka
(An) (An) dop., Cx) (An) (An)
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I'pagux  2:  Coomnowenue  cmpamecuti  KOHBEP2EHMHOCMU U

du@epeeHmﬂocmu 3mH02paqbuqec;<ux pPeaiuoOHUMOB

£] %2 %5 g5

CON
2 BALIA
Cx LTI T T T T T T [ [T [T I T T T 0]
1 EBAJLIT
0
JIC3
K
Al
0 BAILIOB
On .
Om
Hx I .
DIV
OEBBEKTBL IIEPFEBO TA

M. Avcouvturier

L. Viardo
H. d= Witte

1. Bybnux. CormacHo Tabm. 23, TPEUMYIIECTBEHHO BCE IEPEBOAYUKH
UCTIONIB3YIOT JIOMECTUKAIIMIO MPH TOMOIIM MPHEMOB yrozao00aeHus (aHaaora) u
omucaHus: Croissant (poranuk, kpyaccan), craquelin (kpekep, cyiika), petits patés
(mupoxku, uedypekn). [leperoast M. OxyTtiopbe, JI. Buapno, 1. ne Burrte orieHeHb!
KaK JWBEPrE€HTHBIE OPUTHMHANy BBHUJIy IMOJHOIO HECOOTBETCTBUSI PEATMOHHMOB
HUCXOJHOMY TEKCTY B YaCcTM CEMAaHTUKM U COOTBETCTBHUS XPOHOTOITHOM
COCTABJISIFOUIECH: POTAIMKU U MUPOKKU HE OTIMYAIOTCS KOJIbLIeOOpa3Hoil (popMOH.
OO6mepacnpocTpaHeHHass TPaHCIUTEpalUs «KpyaccaHn» (pOrajuK, TOJyMECsIN)
SBJISIETCS HAlMOHAJIBHOM (PpaHiry3ckoil peanueil. Haunbonee KOHBEPreHTHHIM
OpUTMHAIIy C TOYKHU 3PEHUSI COOTBETCTBUSA XPOHOTOMY SIBJISIETCSI TPAHCIUTEPALIHS
«boubliki» mepeBogunka C. Tarapyiibl, CHAOAMBIIErO CBOM IEPEBO peaTMoOHUMA
COOTBETCTBYIOIIUM TOSICHEHHEM B MTOJCTPOUYHON CHOCKE.

2. Kynuw. B mepenade 1aHHOTO pealMOHMMa KOHBEPTEHTHBIMU OPUTHHAITY B
paMKax ctpareruii GopeHHU3aluu U JTIOMECTHKAIIMM MOXHO Ha3BaTh nepeBojnsl C.
Tarapynsl, 1. ne Burte u M. Okytiopse. [locnenneMy yaanoch ¢ HOMOIIBIO

omucanus «bouillie au lard» (oBcsHas kama ¢ caloMm) mepenaTh XapakTep
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HaI[MOHaJIbHOTO Omofa Ka3zakoB. OcTanbHbIE TIEPEBOAYMKH  HCIOIB3YIOT
TCHEPATU3AIMI0 «gruau», 4To B MEPEBOIC O3HAYACT «KaIla, Kpyna» (rpad. 2).

3. amnywxu. B 1ByX mepeBoiax TaHHBIM PEaTMOHUM OBLI OMYIICH, YTO
paciieHuBaeTCs Kak cTparerus nuBeprennnu. Hanbomee 01130K, OTHAKO HE BIIOJTHE
KOHBEPIreHTEH OPUTHHAITY, aBTOXTOHHBIN aHajor «begnet» B 3HAYCHUM «ITOHYHK.
['eHepanm3upoBaHHbBIM TiepeBON «Chatteries» (rakomcTBa) He HMa€T YHUTATEINIO
NIPEICTABICHNUS O KOHKPETHOM 3HAYCHUH pPEaTHOHUMA, (POPMBI M BKYCOBBIX KAUECTB
0003HaYaeMO# peaiiy, YTO JIMIIACT IIePEBO,I JIOKAJILHOTO KojiopuTa (Tpad. 2).

4. Canamama. B OTHOIIEHWH JaHHOTO pPEATUOHUMA TEPEBOTINKHU
UCTIONB3YIOT JOMECTHUKAIUIO TIPU TTOMOIIU JICKCUKO-CEMaHTUICCKOW 3aMEHBbI U
ormucanus: «semoule de froment» (mméunas kpyma, kamma), «gruau» (oBcsHas
Kaia), «mouture» (momod). Bee mepeBoabl B TOM WM MHOW CTENICHH KOHBEPTEHTHI
OpUTMHAIly, OJHAKO HauOoyiee yJa4HBIM C TOYKH 3pEHUS aJCKBAaTHOCTH
IOJUTMHHKKY sIBJIseTcs dkcrumnkanus JI. Buapmo: «pot de lard et d’orge pilee»
(ropiouek ¢ cajoM U IpodiieHbIM ssumeHeM) [Viardo, 1896, p. 71].

5. lopunxa. IlpeuMyIIeCTBEHHO BCE TEPEBOJYUKH TIEPENAOT PEATHOHUM
MOCPEICTBOM JTOMECTHKAIMK «eau de vie» (OykB. «oKkuBas BOZa»), YTO O3HAYaeT
«crpToBas cMech» [['ak, 2008, ¢. 83]. OueBuaHO, JATHHCKOE BhIpaXKCHHE «aqua
vitae» CBS3aHO C TIONBCKAM CJIOBOM «8YOK@», KOTOpPOE€ B CBOIO Ouepenb
TpaHc(OpMHUPOBATIOCH B pycckoe o0o3HaueHue «8ooka». C. Tarapyna 3auMCTByeT
YKPaWHCKUH peaJroHUM C momollpio TpaHciutepaun «horilkay, wucmoms3ys
CTpATEeTHMI0  KOHBEPIreHTHOCTH B  OTHOIICHWM Iepelaydl  HaIMOHAIBHO-
UCTOPUYECKOTO KOJIOPHUTA.

[TpoaHamu3upyeM COOTHOIIICHHUE KOHBEPTCHTHOCTH M JUBEPIEHTHOCTH,
JOMECTUKAMA W  (POpeHHW3AIMK TEPEBOMUYSCKUX pPEIICHUH TIpU Tiepenade
JIOKAJIbHOTO KOJIOPUTA STHOTpaUUECKUX PEATMOHUMOB rpynibl «Exa, HanmuTkm» B

aHTJIMHACKUX U (PpaHIly3CKUX MepeBoAax.
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Huacpamma 11. CoommnouieHue KOHBEp2EHMHOCMU U OUBEPSEHMHOCMU

nepesoo08 IMHO2PAPUYECKUX PeaTUOHUMO8

[ KOHBEPTEHTHOCTL

B [lueepreHTHOCTb

Juacpamma 12. Coomuowernue cmpameautl domecmuxayuu u poperuzayuu

= JlomecTuKauma

B ®openunsauua

AHanu3 nepeBoioB MATH ATHOTPAPUUECKUX PEATHOHMMOB KaTErOpUH «efa,
HanuTku» B noBectd H. B. T'oroinst «Tapac byns6a» Ha anrnuiickuit u GppaHity3ckuit
S3BIKM TTOKA3bIBACT, YTO CTPATErHsi KOHBEPI€HTHOCTH COOIIIO/IeHa MEPEeBOTUMKAMHU
B 64 % cayuaeB, 36 % wuccieayeMbIX MPUMEPOB IMEPEeBOJA AUBEPTrEeHTHBI
NOJUTMHHUKY (nuarp. 11). AGconoTHOE OONBIIMHCTBO NEPEBOAUMBIX PEAIMOHIMOB

JIOMECTUIIMPOBAHO TPH TOMOIIM YNoao0ieHus: (rmogdbopa 0oyiee COBPEMEHHOTO
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aHaJora), JEKCHMKO-CEMaHTUYECKON 3aMeHbl (ONMUCaHMsI) U KaJbKUPOBaHUs (TaOJI.

22, 23). Jlons qoMeCcTUKaIlMY B IIECTh pa3 MPEeBbIIaeT (POPEHU3AIIUI0 U COCTABISAET

86 % mpotus 14 %.

B Tabn. Ne 24 noxazaHa 4yacTHasi JOJi CTpaTeruii KOHBEPI€HTHOCTU U

JUBEPTreHTHOCTHU BCEX MEPEBOTYMKOB, UCXOIS U3 JaHHBIX rpaduxoB Ne 1, 2.

Tabauya 24. CoomHnowenue cmpame2uti KOH8EP2eHMHOCMU NePesoo0s

Hepesomi IToxa3aTenyu KOHBEPTE€HTHOCTH Viroro
(1), nuBeprentHocTH (0)

Backepsuin 1 1 1 0 0 3
Kypnoc 1 1 0 0 1 3
I"apuerT 2 1 0 1 0 4
I'opuakos 2 2 0 0 0 4
Xomryn 0 1 1 1 0 3
OxkyTIOopBe 0 2 1 1 0 4
[Tpusb 0 1 1 1 1 4
Tarapyna 2 2 0 1 2 7
Buapno 0 1 0 2 1 4
Jle Butte 0 2 0 1 1 4

Juacpamma 13. Conocmagumenvhvle OaHHble KOHBEP2EHMHOCMU NEPEBO008

4 3
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Takum 00pa3zom, MaKCUMAaJIbHON CTpaTeruu KOHBEPI€HTHOCTH B OTHOILLIEHUHU
nepeadyn JIOKAJIbHO-BPEMEHHOTO KOJIOPUTA ATHOTHA()UUECKUX PEATMOHUMOB
nocturaet (panmysckuii nmepeBog C. Tarapymbr — 7 GamioB, HA BTOPOM MECTE
Haxoautcs TpaHcasat M. ne Burre ¢ 6 6amnamu. K. I'apuert, O. I'opuakos, M.
Oxkytiopse, XK. Ilpudnb, JI. Buapgo nHaOpanmu no 4 Oamwia. Haumensblnyio
KOHBEPETC€HTHOCTh MOHO Ha0JII0AaTh B aHIIIMICKUX nepeBojax b. backepsuiie u
Jx. Kypnoca — 3 6ana.

JluBepreHTHOCTh OOHapykeHa B 19 mpumepax: B 13 BapumaHTax — BBHIY
HECOOTBETCTBUS PEaJIMOHMMA 33JaHHOM KAaTerOpUM XPOHOTONA U HEKOPPEKTHOTO
MPUMEHEHUSI CTPaTerMu JIOMECTHKAlMU, B 6 CllyyasX YCTAaHOBJIEHO HAJIM4YWE
IPOIYCKOB npu nepeBoje. Ctparterus popeHru3ay ¢ TOMOIIBIO TPAHCIUTEPALUH
U KaJbKUPOBAHUS MPUMEHSETCS MEPEBOJYMKAMU YMEPEHHO (MpU 3TOM Hallie K
3aMMCTBOBAaHUIO OOpaIAlOTCS B AHIJIMHCKUX TPAHCIATAX) U B COBOKYITHOCTH
3aukcupoBaHa B / IpuMepax INepeBoaa. BBUAY HEKOPPEKTHOW mepeaadu
THOTpaUUYECKUX PEATMOHUMOB JUBEPIe€HTHOCTh OKAa3bIBAET CYIIIECTBEHHOE
BIIMSIHUE Ha Iepeady JOKaJbHOIO KOJOpPUTA MOBECTH, 3aTPYIHSS aJeKBAaTHOE

BOCIIPHUATHE YUTATETIEM €€ HAITMOHAIbHO-UCTOPUYECKOMN CIEIU(PUKH,

2.2. llepenaua reorpapuyecknx peasuoHMMOB

B Xyn0kecTBeHHOM MPOU3BE/IEHUN reorpaduyecKue peaTuoHUMbl MOTYT HE
paccMaTpuBaThCs  KaK  KJIOYEBbIE  (AKTUBHBIE)  3JEMEHTBl  CTPYKTYpHO-
COJEP)KATENbHOM  CTOPOHBI ~ TE€KCTa W BBINOJHATH  HCKIIOYUTEIBHO
MUKPOCTHUJIMCTHUECKYIO (KOHTEKCTHYI0) (yHKIMI0. OIHAKO UX KOHBEpPreHTHas
nepeiada BHOCUT BKJIAJT B PEMTPOTYKIHIO JIOKATBHOTO KOJIOPUTA XY I0KECTBEHHOTO
IMPOCTPAHCTBAa TMPOU3BEJACHUS W  OKAa3blBACT 3HAUYMTENIbHOE BIUSHUE Ha
dbopMHpOBaHUE Yy pEUMIHEHTa aJEKBATHOIO TMPEJACTABIECHUS O HAIMOHAIBHO-
UCTOpUYECKON crienrduke moBectd. PeannoHumel, 0603Hayvaronme 0COOEHHOCTH
nanamadra, ¢uopel u ¢aynsl JleBobepexxnort VYkpaunbl (Manopoccun),

BcTpeuatorcs B Tekere nosectu H. B. T'orons «Tapac Byns6a» B AByX KaTeropusx:
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— TepMUHBI QUBHUYECKON Teorpadpuu: 6epxosus, Kpyua, nopeuvs, nepeosvl,
Jyea; nawiHu; nPOMoKU, OKean, Nopou, noje; sap, NPOmox, 10WuHa, KouKku, bepes;
00pbl8;, HUBA, 3aX00 (3a1us);, yméc (ymécol), nposai, ommenu, 21yYO0KOOOHHbIE
Mecma, npubpedicvs, 3aceka, nepekon, nomopve, 00102a (nycmoulsb, Yeiuna);

— pacTeHusl, )KUBOTHBIE. O00AK, BONOUIKU (BACUTILKU), OPOK, BOPOH, KAUIKA,
BUWHAK, XMelb, NuleHuya, npoco, eepoba; OYpbsH, CAUBbL, cpYUiU; KYPONAMKU,
Acmpeobvl; 2ycu; YauKka, CyCIuKu, Ky3HeuuKu, nebedb, mpoCmHUK, 0COKd, NOe8ol
ObLIL, ONeHU; KO3bl, KAMbIWU, B0Jbl, ObIKU, KOHU, MHCepeOEHOK, nemyx, JOnyx,
nebeda; 6oosK (uepmononox, peneti); NOOCOJHEYHUK, XBOPOCM, Mbllidb, Kpeuem,
B0JIKU-CLIPOMAXU,; CIMENHAsl YAUKA, CMenHOU opell;, 60pobbll, KPLIMCKUE COJIOHYAKU,
X7iebHble cmoeu, CKUpObl.

OrpaHuduMcs TIPY aHATTU3E CIICAYIOINMHI eTUHUIIAMH U3 TIEPBOH KaTeTOPHUH,
0003HAYAOIIUMHU 0COOCHHOCTH MECTHOCTH: 1) batipax; 2) 3axoo (3anus); 3) obnoea,

4) cmenw; 5) sp.

Tabauya 25. Anenuiickue nepegoobl 2e02papuyecKux peatuoHumos

B. C. 0. A
Peanronnm ) J. Cournos C. Garnett I. Hapgood
Baskerville Gorchakov
Hillock Hillock Hillock Hillock _
Baiipak Hillock (An)
(An) (AH) (AH) (An)
3axon Ford Ford Pool Inlet
Ford (An)
(3anuB) (An) (An) (Om) (An)
Field Wastes
Oonora (Om) Slope (Orr) Waste lands (O)
(An) (An)
c (Steppe (Tp, | Steppe (Tp, Steppe (Tp, Steppe (Tp, | Steppe, steppe
TCIIb
op.) op.) dop.) dop.) (Tp, dop.)
Sp Bank (Om) | Hole (An) | Steep bank (An) | Ravine (AHn) Gully (An)
I'pagux 3. Coomuoutenue cmpamezuti  KOHBEP2eHMHOCMU u

o0ugep2eHmHOCmMuU nepesooa 2e02papuyecKux pearuoHuUMos
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B. C. Bazkerville

0. A, Gorchakow
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1. Baiipax. B npuMedaHusx K ocieHen peaakiuu nosectu « Tapac byns0a»
yKa3aHO 3Ha4YCHHE CIIoBa «0aiipak» Kak oBpar win Oyepak, a He Kak «IPUTOPOK» Y
[Corosist», cp.: «umo Gaipak, mo KoO3axk» (YUMo MAIEHbKUL NPUSOPOK, MAM YiuC U
kosax)» [loromb, 1937, c. 46]. Bce anrmumiickue NEpeBOAYMKH IEPEIAOT
peaTMOHUM coriacHo ciioBapHoMy 3HadeHuto «hillock» (xomMuk, Gyrop, kouka),
UCTIONB3Ys aHAJIOT B paMKaX CTPaTETuu JIOMECTUKAIUH.

2. 3ax00: «...no @cem peuxkam OONbWUM U MANbIM, KOMOpbvle 8naoaiu 8
Hunenp, no 6cem 3axo0am...» [I'oronb, 1937, ¢. 153]. Peaaronum «3axo/1», COrIacHO
TEKCTOBOMY TPUMEUaHUWIO, TMpPEInojiaraeT IoJ COO0OW peanio  «3alluBy,
O3HAYAIOIIYI0 «YacTh BOJHOIO MPOCTPAHCTBA, TIIyOOKO BHAIOLIAsCS B CYIIY»
[Oxeros, 2014, c. 210]. b. Backepsumi, JIx. Kypnoc u U. Xanryn nepenaror
JTAHHOE CIIOBapHOE 0003HAYCHUE JTOMECTUIIMPOBaHHOM jiekceMoit «fordy. [Tomumo
3HAYEHUS «OPO/I, MOTOK» CIIOBO Takxke 0003HauaeT «pbropa» (Hops. fjord) — «y3kwii
W3BUJIMCTHIN 3aJIMB, UMEIOIIUN KOPBITOOOPAa3HOE JIOKE U YaCTO OTACISIONIANCS OT
Mops oaBoaHBIMH Tioporamu [Edpemona, 2000, ¢. 590]. IlepeBox O. I'opuakoBa
«inlety Taxxe cooTBeTCTBYET CUTHU(DUKATY «(HBOP/, Y3KHii 3a5mB)» [Mroiep, 2014,
c. 392]. HecmoTpss Ha OmpeNeliCHHOE pa3iiMuue C PEATMOHUMOM «3aJUB» |
HAIIMOHAILHO-KYJITYPHYIO OKPAIICHHOCTh HCCIIEIYEMOT0 IEPEBOAHOTO CIIOBA,
3HAYCHUS JIAHHBIX AHTJIMHCKUX TIEPEBOJIOB U UCXOJHOTO CIOBA MOXHO OTHECTH K
KOHBEPIEeHTHBIM €JIMHUIIAM. JIMBEPTEHTHBIM TOHITHIO «3aJIMBY» SBJISCTCS MEPEBO/T
K. T'apuerT — «pooly» (my»xa, o3eprio, 3aBojap) [Mrosrep, 2014, ¢. 790].
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3. O0nora: «sce none ¢ oonozamu u oopocamuy [I'orons, 1937, ¢. 131]. Onno
U3 3HAUCHUH YCTapeBIIETO IMOHSTHS «OOJOT WM 00JI0OTa», KOppEIUupyrolee C
TEKCTOM HCCIEAYEeMOM TOBECTH, SBISETCA «3amyllleHHas M 3apociias TpaBou
namHs» [dane, 1998]. B npuMedaHusax K TEKCTY JaHHBIA PEAUTMOHUM OTMEYEH
aBTOPCKOM 3KCIUTMKANUEH — «IeJInHa, mycTomby [["oroms, 1937, ¢. 131].

b. BackepBuini ommyckaeT nepeaady reorpaduyeckoro peaJrnoHuMa «o0Ioray,
OrpaHUYMBIINCH omnpenesomeit nekcemoit «field» (mome, ayr). O. T'opuakos
IIPOM3BOIUT 3aMCHY peajMOHMMa B OIpeaeauTeIbHoM obopore: «the whole plain
with its fields and roads», pu 3ToM, IepenaBasi ONMPEICIIAIONICE CJIOBO «IOJIE» KaK
«plainy, To ecth OnWKe MO 3HAYCHUIO K MOHIATHIO «paBHUHaA». M. Xomryn
UCIIOJIB3YET OMIIMIO OKMcanus, cp.: «waste lands and road-tracks» (mmupokwue 3emim
u noporn), K. 'apHeTT npuMeHsieT MHOTO3HAYHOE CYIIECTBUTEIIbHOE «WaStesy, cp.:
«wastes and roads», olHO U3 3HAYCHUI KOTOPOTO — «0ecX03HbIe 3eMiI» [ MioJuiep,
2014, c. 685]. Obo3HaueHHBIE BapHAHTHI B I[€JIOM KOHBEPTECHTHBI MOMJIWHHUKY,
HECMOTpSI Ha HEKOTOPhIE CEMaHTUYECKUE PAcXOxkJACHHs. [IMBEPTeHTEH B CBSI3H C
JIEKCHKO-CEMaHTU4eCKO# ommoOKoii nepeBon «slopes and roads» Jx. Kyproca, rae
ci1oBO «SlOpe» o3HaYaeT «CKIOH.

4. Cmenb: «...cmens yxce 0a8HO NPUHSIA UX BCEX 8 CEOU 3eIEHbIEe 00BbAMUS
[[orons, 1937, ¢. 58]. 'eorpaduueckuii peaTMOHUM «CTEIbY KaK XY 105KSCTBEHHBIN
oOpa3 3aduxcupoBan B TekcTe noBectu «Tapac bynw6a» Gomee 30 pa3. Bce
aHTJIMHACKUE TEPEeBOJYMKU TMEepeAaroT JaHHbIM peaqnoHuM (opeHu3upoBaHHO. B
clIoBape MpeCcTaBlieHa clieayronias neduHumms moHstus «steppe»: a large area of
land with grass but no trees, especially in Eastern Europe, Russia, Central Asia (miep.
00JIbIIIOE TTPOCTPAHCTBO 3€MJIM, MOKPHITON TpaBOM, HO O€3 JepeBbhEB, OCOOCHHO B
Bocrounoit EBpornie, Poccun, Ilentpansuoii Asun) [The New Britannica, 1986, p.
986]. Takum oOpa3oMm, pealroOHUM «StEpPpPe» SBISETCS TPAHCIUTEPUPOBAHHBIM
3aMCTBOBaHHUEM, a €TI0 UCIOJIB30BaHNE KOHBEPTEHTHO OPUTHHATLHOMY TEKCTY.

5. Ap: «...omycmuaucsy 0mao2oCmuvio 68 HUSMEHHYIO JIOWUHY — NOUMU AP»
[[orons, 1937, . 93]. OTMeTHM, 4TO PEATMOHUM «JIOIIHHA» OJIM30K IO 3HAYCHUIO

K COWMHHUIC «dAP», B CBA3U C YCM OOJIBLIITMHCTBO IMEPCBOAYHUKOB IIPCAIIOYHUTAIOT
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OIyIIIEHWE IEePBOTO CJIOBa B IOJB3y BTOpOro. B curHudukare «sip» cleayer
pa3anyaTh HECKOJIbKO 3HAUCHHM: «KPYTOM Oeper», «BBICOKHI 0OPBIBY, «3apOCIIHii
oBpar, 0OBIYHO HE 3aTOILISICMBIN B II0JI0BOABEY. M. Xanrya mepeaacT JaHHOE CIIOBO
aexcemoit «gully», o3nauaroiee «oBparu, Oyepaku, IOATOILIAEMbIE, KaK MPaBUJIO,
pekamu» [Mromnep, 2014, ¢. 123]. AHrnuiickue NepeBOYMKHA TAKKE MCIOJIb3YIOT
KOHBEPI'€HTHBIE JICKCEMaM «SIp, OBPAr, YIIEIbe» CHHOHUMUYHBIE TIOHATH «Faviney,
«hole», «steep bank». OmpenencHHass cTeneHb OTKIOHEHHS OT IOJJIMHHHKA

BEIpaXKeHa B mepeBoje «bank» (Geper) b. BackepBwmini, 4To pacieHHBaeTCS Kak

AUBCPICHTHOCTD.

PaCCMOTpI/IM (bpaHuy3c1<He IICPCBOALI ITATH HpI/IBe,Z[éHHBIX reorpa(bnqecm/lx

PEaTMOHUMOB.

Tabnuya 26. @panyysckue nepegoovl 2e02paghuyecKux pearuoHumos

Peamuonumer | M. Aucouturier J. Priel S. Tataroula L. Viardo H. de Witte
Motte de Bayrak (Tp, Bout de Monticule
Baiipak Butte (An)
terre (O) dop.) champ (O) (AR)
3axon Anses Meandre
(Om) (Om) (On)
(3an1uB) (An) (An)
OGmora
) Vallon
(uenvHa, Friche (An) Sente (JIC3) (IC3) (Om) Vallons (JIC3)
ITyCTOIIb)
c Steppe (Tp, Steppe (Tp, | Steppe (Tp; | Steppe (Tp; | Steppe, prarie
TCIIb
dop.) op.) op.) op.) (Tp; dop.)
Sp Ravin (An) Ravin (Ax) | Ravin (An) | Ravin (An) Ravin (An)
I'pagux 4. Coomuowenue  cmpameautl KOHBEep2eHMHOCmU u

ougep2enmHoCmu nepesooa IMHO2PAPUYECKUX PeaTUOHUMO8
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OBELEKTEI NEFEBOOA
M. Auvcovturiar

L. Viardo
H. da Witt=

1. baiipax. CornacHo tabn. 26, Bce nepeBoauuku, kpome C. Tatapyisi,
JICUCTBYIOT B paMKax crpareruu jpoMmectukauuu. M. Oxytiopse, M. ne Burre
NpUMEHSIOT aHanoru «butte» (xomm), «monticule» (xonmuk, npuropok). XK.
[Tpusine, JI. Buapao ucnone3yror onucanue: motte de terre (kom 3emun), bout de
champ (xorern mosist). OtmeTrM, uto C. Tatapyia cHa0kaeT TpaHCIUTEPUPOBAHHYIO
BEPCUIO TIEPEBOJIa TOSICHUTEIBHBIM KOMMEHTAapUEM (SKCIUIMKAIUEe) B KOHIIE
TekcTa. Takum oOpa3zoM, 2 U3 5 MepeBOJOB OTHOCATCS K AUBEPreHTHBIM, TaK Kak
WCITIOJIb30BAHHBIC IEPEBOTYMKAMH OTMCAHUS U IEKCUKO-CEMAaHTHUYECKUE 3aMEHBI 110
CMBICITY TUBEPTEHTHBI MOJITMHHUKY .

2. 3ax00 (3anue). JIoKaJIbHBIN peaJuoOHUM 3axo0j (3aJIMB) mepenaercs y M.
OKyTIOpbE C MTOMOIIIBIO aHAJIOTA «aNnse» (HeOoIbIIoN 3amuB, OyxTouka). XK. [Ipusin
3aMEHSICT 3HAUCHUE «3AJIMBY» Ha «U3BUJIMHY, U3THO0, U3IYYHHY» CIIOBOM «meandrey,
YTO JIMIIb OTYACTH KOHBEPICHTHO TOIMHHUKY. OCTallbHBIE IEPEBOIIHKU
MPEANOYNUTAIOT ONYCTUTh JaHHBIM peamnoHuM, B 4acTHoctH, JI. Buapno
MIPOM3BOJUT OMYIIEHUE IIETIOTO OTPHIBKA C OMHMCAaHWEM Tei3axa, JEMOHCTPHPYsI
JTUBEPreHTHOCTh UCXOHOMY TEKCTY.

3. Ob6noea (yenuna, nycmoww). IIpeMMyIIECTBEHHO BCE IEPEBOMIHKH
npuOeraloT K CTpaTerud JOMECTHUKaIlMU, OJIHako B TmiepeBoje M. OkyTiopbe

3a)UKCHpPOBaH  aHA/Or,  aJeKBaTHbIM  opuruHamy:  «frichesy  (uenuHa,
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HeoOpaboTtanHast 3emuis). OcrajabHble MEPEBOAUYMKH HCIOIB3YIOT JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKHE 3aMEHbI, KOHBEPTEHTHbIE OPUTHHAITY HAa YPOBHE TEKCTA: «SENtES»
(TpormHKH), «vallonsy (Hebonpmme moauHbI, HepoBHOCTH). JI. Buapmo gomyckaer
OITyIIECHUE LIEJIOTO OTPhIBKA (JINPUYECKOTO OTCTYIUICHHUS), B KOHTEKCTE KOTOPOTO
burypupyert ykazaHHas JeKcema, 4To, 6e3yCI0BHO, IUBEPTEHTHO MOJIMHHUKY .

4. Cmenv. Kak 1 B aHIVIMWCKUX TEpEBOAaX, AAHHBIA PEATHMOHUM BCEMHU
nepeBomurkamu  (openusupyercs. B cioBape «Le Roberty mnpencrarieHo
cleayIolIee OnpeiesieHUue JaHHOTO TepMuHa: steppe (3k3., nat. panee XIX B., pyc.
step) — Oomnbinas paBHUHA, HEOOPAOOTAHHOE MPOCTPAHCTBO 3eMITH, O€3 JIePEBLEB U
oTaMvaromascsa OeaHoi pactutenbHOCThIO [Le Robert, 1986, p. 961]. Onnako B
Tekcte nepeBojga M. ne Burre cpenn CHHOHMMOB JAHHOTO TOHSTHS MOKHO
BCTPETUTh  JIUBEPICHTHBIM  MO/UIMHHHUKY  3K30TH3M  «prarie»  (mpepwus),
UCITIOJIb3YEMbIA MPEUMYIIECTBEHHO ISl ONMHUCAHMS JIAHIWA(THBIX O0COOEHHOCTEN
OTJIEIBHBIX YacTell AQPpHUKU U AMEpUKHU.

5. Ap. Bce nepeBoqUMKY TMEPEIAIOT PEATHIO «SP» PEATHOHUMOM «raviny B
3HaueHUu «rayOokuid oBpar» [["ak, 2006, p. 830]. Mcnonb3oBaHHBII aHAIOr B
paMKax CTpaTerny JOMECTUKALNN KOHBEPIE€HTEH MOJIMHHUKY .

[Ipoananu3upyeM OOLIyIO AOJII0 KOHBEPI€HTHOCTH W JIMBEPre€HTHOCTH,
JOMECTHUKaUMud ¢ (OpeHu3auud Tpu Tepeaade JIOKaJbHOTO  KOJIOpHUTA

reorpauYecKux peaJuoOHNMOB B aHTJIMHCKHUX U (PpaHIly3CKUX MepeBoOax.

Juacpamma 14. Coomuowienue KoHgepeeHMHOCMU U OUBEPSEHMHOCMU

Kow BEPreHTHOCTb

B [luBepreHTHOCTb

78%
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Juacpamma 15. Coomnowenue domecmurxayuu u ghpopenusayuu

Jomecturauma

m Gopenuzayma

80%

B tabnaune Ne 26 moka3zaHa yacTHasi JOJsl CTpaTeruid KOHBEPIr€HTHOCTH W

AUBCPICHTHOCTHU IIPU IICPCBOAC reorpa(bnqecm/lx PCAJIMOHNMOB ITOBCCTHU.

Tabauya 27. CoomHowenue cmpame2uti KOH8EP2eHMHOCMU NePesoo0s

Hepesoga [Toka3zarenn KOHBEPreHTHOCTH _—
(1), muBeprentHoctH (0)

bakepsuie 1 1 0 2 0 4
Kypnoc 1 1 0 2 1 4
I"apueTT 1 0 1 2 1 5
l'opuakos 1 1 1 2 1 6
Xanrya 1 1 1 2 1 6
OxkyTiOpbe 1 1 1 2 1 6
[Tpusp 1 1 1 2 1 6
Tarapyna 2 0 1 2 1 6
Buapno 1 0 0 2 1 4
e Burte 1 0 1 2 1 5

Juacpamma 16. Coomnowenue cmpamezuii KOHBEP2EHMHOCMU NEPEBO008

2eoepagpuyeckux pearuoHuUMos
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BackepermIe

B KypHoc

BT apmerT
[opuakos

B Xanrya

B OxyTiopse
[Iprans
Tarapyma
Brapno

e Burre

AHanu3 nepeBoJioB 5 reorpadudeckux peannoHuMoB nosectu H. B. [N'orouns
«Tapac Bbynbba» u ux 50 anrno-¢paHIly3CKMX 3KBUBAJICHTOB IOKAa3bIBAET, YTO
CTpaTerusi KOHBEPreHTHOCTU M30UpaeTcsi nmepeBoaunkamMu B 78 % ciyuae, 22 %
UCCIICYEMbIX TPUMEPOB TMEPEBOJIa JUBEPreHTHbI MOUIMHHHUKY (muarp. 14).
AOcomotHOoe ~ OonbmMHCTBO (80 %)  TpaHCIHMpYyEMBIX  pPEaTMOHHUMOB
JIOMECTUIIUPOBAHO TpUEMOM ymojao0yienust (myTéM moadopa COBPEMEHHOTO
aHajora), JCKCHKO-CEMaHTHYECKOHW 3amMeHbl W omnucaHusg. (muarp. 15). Bcee
NEPEBOIUMKHN TPAHCIUTEPUPYIOT B paMKax (HOPEHU3aUUU PEATUOHUM «CTEIb)
BBHUJIy TOT0, YTO OH OIKMCHIBAET MECTHOCTH, XapaKTEepHOW [JIsi TEPPUTOPUU
Boctounoii EBponst, Poccuu u Llentpanbaoit Azun (Tadm. 25, 26). Takum oOpazom,
MaKCUMAaJIbHOU CTPAaTEruy KOHBEPTCHTHOCTH MOCTUTArOT TiepeBoabl O. ['opyakona,
. Xonryn, M. OkyTtiopbe, XK. IIpusne, C. Tapapyisl (6 0aioB), UM yCTyHarOT
nepeBojibl K. IMapuert u U. ne Burre (5 6amwios). b. backepsumn, [{x. Kypuoc u JI.
Buapno BemmonHstoT mepeBox Ha 4 Oamna (tadn. 27). Huskume mnokaszatenu
CBUJETEIBCTBYIOT O OO0Jiee BBICOKOW JIOJ€ JUBEPIEeHTHOCTH B YKa3aHHBIX
MEepPEBO/IAX, BBI3BAHHBIX IMPOMYCKAaMH psa PEAUTHOHUMOB WM  JIEKCHKO-

CEMaHTHYECKUMH M CMBICIIOBBIMH omuOKamu (Tp. 3, 4).
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2.3. Ilepenauya o011eCTBEHHO-TIOJTUTHYECKHX PEeaTHOHUMOB

XynoxkectBeHHbI s3bIK ToBecTH H. B. Toroms «Tapac byms6a» o
3alOPOKCKOM Ka3aueCTBE KaK O BOEHU3UPOBAHHOM OpraHU3alliud COJCPIKUT
MHO>ECTBO BOCHHO-UCTOPUYECKMX W BOEHHO-aJMUHUCTPATUBHBIX PEATUOHUMOB
MPEAMETHO-TeMaTH4decKoi obmactu «OOIIEeCTBEHHO-TIOJIUTUYECKUE OTHOIICHUS,
rpynibsl  « BoOeHHO-aAMUHUCTPATUBHOE YCTPOMCTBO OOIIECTBA», OTHOCSIIMXCSA
cornacHo kiaccudukanuu M. A. JIrokceMOypra K paspsaaam «AJIMUHUCTPATUBHbIC
€AUHULBI W TOCYHAapCTBEHHbIE HMHCTUTYTbDY H  «OCHOBHBIE BOHMHCKHE
HOJpa3/ie/icHus, YMHbI, oOpamieHus» [JlrokcemOypr, 2008, c. 25]. Ykaszanubie
pECATMOHUMBI B KOJIMYECTBE 14 €OuHHMI] M WX NEPEeBOJAbl HA AHTIIMUCKUN U

bpaHIy3CKHii SI3BIKK TTPEICTaBICHBI B Ta0I. 28 u 29.

Tabauya 28. BoenHo-aOmuHucmpamueuvle pealuoHuMbl HOBeCMU 8

AHRTIUTICKUX Nepesooax

B. C. 0. A
Peammonum | Baskervill | J. Cournos | C. Garnett L I. Hapgood
o Gorchakov
Ataman
Divisional Hetman of
ataman, Ataman Ataman (Tp, Ataman (Tp,
ATtaman the kuren (K,
commande (Tp., dop.) dbop.) dbop.)
bop.)
r (Tp,
bop.)
Voevoda Waiwode General Waywode (Tp, | Waiwode (Tp,
Boesona. | (OVemON | = ‘gop) | (Tp, pop) | pop.) dop.
(Tp, dop.) ’ ’ ' T
I'enepansH Bunchtizhniy Staf.f_ General Chief Bearer of
. bearing the Hetman s
Bl On (Tp, dop., i standart-bearer £ offi
OYHYYKHBIH o1In) otticer 137 (AH, mom.) fhace ot otfice
(K, dop.) ’ (O, mom.)
The first Cornet- Chief
I'enepanbH . The general
. ensigne general (An, | standard- Cornet-general
BIi standard-bearer
— (AH, 10M., noM., Hx) bearer (An, zom., Hx) (AH, mom., Hx)
Hx) 3BaHHE (AH, mom.) ' B
Hetman Hetman ot Hetman
I'etman . Hetman (T Hetman (T
(Tp) | chief(Tp) | (Tp) (1p) .
Captain Yesaul (Captain
Ecayn (Hx) Osaul (Tp) | Esaul (Tp) Esaul (Tp) of Kazaks)
Kazak Cossack Cossack Cossack Cossack Cossack
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Command | Koschevoi Kochevoy

Korreoii Kochevoi (T Kochevoy (T
er (IC3) | (Tp) (Tp) (Te) y {1p)
o Kuren Kouren (rem
Divisions Kuren .
Kypenn (JIC3) (ccpuika) (Tp) NOSICHEeHUS 8 Kurén
(Tp) P mekcme)
OAKOBHUK Colonel leader, band Colonel Colonel (An) Band Colonel
(An) leader (JIC3) (An) (An)
Regiment Regiment . .
[Tonx (JIC3) Colony (Hx) (IC3) Regiment (JIC3) | Regiment (JIC3)

Cems | Siech (Tp) | Setch (Tp) | Setch (Tp) Zgg’t‘(’:[]oa')a)” Syec“&‘if)"m“a)

Sotniks or The Sotniks
Centurion | captains of (lieutenant in

Commmicu 10 (Hx) hundreds On Sotnik (Tp) the rest of the
(Tp) army) (Tp)
the chief
Elders, the S The elders .
CrapiIiHb seniors (K) superior 34 (K) The chiefs (K) | The leaders (K)

officers (K)

Tabnuya 29. BoeHnHO-aOMUuHUCMpPAMUBHbIE PEaruOHUMbl NOBECMU 60

@dpanyyszckux nepesooax

Peannonnm M. J. Priel S. Tataroula L. Viardo H. de Witte
bl Aucouturier
Ataman,
Ataman chef de Ataman Ataman Ataman Ataman
quartier
Boepona Volvode Volvode Volvode Vaivode Volvode
FeHeprILH Enseigne Général Bountchouj r?y Bountchoug, Porte-enseigne
Bl oy boundcho (1) general: ou general a L
. général : général
OYHYY>KHBIN ug aide de camp queue
I'enepanbu Porte Porte- Porte-
Pt drapeau ¢tendard | Porte-étendard Porte étendard
BIi o s etendard
O~ général général (An) énéral (An) en chef (An)
by (An) (An) s
I'eTman Hetman Hetman Hetman Hetman Hetman
Essaoul, Captaine
Ecayn Essaoul iéssaoul lieutenant 1ésaoul lieutenants
généraux
Kazak Cosaque Cosaque Cosaque Cosaque Cosaque
Koresoii Kochévoi | Kochévoi Kochovy kochévoi Kochévoi
Kourégne Kourén
Kypenn (ou kourén Kourin kourén
i CChIJIKa
quartier)
Polkovnik
TToMKOBHIK Colonel C;)elfkge (chef de polk, Polkovnik Colonel (An)
equivalent a
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celui de
colonel)
Polk (Tp, | Polk (Tp,
[Monk Cx) Cx) Polk (Tp, Cx) | Polk (Tp, Cx) | Polk (Tp, Cx)
Centeniers | Centeniers Capitaines . .
CoTHUKH (An) (An) (Hx) Centeniers | Officiers(JIC3)
Ceun La Setch La Setch La Sitch La setch_,. le La Setch
zaporojie
Les anciens
(K), les
Gradés Les chefs autorités, Les chefs, les
Crapumnet (An) (K) dignitaries les | anciens (K) Les chefs (K)
vieux guerriers
(JIC3)

Haunbonee pacnpoctpanennsiM peanronnmom nosectd H.B. INorons «Tapac
byns6a» B pa3psijie BOEHHO-aJIMUHUCTPATUBHON JIEKCUKHU BBICTYIACT «KO3aK» (T10-
PYCCKH — «Ka3ak»). JlaHHas equHuUIIA C €€ TPOU3BOIHBIMU — «KO3aKN», «KO3aUU»,
«KO03a4ECTBO», B TOM UYHCIIC, «KA3aKW» — YHNOTPEOsIeTCsl B TEKCTE MOBECTU OoJiee
300 pas, cp.: «/{obpuiii 6yoem ko3zax! [[orons, 1937: 42]; «He ocrabena ewe
Ko3ayKkas cuia, ewe we eHymes kozaku'ly [tam xe: 138].

TonkoBeiil cioBapp C. OxeroBa NPUBOAUT CIEAYIONIIEE OINPEACICHUE
JaHHOTO peanuoHuMa: «B crapuny Ha VYkpauHe u B Poccuu: 4djieH BOEHHO-
3eMJICJICITbYECKON OOIIMHBI BOJBHBIX TOCENICHIIEB HAa OKpamHax TOCYJIapCTBa»
[Oxeros, 2016, c. 259] Ounaiin-cioBaps B. Jlans npeayaraet 60oee pa3BepHyTYIO
nepununmio: «Kazak unm ko3ak (BEpOSTHO, OT CpEIHEAa3HaTCKOro Ka3MakK —
CKUTATbCS, OPONTH, KaK TaiiIyK, TaiflaMmaka OT raiijia; yCKOK OT YCKOYUTh, 0€kKaTh)
— BOMCKOBOU OOBIBaTeNb, MOCEJICHHBIM BOWH, NPUHALICKAINUNA K 0COO0OMY
COCJIOBHIO Ka3aKOB, JIETKOTO KOHHOTO BOMCKa, O0S3aHHOTO CITY>KUTh IO BBI30BY Ha
CBOUX KOHSX, B CBOEH oJiexk/e U BoopykeHun» [Janp, 1998].

Bce nepeBourKy 3aMMCTBYIOT PEAUTMOHUM «KO3aK» M3 UCXOJHOIO TEKCTa C
MTOMOIIBIO TPUEMOB TPAHCKPUOMPOBAHUSI W/WITH TPAHCIUTEPAIUH, IPU STOM CIEAYS
IIpaBHIaM HalMCaHKs YTHOHMMOB B SI3BIKaX IMepeBoa, cp.: «Cossacky, « Cosaquey,
«Kazak». CrnemyeT OTMETHTBh, 4YTO BCE IIEPEBOJLI JAHHOTO peaTHOHUMA

(dhopeHU3UPOBaHBI 1 KOHBEPTCHTHBI OPUTHHAITY.
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[TomuMo cioBa «Kazak», cTparerust popeHu3au NTpuMeHeHa u K Apyrum 7
BOEHHO-3aIMUHUCTPATUBHBIM peaTMOHUMaM, 00pa3yIoluM 30Hy KOHBEPT€HTHOCTH
C OpUTHMHAJIOM (BCEro 8 €AWHUIL): amamau, 80e600d, 2emMaH, ecayil, KOuesou,
kypenv U Ceuwb. PacxoxaeHus 3apuKCUpOBaHbl B OCOOCHHOCTSX MEPEBOIYECKOMN
TPaHCIUTEPAIIUN WIN TPAHCKPUOUPOBAHUSI.

B oTtHOmEHNN ocTanbHBIX 6 peaTnoHUMOB, 0003HAYAIOIINX BOCHHBIC YHHBI,
JIOJDKHOCTH Y 3BaHUsI, U30paHbl KaK CTPATErvsi JOMECTUKAIIMU, TaK U (hOpEHHU3AIINH,
a TaKK€ MHCIOJIb30BAHbl PAa3JMYHbIE CIIOCOOBI IEpefadyd peaJTuoHUMOB: 1)
2eHePAIbHbILL OYHUYHCHBLI, 2) 2eHepanbhblll XopyHcUll, 3) noakosHuk, 4) noix, 5)

comnuku, 6) cmapuunol.

I'pagux 5. CoomHnowienue  cmpamecuti  KOHBEP2EHMHOCMU U

()MG@pZ@HWlHOCmM npu nepedaqe 6oeHHO-admuHucmpamu6Hb1xpeazzuoywwoe
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1. I'enepanvuelii 6ynuyscHolil: «/lea eenepanvHvle ecayna u 2eHepaibHblil
OyHuyscHbLIL exanu 6cied 3a cemvmanom» [[oronb, 1937, ¢. 166]. 'eHepanbHbIii
OyHUYyX HBIH — OJMH U3 CaMbIX CTapIIMX Ka3aybuX YMHOB B Manopoccuu,
OTBEUABIINX 33 XpaHEHHWE CHMBOJA TETMAHCKOW BIacTH — OyHUyKa (IpeBKa C
NPUBSI3aHHBIM KOHCKUM XBOCTOM).

IIpn nepemaue paHHoro peammoHnma O. T'Op4akoB MNpPUMEHSET

JIOMECTHIIMPOBaHHbBIN aHajor «general standard bearer» (3mamenocerr), M. Xanrya
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JEMOHCTPHPYET ONKMCAaHHEe JaHHON BOWCKOBOH moipkHocTh: «Chief Bearer of the
Hetman’s mace of office», uto B mepeBoje o03HAYaeT «IJaBHBIA HOCHTEIb
TeTMAHCKOTO jke3ia BiacTtu». K. ['apHeTT B pamkax crpateruu (HopeHH3aIuu
UCIoJB3yeT crocod kambkupoBanwus: «staff bearing officer» (odbwuuep, Hocsmmii
JIPeBKO). 3aMMCTBOBaHHOE WyTEM TpaHCAUTepanuu cioBo «bunchuzhniy» B
nepeBoze JIx. KypHoca He conpoBokaaeTcsi KaKUM-JIMOO MOSICHEHUEM U OCTaETCs
HEMOHSATHBIM JUIsl 4uTaTens. bosee Toro, yka3aHHBIA TIEPEeBOJ  SIBIISIETCA
(GaKTHYEeCKH CMBICIIOBOM OIIMOKOM, ITOCKOJBKY WCIIOJIB3YyeTCS B 3HAYCHUU
«pSAIOBOI» — BOMH caMoro Hu3koro panra. CeromHsi B Ka3auybMX BOMCKax YWH
reHepallbHOTO  OYHUYY)XKHOT'O  TNPUPABHUBAETCS K  3BaHUI0O  KOMaHAapMma
(KOMaHIYIOIIETO apMHUEH, TeHepally), a YUH OYHUIYKHOTO COOTBETCTBYET 3BAHMIO
crapimiiHbl. b. BackepBuUil MpOU3BOIUT OMYyIICHHE JAHHOTO TOHITHS B CBOEM
MIEPEBOJIC, YTO PABHOIICHHO CTPATETHH TUBEPTEHTHOCTH.

2. I'enepanvroiii xopyHoicuii. «I enepanbHblit XOPYHICUTL NPEOBOOUT 2/IABHOE
3HAMSI;, MHO20 OpYeux Xopyeeell u 3HaméH pazeesanocs eoanu...» [I'oroas, 1937, c.
166]. ['enepanbHBII XOPYHKHH, KaK U TCHEPABHBINA OYHUYKHBIN, SBISETCS OJHUM
U3 MATH TPEACTaBUTENCH Ka3aubero reHepajbCKOTO COCTaBa, IjlaBHAs BOEHHAs
00s13aHHOCTH KOTOPOTO — XPAaHEHHE XOPYTBH, BOMHCKOTO 3HaMEeHH. B oTiauume oT
TCHEPATLHOTO OyHYYXHOTO, JaHHBIM YMH Ha HECKOJbKO pAHTOB HHUXKE U
COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY 3BaHUIO FeHEpasia-Maiiopa U Ha4aJlbHUKA JTUBU3UU.
XopyHKui — BOMCKOBOW 4MH B 3amopoxxckonl Ceun, a ¢ XVIII Beka — mepBslii
MJIaAMUNA OPHUIIEPCKUI YMH B Ka3a4beM BOMCKE, COOTBETCTBYIOIIUNA TOMOPYUUKY
B TIEXO0TE WJIM KOPHETY B KaBaJICPUU; TAK)KE XOPYHKHSIMU HA3bIBAIM 3HAMEHTITKOB,
HOCHBIIIMX XOPYT'BH, B BOMHCKUX YacTSIX apMHUU MHOTHX CJIaBSIHCKHX TOCYIapCTB
[Kazauwmii cioBapb-ctipaBounuk, 1970, c. 684].

Bce nepeBo1unkH NCTIONB3YIOT JOMECTHKAITUIO B OTHOIIICHUH BOCHHOTO YHHA
(moiwkHOCTH) WK 3BaHMs. b. BackepBHUILT MepeBOANT JaHHBIN peaTuoHUM Kak «the
first ensigne», ompeaensieMoe CIOBO KOTOPOTO «ENSigne» MMeeT J0CTaTOYHO
IIMPOKYIO0 CEMAHTHKY.: «3HAUOK», «BBIMIICI», «3HaMs», <«dHCUH». l[lociemnuit

TEPMUH B COBPEMEHHOW apMUU O3HAYaeT MiIajIiee opUIepCKOe 3BaHNE B BOCHHO-
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MOPCKHX WJIM CYXOITyTHBIX CHJIAX HEKOTOPBIX 3alaJHbIX CTpaH, B YACTHOCTHU B
CIHIA. OnHako B Ka4eCTBE BOCHHOT'O MCTOPU3Ma CYILLECTBYET CIIOBAPHOE 3HAUEHNUE
«xopymwxkuit». Takum 00pazom, ompesesieHHue «IEePBBI XOPYHXKUI» TMOJHOCTHIO
KOHBEPIeHTHO HcXonHoMy Tekcry. JIx. KypHoc m M. Xsnrya npuMeHSIOT
JIOMECTUIIMPOBAHHBIN aHAJIOT B OTHOLIEHUH 3BaHUS «T'€HEPAJI-KOPHET, I1I€ peans
«KOpHET», BBEJCHHAas B Kazaubux BoMckax Poccuiickon mmnepun B XVIII Beke,
COOTBETCTBYET 3BaHMIO TMOANOpPYYMKA WM paHee XopyHxkero. OOo3HaueHHas
CTpaTerusi JOMECTUKAIlMM HE TOJBKO HE MepeAaéT HAMOHAJIbHO-UCTOPUYECKUI
KOJIOPUT pEaTMOHMMA, XapaKTEPU3YIOLIEr0 BOCHHBIM Ka3auuid YHH 3IOXHU
CpenHeBEKOBbsI, HO U SIBISIETCS (DAaKTOJIOTMUECKON OIIMOKOM, TUBEPreHTHON TEKCTY
MIOBECTH, BBUIYy HECOOTBETCTBUS €€ XpOHOTONY. ENMHMIIA «KOPHET» B OTHOILLIEHUU
KaKUX-1100 BOEHHBIX YMHOB B TEKCTE MOBECTH HE 3a(pUKCHUPOBAHA, MOCKOJIBKY
UMEJIO0 Obl MECTO PACXOXKJICHHUE B MEPBYIO OUYEPE]Ib C €€ XPOHOJIOTMYECKON paMKOM.
KoHBepreHTHpIM oOpHUrHHaly MOXHO Ipu3HaTh mepeBonsl K. T'apmertr m O.
['op4akoBa ¢ HEUTpaIbHBIM 3HAYEHHEM «IJIABHBIN 3HAMEHOCEL», IIEPEAIOIUe HE
3BaHUE, & BOCHHBIN YMH (JOJDKHOCTD).

3. llonkosnux: «Tapac 6vli 00UH U3 YUCIA KOPEHHBIX, CMAPbIX HOJIKOBHUKOG.
8ecb Obll OH cO30aH 01l OPAHHOU MPeBocU U OMAUUANCS 2PYOOU NPAMOMOU C80€20
Hpasa» [['oronb, 1937, c. 42]. [lonkoBHUK — BBICIIMK MTa0-0QUIEPCKUN YUH B
Ka3auybUX BOMICKAaX, KOTOpPHIA MpHCBaMBaIM KoMaHAupam mojkoB [Ka3zauuii
clIoBaphb-cripaBouHuk, 1970, c. 484].

B oTHOmEHMM HCCAEAYEMOIro peaJuoHMMa BCEMHM NEPEBOIYMKAMHU
INPUMEHSETCS CTpAaTerus JOMECTHUKALHUH ITOCPEICTBOM IIEpENadyd COBPEMEHHOTO
anainora «colonely». J[x. KypHoc Ha mpoTshkeHHH BCETro MepeBo/ia MOBECTH HAa3bIBACT
Tapaca Bysn0y «leader, leader of the band», orrankuBasice ot HermocpeICTBEHHOTO
3HAYEHHUS CJIOBa IOJKOBHUK» — TOT, KTO KOMaHayeT nojkoM. [lomumo 651m3k0oro
3HAUCHUSA «IHJEP» B CEMAaHTHUUECKOE I0JI€ AaHAIM3UPYEMOI JIEKCEMBI BXOAST TAKUE
CeMbI, KaK «PyKOBOJIUTEIb», «BOXKIb», «cTapoctay. Exununa «band» u3secthHa
NpeXJe BCEro B 3HAYECHUU «OaHIa», «TPYNIUPOBKA», «OTPSA». YKazaHHOE

OTMHMCAaHKE XapaKTepu3yeT (HaKTUUIECKHU JOKHOCTHYIO (PYHKITHIO pedepeHTa, HO He
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ero o¢duiMaibHOE BOCHHOE 3BaHHME, KOTOPOE B OMNHMCHIBAEMYIO JIOXY Cpeau
BOJIBHOTO Ka3allKOTo cooO0IIecTBa (a HE PEeryJspHOTO Ka3EHHOTO BOMCKa) HE
CYIIIECTBOBAJIO WJIM >K€ HOCWUJIO HOMHHAJIBHBIA XapakTep. Takum oOpa3oM, Bce
MPUBEJCHHBIE TIEPEBOJBI C TOYKHU 3PEHUSl peaju3allid WMU HOMUHATHBHOU
(GyHKIIMA KOHBEPTEHTHBI TEKCTY OpPUTHUHAJIA.

4. Ionk: «Hyoicno 661 nana nocadoums Ha dcepedya, makoco CKopo2o, Kaxk
myxa, oa u nycmo mywmpyem noaxu'» [[orons, 1937, c. 159]. IToak — ocHOBHas
TaKTHYeCKash €JUWHUIlA Ka3ayhbero BOWCKA IOJ KOMaHIOBAHWEM ITOJIKOBHHKA,
coctosiBiiasi B 3amopoxckoii Ceun M3 HECKOJbKMX KypeHed [Kazauumit cioBaphb-
cnpaBouHuk, 1970: 482]. BOJBIIMHCTBO  MEPEBOTYMKOB  HCIOJB3YIOT
JOMECTHKAIIMIO TIOCPEJCTBOM aHayora «regimenty. JIeKCHKO-CEMaHTUYECKOI
OIIMOKON B KOHTEKCTE IUBEPTreHTHOM cTpareruu spisieTcs nepesoa Jx. Kypnoca,
IJIe peains «IIOJIK» MepeiaHa KaKk «KOJIOHHS, IoceieHne» (colony).

5. Comnuxu (MH. 4.): «bynvba no ciyuaro npue3oa CblHO8ell 8elell CO36AMb
6CEX COMHUKOG U 8eCb NOJKOBOU YUH, KMo MoJbko bbin Hanuyoy» [['oromis, 1937, c.
44]. COTHHK — KOMaHAUP aIMHHUACTPATUBHO-TEPPUTOPUAIBHON U BOCHHON COTHH
Ha Ykpaune B XVI-XVIII Bekax; cornacuo Tabemto o panrax B XVIII Bexe Bropoit
Kazaunii ooep-odunepckuii unn [Kazaumii cioBapb-cripaBounuk, 1970, ¢. 586].

[IpakTrueckn BCE TMEPEBOTYMKH 3aMMCTBYIOT PEATHOHHM ITOCPEACTBOM
TpaHckpuOupoBauus (Sotnik, comnux). . Xanrya odecnednBaeT SKCILUTUKAIMIO B
BHJIC 3aTEKCTOBOM CChUIKH, cp.: «lieutenant in the armyy (nefitenant B apmun). JIx.
KypHoc nmpuberaer k cTpaTeruu TOMECTUKAIMK — «IIEPEHAIMOHAIN3AIUNY TyTEM
BBOJIa peEaJIMOHMMa  «centuriony»  (LEHTYPHOH), COOTBETCTBYIOIICTO YHUHY
KomaHaupa B puMckou apmuu. H. II. Yenens cripaBeqimBO KPUTHUKYET OIILIUIO
noadopa TMEpPEeBOAYMKOM aHAJIOTa dYepe3 TPEeThi0 KyJIbTYpy B KOHTEKCTE
PEKOHCTPYKIMU KOJOPUTA, MOCKOJIbKY OHa €Ill€ OOJIbIle OTUYkAAET XOPOHOTOI
opurnnana [Yemens, 2015, ¢. 47]. Tak kak AaHHas CTpAaTErdsi HE CIOCOOCTBYET
COXpaHEHUIO XPOHOTOIA, €€ MOKHO TIPU3HAThH JUBEPTCHTHOMN MOIJTMHHUKY.

6. Cmapuwunol (MH. 4.): « Bom cmapwunst 3aoaiibayunucse...» [['oronas, 1937,

C. 73]. CrapmminHa (ka3amkas) — MPUBHJICTHPOBAHHOE COCJIOBHE CPEId Ka3aKoB,
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BBIICJIUBIIIEECS] W3 HApPOJIHOM cpenpl Osarogaps OOEBOMY OIBITY, 3aciayraM H
OTJIMYHBIM AJMUHUCTPATUBHBIM KadecTBaM. byayuun «3HATHBIMH JIHOJbMIY,
CTapIINHBI COXPAHSUIA aBTOPUTETHOE BIUSHUE HA OOIIECTBEHHOE MHEHUE W BHE
ciyxeOHoro mojoxkenus [Kasauwmit  crmoBapb-cripaBounuk, 1970, c. 599].
@akTUYECKM Ka3auWi CTapliMHa — 3TO IIEPBBIM BOMHCKHM YHMH Y Ka3akos,
MIPEICTABIISBIINN BOCHHO-aIMUHUCTPATUBHBIN ammapat 3anopokckoit Ceun.

Bce nepeBomuuku mnpu nepegadye OTTAIKUBAIOTCA OT KOPHEBOM MOpPQEMBI
MPUBEACHHOW JIGKCEMBI «CTap» W W OOBITPHIBAIOT TMEPEBOA TPH TOMOIITH
UHOs3bIYHBIX Kaiiek: the chiefs, the elders. Tlox «crapbiMu (TO €CTh TJIaBHBIMH),
CTapIIMMU» MOIPA3yMEBAIOTCS MOYTCHHBIE JIUIA, UMEIOIIEE MPABO Ha IIABEHCTBO,
nepBeHCTBO. J[oH KypHOC HConb3yeT JoMeCTHIIMPOBAaHHBIN epudpas «Superior
officersy («crapime oduuepb»), uyTo ABISCTCS (HAKTOJOTHYCCKON OIIMOKOW W
HECOOTBETCTBHEM XPOHOTOMY: OQHUIIEPCKUE YHHBI CPEId Ka3aKOB TMOSIBUINCH
ropasno nosgHee, B koHe XVIII B. [Tam ke, c. 455]. TemM He MeHee B TEKCTE
MOBECTU aBTOPOM-PACCKA3UUKOM EIUHOXIbI YIIOMUHAETCA peausi «O0pHUIepbD»:
cp.: «Tym Owviio mHO20 mex oghuuepos, Komopvie NOMOM OMAUYAIUCL 8
koponesckux eotickax» [['oroms, 1937, c. 89]. 3a uckiaroyeHrneM 0003HAYCHHOTO
BapuaHTa TEPEBOJIa, KOHBEPTCHTHOCTh HMCXOJHOMY TEKCTYy BO BCEX OCTaJbHBIX

ClIydadax COXpaHCHaA.

I'pagpux 6. Coomuowenue  cmpameeuii.  KOHBEPSEHMHOCMU U
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OOpartumcst Kk aHanu3y (PpaHKOS3BIUHBIX MEPEBOJOB OTOOPAHHBIX BOEHHO-
aJIMUHUCTPATUBHBIX PEATMOHUMOB MIOBECTH.

1. I'enepanvrovui oynuyscnoii. M. OkyTiopse u WM. ne Butre npumMeHsroT
CTpaTeTHIO JIOMECTHKAIMHU: «énseigne genéral», «porte-énseigne genéraly, rme
ylapHas apxamyHas JeKcema «éNseigne», o3HauyaeT «3HAMEHIIWK». YKa3aHHBIC
MEePEBO/Ibl Ka3aYbUX YMHOB KOHBEPTE€HTHBI MOJJIMHHUKY, OCTAJIbHBIE PEATU3YIOT
cTpaTeruio (GopeHru3any mpyu NOMOIIH TPAHCIUTEPAIIUH UK TPAHCKPUOUPOBaHUS,
a Takxke skcrummkanuu: JI. Buapmo nomonHseT 3amMcTBOBaHHEe «bountchougy
nepedpazom «général a queuey», 4To TOCIOBHO MOYKHO HHTEPIPETUPOBATH Kak
«reHepai XxBocta (OyHUyKa)», TO €CTh «IPEBKA C IPUBA3aHHBIM KOHCKHM XBOCTOM).
C. Tarapyna ga€t 6oJiee TOUHOE OOBSICHEHUE pealliOHUMa «OYHUYK, OYHUY KHBIN
B BHJIC MOJICTpouYHOM cchutkm: «bountchouk: sorte d'etendard forme d'une demi-
pique a laquelle est fixee une queue de cheval» (Bux 3HaMeHIMKa, SKUTTHPOBAHHOTO
HOJIYTUKOW, K KOTOPOMY 3aKpEeIIseTCsl KOHCKUI XBOCT). 3aMMCTBOBaHHOE TIOHATHE
«OyHuyxHbI» B niepeBoje K. [Ipuang He 1onoyHAeTcs KaKuM-TU00 NOSICHEHUEM
Y OCTAE€TCS HENOHSATHBIM YHUTATEII0 HECMOTPS HAa OYEBUIHYIO KOHBEPI€HTHOCTH
VCTOYHUKY.

2. T'enepanvmuwiii xopywowcuii. Bce TpencTaBIIeHHBIE TEpEBOILI  «PoOrte-
etendard geénéral», «Porte-drapeau général», rae ynapubie nekcembl «étendardy,
«drapeau» mepenarOT CUHOHUMHYHBIC TOHITHA «3Hams, ¢uar, IITaHAapT»
OTHOCATCA K YJa4HbIM (KOHBEPTr€HTHBIM) PEIICHHSIM, TaK KaK TOYHO IepeaaroT
3HAYEHHE PEAIMH IJIaBHOTO BOMHA-3HAMEHOCLA.

3. llonkosnux. M. Oxytioppe u WM. ne Burre B pamkax cTpareruu
JIOMECTUKAIIMA TPUMEHSIOT aHajor «colonely, cooTBeTcTByrOIIMI JTOJKHOCTH
«monkoBHUKay. K. Ilpusnp OeMOHCTpUPYET JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKYIO 3aMEHY
«chef de polk» (komanayromui MOJKOM), TJC JIEKCEMa «ITOJIK» 3aMMCTBOBaHA U3
tekcta ucxomuuka. C. Tarapyma u JI. Buapnmo dopenusupyror peaamonum u
npuiararoT K ciioBy «Polkovnik» coBpemeHHBI# 3kBUBaJIEHT «COloNely (MmoJKoBHUK)

B DKCIIMKaTUBHOM CHOCKE TEKCTa (1)paHI_[y30KOF0 nepeBoaa, oOJeryas BOCIIpHUATHC
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JIeHoTaTa 4uTareraeM. Bce mnpuBenéHHblE BapHaHThl IEPEBOAA COOOpA3HBI CO
CTpaTernei KOHBEPr€HTHOCTH.

4. Ilonk. Bce mnepeBOJYMKH HUCHONB3YIOT CTPAaTETUIO (POPEHHU3AIUU C
noMoIIbi0 TpaHciuTepanuu «Polky, konBeprentHo# ucrounuky. C. Tarapyna u JI.
Buapno nmnpuBOIAT B KOMMEHTAapUM COBPEMEHHBIM  JOMECTULMPOBAHHBIN
DKBUBAJICHT «régimenty, nenas 3Haue€HUE peaiuy 0oJiee MOHITHOM JUIT YATATEIIS.

5. Comnuk. B OTHOLIEHUM JAHHOTO PEATMOHMMA TPEeMs NEPEBOJUUKAMU
NPUMEHEHO KaJIbKUPOBAaHUE B paMKaX cTpaTterud GpopeHuzanuu: «centeniery (ucr.
COTHHMK, KOMaHJIUp COTHH), KOHBepreHTHoe TekcTy mnosectn. C. Tarapyna
UCIIOJIb3YET TOMECTUKAIMIO «capitainy — COBpeMEHHBII aHaIoT 3BaHUs KallUTaHa,
COOTBETCTBYIOILIEE YKAa3aHHOMY YHMHY. AHQJIOIMYHAs MOJEPHHU3aLUs HCKaKaeT
XpOHOTOIl TOBECTH M MO3TOMy e auBepreHTHa. W. ne Butre npuberaer x
TEHEPATU3UPOBAHHON JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM 3aMEHE HEUTPAIBHOW OKpPAaCKH,
Ha3blBasi COTHUKOB OQuIepaMu, 4YTO HA YPOBHE 3HAYEHUS U COJEpKAHUSA
KOHBEPIE€HTHO MOUINHHHKY.

6. Cmapwunbl. AHATOTHYHO AHTIUHCKAM TepeBoJaM OONBIIUHCTBO
(GpaHIly3CKMX TEPEeBOAUYMKOB OTTAJIKUBAIOTCS OT KOPHEBOW MOpP(EMBI JIEKCEMBI
«CTap» M ONEPHPYIOT KAILKUPOBAHHBIMU SKBHBAJICHTaMU JIAHHOTO JeHoTaTa: les
chefs, les anciens. MckmodeHne cocTaBisieT JOMECTUIMPOBAHHBIN TiepeBox M.
OkyTiOpbe, TH€ MOHATUE «gradé» oO3HayaeT OQHUIEPCKUA COCTaB, BBICIIUN
opunepckuii yuH. Ilpu nepenaye mcciaeayeMoro pealoHUMa MOKHO OTMETHUTb
nepeBoabl C. Tarapyiibl, IPUMEHSIONIETO HAa MPOTSHKEHUHU BCETO TEKCTA IIEPEBOJIA B
OTHOLIEHUU «COTHUKOB» JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHE 3aMEHBI KaK
TUIIEPOHUMUYECKOT0, TaK W THUIIOHUMHUYECKOTO Xapakrtepa. «les autorités»
(aBTOpHUTETHI, BIacTh), «les dignitaries» (BbICOKOMOCTaBICHHBIC JIUIlA, YMHBI), |€S
Vvieux guerrieres (crapsie BoMHbI). Bce mpeicTaBieHHbIC TEPEBOABI KOHBEPTCHTHBI

B OTHOLICHHWHU TCKCTAa IIOJJIMHHHKA.
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Juacpamma 13. Coomuouwienue KOHEp2eHMHOCMU U OUBEPSEHMHOCIU

Ko BEPreHTHOCTb

B [IMEEpreHTHOCTD

94%

Juaepamma 18. Coomnowenue domecmurxayuu u gopenuzayuu

Jomectukauna

m QopeHuzauua

Tabnuya 30. Coomuowenue cmpameuti KOHEBEP2EHMHOCMU NePeBo008
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Luacpamma 19. CoomHowenue cmpameeuii KOHEEPSEHMHOCMU NEPesooa

06W€C'm6’€HHO'I’ZOJlumM"leCKuX PeATUORUMOB

Backepermie

B KypHoC

BT apmert
lopuaroe

B Xomryn

B OxyTIOpES
[Iprsns
Tarapymna
Buapmo

e Burre

B otTHomenun mnepenaun 0OIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOM TPYIIbl BOEHHO-
aJIMUHUCTPATUBHBIX peaTuoOHUMOB NepeBOTUNKaAMHU UCIIOJIb3YETCS
NpPEeUMYIIIECTBEHHO  cTpareruss  (QopeHusauuu. B coBokymHOCTH — J0Jis
3aMMCTBOBaHUsI OTHOCUTENBHO 14 peannoHuMOB U 140 SKBUBAJIEHTOB COCTABJISAET
67 %. dopenmsarus Bo3pactaeT Bo (paHIry3ckux mepeBomax Ha 30 %, momns
KOHBEPI€HTHOCTH OpUruHainy 37ech Ha 10 % Bblllle aHTJIMICKUX TpaHCHATOB. M3
tabn. 30 caexyert, 9To GpaHKOGOHBI IEPEBOIST B IIEJIOM 00JIee KOHBEPTEHTHO, YeM
aHrnuiickue nepeBoauuku. Jlunepamu seisirotess C. Tarapyna u JI. Buapmo (8
0aJUTOB), MUHUMAJILHBIMU 4 OajljlaMH OIICHEHBI TEKCTHI TiepeBoia b. backepBuiut u
Jx. Kypnaoca. OO01as 10151 COOTBETCTBUS TPAHCISITOB OpUruHaly aocturaet 94 %.

MO0>XHO KOHCTaTHpPOBaTh, YTO HA IUBEPIrE€HTHOCTh MEPEBO/IA, CBOWCTBEHHYIO
NPEUMYILIECTBEHHO  AQHIJIMACKUM  TIEpeBoJlaM,  TOBIMSUIM  CJEAYIOIIUE
NEPEeBOJUECKHE OIIMOKU: HEyMeCTHas JIOMECTULHMPOBAHHAs MOJEPHU3AIUSI
(MCTIONIb30BAHUE AHAXPOHU3MOB) B OTHOILIECHHHM KAaTErOPUU «3BaHUS, YUHBD) U
(haKkTOJIOTHYECKHE OIIIHOKHU. YacTtoTHOCTH ynoTpeOieHus BOECHHO-
aIMUHUCTPATUBHBIX PEATHMOHUMOB BBHJY OCOOCHHOCTEW CONEp)KaHHUS CaMOi

HMCTOPUYECKOW TOBECTH camas BBICOKAasi B KOPIYCE, B CBSI3M C UYEM K IEPEBOILY
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JaHHBIX CIWHUIL CICAYCT NPEABABIIATL CaMbIC CTPOTHEC Tp€6OBaHI/ISI, CBs3aHHBIC C
MaKCHUMaJIbHO TOYHOU Hepenaqeﬁ HX HCTOPHUYCCKOI'O 3HAYCHUA, KOI'CPCHTHOI'O

XPOHOTONY MOBECTH.

2.4, Hepenaqa OHOMACTHYIECCKUX PCAJTHOHUMOB

B xynoxectBeHHOM s3bike H. B. I'oroms peanmonuMam OHOMAacTHYECKOM
rpynnbl OTBEJIEHA MHOTOIUIAHOBAsl JIEKCHMKO-CEMAaHTHYECKas Harpy3ka, Hecyllas
0co0yr0 (YHKIMIO B PACKPBITUM TPOM3BEACHHUS KaK HAa Makpo-, Tak U Ha
MUKPOCTHJIMCTHUYECKOM YPOBHSX: B CBOEH MOBECTH aBTOP HMCIOJIB3YET CIIOCOObBI
TPAIUIIMOHHOTO BOCTOYHOCJIABSIHCKOIO HMSIPEUCHHS, MPU KOTOPOM JaBaeMble
MEPCOHAXaM UMEHA CTAHOBATCS UX KIIFOUEBOM XapaKTEepUCTUKOM, TOATBEPKIAEMON
WX JICUCTBUSIMU U MTOCTYITKAMH.

Kak ormeuaer A. . JlomamHeB, OCHOBHOH OCOOCHHOCTHIO JHOOOTO
XYJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa SBIIAETCS €ro aHTPONOUEHTPUYHOCTh, TO €CTb,
B3aMMOJICHCTBUE aBTOpa 4Yepe3 CHUCTEMY JCHCTBYIOIIMX JIMI[ C 4YUTaTeleM
[domamues, 1989, c. 95]. PaccMoTpuM yka3aHHOE SIBIEHHWE Ha MPUMEPE TPYIIIbI
aHTPOTIOHUMOB, pazjeisieMblx B cucteMe (aOyiabHBIX OTHOIICHWM Ha JBa
MPOTUBOMOJIOKHBIX TOJIIOCA: (PUTYpPhl TPOTArOHUCTOB (YCIOBHO «JIOOPBIEY,
NPEUMYIIECTBEHHO IICHTPaIbHbIC / TTIaBHBIC TICPCOHAXH ) K AHTArOHUCTOB (YCIOBHO
«3J71bI€», BTOPOCTETICHHBIE).

BBuay dakTyanbHON COCTaBIAIONICH CIOKETa MCTOPUUYECKOW TOBECTH, TC
JeWCTBUS OCHOBAaHBI HA PEATbHBIX COOBITHSAX, CO CCHUIKOM Ha BoccTanue XV Beka
3aMOPOKCKUX Ka3aKOB TMPOTHUB IMOJbCKO-JIMTOBCKOW IIISXTHI, CJIEIYIOUINE
aHTPOIIOHUMBI TJIABHBIX TePOEB (MMeHa, PaMUITHH, KITMIKN) OTHOCSITCS K peaTbHbIM
ucropudeckum aesarensm: Tapac byrvoa, Ocman Bynvoenok, Auodpuii bynvbenok
(yenmpooopasyrowue gueypot);, Kuposea, Kacvsan bosowe, banaban, Kyxybenro,
Kobuma, Oxpum [ycka, Muvikuma [onoxonvimenko, [lemuo Ilonosuy, Mocuii
Hluno, Xnub, Boemyszenrxo, Memenviys, Bepmoixeucm, /[éecmepenxo, Yepesuuenro,

3aoopoorcnvuii, 3axkpymuleyoa. Be3bIMSIHHBIMU TPEJCTABICHBI B TIOBECTH eca)il
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Toexau n ecemman Ocmpanuya), a TaKKe JPYTru€ BTOPOCTEICHHbBIE MEPCOHANKHU:
xeHa Tapaca BynbObl, KOBEHCKHI BOEBOJA, €r0 JOYb-NIAHHOYKA, JAPYTUE UJICHBI
MOJIbCKOM CEMBH, CITy>KaHKA-TaTapKa, TO ECTh HE UMEIOIIIE AHTPOITOHUMOB B TEKCTE
MIOBECTH; eBpeu Anxenv u Mapooxaii.

Kuepckuit BoeBoga A40am Kucenv v nonbckuil ret™Man (Hukonati) Ilomoyxuii
— AHTPONOHUMBI PEAIBHBIX HMCTOPUYECKHUX MEPCOHAXKEHW, OTHOCSAIIHUECS K JBYM
Bpaxayromum yarepsm. Uccnegosarens B. [I. Jlenucos oOpanaeT BHUMaHKE, YTO
Kpome bynp0ObI 1 ero CHIHOBEH B TOBECTH UMEHEM U (DaMIITAEH, OTIMYAIOIIUMU WX
OT JPYTUX TepOeB, HAJENICHbI JUIIbL 0003HAUYCHHBIE HCTOPUYECKH TOCTOBEPHBIE
nepcoHaku: BoeBoja Anam Kucens u rerman Hukomnait IloTomkuit — nBopsHe,
BOMCKOBbIE HAaYaIbHUKH. YTIOMsiHyThie reTMaH Octpanuna (SlkoB OcTpanuia), ero
toBapuil ['yas (Imutpuit TumodeeBny ['yHs) QUrypupyror B TeKCTe MOBECTH O€3
umenu [lenncos, 2006, c. 8].

[Ipoananu3upyem nmnepeaadyy BOCbMH  aHTPOIIOHMMOB  TJIaBHBIX U
BTOPOCTENEHHBIX MCTOPUYECKUX JINTEPATYPHBIX NepcOoHakel n 80 BapHaHTOB MX

NepPeBO/Ia HAa aHIVIMMCKUN U (PaHITy3CKUM A3BIKU.

Tabauya 31. Anmpononumvl nogecmu 8 AH2AULCKUX NEPeBoOax

B. C. 0. A
Peanuonum Baskerville J. Cournos C. Garnett Gorchakov I. Hapgood
Tapac Taras Bulba | Taras Bulba Taras Bulba Taras Bulba Taras Bulba
bynbba
Ocran Ostap Ostap Ostap Ostap Ostap
. Andrew . Andrey Andrei "
Aunpuit (1om.. Hx) Andrii (1om.. Hx) (zom. Hx) Andrii
Mocwii . Mosiy Piercer (K, Cx); o s
oo Shilo Schilo Mosy Shilo Mosii Shilo Mosii Shilo
Kupnsra Kirdyaga K'Egﬁ?ga Kirdyaga Kirdyaga Kirdyaga
. . Big Beard (mom.,
Boponaterit Borodati Borodaty Cx), Borodaty Borodaty Borodaty
Royal
Hukonait Nicolai Nicolai Polish hetman, Royal Hetman Hetman
[Toromxkwii Pototzky Pototzky Nicolai Potocki | Mikolaj Potocki Nicolai
Potozky
0 Hetman Hetman Hetman Hetman Hetman
cTpatiia Octranitsa, Ostranitza, Ostranitsa Ostranitsa Ostranitza
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Tabnuya 32. Aumpononumsvl nogecmu 80 PPAHYY3CKUX NEPesooax

Peanmonnmer | M. Aucouturier J. Priel S. Tataroula L. Viardo H. de Witte
Tapac Tarass Tarass Tarass
Byms6a Tarass Boulba Boulba Tarass Boulba Boulba Boulba
Ocran Ostap Ostap Ostap Ostap Ostap
. André André André
Anpipuii (mom., Hx) (mom., Hx) Andry Andry (mom., Hx)
Mocwuit . . . Cosaque
o Chilo (cceuika) Chilo Chylo Chilo Mosii Chilo
Bboponathiit Borodaty Borodaty Borodaty Borodaty Borodaty
Kupnsra Kirdiaga Kirdiaga Kirdiaga Kirdiaga Kirdiaga
L’ Hetman
Hukonait Potocki de la L’ Hetman _de :a Nicolas Nicolas
[MoTouxuii (cchuka) Coyronne Couronpe Nicolas Potocki Potocki
Nicolas Pototski (cceuika)
Pototski
Hetmgn Hetman L h(_atm_an Hetman Hetman
Octpanunna Ostranitza . Ostrianitsa . .
Ostranitza Ostranitsa Ostranitza
(cchuka) (cchuka)

Kaxk cnenyer u3 tabdn. 31 u 32, npu nepeBojie aHTPOTIOHUMOB OOJIBITMHCTBO
NEPEBOJUYUKOB HM30UPAIOT CHOCOO TPAHCKPUOWPOBAHMS WU TPAHCIMTEPAlUH B
pamMKax cTparerudl (pOpeHH3aI, PYKOBOACTBYACH HPHUHIUIOM TpaduuecKkoro
noobus. TsaroTeHue K TOMECTUKALIMK WK NTepeHAMOHAIN3aUN IEMOHCTPUPYIOT
npuMepbl  nepenaud  WMeHu AHgpuid (rped.  AndreioS — MyKeCTBEHHBIN).
Tpauckpudbupoannoe H. B. ['oronem ¢ ykpanHCKOTO paBOMTUCAHUS UM «AHOPIi»
nepeaaercs Kak anrauiickoe «Andrewy, dpaniysckoe «André» u TpaHCKPHUIIIHS
pycckoro o6o3Hauenue nmeHu «Andrey/i». HecMoTpst Ha 00IIIy¥0 KOHBEPTE€HTHOCTb
pa3HbBIX MPOU3BOJHBIX OJHOIO HKMEHHU IMPEACTaBICHHbIE MPUMEPbl HUMEIOT

HAllMOHAJIbHYKD OKpPAacKy M HE COBMECTMMBI C JIOKQJIBbHBIM KOJIOPUTOM
HCCIIEyEMOTO TEKCTA, TO €CTh JUBEPTCHTHBI.

OueBHIHO, YTO TaK HA3bIBAEMbIC «TOBOPSIIKE)» UMEHA, & B IAHHOM CIIy4yae
MPO3BUILA TEPCOHAXKEN, TAKKE TPAHCIUTEPUPOBAHBI. B OTHOLIEHWM mEpeBojia
aHTPOMTOHUMOB OOIIEU3BECTHO, YTO HEAOCTATKOM TPAHCIUTEPAINHN SBIISCTCS
MOTEPs. CEMAHTHUKU MMEHU M €r0 acCOUMATUBHBIE CBA3W C HEKUM KAade€CTBOM,
npeametoM win  saieHuem [Llyraesa, 2021, c. 76]. B cBsi3su ¢ »>TuM
npeumyiiectsom nepesona K. I'apHerT sABisieTcss mombITKa Iepenarb 3HAYEHUE

UMEHH TEepPCOHaXKa C MOMOINbI0 KanbkupoBanus: Big Beard (bonbmas Bopona),
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Piercer (11lu10) B 9MOIMOHAIBHOMN CIIEHE C BBIOOPOM HOBOT'O KOIIIEBOI'O, IIPH 3TOM
B IMOCJIEYIONIMX 3MHU30/1aX aHTJIMICKasl MEePEeBOIUMIIa BO3BPAIIAETCA K MPUHIIUITY
TPaHCIUTEPALUH.

B mpumeuanusix k «Tapacy Bynnsoe» (1942) packpbiBaeTcs 3THMOJIOTHS
MaJOPOCCUICKUX WUMEH, (aMuIuid W TPO3BUIN Ka3akoB: [leuepuya — Tpuo,
HIaMIUHBOH (TIEPEH. O TOJICTOM uelioBeke), Kononep — Kpyr, kojeco (o
HETIOCEIJTUBOM ueJioBeke), [luocvimok — peakoe cuto (0 psooM YeIoBeKe).

Cpenu npeacraBiaeHHBIX 00pa3loB MEPEBOAA CEMAHTHYECKAs COCTABIIIOIIAS
psiza aHTPOIIOHUMOB B BHJI€ CHOCOK U IPUMEUYaHUH K repeBojiaM o0bsicHsIeTcs y M.
OxyTioppe u C. TaTapynbl, YTO COCTaBJIET OCO0O€ MPEUMYLIECTBO JaHHBIX
BAPUMAHTOB B KOHTEKCTE MEpeJaydl HalHWOHAIbHO-UCTOPUYECKOrO KOJIOpHUTA B
paMKax MOJIHOW KOHBEPIEeHTHOM CTPaTErvH.

B. . JlenucoB ynensier 0oJibllle BHUMAHWE CHUMBOJIUKE JIMYHBIX HUMEH B
paHHEH TOroJeBCKOW HCTOPUYECKOW Mpo3€ M IMOJYEPKUBAET HEOOXOIUMOCTh
«BBISIBJICHHS] CEMAaHTUKH UMEHHU Iepos Kak BaKHEHIIEro pedepeHIIMaibHOro 3HaKa
B aBTOPCKOW XapakTepucTwke mepcoHaxa» [Henmcos, 2006, c. 15]. Ommako
nepeaaTb KOHHOTaTUBHbBIC, (DYHKIIMOHATBHO-CTHIIMCTUYECKHE HIOAHCHI TOBOPSIIIMX
uMEH H. B. T'orosns — eqBa BeInonHMMAs 3a/1a4a, peraeMas 3a4acTyro NOSICHEHUSIMU
M KOMMEHTapHusiMM CO CTOPOHBI aBTOpoB mepeoaa. [lo cioBam C. AnbuUioBOW,
«3Hauvane uMeHa M (aMuiInMM NepcoHaked W3 mpousBeneHus [orons ciemyer
TpaHCIUTEpUpOBaTh»  [AmpuioBa, 1978, ¢. 23]. B  pomoiHeHuWe K
o011epacIpOCTPaHEHHOMY 3KCIIEPTHOMY MHEHMIO, Mbl HaXOJUM LI€JIeCO00pa3HbIM
HEOOXOIMMOCTh 00€CTIeUeHUs TMEePEeBOAUMKAMU KpaTKuX OubamorpaduyecKkux
CCBUIOK M HCTOPUKO-KYJBTYPOJIOTHYECKUX CIHPAaBOK K HMMEHaM 3HAYMMbIX
UCTOPUYECKHUX MEPCOHAKEN, YITOMUHAEMBIX B IPOU3BEACHUU.

B uccinenyemont noBecTy aJulrO3usl K UMEHAM BPAXKAYIOLIMX CTOPOH reTMaHa
Octpanuibl  ©  mosnbckoro  rermaHa  Hwukomast  Iloromkoro — sBisiercs
KOHTEKCTOOOPa3yIoIIeH, TaKk KaK MpooOpasbl JaHHBIX MEPCOHAKEH U KOHMDIUKTHBIS
JEUCTBUSL MEXAY HUMH JIETIM B OCHOBY croxkeTHoM nuHuu. Cam H. B. T'orons ¢

ITOMOIIBIO 3MUTETOB U IPYTUX CPEACTB ONMKMCAHUS NAET KPATKYIO XapaKTEPUCTUKY
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JAHHBIM TeposM: cp.: «Monoodoi, HO cunvHbili Oyxom eemovman Ocmpanuya
npedsooUl 8Cer0 HECMEMHOI0 KO3AYKOI CUNOIOY; «...C1ab Obll KOPOHHbIU 2embMAaH
Huxonau [lomoykuti ¢ MHO204UCNIEHHOIO CB0€I0 apMuelo Npomué 3mou
Henpeodonumou cunvty (I'oronb, 1937, c. 167). Bce mepeBoauuku cobroaaroT
KOHBEPIE€HTHOCTh JaHHBIM OTPHIBKAM IMOCPEICTBOM BBOJAa TPAHCIHUTEPHUPOBAHHBIX
aHTPOTIOHUMOB, BOCHHBIX PEATMOHMMOB M MX TEKCTOBOH sKrumkanuu (L’ Hetman
de la Couronne Nicolas Pototski, young Cosaque hetman Ostranitsa), mpu atom M.
OxyTtiopbe u C. TaTtapymna BBOJSAT MOMOJHUTEILHBIC CBEICHUS 00 MCTOPHUYECCKUX
JeSATENSAX B BUJIE 3aTEKCTOBBIX CHOCOK, OOECIeUrBasi TPAHCIATHI JOTOITHUTEIHLHON
COLIMOKYJBTYpHOH  HMHpOpManuen, obneryaromeid MOHUMaHUE  HCTOPUKO-
MOJUTUYECKOTO0 KOHTEKCTAa. B HameM npeAcTaBieHUM, JaHHas Mepa Ooliee
s dexTuBHA A TIepeavu JIOKaTbHO-BPEMEHHOTO KOJIOPUTA aHTPOIIOHUMA, YeM
MOTIBITKA, K TIPUMEPY, Mepeaarh C MOMOIIBbIO JIEKCHYECKUX CPEIICTB CEMaHTHKY
(dbamunuu nepconaxa, cp.: Ocrpanuua — «cTpaHHas cyp0a», Tapac — «OyHTOBIIUK,
MSATSKHUK» (Tpeu. tarassio), bynpba — «kiyOeHb, 3eMistHas Tpyina» (nat. bulbus) u

T.14. [denucos, 2006, c. 16].

Tabauya 33. Oyenka cmpame2uti KOHBEPLEeHMHOCMU U OUBEPLEHMHOCMU

IlepeBogunku [MToka3aTenu KOHBEPreHTHOCTH/ TUBEPTEHTHOCTH Hroro

backepBuin 1 1 0 1 1 1 1 1 7
Kypnoc 1 1 1 1 0 1 1 1 7
["apHeTT 1 1 0 2 1 2 1 1 9
['opuakos 1 1 0 1 1 1 1 1 7
Xanryn 1 1 1 1 1 1 1 1 8
OkyTIOpbhE 1 1 0 2 1 1 2 2 10
[MTpuomb 1 1 0 1 1 1 1 1 7
Tarapyna 1 1 1 1 1 1 2 2 10
Buapno 1 1 1 1 1 1 1 1 8
e Burre 1 1 0 1 1 1 1 1 7
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B pamkax pgaHHOro uCCIEAOBAHHUS TMPEJOCTABICHHE MEPEBOAUYUKOM
JOTIOTHUTEJILHOW  AKCIUIMKAIMM B BHUJIE CHOCKH, 3aTEKCTOBOM  CCBUIKH,
MOSICHUTEJILHOTO ~ CJIOBapsl  OIICHMBAETCSl KakK IOJHasg KOHBEPIE€HTHOCTh
OpUTHUHAIBHOMY UCTOYHHUKY. O003HaUCHHBIH (PAKT MO3BOJISET MPUCYIAUTH aBTOPY

nepeBo/ia JIOTIOJTHUTEIIBHBIN 0aJUT B paMKax KpUTepus olleHuBaHus (Tabmn. 33).

Juacpamma 20. Coomuouienue KOHEpP2eHMHOCMU U OUBEPSEHMHOCMU

Kon BEPreHTHOCTb

B [lvuBepreHTHOCTb

91%

HHuaepamma 21. Coomnowenue domecmuxayuu u ghopenuzayuu

7,5%

Jomectukaumsa

B Qopenunsauma

Juacpamma 22. CoomHowenue cmpameuti KOHEEP2eHMHOCMU Nepesooa

OHOMAcCMuU4YeCcKUx peaituoHumos
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BackepermIe

B KypHoc

BT apmert
lopuaroe

B Xomryn

B OxyTIOpES
[Iprans
Tarapyma
Brapno

e Burre

Ha ypoBHe conepxkanus MperuMyIIeCTBEHHO BCE MIPEACTaBICHHbBIC ITEPEBOIbI
AHTPOITIOHUMOB KOHBEPTCHTHBI HCXOMHOMY TekcTy — 91 %. bompmas wacth
aHTPOIIOHUMOB ToIBepkeHa Gopenuzanni (92,5%), rie crnocoOsl TpaHCIUTEpaIin
1 KaJIbKUPOBAHUE SBIISIOTCS €IMHCTBEHHO BO3MOKHBIMHU BapraHTaMU B OTHOIIICHUHT
nepesayu UMeH COOCTBEHHBIX. BrIsiBlieHHas nomectukanus B 7,5 % oOecneunsa
MPaKTUYECKU AHAJIOTUYHBIA IPOIEHT OOIICH IMBEPreHTHOCTH M OOYyCJIOBJICHA
YaCTUYHBIM HECOOTBETCTBUEM XPOHOTONY B JIOKAJIbHO-HAIIMOHAJILHOM acIeKTe, a
TaK)Xe SIUHUYHBIM CITydaeM IePEBOTHON OIITHOKH.

B oTHomieHnn 4YacTHOW J0JM KOHBEPIEHTHOCTH CJIEAYeT OTMETHUTH
dbpaniysckue nepeBoasl M. OkyTtiopse u C. Tarapyna — 10 6amios (tads. 33, auarp.
20) BBHaY OOECIICUCHHS aBTOpPAMH IEPEBOJAA JOMOJHUTEIBHBIX SKCIUTUKAIUN K
UCTOPUYECKH 3HAYMMBIM aHTPOIIOHMMAaM, a TaK)Ke K 4YaCcTU TOBOPSAIIUX MMEH U
dbaMuuii, 3HAYCHUE KOTOPBIX HEAOCTYITHO JJIs WHOS3BIYHOTO 4YuTaTens Oe3

COOTBCTCTBYIOLICTO ITOSICHCHUS.

2.5. [lepenaya accouMaTUBHBIX PeATHOHUMOB

AcCOlIMaTUBHBIC PEAUTUOHUMBI TIPEACTABIISIOT COO0N 0COOBIN TUI OHMMHBIX
CIVHMI], KOTOpPhIE, B OTIMUME OT (haKTyaJdbHBIX pEauid, HE OTPAHUUYUBAIOTCS

HOMHUHAIUed 00bEKTOB BHESA3BIKOBOW JIEWCTBUTEILHOCTH, HO MEPENAIOT CKPBIThIE
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KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHUE CMBICHbBI, (OPMHUPYIOIIHME KOHUENTYalIbHYI0 OCHOBY
tekcta. Kak ormeuaer B.C. BunorpamoB, Takue peannu «MaTEpUAIU3YIOTCS B
KOMITIOHEHTaX 3HAY€HUM CJIOB, UX SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIX O0EpPTOHAX,
BHYTpeHHE (opMe Hu T.I., BBIABIAS HHPOPMALMOHHBIE PACXOKACHHUS MEXKIY
NOHSATUITHO-OJIM3KUME JISKCEMaMHU B pa3HBIX si3bIkax» [BuHorpamos, 2001, c. 37].
CornacHo ero kiaccu(uKainu, aCCOIMAaTUBHbBIC PEaTMOHUMBI TIOIPa3ACIIAI0TCA Ha
ISATh KaTeropuii: 1) BereTaTUBHBIE CUMBOJIBI (paCTUTENbHBIE 00pa3bl C KYJIbTYPHOU
KOHHOTaIUeH); 2) aHUMaJIUCTUYECKHE CHMBOJBI (SKMBOTHBIC-CUMBOJIBI); 3)
[[BETOBBIE CUMBOJIBI (I[BETA, HECYIIHE KYJIbTYpPHO-CIIEUU(PUUHBIE acCOIUaIm); 4)
(b OJBKIOPHBIE, UICTOPUYECKUE U JINTEPATYpPHBIC AJUTIO3UU; S5) A3bIKOBBIC aJUTIO3UU
(urpa cioB, UAMOMATUYECKUE BBIpAXKEHUS) [TaM xe].

QOYHKIMOHAIIBHO AaCCOI[MATUBHBIE PEATTMOHMMBI BBIMIOJHSIOT HE TOJBKO
HOMUHATUBHYIO, HO M  KOHUENTYaJlbHO-TPAHCISIIUOHHYIO  poib. OHu
AKKYMYJUPYIOT HUMIUIMIUTHYIO HWHGOpMaLKio, (HOPMUPYIOLIYIO TII00aJbHBIM
3aMbICEN MPOU3BEACHUS U KOMMYHUKAaTUBHOE HaMepeHue aBtopa [YapbluaHcKas,
2003, c. 74]. Hanpumep, HEUTpAIIbHBIE JIEKCEMBI BPOAE «COJHIIE» WIIN «KPACHBIN»
B OMPEICIEHHOM KYJIbTYPHOM KOHTEKCTE MPUOOPETAIOT YHUKAIbHBIE KOHHOTAIUH,
HEJOCTYIHBIE JJI NPAMOro nepeBojia 6e3 yuéra poHoBbIX 3HaHUH [ [lemoHoBa 1 Ap.,
2021, c. 145].

KiroueBasi cinoXHOCTh MEpPEBOJIa ACCOLMATUBHBIX PEATMOHUMOB MOBECTU
CBsI3aHa C UX MPUHAAJIEKHOCTHIO K O€37KBUBaJICHTHOM Jekcuke. Kak moguépkuBaer
. TomaxuH, OHHU OTHOCSTCS K KOHHOTATUBHBIM eIMHUIIAM,
MIPOTUBOIIOCTABICHHBIM JICHOTATUBHBIM (MIPEIMETHBIM), TTOCKOJIBKY MX 3HAUYCHUE
dbopmupyeTcsi uepe3 MNpeUe[eHTHbIE CBSI3H, OJKCIPECCUBHYIO OKpPacKy H
KOHTEKCTHYI0 peanu3anuto [Tomaxun, 1988, c. 147]. [lepeBoaunK CTAIIKUBAETCS C
PUCKOM HCKa)XEHHUS aBTOPCKOTO 3aMbICia, €CIIM UTHOPUPYET CTPAHOBEIYECKUM
MOATEKCT WJIM 3aMEHSET PeaJMOHUMbI aHAJIOTaMH, YY>KJIbIMHU LEJIEBOM KYJIbTYypE.
Hampumep, uctopuyeckue amo3ud Wi (DOJIBKIOPHBIE OTCBUIKH TpPeOyIOT
ajanTalid 4Yepe3 KOMMEHTApUM WM TOUCK (PYHKIIMOHAJIBHBIX SKBHUBAJICHTOB

[Uaperaanckas, 2003, c¢.74]. Takum oOpa3oM, acCOIMATUBHBIC PEATMOHUMBI
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PCAIN3YIOT JIOKAJIBbHBIX KOJOPHUT IMOCPCACTBOM KYJIBTYPHOI'O KOAd, YTO ACJIACT HUX

3HaYUMBIMH OOBEKTaMU aHaJIM3a OIEHKM TOYHOCTH IIepeladyd 3aMblciia
XyJI0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

PaccmMoTpyM  aHMMaQJIMCTUYECKUE  CHMBOJIBI  MCCIIENYEMOW  IIOBECTH,
NPEJCTaBICHHbIE (POJBKIOPHBIMU  AJUTIO3USIMU B (DYHKIMH OPHUTOHHMOB

(06o3Hauenuil nruu). JlaHHas BbIOOpKAa OOYCIIOBJIEHA 3HAKOBBIM XapaKTEPOM
yKa3aHHOTO OHMMHOTO cyOKiacca B CHJIy €ro IpeleleHTHO-aCCOIMaTUBHBIX
MIPU3HAKOB, OTPAXKAIOIIMXCS HA MEPEIade JOKAUIBHOTO KOJIOPUTA aHATU3UPYEMOTO
npousBeieHuss. OpHUTOHUMBI BBICTYNAIOT JOCTATOYHO JAPEBHEUW repalibIM4eCcKOu
KaTeropuei, oonamaromieii B moBectu H.I'. ['orosst coOCTBEHHBIM CTUIIMCTHYECKUM

0(OpMIICHUEM.

Tabnuya 34. Accoyuamushvie peanruoHuUMbl NOBECMU 8 AHIAUUCKUX
nepesooax
Peamnonum | B. C. Baskerville | J. Cournos | C. Garnett | O. A. Gorchakov | I. Hapgood
["oryOka Dove (An) Dove (An) | Dove (An) Dove (An) Dove (An)
Vulture Hawk
Sctped Hawk (An) Hawk (An) Vulture (Hx)
(Hx) (An)
Ileryx
Cockrow, Crow of a
(merymmit | Cock-crow (An) | Cock (An) Cock (An)
cock (An) cock (JIC3)
KpPHK)
Lapwing of the Gull of the | Gull of the Gull of the
Cremnnas Gull of the
steppes (JIC3, steppes steppes steppes
qaifka steppe (An)
Hx) (An) (An) (An)
The proud
The proud wild goose ) The proud
Topabrit ) The proud river- )
clangula glides On wild goose
roroJib ) duck (O)
(JIC3-Om) swiftly over (O-Om)
it (O- Om)
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I'pagux 7.  Coommnowenue  cmpameeuti  KOHEEP2EHMHOCMU U

du@epeeﬂmﬂocmu npu nepedaqe accoyuamuernsvlx pealuoOHUMoO6 HA AHSUUCKULL

A3bIK
CON ] [#7 |34 5%
2EALTA
Cx AN EEEEEn
1 BAJLT
o
JIC3
X
On
O
Eix =
DIV
OEBBERTHI ITEPEBO TA
B. C. Baskerville
0. A Gorchakov
I. Hapgood
Tabauya 35. Kopnyc aumpononumos nogecmu 60 panyy3cKux nepesooax
Peanmonumer | M. Aucouturier J. Priel S. Tataroula | L. Viardo H. de Witte
La colombe La colombe | Lacolombe | Lacolombe | Latorturelle
I'omy6ka
(An) (An) (An) (An) (An)
L épervier | L épervier L épervier | Le colombe
SActped Le vautour (An)
(An) (An) (An) (An)
[Tetyx, Pas un coq ]
Coq, chanter le ) Cocorico | Lechantdun | Nul chant
HeTyIIHH ne chantait
coque (Ag) (An) coq (An) de coq (An)
KPHUK (An)
La tchaika La tchaika
Mouette de la | Mouette de Mouette de
Crennas (ccputka) | (ccpuika) des
steppe steppes steppes
Jaifka des steppes | steppes, (Tp,
(An) (An) (An)
(Tp) Cx)
La grebe Le fier Le superbe
} Le superbe
Topaerit orguilleuse gogol ou gogol
gogol (1) On
roroJjb (ccpunka) canard (cchika) (Tp)
|y
(JIC3 — Om) savage (Tp) (Tp)
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I'pagux 8.  Coommnowenue  cmpameeuti  KOHEEPLEHMHOCMU U

ougepeenmHOCmu npu nepeoaye AcCOYUamuBHuIX PeaiuoHUMO8 HA QPAHYY3CKUL

A3bIK
£] £ 250% 5%
CON
2EALITA
Cx [T T T T T [ [T T T [T T T TP T T T 7]
1 BAJI
o
JIC3
K
AE
0 BATIOB
O
Om
= |

OEBEBERTEL ITEPEBOTA
M. Avcovturier

L. Viardo
H. d= Witte

1. I'onyoka: «be3ymno nemarom 6 HeMm 68epX U 6HU3, UEPKAs KPbLIbAMU,
nmuysbl, He pacno3Hasas 8 ouu opye opyaa, 2oayoKa — He 8uosi sicmpeba, scmped —
He 8U0s 207IYOKU, U HUKMO He 3HAem, KaK 0aleKo Jemaem OH Om cgoell no2ubenuy
[[Coroms, 1937, c. 87]. CioBapHble omnpeicicHHs HCCICIYEMOH JIEKCHUECKOM
€UHULIBI TPUBOJAT JBAa OCHOBHBIX 3HaueHus: 1) camka romyOsi, 2) JacKkoBoe
oOpamenue k »xeHmuHe [Oxeros, 1990, c. 120]. B nmpuBenéHHOM KOHTEKCTE
ACCOIIMATHBHBIA pPEATMOHUM TepeaeT 3HadyeHHe ClIaboCTH, IKEPTBEHHOCTH
XYyJI0)KECTBEHHOTO 00pa3a MO CpaBHEHUIO C 0oJjiee XUIIHOW MNTHUIE B oOpasze
«wictpebay. Bce aHrmiickue MEepeBOTYUKM TEPENaloT JaHHBIM PEATUOHUM C
MOMOILBIO JIOMECTULIMPOBAHHOTO aHajora «dovey, JEMOHCTPUPYSI
KOHBEPT€HTHOCTh MOJIMHHUKY. DpaHIly3CKUE MEPEBOAUYUKU TAKKE HCIOIB3YIOT
ananor «colombe» (rosyOb), HMEIOIIEr0 KOHHOTAIMIO J1aCKAaTEJIbHOTO CJIOBa
«rosyoka». ['oxyOb B €Bponeickoil KyJbType CUMBOJIU3UPYET YUCTOTY, HEKHOCTh
U CTPEMJICHHE K MHpPY, SBJISSICh TakKKe B XPUCTHAHCKOW Mapajurme oo0pa3zom

ceatoro ayxa [175]. M. ne Burre nucnosnp3yer 3HaueHue «torturelley» (ropmuiia),
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gpisonieecss (PaKTUYECKUM CHUHOHMMOM  HCCIEIYyEMOMY  acCOLMaTUBHOMY
peaTMoHUMy, TaKk Kak 0003HAauYaeT ycTapeBlliee JaCKOBOE OOpallleHHe K >KCHIIUHE
«romyOka, romyOymkay. CoriacHO CJIOBApHOMY ONPEICICHUIO, TOpIUlla
NPUHAIIICKUT K CEMEUCTBY TOJIyOMHBIX, HO B OTJIMYME OT royiy0si umeer Oojee
U3SIIHOE CTPOCHHE W OoJiee ApKoe onepeHue. B MaHHOW CBS3M MPUBEAEHHBIN
BAapUaAHT NIEPEBO/Ia KOHBEPIr€HTEH OPUTHHAILY.

2. Acmpeb. AccollMaTUBHBIN pEATMOHUM «SCTPeO» B MPOTHUBOMOCTABICHUN
CIIOBY «TOJyOKa» B CHMBOJHYECKOM CMBICIIE «OE3BMHHOM >KEPTBBI» COICPKUT
MeTadoprieckoe 3HaUeHHE OMACHOTO XUITHUKA, Bpara. SIcTped BKyIie ¢ KOpUIyHOM
MPEACTaBIICT B PYcCKOM (oJbKIOpe 00pa3 OmacHOM MTUIIbI, XHUITHUKA U
CBSA3BIBAETCS B IEPBYIO OYEPEIb CO CTPEMUTEIBHOCTHIO aTaKd NPOTHMBHHKA. b.
backepeuin, K. I'aprert u O. 'opuakoB nepeBOAAT JaHHYIO €IMHUILY TOCPEACTBOM
anayora «hawk» (sictpe6), Jx. KypHOC UCHIONB3YIOT JOMECTHUITMPOBAHHBIA aHAJIOT
«vulturey (rpud, crepBITHUK, XUITHUK). [ prdbl, Kak U CTEPBITHUKA MTPEIICTABIISIOT
POl KPYMHBIX XUIIHBIX MTUIl CEMENHCTBA SICTPEOUHBIX, MUTAIONIUXCS MAalbI0 WU
HETMOJBI)KHOU J100ObIUei. B JaHHOM KOHTEKCTE HECMOTpPS Ha MPUHAIICKHOCTH
OJIHOMY CeMeMCTBY ((pakThyueckuii, OMOIIOTUUECKHI mapaMeTp) oOpa3 CTepBATHUKA
iy rpuda B NPUBEACHHBIX MEPEBOJAX HE SBJISIETCS KOHBEPreHTHOW CTpaTerueit
nepefadyd  CpeACTB  HALMOHAJIBHOTO  KOJOPHUTA, 3aJI0)KEHHOIO0  aBTOPOM
MPOU3BEJCHUSI TPU TIOMOIIM AacCCOIIMATHUBHOTO pEaJTHOHMMa «SICTpeO»: B
PYCCKOSI3bIYHOM (DOJIBKIIOpE YKa3aHHAS ITULIA HOCUT MPEXK/IE€ BCETO BOUHCTBEHHBIN
XapakTep, HE SBJSIACH MAJAIBIIMKOM 10 CBOEH (YHKIIMOHAJIBLHOW MpUpOJE.
KouBeprenteiMu siBisitorcs ppaniryzckue nepesosbl XK. [pusns, JI. Buapmo, C.
TaTapynbl, KOTOpble TEpeJaloT  aCCOIMATUBHBIA  pPEATMOHUM  «SICTPeO»
MIOCPEICTBOM COOTBETCTBYIOILErO aHayiora «vautoury. JIMBEpreHTHY0 CTPATETHIO B
IJIaHEe Tepe/ladyd HAMOHAJIBHOIO KOJIOPUTA JKCIUIMIPYET MEPEBOJ YKa3aHHOIO
peannonumMa, naHubelii M. OkyTiopbe: «épervier» (crepBstauk). IlepeBon U. ne
Burre Takke AMBEPreHTEH OPUTHHANTY BBUIY JOMYIIEHUS (HAKTOJIOTHIECKOM
CEMaHTHUYECKOM OmmMOKM Tpu mepenade peannonumma «colombey B 3HaueHHH

«roJryOb, TOITyOKa.
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3. Illemyx, nemywunoni xpux. CaMell TNTHUI] CEMEHCTBA METYIIUHBIX B
MeTahoprUiIecKoM 3HAYEHUH UMEET MHOXKECTBO aCCOLUALUNA B MEXKITyHApOIHOM U
pycckoM Qompkiope. B kynbType 607bIIMHCTBA HAPOIOB METYX CBSI3aH UMEHHO C
COJIHIIEM, BBICTYTAIOIIMM BECTHUKOM MpPOOYKJIeHUS U cBeTa. B npeBHerpeueckoi
KYJIbType METYX CBSI3bIBANICA ¢ OOroM AcCKJIenueM, MOKPOBUTEIEM MEIUILINHBI, U
CUMBOJIN3UPOBAJ HCLENEHUE U BO3POXKAECHUE. Ero KpuK cumTancs 3HakKOM Hadasa
HOBOTO JHS W moOenbl cBeTa HaJ ThMOM. B puMmckod Tpaauuuu meTyx
accouuupoBaics ¢ MepkypueM, IOCTaHHUKOM OOTOB, UTO MOAYEPKUBAJIO €ro POJb
BecTHHKa [OBuauii, 1977, c. 115]. UccnenoBarenu npousseaeHus « Tapac bynbn6a»
OTMEYAIOT OTCHUIKH K CBSIIIEHHOMY MHUCAHUIO, 1€ TIEHUE TIETYXA WU «IIETYIINHBII
KpUK» ynoTpebisiercs ajiga 0003HauyeHusl pa3fielieHusl BpeMeHu. B xpuctuaHckoi
napaaurme Ha TanHou Beuepe, kenas npenocrepeus Iletpa oT mpenarenscTsa,
Nucyc ckazan: «VCTHHHO, MCTHHHO TOBOpIO TeO€: HE NPOMOET METyX, Kak
oTped€nibest oT Mens Tprk b [ CuHonanbHbIi nepeBo bubiuu]. Takum oOpazom,
IEeTyX CTaja cUMBOJIOM anocrona [lerpa, a mo3:xe u karosmueckou uepksu. Y H.B.
['oronss B moBectu «Tapac bynbp0a» NETYHIMHBIA KPUK CONPOBOXKAAET CLEHY
npenarenbCcTBa AHIPUS, YCUIMBAs JpaMaTh3M 4Yepe3 OTChUIKY K Oubierckomy
noarekcty: «Ho Hurme He chbliHO ObUIO OTHANEHHOTO METYIILEr0 KpPHKA...»
[[orons, 1937, c. 94].

Bce anrmiickue mnepeBOAYUKH HCIONB3YIOT (PYHKIIMOHAIBHBIA aHAJIOT
«cock» (meryx), kpome mepeBoga K. I'apHerT, koTopas mepemacT peajTrioHUM
CJI0’KHOCOCTABHBIM CYIIIECTBUTEIILHBIM «COCK-crOW» (paccBeT), rie mepBblii KOPSHb
«c0CKk» o3HaYaeT MeTyX, a «CcrOW» — «KpUK MeTyxa», «KyKapekaHbe». Takum
obpazom, K. I'apHeTT ycrnemHo agantupyeT OuOIeHCKHE ajuTIo3uH, aKIEHTUPYSI
CBS3b C CBaHTEIBCKUM CIOKEeTOM 00 otpeueHuu Iletpa. [laHHas meKCHKO-
CEMaHTHYECKas 3aMEHA C TOYKHU 3PEHUS MEPENAYN aCCOLMaTUBHOIO KOMIIOHEHTA B
OoJibllIel CTENEHW KOHBEPIreHTHA MOUITMHHUKY. Bce (paHIry3ckue nepeBoIUuKU
UCIIOJB3YIOT DSKBUBAJIEHT «cOQ» (meTyx), 3a wuckimodeHueMm C. Tarapynsl,
VCIIOJNB3YIOIIMN JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKYI0 3aMEHY B BHJE CYIIECTBUTEIBHOIO

«CcOCOriCO», CO3/AI0IET0 UMHUTAIIHIO TIETYITUHOTO KPHKA «KYKAPEKY».
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4. Cmennasa uatika. ACCOLIMATUBHBIA PEATMOHUM «YallKka» HCIHOJIb3YyeTCs
aBTOPOM IOBECTU TPWXKIbl. B TaHHOM HCCIEeI0BaHUM MOHATHE «CTEMHON YallKm»
paccMaTpuBaeTCsd MNPUMEHUTEIBHO K ONHCAaHUI0 o0pa3a maTepd, B paMKax
CPAaBHUTEJIBHOTO 000pOTa, MEPENAIOIIETO COCTOSIHUS TOCKHU, TpPErneTa U BOJTHEHUS
JJAHHOTO TIEpCOHAXka MPU MPOIIAHUU CO CBOMMHU JAECTbMU: CP.: «OHa ¢ xcapom, ¢
cmpacmio, ¢ clie3amu, KaKk CmenHas Yaka, 6unacy Hao demovmu ceoumu [['oromb,
1937, c. 50]. O0Opa3 cTenHO# Yaliky Tak)Ke BO3ZHHKACT B JaJbHEUIICM OMUCAHUU
CTEIHU B XOJI€ TaK HA3bIBAEMBIX, JINPUUECKUX OTCTYIUICHUN B MMOBECTBOBAHUU: « /3
Mpagvl NOOLIMANACH MEPHLIMU 83MAXAMU YaliKA U POCKOWHO KYNANACb 8 CUHUX
B0IHAX 6030yXa». YTIOMUHAHUE MOPCKOW Yallku MOsBIsAETCA OMke K (QuHATY
MOBECTH, B KOHTEKCTE OMMUCAaHUS YK€ OTIOBCKUX IepexuBaHund Tapaca 3a
ieHeHHoro cbiHa Ocrtana: «lleped num ceepkano u paccmunanocs Yeprnoe mope; 6
oanvbHeM MpOCMHUKe Kpuuana yauxa, 6envli yc e2o cepebpuics, u cieza Kanaid
oona 3a opyeoio» [['orons, 1937, c. 149].

CrenHast yalika WM XOXOTYHBbSI — BHJ NTHI[ U3 CEMENUCTBAa YaillKOBBIX,
pacrpoCTpaHEHHBIX TIJIaBHBIM 00pa3oM Ha Tepputopuu Poccuum u YKpauHBbL.
Ha3Banue «XOXOTYHbs» JaHO B CBSI3U C MHTCHCHBHBIM KPUKOM, KOTOPBIE
MPOU3BOJIUT JAHHBIM BUJ NTHUIBI B cTae. J[s mepenauu peaaTuoHUMa «CTEMHAas
yaiikay b. BackepBuiuie ucnosb3yer cioBocoueTanue «lapwing of the steppes», riue
KJIr04YeBoe CIIoBO «lapwing» o3HayaeT «4uOMC» WM JIpyroe Ha3BaHUE ITHIIBI
«muramunay. CoOCTBEHHO, Yaiika M YMOUC MPEACTABISIIOT COOOW /1Ba pa3iIMYHbIX
BU/IA MITHII, K TOMY K€ B TAPEMHUOJIOTMTYECKOM PYCCKOSI3bIYHOM (POH]I€ OTCYTCTBYIOT
(bpazeonoru3Mel Co CIOBOM «aubucy. [loHsTre «muranuiiay, HapoOTUB, HAXOAUT B
JOBOJIBHO MIUPOKOE yMOTPeOJICHHE B PYCCKUX TMOrOBOPKaxX M mocioBuuax [Jlaib,
1991, T. 2, c. 343, 427]. H. B. I'oross B mosme «MepTBbIe AyIIn» HaéT CIEAYIOIICe
omucaHuWe OJHOW W3 TepouHb: «Hu3zeHbKas, KOpPOTEHbKas MKEHIIHWHA, KOTOPBIX
OOBIKHOBEHHO Ha3bIBAIOT MuranumaMm» [['orons, T.1, 1937, c. 224].

Takum oOpa3oM, TOHATHUA «4Yalka» H «IUOUC» OTIMYAIOTCA Kak B
CMBICJIOBOM, TaK M aCCOLMATUBHOM 3HAUYCHUHU M mepeBoj «lapwing» nuBepreHTeH

opuruHaty. B ykpanHCKOM s13bIKE Ha3BaHUE MTHUIIBI «YUOMC» TPAHCKPUOUPYETCS U
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MEPEBOJUTCA KaK «4alKa», YTO MPEANOJ0KUTEIBHO MOCIYXUIO MNPUYUHON
OLIMOOYHOTO MEPEBO/IA IAHHOTO PEATMOHMMA U CBSI3aHHOTO C HUM acCOIIMaTUBHOM
KOHHOTanuen. Yailka Kak CMMBOJI TOCKYIOIIEH KEHIIUHBI 1 MAaTEPUHCKOTO Il1ada
[0 CBOMM JIETSIM B YKPAUHCKOM (DOJIBKIIOPE MPOMCXOIUT U3 U3BECTHOM KazalKou
necan «Ou ecope mou yatyly. Ilo crokery aBTOp JaHHOM TECHH
(mpennoyioKUTENbHO TeTMaH YKpauHbl VMBaH Masena) cpaBHUBaeT YKpauHy C
yOUTOM TOopeM YaKkoW Wi 4uOHCcOM, YbMX JIeTeH 3a0paiu 4YyMakH, PaCXUTHUB €€
IpUIOpOKHOE THE3A0. OTMETUM, YTO STHOTPA(PHUUECKUM PEATMOHUMOM «UYaNKM»
HAa3bIBAIOT TAK)KE BOCHHBIE Cy/1a 3alI0POKCKUX U JOHCKUX Ka3aKOB.

Bo ¢paniy3ckux Ttpancnarax nepeBoguuku M. Okytiopbe, XK. [Ipusns u U.
ne BuTTe mpHMEHSIOT JOMECTHIIMPOBAaHHBIM aHajor «mouette de la steppenr.
[IpeAnonoxuTensHO BO M30€KaHUE CEMAHTUYECKON OIMMOKH (ITyTaHUIIbI) MEXKITY
nepeBolaMu CloB «4aiika» u «uuoduc» C. Tartapyna u JI. Buapno npuberaror
npuéMmy TpaHciurTeparum  «tchaika», 3auMcTBYS MOHATHE ¢ MTOMOIIBIO
(dopeHuzanuu, KOHBEPEreHTHON OpUTHHAIY.

5. I'ozonw. OObIKHOBEHHBIH roroiib (Bucephaka clangula) — nrtuna cemetictra
YTUHBIX CpeHEN BEJIMYMUHBI C OOJIBIION OKPYTJION rOJI0BOM, KOPOTKUM KIIFOBOM U
KOHTPAacTHbIM YEPHO-0ENbIM ONEepeHHueM, pacnpocTpaHéHHas B EBpazum u
Amepuku. YNOMHHaHUWE B TIOCJIE€IHEM ab3alle TMOBECTH JAHHOW MTHIIBI,
OXapaKTEPU30BAHHOM SIHUTETOM KaK «rOpAblil TOroJib», paccMaTpPUBAETCS
UCCIeIoBaTeNsIMU Kak cBoeoOpasHbiii aBTorpad H. B. 'orons, manHslii cBOEMY
NpOU3BEACHUIO. B aHIMUMKCKUX  TpaHCHATaX [MEPEBOJYMKH  UCIOJIB3YIOT
IIPEUMYLIECTBEHHO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKYI0, 8 UMEHHO POJIOBUIOBYIO 3aMEHY WIN
remepanusanuo. b. bickepBuil mnepemaceTt HaHHBIM PEATUOHUM 3HAYEHUEM
«clangula», mnpumensemoro B oTHomeHuu nrtuil poga Clangula: «yTtka
JUTMHHOXBOCTAs», «MOPSIHKA, «TOT0JIb 00bIKHOBEHHBIW»; O. ['opuakoB ucnonas3yer
reHepanu3anuio u onucanue «river duck» (peunas yrka); Jx. Kypaoc u U. Xanrya
OIIMOOYHO Ha3bIBAIOT «roroyis» «Wild goose» (mukuii ryce), a K. TIapuerr
NPOIYCKAET JaHHBIA pEeaJuoOHHMM B CBOEM IepeBoje. TakuM oOpa3om, Bce

aAHTJINNCKHUE INCPCBOAYNKHM HE TOJBKO HMCKAaXKaroT CEMAHTUUYECKUU aCHEeKT
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UCCIIeyeMOTo ciioBa (OMOJIOTHYECKHM BHJ CUTHU(UKAT), HO U HTHOPUPYIOT
nepeaadyy  acCoIlMaTUBHOTO KOMIIOHEHTa, HMEIOIIEr0 B TEKCTE IOBECTU
TJIaBEHCTBYIOIIEe 3HadeHHe. Bce mepeBobl paclieHUBAIOTCS KaK OMIMOOYHBbIE U
JTIMBEPIeHTHBIC UCTOUHUKY.

@panny3ckuid nepeBogquuk M. OKyTIOpbe NpU JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM
3aME€HE JOMYCKaeT CEMAHTHYECKYI0 OIIMOKYy B TN€pelade MCCIEyeMOro
aCCOIIMATHBHOTO PEATMOHUMA, YIOTPEOIIsAs CIIOBO «grébey B 3HAUCHUHU «ITOTaHKay.
JlaHHOE CJOBO OTHOCUTCS K MPEACTaBUTEISIM HHOTO OHOJOTMYECKOrOo BUAA W
JUIIEHO aCCOIMAaTUBHON COCTABIISIIONIEH C JIMYHOCTHIO aBTOpa TIOBECTH W,
CJIEIOBATENIbHO, JTUBEPreHTHO HUCXOJHOMY TeKCTy. IIpomyck u, COOTBETCTBEHHO,
JMBEPreHTHOCTh OpUTMHANY, 3auKCHUpoBaHO B niepesojie U. ne Butre.

XK. Ilpusnb TPOUZBOAMUT TPAHCIUTEPALMIO, a TaKXe COMPOBOXKIACT
(OpEeHU3UPOBAHHBIN MTEPEBO OMUCAHUEM 3HAYCHUS JAHHOTO MOHATHS «Jogol ou
canard savage» (roroJib WiH AuKas yTka). B anamornunbeix nepepogax C. Tatapyina
u JI. Buapno peaqroHuM BBIZCICH KypCHBOM «Q0QOl», a mosicHeHHWe 3HAYCHHS
JAHHOTO CJOBa M €ro acCOLUMAaTUBHOM COCTAaBISAIOIICH NPUBEICHO OJHHM U3
MEPEBOYMKOB B 3aTEKCTOBBIX KOMMEHTApUsX. TakK, COXpaHEHUE TEPMUHA «TOTOJIbY
C MOSICHEHHEM O €ro CBSI3M C (pamMuiiMeil aBTopa MO3BOJSET yJEpKaTh aBTOPCKYIO
AJITIO3HIO, KOTOpask TepsieTcs IpH 3aMeHe Ha «Wild goose» wiu «grébey.

Hcnonp3oBanHble MNpUEMBI  KIACCU(MUIUPYIOTCS KaK KOHBEPTreHTHBIE W

00eCcIIeYnBaroOT AJICKBATHY1O IIEpcaady JIOKAJIbHOT'O KOJIOpUTA ITPOU3BCACHU.

Juacpamma 23. Coomuouienue KOHEP2EHMHOCMU U OUBEPSEHMHOCMU

HOHBBp reHTHOCTb

B [JuBepreHTHOCTD

76%
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Juacpamma 24. Coomnowenue domecmuxayuu u popenusayuu

JNomectukayma

m QopeHuzayua

90%

Tabauya 36. Oyenxa cmpamezuii KOHEEPLEHMHOCU U OUBEPSEHMHOCMU

Hepenoemi IToxa3zaTenu KOHBEPTE€HTHOCTH Viroro
(1), nuBeprentHocTH (0)

Backepsuin 1 1 1 0 0 3
Kypnoc 1 0 1 1 0 3
I"apuerT 1 1 1 1 0 4
['opuakoB 1 1 1 1 1 5
Xomryn 1 0 1 1 0 3
OkyTIOpbE 1 0 1 1 0 3
[Tpuaap 1 1 1 1 1 5
Tarapyna 1 1 1 2 2 7
Buapno 1 1 1 2 1 6
e Butte 0 0 1 1 0 2
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Juacpamma 25. CoomnoweHue cmpamezuii KOHBEPSEHMHOCMU NEPe8o00s

accoyuaniu6Hblx pealuoOHUMOB

BackepermIe

B KypHoc

BT apmert
lopuaroe

B Xomryn

B OxyTIOpES
[Iprsns
Tarapymna
Buapmo

e Burre

HccnenoBanue rpynibsl U3 5 acCOUMATUBHBIX pealTuoHMMOB nosectu H. B.
['oronss «Tapac bynb6a» u 50 anrmuiickux u ¢GpaHIly3CKUX HSKBUBAJICHTOB
MOKA3bIBAET, YTO CTPATETUsI KOHBEPIreHTHOCTU U30MpaeTCs epeBoJuuKamu B 76 %
ciydae, 24 % wuccieayeMbIX NPUMEPOB MEPEBOAA JAUBEPIEHTHBI MOMIUHHUKY
(muarp. 23). AGcomtotHOe O0BIMHCTBO (90%) TpaHCIUPYEMBIX pPEATMOHUMOB
JIOMECTULIMPOBAHO MyTEM ynoaoOjeHus (mogdopa COBPEMEHHOrO aHaJiora),
JEKCUKO-CEMaHTHYEeCKOM 3aMeHbl MW omnucanms. (amarp. 24). Jlekcuko-
CEMaHTHYECKas 3aMEHa WJIM KOHTEKCTyalbHas afanTalus, IpoJAeMOHCTPUPOBaHHAs
B ciyuae «cock-crow» y K. I"apHeTT, ycrnemHo nepeaaeT MMILIMIUTHBIC CMBICITBI.
dopeHuzanusi ¢ KOMMEHTapHusMU (Hampumep, TpaHCIuTepaius «fchaika» nns
«crenHol yaiiku» y C. Tarapyibl) m03BOJISET COXPAaHUTh YHUKAIbHBIA KyJIbTYPHBIH
KOJI WJIM HAITMOHAJIbHBIN (JIOKAJIBbHBIN) KOIOpUT. TakuMm 00pa3zom, MaKCUMAaIbHOMN
CTpaTeruy KOHBEpreHTHOCTH focturatot nepeBoansl C. Tatapynsl (7 6auioB) u K.
Iapuerr (6 6ammos). O. 'opuakos (5 6amios) u XK. ITpusas (4 Ganna) 4aCTHUHO
COXPaHSIIOT KyJbTYPHBIE OTCBUIKHA, OJHAKO WX PEIICHUS, TaKue Kak 3aMeHa
«roroJisi» Ha «river duck», cHmkaroT ryOuHY aBTOpPCKOro 3ambicia. OcrajabHbIC
NEPEeBOJUUKH, TOMyuuBLIMe 2 U 3 Oaia, JOMyCTHIA TpyOble OLIMOKHU: MPOITYCK

KIIFOUCBLIX  pPCaIMOHHMMOB, HCKaXXCHHUC OPHHTOHOFHQCCKOﬁ TCPMUHOJIOTNH
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(HampuMep, 3aMeHa «scTpeday» Ha «vulturey) mim HeolrpaBIaHHYIO reHePATH3AIITIO,
YTO IPUBEJIO K pa3MbIBaHUIO HAI[MOHAIBHOIO Kostoputa (rpad. 7, 8).

AcconuaTUBHBIE peaTMOHUMBI B IOBECTH « Tapac bynb0a» BBINOIHAIOT pOJib
KYJbTYPHBIX MH(PPOB, HUHTETPUPYIOMIMX TEKCT B HCTOPUKO-ITHOrpaduyecKuid
KOHTEKCT CPEJHEBEKOBOM Y KpauHbI IOCPEICTBOM CO3AaHMS JIOKAJIbHOTO KOJIOpUTA
npousBefeHuss. OHU aKKyMYyJHPYIOT OTCBUIKM K Ka3alKOMY 3I0CY, HapOJHBIM
MECHSIM W AaBTOPCKOM CTUJIMCTHUKE, MPEBPAIIAsACh B HMHCTPYMEHT IMEpeaayu
KOJUIEKTUBHOM MaMsTH. Tak, «CTemHas Jaiika» OTChUIAeT K YKpauHCKOM Oaiiane o
MaTEpPUHCKOM CKOpOHM, a «HETYLIMHBIH KPUK» OOECHeunMBaeT aJUIlo3HI0 K
OubneiickoMy MOTHBY TIpeIaTesibCTBa, YCHUJIMBas JApaMaTu3M croxkera. Mx
aJiecKBaTHas Imepeaadya TpeOyeT OT NEepeBOJYMKA HE TOJIBKO JIMHIBUCTHYECKOU
KOMIIETEHIIMM, HO M TIyOOKOr0O NOHHMMAaHUS HCTOPUYECKUX, (POIBKIOPHBIX U
JIUTEPATYPHBIX CBS3EH.

AHanmu3 TmoKazan, 4tro Haubonee S(PQPEeKTUBHON cTpaTeruel ImepeBojia
aCCOLMATUBHBIX peanni siBisieTcs (opeHu3anus ¢ 00a3aTeIbHBIM KOMMEHTapUeEM,
oOecrieynBaomiasl OajlaHC MEXJIy COXpPAaHEHHMEM HMCXOJHOrO 3aMmbIcia |

AOCTYIIHOCTBIO OJIA MHOA3SBIYHOI'O YUTATCIIA.

BbiBOABI 110 BTOPOIi Iy1aBe

1. AnexkBarHas nepenaya CpeJCcTB CO3AaHMs JIOKAJbHOTO KOJOPUTA TOBECTH
H. B. T'orons «Tapac Bbynb0a» siBnsieTcss 4acThbiO KOHBEPTE€HTHOM CTpaTeruu
nepeBoaurka. K BakHelmM cpecTBam Co3aHus JIOKAIBHOIO KOJIOPUTA ITOBECTH
OTHOCATCA TaKWe €IWHULBI C TEPPUTOPUAIBHBIMU OTPAHUYEHHUSMH, Kak
peaNMOHUMBI (3K30TU3MBI), IPEACTABICHHBIE MATHIO MPEIMETHO-TEMATUYECKUMU
rpynmnamMu: 3THorpaduueckue, reorpaduyeckue, oOOIECTBEHHO-TIOIUTHYECKUE,
OHOMACTUYECKHUE U ACCOI[MATUBHBIE PEATUOHUMBI.

2. KoOHBEpreHTHOCTb B OTHOUIEHMHM 3THOTpApUYECKUX PpPEaTHOHUMOB
kareropun «Ena, HanuTkmw» TOCTUTHYTA IepeBoAUYnKamu B 64 % ciyuyaes, Hauboiee

yAadHbIM  okazancs (paniry3ckuii  mepeBoy C. Tartapynsl. MakumaibHO
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JMBEPIreHTHBIM MPHU3HAHbI AHTJIMKCKUE TEeKCThI nepeBoja b. backepewin u Jx.
Kypuoca. 36 % BBISIBIEHHOIO OTKIOHEHHS OT TEKCTa TMOJJUHHUKA BBUIY
JTUBEPreHTHOW  CTpaTernd  OOYCIOBJIEHO  HapylIEHHEM  XPOHOTOMHOMN
COCTAaBIISIIOIIEH, BBI3BAHHOW HEYMECTHOM JOMECTHUKAlMEW WIH SIBIICHHEM
nepeHaMOHATN3al|H.

3. Ilpu mepemaue reorpaduueckux peanroHumMoB noBectd H. B. I'orons
«Tapac  bynsba»  cTparerus  KOHBEPr€HTHOCTH  MPOJEMOHCTPUpPOBaAHA
nepeBomunkamMu B 78 % cmydaeB, rae OomapmmHCTBO (80 %) TpaHCIHpyeMBbIX
pEATMOHMMOB JOMECTUIIUPOBAHO IMyTEM yMoAoOsieHus (moadopa COBPEMEHHOTO
aHajiora), JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM 3aMeHbl UM onucaHus. MakcuManbHON
CTpPaTErMy KOHBEPTEHTHOCTH JocTUrarot nepesoanl O. I'opuakosa, 1. Xonryn, M.
OxyTiopse, XK. [Tpuaib, C. Tapapyisl (6 6amnos). HaumeHblee KoJuuecTBO OaIOB
y k. Kypnoca u JI. Buapno o0ycinoBieHo 6oJiee BBICOKOM J10J1€i TUBEPreHTHOCTH
B MIEPEBO/AX, BBI3BAHHBIX OIMYIICHUSMHU JEKCEM WJIU JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUMHU U
CMBICJIOBBIMU OLIMOKaMH.

4. Cpenu nepeBoJOB BOEHHO-aJIMUHUCTPATUBHBIX PEATMOHUMOB BBISIBJIEHO
IPEUMYIIECTBEHHOE NPEANOUYTEHNE K MPUMEHEHHUIO cTpaTeruu gopeHusanuu (67
%), Bo3pacraroniei Bo (ppaHIly3CKOM CETMEHTE. Y CTAaHOBJIEHO, UTO 3aMMCTBOBaHUE
nyTéM TpaHCIUTEpPAllMU WM KaJIbKUPOBAHUS ABIsieTcs Oojnee 3dQexkTrBHON
cCTpaTerueil B CTOPOHY KOHBEPIrE€HTHOCTH, AOCTUTAIOIIEH B COBOKYNMHOCTH 94 %.
HaunbGomnee Beicokue mokaszarenu 3adukcupoBansl y C. Tarapynsr u JI. Buapmgo — 8
Oa/utoB M MUHMMAaJbHbBIC (4 Oamna) — B TekcTax nepeBoaa b. Backepsuimn u k.
Kypnoca. JIuBEpreHTHOCTh, MPOSIBIIAIOIIASICA MPEUMYILIECTBEHHO B aHTIIUMCKHUX
TpaHCJIsSITaX, BbI3BaHA HEYMECTHOW MOJEpPHU3AIMEH PEATMOHUMOB B OTHOILIECHUU
KaTEerOpuH «3BaHUSI, YUHBD), MOBJIEKIIEH (PaKTOJIOrMYECKHUE OIIUOKH.

5. 92,5 % aHTOPONOHMMOB OHOMAaCTHYECKOW TIpPYIIbl pPEeaTMOHUMHOM
JIEKCUKU TepeaHbl TMOCPEACTBOM (OpEHHU3AIUU: 31eCh TpPAHCIUTEpALMS U
KaJIbKUPOBAHUE SBJIAIOTCS €IMHCTBEHHO BO3MOXHBIMHU CIIOCOOAMHU MepeBoaa UMEH
coOcTBeHHbIX. OJJTHAKO YCTAHOBJIEHO, YTO KOJIOPUTHBIE, «KTOBOPAILIUE» (PaMMIuu 1

IIPpO3BHIIIA nepCOHcheﬁ MOBCCTHU CJICAYCT II0 MCPC BO3MOXKXHOCTU IICPCBOIAUTE.
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TpaHciurepalMio HUCTOPUYECKH 3HAYUMBIX, pPEAIbHBIX HMMEH MEPCOHAXKEH,
GbuUrypupyomnmx B TEKCTE MPOU3BECHUS, TAKXKE CIIETyeT CHAOIUTh SKCIUIMKAIUEH
WIH JAOTIOJIHUTENBHBIM MOSICHEHUEM B BHJIe CHOCKH. O0O03HaYEHHbBIE BBIIIE YCIOBHUS
coOmtofieHbl B nepeBoueckux pemeHusx K. apuert (9 6amnos) u M. OkyTiopse,
C. Tarapymst (10 6ammoB). JluBepreHTHOCTH € mMoka3arenem 7,5 %, moCITy KuBIIas
IPUYUHON OoJiee HU3KUX PE3YNbTAaTOB Y OCTAJbHBIX MEPEBOAYUKOB (B cpeaHeM 7
OaJlJIOB), BBI3BAHA YAaCTUYHBIM HCKOKEHHEM XPOHOTONAa B CUJIYy HIPUMEHEHUS
aBTOpaMU MEepPEBO/Ia HEYMECTHOM TOMECTHKAITIH.

6. B 76 % cmydaeB nepenayu acCOIMaTUBHBIX PEATMOHUMOB MEPEBOTUNKU
NPUACPKUBATUCH KOHBEPreHTHOM CTpaTeruu, CTPEMACHh COXPaHUTh HCXOJIHBIC
KYJIbTYpHBIE M CMBICIOBbIE KOHHOTanuu. OJHAKO 4eTBepTh mpumMepoB (24 %)
OKazaJsiach IMBEPTreHTHOM, YTO BBIPA3UIIOCh B OTKJIOHEHHUSAX OT aBTOPCKOIO 3aMbICiia
U3-32 CEMaHTUYECKUX OIMIMOOK, MPOITyCKOB WJIM HEaJaeKBAaTHHIX 3amMeH. Hambonee
3HAYMMBIX pe3yiabTaToB Aoouscsa C. Tatapyina (7 6amioB), Ybu pabOThl OTIIMYAIOTCS
TOYHBIM  BOCIPOM3BEJICHUEM CHMBOJIMUKHM 32 CU€T KOMMEHTHPOBAHHOMU
¢dopenuzanuu. KimroueBbIM BBIBOJOM aHAIM3a CTAHOBHUTCS MOJTBEPKICHUE O TOM,
yT0o Hanbosee 3(hPEeKTUBHON CTpaTerueit nepeBoja acCOIMaTUBHBIX PEATMOHUMOB

ABJIACTCSA (bOpeHI/ISaL[I/I}I, AOIIOJIHCHHAA MMOACHUTCIIBHBIMU KOMMCHTAPHUSIMU.
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I'NTABA 3. OCOBEHHOCTH IIEPEJAYN APXAMWYHbLIX KJIMIIE B
AHI'VIMACKUX M ®PAHI[Y3CKUX HNEPEBOJAX IOBECTH H. B.
roroJjisi «<TAPAC bYJIbBA»

3.1. Ilepenaua apxauvdHbIX (PPa3e0Jq0rU3MOB € JEKCEMOH «1e10»

CornacHo knaccugukanuu A. M. JlrokcemOypra, KIMIIUPOBaHHAs JIEKCUKa
OTHOCHTCS K MOATPYIITE «A3BIKOBBIX aJUTIO3UID MPEIMETHO-TEMAaTUYECKON TPYTIIIbI
«AccolMaTUBHBIE peaJMOHUMBbD. B CBOIO ouepenp, OHa pacnagaercs Ha
¢dpazeonoruueckrue U NapeMUOJIOTHMUYECKUE €IUHUIIBI, Pa3IMyarouIiecs] TJIaBHBIM
00pa3oM CII0)KHOCThIO KOMIIOHOBKH KJIMILIE: B ciiy4ae (Ppa3eoI0Tu3MOB peub HIIET
00 351eMeHTax MPeJIoKEHHs, B TO BpEMs KaK IapeMUU CTPOSITCS B popmaTe LEebIX
NPEJIOKEHUH OTKPBITOTO MM 3aKPBITOTO XapakTepa WM K€ LEeJbIX Ienei
npemaioKeHn  (cBepX(Ppa3oBbIX €OUHCTB). B peun OHM NperMyIIECTBEHHO
peau3yloT S3KCIPECCUBHBIE 3aJaud Iepelayd IOJIE3HOTO OMbITa, METKOTO,
OCTPOYMHOI'0, 0Opa3HOIro OMHMCAaHUs OOBEKTA, SIBJCHUS, CUTYallUd W YIPOILICHHUS
KOMOMHHMPOBAHHS 3JIEMEHTOB BhicKa3biBaHus [Kobenko, 2023, ¢. 78—79], onnako B
XYJ10)KECTBEHHOM MTPOU3BEJEHUU MOTYT CITYKUTh CPEICTBOM MEPeIayu JOKAIbHOTO
U BPEMEHHOIO KOJOpHWTA, ITOCKOJbKY, Kak orMmeudaer P. A. IOcynos, «Ha
¢dpazeonoruzMax, Kak Ha yCTOSIBIIUXCSI 000pPOTax peuu, OTPaxaeTcsi UCTOPUUECKHIM
MyTh, TPONJACHHBI HOCHTENSIMH JaHHOTO S3bIKA, MPOSBISETCS HAIMOHAIBHOE
cBoeoOpasue Hapoaa» [FOcymnos, 2018, c. 169].

A. W. Kaprienko ompenensieT aBTopckue ¢ppa3eosioru3Mbl B moBecTu «Tapac
bynp6a» kak «dnuyeckue Qopmynsl», kotopbie H. B. T'orons He Oepér us
(b oabKIIOpa TOTOBBIX OOpa3HBIX (GopM, a MBICTUT UMHU. McciienoBaTennh Ha3bIBaeT
JAHHYI0 OCOOEHHOCTHh (POJBKIOPHBIM (HPA3COJOTUYECKUM BBIPAXKEHUEM: aBTOP
MOBECTU CBOOOJIHO BapbUPYET HMX CTPYKTYpPY, OOHOBISIET HUX CTHUIMCTHUECKYIO
(GYHKIUIO, B CTPOTrOM 3aBUCUMOCTM OT LEJIM IOBECTBOBAHMUS M Xapakrepa
nu3o0pakaemMoro siBjeHus, oopaza [Kapmenko, 1962, c. 189]. [IpeoOpa3oBaHHbIC

['oronem (I)oannoprIe 3aMMCTBOBAHUS 9CTCTUICCKHU OIIPpAaBAAHBI B A3BIKC ITNCATCIIA
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3a/layell HICTOPUYECKON M HAIIMOHAJIbHO-PEUEBOM TUMHU3alUU. PeyeBble annyeckue
dbopMyabl BO MHOTHMX CIIy4asX COYETAlOTCd C IECEHHO-TOATHYECKUMU
KOHCTPYKUUSAMU  («MBIKHYMb  20psA», «X8AMuau cepoeyHvie»), € HapOIHO-
Pa3rOBOPHBIMU  (hpa3eoIOTU3MaMU (KOMNIbIMb HA B8CEX BECAAX», «X8AMUMb C
KOpaba»), ¢ UCTOPUUYECKON JIEKCUKOU (yexunvl, mypeykas 2aba, anamoybCKue
bepeza, KUHOAKU), @ caMa XYJI0KECTBEHHAs! OpraHU3aIisl HAPOJHO-TIOITUUYECKOTO
MaTepHuaia MoBEeCTH HAIOMUHAET KOMIIO3UIUI0 YKPAUHCKOW HApOTHON TyMbl, T/I€
MEHTaJbHblE  MpeAcTaBieHUs  Mamopoccun — BomiomieHsl  [oromem B
(bpazeosornyeckux MOJCIAX PyccKoro s3bika [Muxen, 1995, c. 24].

Onopa Ha HauMOHaJIbHBIE OOpa3lbl YCTHOTO HApOJAHOIO TBOPUYECTBA B
KOHCTPYUPOBAaHUU  aBTOPCKUX  (pa3eosioTU3MOB  BBICTYNAET  WHAUMKATOPOM
peanu3alyyd KIUIMIMPOBAHHON JIEKCHKOM JIOKaJIbHOTO (HApOJHOTO) KOJIOPHUTA,
COYETAIOLIEr0Cs, KaK MPAaBUIIO, C BPEMEHHON OKPACKOM JIEUCTBUSA, T.€. KOJIOPUTOM
BPEMEHHBIM (MCTOpUYECKUM). OTpa’keHUEM KOJIOPUTHBIX OCOOCHHOCTEN CIIYKUT
IPUMEHEHUE aBTOPOM (POJIBKIOPHOTO CTHIIMCTUYECKOTO CHHTAKCHUCA, AJI1 KOTOPOTO
XapaKTEpHbl HMHBEPCHOHHOE TMOCTPOEHUE, NOBTOPBI, MNPHUEMBI AJLUTUTEPALHH,
KOMIMapaTUBHAs] CAMBOJIMKA.

B uuncne ocoOeHHOCTEM, OnpeAeIIsIIONIMX BEIOOP MEPEBOAUECKON CTpATETUH U
criocoba mepeBojia kiaumiupoBanHou jekcuku, C. U. Bmaxos, C. Il. ®nopun
Ha3bIBAlOT B YAaCTHOCTU  KOJIOPUT,  JOCTHUTAEMbI  HMCIIOJIb30BAHUEM
(bpa3eonornyeckoil JIEKCMKHA, a KauecTBE CIOCOOOB €ro mnepenayd MNpeajararoT
cneayromme: Gppa3zeonornuyeckuii mepepo 1 (MOJHBIM WM YaCTHYHBIM DKBHBAJICHT,
aHajor), OIIPENEISIFOIIU I MUKPOCTPATETUIO JIOMECTHKAIUH, u
He(pa3eoJornyeckuid MepeBoJl, K KOTOPOMY OTHOCAT TakKue MPUEMBI, Kak
JIEKCUYECKUM TEepeBOJl, KAJIbKUPOBAHUE, OMUCAHHUE, KOHTEKCTyaJbHbIE 3aMEHBI,
BXOJISIIIME B MUKpOcTpaTeruto ¢popenusanuu [Braxos, @nopun, 2012, c. 206].

[IpuMeHuTENPHO K KIWIIE CIEAyeT pa3rpaHuuuMBaTh (OpMabHBIM
(cuCcTeMHBII) U conep KaTeNbHbIN ((QYHKIIMOHATBHBIN) TIOJIX0/, B OCHOBE KOTOPBIX
JeXaT KOJMYECTBEHHbIE M KAueCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU E€AUHUI] MepeBoOJa:

CHUCTEMHBIN MEpCeBOJ HAIIPaBJICH Ha PCKOHCTPYKOUIO KIMIIC B €ro OCHOBHBLIX
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CEMAHTUYECKUX TMpU3HAKAX, a (YHKUMOHAIBHBIA — Ha BOCIHPOU3BEICHUE
(GyHKIMOHATIBLHOM CTOPOHBI IIEJIOT0 OTpEe3Ka pedd, 3a4acTyl0 HE OTIEISIEMOro OT
KOHTEKCTa, PE3yJIbTaTOM Yero CTAHOBUTCS MOUCK (DYHKIIMOHATLHOTO SKBUBAJICHTA,
pasznuyaromerocs kKak mo (opme, Tak M COAEPNKAHUIO OT aHAJIOra B S3bIKE
OpUTHHAJa, HO KOHTEKCTyallbHO CX0%ero ¢ HuM 1o ¢pynkiuu [ Kobenko, [llapamnosa,
2015]. VYkazanHble mapaMeTpbl MO3BOJSIOT KOMIUJIEKCHO OIEHUTh HE TOJIBKO
CTCIICHb COOTBETCTBUSI IIEPEBOJIa HCXOJHOMY TEKCTY (KOHBEPreHTHOCTh /
JUBEPreHTHOCTh), HO U OamaHc MexAay (OopMajabHOW TOYHOCTHIO M CMBICIOBOU
COXPaHHOCTBIO.

B pamkax gaHHOro HcCCIENOBaHUS  BOCHOJB3YEMCS  CIEAYIOIIHMHU
KPUTEPHUSIMHU OLICHKU KauyeCTBA KJIMIIMPOBAHHBIX €IMHMIL 110 S-0aJbHOM LIKaJle, T11e
CTEIIEHb KOHBEPIr€HTHOCTH — HWHTETPAJIbHBIM NapaMerp, OTpakarolui oolee
COOTBETCTBHE MEPEBOJIAa OPUTMHAIY IO TPEM KPUTEPHSIM C YUETOM BXOMSIIMX
MTOKa3aTeJeu:

1. Aoexéamnocmbs — KayeCTBEHHBIH MapaMeTp, OLEHUBAIOLIUN TOYHOCTH
nepe1ayd CEMAHTHKH, CTHWJIMCTHYECKMX HIOAHCOB U KYJBTYPHO-MCTOPUYECKHX
KOHHOTAaIMi. BeicOKast aleKBaTHOCTH (ITOJIHASI KOHBEPT€HTHOCTD) IOCTUTAETCS IIPU
COXpaHEeHUH (PYHKIMOHAIBHO-CTHIINCTUYECKOTo cooTBeTcTBUs [Denopos, 2002, c.
115] 1 XpOHOTOIHOM COCTABIISAIOIIEH, UTO MOXKET COYETATHCS KaK C JOMECTUKALUEN
(uepe3 GyHKIIMOHATBHBIC AaHAJIOTH ), TaK U ¢ opeHU3aImei (uepe3 3auMCTBOBAHUS ).
[ToamapameTrpaMu afileKBaTHOCTH BBICTYNAIOT: &) CeMAHMUKA — TOYHOCTD Mepeaadn
CMBICIIOBOM CTOPOHBI KJuIle; 0) @yHkyus — COXpaHEHUE €r0 POJH B TEKCTE; B)
CMulb — COOTBETCTBUE aBTOPCKOM CTUIIMCTHUKE.

2. DKeusaneHmHocms — KOJIMYECTBEHHBIN MapameTp, OTPaXarolui YUCIIO
JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUM, BOCIPOM3BEIEHHBIX B IIEPEBOJIE OTHOCHUTEIBHO
UCXOJIHBIX €IUHULl (peaJIMOHUMOB, apxam3moB, ¢Gpa3eonoru3mMoB). Boicokuii
YPOBEHb  HAKBUBAJIEHTHOCTH  TMPEIINOJNAraeT  MaKCUMaJbHOE  COXpaHEHHUE
(dbopMabHBIX 3JIEMEHTOB (TpaHCIUTEPALKs, KATbKUPOBAHKE), YTO XapaKTEPHO JJIst
(bOpeHU3UPOBAHHOW CTpATETUH, HU3KUH K€ CBUJIETEIBCTBYET O JIOMUHUPOBAHUU

3aMEH, OIYILICHUM WM TreHepaim3anui. lloamapamerpamMu 3KBUBAJIEHTHOCTH
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SBJIIOTCS: ) JIEKCMUECKUI COCTaB — COXPAHEHHE CJIOBApPHBIX KOMIIOHEHTOB
dpazeonoruzma; 0) rpaMMaTHYECKUN COCTaB — COOJIOJIEHNE YUCHA, CTPYKTYpPhI U
MOPSIAKA CIIOB.

3. Xporomon — mnapameTp, BKIIOYAIOMIMK COXpaHEHHWE BPEMEHHBIX U
MIPOCTPAHCTBEHHBIX XAPAaKTEPUCTUK TMEPEBOJUMBIX CAUHUI] OPUTHUHAJNA, & TAKXKE
COOTBETCTBHE JIOKAJIbHO-BPEMEHHOMY KOJIOPUTY. 3€Ch MPOBEPSIETCS OTCYTCTBUE
aHAXPOHU3MOB U UY3KJIbIX HCTOPUKO-KYJIbTYpHOMY (DOHY MOHSATUHN, HEXaPAKTEPHBIX
JUJISl Ka3a4eCTBa, HAIPUMED, «NUKUY WIIH «IAHCH.

Kaxxnpiit kputepuit orieHUBaeTCs Mo MATHOATFHOM IIKaje, TIe: S — MOJHOoe
COOTBETCTBHE; 4 — HE3HAUUTEIIbHbIC OTKJIOHEHHUS; 3 — YMEPEHHbIE HApYIIeHUs; 2 —
CYIIECTBEHHbIC UCKAXKEHUS; 1 — KpUTUUECKHE OIITMOKHU.

CreneHb KOHBEPTEHTHOCTH OMPEIEISETCS JUANa30HOM UTOTOBOM OIICHKHU:
IJIE UTOrOBasi CyMma JocTuraeT 15 6aiioB: mojiHasi KOHBEPTE€HTHOCTh — 15; BEICOKAsI
KOHBEpreHTHocTh — 12-14; ycrnoBHas KOHBepreHTHOCTh — 9-11; wacTuunas
KOHBEPEHTHOCTh — 6—8; muBepreHTHOCTh — 0 — 5 Gaios.

B moBecru H.B. Toroms «Tapac  Bynb0a»  3adukcupoBaHBbI
dbpazeonornueckue EeIUHUIBI C JIGKCEMOM  «JeJ0», BXOIAIIME B  paspsl
MPEIUKATUBHBIX (DPa3eoTOTHUECKUX COUETaHU cO 3HaueHueM aeicTBud. [lonstue
«J1€J10» IIUPOKO MPEJICTABIICHO B PYCCKOSI3BIYHOM IMAPEMHUOJIOTMYeCKOM (HOH/IE, UYTO
MOATBEP)KIACT  HAJMYME  YCTOSBIIETOCS ~ HApPOJHOTO  KOJOpUTa  JIAaHHOM
HaIIMOHAJIbHO-OKPAIIIEHHON JIEKCEMBI: «0en0 Macmepa 60umcsy, «KOHUYUNL 0elo —
YA CMENOY, «Oely 8peMs, nomexe 4acy, «0elo HA 1a0 NOULIOY, «0eJlo Yello8eKa
Kpacumy, «0eio 6eCcmu — He 1anmu niecmuy.

CnoBo «Jz1es10» B cocTaBe (ppa3eosoru3MoB ynoTpeOssieTcss B pa3rOBOPHOM
peur MePCOHAXKEN U UCTIONB3YETCS aBTOPOM B TTPOU3BEIACHUN HAPOAHO-IMUYECKOTO
kaHpa 6oisiee 30 paz: «00O6poe 0enoy, «0eno NPUHAIUCH 00KA3LIBAMb KYIAKAMUY,
«NOOHAMb HA 0€I0Y; «NPUHAMbBCS 3d 0€N0» «3AHAMbBC 0EOM», «0eN0 HENPasoey,
«U3BECMHOE 0€0Y, «OeJI0 eCbY, «8 YeM 0ell0y, «IHCAPKOe CIMAHOBUNOCH 0ElI0», «C
JXaMu nonpobosams 0ena», «Nowio 0el0 HA Meyu 0 HA KONbsy, «CIABHYI0

3a0amov nepeoenKy», «YUUHUmMv NO30PHOe 0el0y, «He NOo2UOHem BelUKOOYUIHOe
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0eloy, «8edHoe BOCXBANICHUE 3ANOPOIACCKUX Oell;, «0y0ym Oena 8eluKou Ka3ayKou
Odobnecmuy, «dena eenukozo nomyy u ap. [Caduna, 2023, c. 96]. OTmeTM, 4TO
CJIOBO «JI€JI0» MCIOJIb30BAaHO B JIBYX OCHOBHBIX 3HAUCHUSX: 1) MOJIOKEHUE BEIIEH,
obOcrosATeNnbCcTBa; 2) Bemb, sBieHue [CremanoBa, 2016, c. 150]. CnoBapp
yCTapeBIICH JICKCUKH PACCMATPHUBACT CIIOBO «JI€JI0» KaK apXanu3M B 3HAYCHUU «OOMH,
BOCHHOE cpaxxeHue» [backo, 2023, c. 111].

HpI/IMepLI IIepeBoaa (bpaseonomqecxnx CANHHUI] C JIEKCEMOM «acJI0» Ha

aHTTIUICKUN U (PpaHIly3CKUH S3bIKK TIpecTaBieHbl B Taba. 37 u 38.

Tabauya 37. Ilepesoo pazeonocuyeckux eOunuy c J1eKcemou «0eno» 6

AHSTUUCKUX nepeeoaax noeecmu

B.C. 0. A
Kouime Bakerville J. Cournos C. Garnett Gorchakov I. Hapgood
Hogfge Good work in Do well Doing the | Doing the right Eng%%edd n
A store right thing thing g0
JIe7IaTh business
Fight for Stand up for Defend the
ST;’;;Z | Faith,and | the right, for | Fight for S.tj;dcgﬁs‘;orfgﬁe right, the
EHO Right, and faith and justice ] the faith 1for Faith, and the
g Brotherhood | brotherhood ’ brotherhood
brotherhood
[Momuto It came to . Th? it came to
A matter of fighting Spears and
JIeTI0 Ha swords and . swords and
sword and was with sabres came at
MEUYH Ja Ha . spears at . spears at
pike swords and | once into play
KOIbs once once
lances
Nmets «...how «To deal «TO deal
: . with the «To deal
neno (¢ useless it was with the turbulent «To fight the with the wild
OyitHOI 1 to offer any raging and and violent and and warlike
OpaHHOM resistance to warlike warlike warlike horde» hordes
TOJITION) the savage throngy»
hordes crowd»
«...and the Deeds of
Hena wbir'k before «The work great «The battles «The work
BEJINKOTO us calleth for before usis | endeavor, before us before us is
noTy, much sweat both in of great demand much | great labour,
BEJTMKOMN and for much labour and in | Cossack | sweatand great | and in glory
KO3a1Kou Cossack glory for the | valor are Cossack for the
noo6ecTu valours Cossacks» awaiting valour» kazaks!»
us»
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Tabnuya 38. Ilepesoo ¢hpazeonocuueckux eOuHUy ¢ 1eKCeMoll «0eno» 60

@dpanyyzckux nepesodax nogsecmu

Knume OKyTIOpbE [Tpusib Tarapyna Buapno e Butte
obpoe Une bonne Savoir Faire fort
Hloop \ . . . Approuver . On
JIEJIO IETIAaTh résolution, mieux faire bien
Aucun ne | Il n’en
Pas un . .
oo demeurait de | restait pasun
De tout ceux | survivait de . . y o
s - | ceux qui | de ceux qui | «...s’etaient
qul  s’etaient | Ceux qul . - g
. . avalent avait sacrifiés
dressés au | avaient
Croare 3a , combattu combattu pour la
nom de la| lutté our la . S
paBoe 710 pour la sainte | pour la | religion et la
bonne cause, | bonne . .,
. cause, pour la | sainte fraternité
de la fois et de | cause, la :
o S foi et la| cause, pour | cosaquex»
la fraternité religion et la . i
. | fraternite la fois et la
camaraderie s
cosaques fraternité
«...mais les
. | Polonais
. On  combatti .
[Toruto On en vint| Le combat . surtout «on en vint
: aussitot au ; .
JeJ10 Ha | aussitot  aux | se regla a la sabre et a la sentaient de suite aux
Meud jga Ha | coups de sabre | lance et au que les | sabres et aux
lance et dans la
KOIIbsI et de lance. sabre. balles lancesy»
melee generale .
pleuvaient
Cpaisses...»
«...avoir
«..se frotter | «...affronter .
Nmets neno . affaire avec .
(¢ GyiiHOl 1 contre ¢ cette | cette horde | «arreter cette cette  foule «..tenir tete
YHHC horde batailleuse masse de . a cette
OpaHHO - . aguerri
N turbulente et | aux intincts | guerriers» masse...»
TOJITIOM) . 4 comme
belliqueuse» déchainésy.
combats...»
«...des
actions qui
nous Nous  avons | «...une
Jena «La tache
couteront devant  nous | besogne de
BEJIMKOI'O ...NoUS coutera «...une tache
beaucoup de | une tache | grande
oTy, beaucoup de ardue et une
N sueur et de | ardue, et une | sueuer, de
BEJIMKOU sueur et toute ) . dure
. peine, des | penible grande .
KO3aIKon notre prouesse . . épreuve!»
actions, epreuve a | vaillance
no6nectu de Cosaque» . .
enfin, digne | traverser. cosaque»
de la valeur
cosaquey.

IIpoBeném [namee aHanu3 IEPEBONOB CIEAYIOIIEW TIPYINIbl KIKIIE Ha
AHTTMACKUN 1 (hpaHILy3CKUl 3bIKU: 1) «dobpoe deno denamvy; 2) «noutio 0eno na

Mequ 0a HA KONbs).
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3.1.1. AHaau3 aHTJIMHCKHUX NepeBOI0B (hpa3eosioru3mMa «100poe Jes10 AeJ1aTh»

®pazeosoruueckuii  000poT  «IOOpOe JeN0  AeNaTh», OTIMYAIOIIHNACS
OTPEJICTICHHOW  TaBTOJIOTMYHOCTBIO,  SIBJSIETCS  YCTOWYMBBIM  BBIPAKEHHUEM,
HECYIIMM B ce0€ TMOJIOKHUTEIHbHYI0 KOHHOTAIMIO IOJIE3HOTO, HY)KHOTO SIBJICHUS,
npeanpustus: cp. «I ocmu nozopasunu u bynvoy, u 06oux woHowel u cKa3auu um,
umo 00bpoe 0elo 0enam u 4mo Hem Jayyulell HaAyKu OJisi MOA00020 4ello8eKd, KaK
3anopooicckas Ceuwvy [[Torons, 1937, T. 2, c. 44].

CornacHo  «bonbIIOMy  TOJIKOBOMY  CIIOBApI0  PYCCKHX  TJIarojoBy,
dbpaseonoru3M KMMeeT JBa OCHOBHBIX 3Ha4YeHHs: 1) «coBepiiaTh HPaBCTBEHHO
3HAYMMBIN MIOCTYIIOK»; 2) «OKa3bIBaTh OECKOPBICTHYIO noMoliby [badenko, 2013 c.
342]. C momompl0 MAaHHON €IUHHIIBI, 00JIagaroIie BHIPAXXCHHBIM HAPOIHBIM
kosioputoM, H.B. T'orosib mepenaer HpaBbl, yCTOU, TPAAUIMHA Ka3a4e€CTBA B JIUIIEC
ToBapuilleid Tapaca: OKpy»KEHHE TJIAaBHOTO Treposi OJ00psSeT HICI0 BOCIUTAHUS
MOJIOJIOTO  TIOKOJIEHMS B  «BOEHHO-TIOJIEBBIX»  ycioBusix. Ha  nekcuxo-
CEMaHTHYECKOM YPOBHE MCCIIEAYEMbI peueBOil 000pOT HECET B ceOe YCTOMUUBBIC
acCoIlMaIi KOJUICKTUBHOW B3aMMOBBIPYUYKU (Ha 000pbli npugem — 000pbiii
omeem) W XPUCTUAHCKOW WJIEH «CTHaceHWs uepe3 ao0pele naena. OTMmeTnM
MPOSIBJICHUE BPEMEHHOTO (MCTOPUYECKOI0) U JIOKATBLHOTO (HApOIHOTO) KOJIOpUTA
dpazeonoruzma «enatb 100poe Je0» Ha CIASAYIOIHNX YPOBHAX: 1) Ha JIEKCUKO-
IpaMMaTHYECKOM | 2) PYHKITMOHATBHO-CTUITHCTHICCKOM.

1. Ha nexcuko-rpaMMaTH4eCKOM YPOBHE KJuUIIEe o00JalaeT apXxaudHon
CTPYKTYpOH, co3maromnield 3P@GeKT BpEeMEHHON IUCTAHIMHM, XapaKTEPHOW IS
AMUYECKOTO JKaHpa UCTOPUUIECKOM moBecTr. KoopuTHas apXandHOCTh CO3/IaeTCs C
Y4ETOM CJICAYIOMINX JICKCUKO-TPAMMAaTHYECKIX OCOOEHHOCTEH:

— UCTOJIb30BAaHNEM HHBEPCHUH «0e/10 0elamby BMECTO TIPSIMOTO MOPSIIKA CIIOB
«JIeTaTh JACIIoN;

— TIOCTAHOBKOW CYIIECTBUTEIBHOTO «JENI0» C OJIUTETOM <JI00poe» B

HHUIOAJIBbHYIO IIO3UIIHIO, O6CCHC‘IHB3IOH.ICI>1 BBIPA)XKCHUIO BHECBPCMCHHOC
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CMBICIIOBOE 3HAYEHUE, XapaKTepHOE ISl TAK HA3bIBAEMOW «HAPOIHOU MYIPOCTH»
(cp.: «00bpoe cnosoy, «00bpbIll Nymuvy, KO0OPLIUL HACY);

—  YOpONIICHWEM  TpaMMaTHYeCKOW  (GOpMBI  TPH  HMCTIOJIb30BAHHUU
HEONPEICJICHHON KOHCTPYKIUHU «...JIeJI0 JeJal0T» BMECTO NMPUMEHEHUS JIMYHOU
¢dbopMbI rnarona («OHH JEJO JAENAIOT») C IENbI0 MOAYEPKUBAHUS KOJUIEKTUBHON
YHUBEPCAITBHOCTH JICHCTBHUS;

— ynoTpebJIeHUeM apXauyHoro 3MUTETa «J00p0e» BMECTO HEUTPATBHOTO U
COBPEMEHHOTO CHHOHUMA «XOpOIllee», yKa3bIBalollee Ha CBSA3b C JAPEBHEPYCCKOM
JIEKCUKOM, TJEe CJOBO «JI00pO» HCIOJIb30BAIOCh KAaK B MOpAJIbHOM, TaK U
MaTepHaIbHOM 3HAYEHUH «0J1aroy» (Hampumep, «000po HaAHXCUBAMBY).

2. Ha ¢yHKIIMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKOM YpPOBHE OCOOCHHOCTH Iepenaydu
HAPOJIHOTO KOJIOPUTA PEATM3YIOTCS B UCTIOIB30BAHUU CJICIYIONINX BhIPA3UTEIbHBIX
CPEJACTB: a) UCMHOJIb30BaHUM (DOIBKIOPHBIX KIHUIIE U 0) 3BYKOM300pa3UTEIIbHBIX
CPEICTB.

A. CroBocoueraHve MOCTPOEHO MO MPUHILHUITY HAPOJHBIX HM3PEUCHUH, TN
100poe /1eJI0 MPOTHUBOIOCTABISETCA XYJIOMY M 3JIOMY: «0006poe Oeno 08a 6exa
orcueemy. BoipakeHune otinuyaeTcsi ahOpUCTUYHOCTHIO (KpaTKOM U 0000IIeHHON
dbopme), xapakTepHOU sl MOCTOBUIL («dero macmepa bGoumcsy). TaBronorus
«JIEJIO JIeNIaThy» YCUIIMBAECT CMBICI BHICKA3bIBaHUS C aKIIEHTOM Ha MPOIIeCC IeHCTBUS,
a He pe3yibTaT. [loHmkeHne perucrpa JeKCUKH J0 pa3rOBOPHO-CHUYKEHHOM CITY>KUT
CO3JaHUI0 MPOCTOPEYHOW OYyAHUYHOCTH, MPHUCYLIEH MPEUMYIIECTBEHHOTO
HApOJHOMY JTUAJIEKTy, BMECTO KHUYKHO-BO3BBIIIIEHHOTO «COBEPIIATh OJIarOPOHBIN
MOCTYTIOK».

b. Wcnonp3oBanue ajuIMTEpaTUBHOTO MOBTOpPA 3BYKa [1I] B «Qobpoe Oeino
desiamby» CO3M1AET TBEPJBIN, «yAapHBID» PUTM, aCCOLUMUPYIOIIMICS C JEHCTBUEM,
TPYJIOM, PEIMMOCTBI0. J[aHHBIN TprieM Xapaktep s (HOTBKIOPHO-ITMHYCCKUX
KaHPOB, a TIOBTOP 3ByKa [JI| mpumaeT (pas3e IIaBHOCTh, TAPMOHUYHBIN Jaj.
ACCOHAaHTHBIM TOBTOp TJIaCHBIX [0] W [e] mpumaeT (Qpa3e HaMEeBHOCTb,
CBOMCTBEHHYIO HApOJHBIM TIECHSAM M TPHUCKa3KaM, a JIEKCUKO-(OHETHIECKas

IpocToTa KIHMIOIC C KOPOTKHMH, JICTKO IIPOU3HOCHUMBIMH CJIOBaAaMHU («I[GJ'IO)),
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«JIeTIaThy ) XapakTepHa Uisi HApOJHOTO (HOJIBKIIOPA, I/I€ BaXKHa 3alIOMUHAEMOCTbD JIJIs
YCTHOM Tepeayu.

[TepeuriciieHHbIE OCOOEHHOCTH 00ECIIEUYMBAIOT COXPAHEHUE B MCCIICTyEMOM
KJIMIIIE€ HAIMOHAIBHO-UCTOPUYECKOTO KOJOPUTA WIIA, TaK HA3bIBAEMOUN «BEKOBOM
HApOJHOU MYJIPOCTI.

[Tpoananmu3upyeM mepeaady AaHHOTO (Gpa3eosoru3Ma B MSATH aHTJIMHACKUX
TPAHCIATAX C TOYKH 3PEHUS AI€KBATHOCTH, 3KBHBAJIECHTHOCTU U COOTBETCTBUS
xpoHororny. CormacHo Tabn. 37, Bce aHIJIMIICKUE MEPEBOJYUKH MOJIB3YIOTCS
JIEKCUYECKHUM MIEPEBOIOM, OMTMCAHUEM HIIA CIIOCOO0M (hpa3eoIorn4ecKoro aHajora:
1) engaged in good business, 2) good work in store, 3-4) do well, 5) doing the right
thing. Pe3ybTaThl OLICHKH CTETICHH KOHBEPICHTHOCTH / TUBEPTEHTHOCTH OTPAYKEHBI
B Ta0. 38.

1. «Engaged in good business» (M. Xsnrym). M. Xsnrym mnpuMeHseT
OIHMCaHue, UCITOJIb3Ys coueTanue «engaged in good businessy (3aHATHI, BOBICYCHBI
B XOpONIEE [I€NI0), YTO COXPAHSET CMBICH BBICKA3bIBAHUS, OJIHAKO JIUIIAET
KOHHOTAIlMM AaKTHBHOI'O, CAaMOCTOSITENILHOTO peicrBus. Jlekcema «businessy
HKBUBAJICHTA «JIETy» B 3HAUYCHHUM «3aTESD), «3AHATUE», KIPEANPHUITHE» U HUMEET
MPEUMYIIECTBEHHO KOMMEpPYECKYI0 KOHHOTallMl0 B  paMKax CTpaTeruu
nomectukanuu. [To nadmonenusm 1O J1. JIeBuna, «1€10BOM IEKCUKOH a0OCOJIIOTHO
qy>XJ HApOJHOM PEYH, B KOTOPOU TPAAMIMOHHO CYILIECTBYET pacCMaTpPUBACMBbIN
dbpazeosmoruzm» [JleBun, 1985, c. 178]. I'maron «t0 engage» mnpeamnosaraer
JUTUTEIBHOE 3aHSITHE, TOTA KaK B OPUTHMHAJIE PEUb UJIET O KOHKPETHOM €IMHUYHOM
nevictBuu. [lepeBoa BeIpakeHUsI UMEET OTTEHOK (POPMATILHOCTH U HE OTJIMYACTCS
MOATUYECKUM  3BY4YaHHWEM BCJICJICTBUE WUTHOPUPOBAHUS €€ PUTMHUYECKOU
opraHuzanuu B opuruHaie. OTCyTCTBUE CBSI3M C (DOJBKIOPHON TpaguIluel B
nepejaye HAIMOHAJIBHOTO KOJOPUTA M UCKKEHUS B TPAHCISIIIMA KOHHOTAITUU
JIeJIal0T TEePEeBOJI CEMAHTHYECKHM M CTHWIUCTHUYECKU JTUCCOHUPYIOMUM. Takum
oOpazom, nepeBon M. Xanrya moiaydaeT HU3KHE OICHKH MO BCEM KPUTEPHSIM H

Kjaccuuimpyercs Kak AuBepreuTHeIi (3/15).
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2. «Good work» (b. Backepsmia). IlepeBon backepBuin coxpaHser
MO3UTHBHYIO KOHHOTAILIUIO OJIaroro JEesHUs yepe3 JieKceMy «good worky, OJIHaKO
CMEIIaeT aKIEeHT C HEMOCPEICTBEHHOTO JACWCTBHUA HAa €ro MOTEHIUAIbHOCTb.
Boipaxkenue «in store» (B 3amace) TMOAYEPKUBAET UICI0 OTJIOKEHHOTO,
3allJJaHUPOBAHHOTO  JIEUCTBUSA, YTO  MPOTHBOPEUYUT  CIIOHTAHHOCTH U
HIMOLIMOHAIILHOMY TOPBIBY, 3aJ0)KEHHOMY B opuruHaie. CeMaHTHUYECKH «worky
TATOTEET K 3HAUCHHUIO «paboTa» WM «IIPOPECCUOHANIbHAS IEITEIbHOCTDY, CyXKas
MOHSATHE «0el0» A0 PYTHUHBI U JIMIIAS €r0 3TUYECKOU rryOuHbI. ['pammaruueckas
CTpYKTypa ¢pa3bl, IOCTPOECHHAs Ha 00E3IMYEHHOM 000pOTE, OIYCKAET aKTHUBHBIHI
IJIaroj «0eiamvy, 3aMEHsIsl €ro CTaTUYHBIM YKa3aHWEM Ha Haluuue «Io0poi
pabothi» B OyaymieM. C TOUKH 3peHHs KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa, (paza «good work
in store» HE BIMCHIBACTCS B AHIJIOSA3BIUHYIO (OJBKIOPHYIO TPAIULUIO, THAE
aHaJIOTUYHbIC UANOMBI (HarpuMep, «do a good turny) NoApa3yMeBalOT MTHOBEHHOE
nercteue. TakuM o00pa3om, TNEpeBOA TEPSET CBA3b KaK C PYCCKOS3bIYHBIM
KOJIOPUTOM, TaK U C AHIJIOA3BIYHBIMU MAMOMATUYECKUMH I1a0JI0OHAMU, OCTaBasACh
MeTadopoi, 4yka0il 06euM TpaauuusM. JJaHHbII nepeBol, Kiaccu(PUIIMPOBaH KaK
JTUBEPIeHTHBIA, TaK KaK HCKWKAeT W CEMaHTHUKy U OOHapyXHBaeT yTpary
JIOKAJILHOTO KOJIOPHUTA.

3. «Do well» ([Ix. Kypnoc). [Ix. KypHoc ucnonb3yer JIeKCHYeCKHA TIEPEeBO.T
«do well», koTopbIii HE IEpeTaeT CMBICT OPUTUHATILHOTO BBIPAXKEHUS, TAK KaK YaIe
UCTIONB3YETCSl B 3HAUCHUHU «IIPEYCHeBaTh», «IyBCTBOBATH CEOS XOPOIIO», UTO
ABsieTCs (PaKTUIECKH CMBICIOBOM ommOkor. OcoOeHHO TOKa3aTeabHO, YTO, IO
JTAHHBIM KOpITyca coBpeMeHHoro anrmiickoro s3bika (COCA), B 92 % cinyyaes «do
well» ynoTtpebnsieTcss B 3HaU€HUU JIMYHOTO ycrnexa. Ha cTunuctuueckoM ypoBHE
KJIUIIE TaKXKe JIMIIEHO MOPAaIbHO-3THUECKONM KOHHOTAIMH aJbTPYUCTHUECKOTO
MOCTYNIKa W BOCTIPUHUMAETCS KaK HEHTpadbHOE BBICKA3bIBAHUE O JIMYHBIX
noctmxeHnsx. Kak ormewaer H.O. Jlocckuii, «B pycCKOM 3THUYECKOW TpPaavuLIAU
n00poe J1e10 MPUHIMIHATBHO HearoucTudHoy» [Jlocckuit, 1991, c. 156]. [1o cmoBam
FO.M. Jlotmana, dpazeonorusMm «ao0poe Aeno JenaTb» HeceT B cebe 0colyro

MOATUKY HAPOJHON pedH, MOJHOCThI0 yTpaunBaeMmyto B HeilTpamsHOM «do well»
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[JTorman, 2000, c. 78]. OTcyTcTBHE (POIBKIOPHBIX OTCHIJIOK M CMBICIIOBOM TJTyOUHBI
nenaer (pazy CTHIMCTUYECKU HEHUTPabHOM, HO CEMAHTHYECKH OOCTHEHHOM.
[TepeBon KypHoca orienuBaetcs kak AuBepreHTHsIi (3/15).

4-5. «Do the right thing» (K. I'apuerr, O. I'opuakos). IlepeBomunku
ucnonp3ytorT ananor «do the right thing», yame oTHoOcsIEerocs K KOHTEKCTY
MOPaJIbHOTO BBIOOpA B CIOKHOW CUTYAIlMH — IIOCTYTNAaTh MPAaBUIBHOY», YTO TAK¥KE
JUIIEHO KOHHOTAIlMM KOHKPETHKH B OIIMO3UIMHU JIEKCEME «JIeNI0» B MOJb3Y
abcTpakTHOCTH TOHATHUA. B acmekre mnepemade JOKaabHOTO ((HOIBKIOPHOTO)
KoJjioputa (pasa «doing the right thingy Omke K 0pUIIUATBHO-/IEIOBOMY, YeM K
(G OJIBKIIOPHOMY KaHPY 00pa3HO-XYyI0KECTBEHHOTO CTHJIA. TeM He MeHee, olriast
HANpPaBIEHHOCTh Ha KOPPEKTHYIO Tepeaady STHUYECKOrO 3HA4YeHUS U (QyHKIUH
JTAHHOTO  BBICKA3bIBAHUS IO3BOJIAET CUMTAThb OTU  BApUAHTBHl  YCJIOBHO
KOHBEPIreHTHBIMU, HECMOTpPsl Ha ToTepio GoybkiIopHOi crnennduku. [lepeBoss

["apuerT u ['opuakoBa OLIEHUBAIOTCS KaK YCIOBHO KOHBeprenTHele (10/15).

Tabauya 39. Oyenka rousepeeHmHOCMU Gpazeonocudeckux eouHuy (8

bannax)
Crenenb
AJlekBar- OKBUBAJICHT-
IlepeBomunk XpoHoron | HMTOro | KOHBEPreHTHOCTH/
HOCTh HOCTh
JIMBEPTeHTHOCTh
N. Xonryn 1 1 0 2 JIuBEpreHTHOCTh
b. backepBuin 2 2 1 5 JIMBEpreHTHOCTh
JIx. KypHoc 1 1 1 3 JIuBEpreHTHOCTh
VYcenoBHas
K. I'apuert 4 3 3 10
KOHBEPreHTHOCTh
YcnosHas
0. 'opuakoB 4 3 3 10
KOHBEPTeHTHOCTh

Bce IIEPCBOAbI BBIIIOJHCHBI MW CIIOJIB30BAHHMCM  OJOMCCTHKAIMH, YTO
BbIpAXXACTCA B aJallTalid K aHIJIOA3BIYHBIM HWIAWOMATHYCCKHUM rabJI0HaM.

HaubGonee cOamaHcHUpOBaHHBIMH OKa3aluCh IepeBoAbl [opuakoBa u ['apHeTT
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(«doing  the right thing»), COXpaHMBIIHE STHYECKYI0 KOHHOTATHUBHYIO
HaIpaBJIeHHOCTb, HO yTpaTuBIIMe (DOIBKIOPHYIO 00pa3HocTh. llepeBojibl
backepsmin, KypHoca u Xanrys 1eMOHCTPUPYIOT KPUTHYECKOE HECOOTBETCTBUE
KyJbTYpHOMY KOJy M CeMaHTHKe opuruHaia. CoriacHo 3aJaHHbIM KPUTEPHSM,
HanboJIee yJauHbIil SKBUBAJICHT BBIPAXEHHUIO «JeTaTh J00poe Jemo» sBiseTcs «1o
do a good deedy, Tak kak oTIMYAETCS KOPPEKTHHIM 3HAUYECHUEM, KPATKOW EMKOI
GbOopMyITUPOBKOM, COBIAJAIONIEH C OpPUTHMHAIOM [0 KOJMYECTBY U KayecCTBY
BXOJSIINX B COCTaB BBIPAXEHHUS JJIEMEHTOB (IJIaroji, MpujarareiabHOE,
CylIecTBUTeNbHOE). Kpome TOro, mnpociexXuBaeTcsi COOTBETCTBUE Ha YPOBHE
aJuIuTepayi U accoHanca (3Byku [d], [u]), obecnieunBaromiue dpasze MOITUIHYIO
donbKIOpHOCTh 3By4aHus. KirodeBass Jekcema «deed» (memo, MOCTYIIOK)
oOpazoBaHa OT Tjarosa «do», dYro oOecrne4yrBaeT AaHIJIMHACKON HMIAOME

TﬂBTOHOFHqHOCTB3ByanHH,aHaHOFHqHYK)HCXOHHOﬁeﬂHHHHGOpHTHHaH&

3.1.2. Ananu3 ¢ppaHny3cKkux nepeBoaoB ¢ppaszeosoruzma «a100poe aesio

AeJaTb»

[Tpoanamusupyem nepeaady (paseoorusma «I00poe Aea0 AeiaaTh» B MATH
(bpaHIly3CKHX TpaHCIATaX C TOYKH 3PEHHUS aJeKBATHOCTH, SKBHBAICHTHOCTH M
COOTBETCTBHUS XPOHOTOITY.

Cornacno Tabnuie 38, Bce (QpaHIly3CKME TEPEBOAUYMKUA TOJIB3YIOTCS
JICKCHUECKUM U KOHTEKCTyaJIbHBIM CITIOCOOOM mepeBoa: 1) une bonne resolution, 2)
savoir mieux faire, 3) approuver, 4) faire fort bien, 5) onymienue. /laHHbIC HTOrOBOM
TaOIUIBl 39 IEMOHCTPUPYIOT AUBEPIEHTHOCTh BCEX IMEPEBOIOB IO 3aJaHHBIM B
OTHOIICHUU KJIMIITUPOBAHHBIX €AMHHUI] KPUTEPHUSIM.

1. «Faire fort bien» (JI. Buapno). JI. Buapao ucnons3yet coueranue «faire
fort bien» B 3HaueHHM «JelIaTh OUYEHb XOPOIIO». B JaHHOM cCiy4ae CMBICI
BBICKa3bIBAHUS UCKAKACTCS, TaK KaK IepeaaeT KOHHOTALNIO He J00pOoro aesHus, a

KaueCTBEHHO CJCIaHHOW paboThl. MckakeHa M CHHTaKCHMYECKas CTPYKTypa:
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IpeIuKaTuB B couyeTaHuM ¢ HapeuwssmMu «fort bien» mnepeBoauTcs OyKBaJbHO
«CUJIBHO, OY€HBb XOPOILIO0» U BO (PpaHIy3CKOM SI3bIKE HCIOIb3YETCA KaK Hapeuue, a
HE YacTb YCTOWYUBOTO BbIpaxeHHs c «faire». OgHaKo MEpeBOAUMK MOCTApaICs
BOCIPOM3BECTH AJTUTEPALIUIO UCXOAHOMN (pa3bl ¢ MOMOLIbIO0 KOHCOHAHT [f], [r].

2. U. ne Butte npuMeHsieT KOHTEKCTYalbHBIM WM HYJIEBOU MEPEBOJI, KOT/Ia
HU OJWH U3 KOMIIOHEHTOB (Ppa3ejOruyecKoil €AMHUIBI HE IOJy4aeT CBOErO
OTpa)XCHUS B IIEPEBOJIE.

3. «Savoir mieux faire» (K. ITpuanp). Jlekcudeckast 3aMeHa «Savoir mieux
faire» B 3HaueHMM «3HaTh, KaK JejaTh Jy4YIe» B CEMaHTHYCCKOM AaCIIEKTE HE
CBSI3aHO C wuJeell «Jo0poro Jena» U HE NEpeJacT HapOJHBIA KOJIOPUT
¢bpazeonoruzma.  I'pammaTuyeckas CTPyKTypa IEpeBOAa, IJ€ JEKCHYECKHE
KOMIIOHEHTbl HE€ COBIAJAIOT [0 CMBICIY, CMEIIAeT AaKUEHT ¢ O0beKTa Ha
CIIOCOOHOCTb.

4. «Approuvery (C. Tarapyna). IlepeBoguuk 3ameHsieT ¢Gpaszeyioru3m Ha
IJIaroj «approuver» (ogo0psTh), 4TO MepeaaeT MONOKUTEIbHYIO OLEHKY, HO IIpU
TOM M3BIMAET U3 KOHTEKCTA YaCTh 3aJI0KEHHOI'O aBTOPOM KOJIOPHTA.

5. «Une bonne resolutiony» (M. Oxkytiopbe). Ilepeonq M. OkyTiopbe
UCTIONIB3YeT HEUTpaIbHOE BhIpakeHue «Une bonne resolutiony B 3HaueHnn «100poe
HaMEpPEHUE, TIONIb3YACh JEKCUUECKOM 3aMEHON. BBy OTCYTCTBHS B KOHCTPYKLUHU
rjaroja JJaHHbIA BapHaHT HE MOJIpa3yMeBaeT KOHKPETHOE JecTBHE (A€o J1enaTh),

a CKopee IJIaH Ha Oyay1iee.

Tabnuya 40. Oyenxa kousepeenmuocmu Gpazeonocuyeckux eouHuy (8

bannax)
Crenenp

[lepeBoquuk | AZeKBaTHOCTh | DKBUBAJIEHTHOCTh | XpoHOTOM | ITOro | KOHBEPreHTHOCTH/
JMBEPIeHTHOCTb
JI. Buapno 2 2 1 5 JIMBEepreHTHOCTh
K. Tpusib 1 1 1 3 JluBepreHTHOCTH
. ne Burre 0 0 0 0 JIMBEpreHTHOCTh
C. Tarapyna 1 0 0 1 JIMBEepreHTHOCTh
M. 2 2 1 5 JIuBEpreHTHOCTH

OxkyTIOphE
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Ananmu3 (paHIly3CKUX MEPEBOAOB BBISIBHJ MX OPUCHTAIMIO HA CTPATETHIO
JOMECTHKAIIMM, 4YTO TMPHUBEJIIO K TIOJHON JAMBEPreHTHOCTH, OOYCIOBJICHHOM
UCKOKCHUSAMH  HAa  CEMaHTHYECKOM, TI'pPAaMMAaTHYECKOM MW KYJIbTYPHOM
(xpoHoTOnUYeCKOM) ypoBHsX. OCHOBHBIE TPOOJIEMBbI 3aKIIOYAIOTCS B 3aMEHE
KOHKPETHOTO JCHCTBHSI aOCTPAaKTHBIM HaMEpEHUEM, BBIPAKCHHBIM, HaIpHMeED,
gyepe3 (pasy «une bonne résolutiony, Ui OTICHOYHBIMHU KaTETOPUSIMH, TAKUMHU KaK
«approuver». Kpome Toro, HaOmomaercs cmenieHne (OKyca ¢ ITHYSCKOH
COCTaBJIIONICH OpHWTHMHAJIa B CTOPOHY IIParMaTHYeCKHX AacleKTOB: aKIICHT Ha
s dextuBHOCTH («faire fort bien») wim komneTeHuu («Savoir mieux fairey), uro
IPOTUBOPEUHT UCXOTHON MOpPaTbHO-ATBTPYUCTUICCKON KOHHOTAIIUH.
CyIIecTBEHHBIM HEJIOCTAaTKOM SBJISICTCS TaK)Ke WIHOPUPOBAHUE KYJIbTYPHBIX
MapKepoB, BKIIOUYash KOHHOTAIMU KOJUIEKTHBH3Ma M (OJBKIOPHYIO WHTOHAITHUIO,
KOTOPBIC MTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B TIepeave HAIIMOHAIBHOTO KOJIOPUTA PYCCKOM
TpaauIui. BbIABICHHbIC HMCKaKEHHS HE TOJBKO HAPYIIAIOT CEMAaHTHYCCKYIO
IIEJIOCTHOCTh OPUTHUHAJIA, HO U JIUIIIAIOT TIEPEBOJI CBSI3H C KYJIBTYPHO-UCTOPHICCKUM
KOHTCKCTOM, YTO CHIDKAET €T0 aJICKBAaTHOCTh M SKBUBAJICHTHOCTb.

CornacHO MOTyYCHHBIM JaHHBIM, OUYEBUIHO, YTO HU OJWH U3 MIEPEBOTIMKOB
HE BOCIOJIB30BAJICA CYIIECTBYIOIIMMHA HEHTPaIbHBIMUA  (HPa3eoIOTHICCKUMU
JKBHUBaJeHTaMu Wianm aHaioramu «faire une bonne actiony», «faire le bieny,
MIOJTHOCTBIO OTPAXKAFOIIMMH 3HAYCHHWE W CTPYKTYPY BBIPAKCHHS «JIeJaTh J00poe

TIETION.

3.1.3. AHa/Iu3 aHTJIMIICKUX NepeBo10B ()pa3eosorn3mMa «ImouLio Ae10 Ha Me4n

Aa HA KOIIbS»

BripakeHue «mommio Aeno Ha MeYM Ja Ha KOMbs» MPEICTaBiIseT coOoi
(b pa3eonoruuecKy0 eIuHUIly, ONMM3KYI0 1O CBOEMY 3HAYCHHUIO M CTPYKType K
noroBopke. B (dyHKIMOHATFHOM 3HAYEHWM JAHHOTO BBIPAKECHHS 3aJI0KEHO
yKa3aHHE Ha pe3koe 000CTpeHue KOHMIUKTA U MEPeXo] K 0010 ¢ UCIOIb30BaHUEM

XOJIOJJHOT'O OpYiKHUs. «Hydapwm CO 6Cex CMOpPOH KO3aKU, counu u cmewanu ux, u
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camu cmewanucs. He oanu dasice u cmpenvoObl npousgecmu, ROWLN0 0€10 HaA mMedu
oa na konvs» [[orons, 1937, c. 41].

Ha nexcuueckoM ypoBHE CJOBO  <«JIEJIO»  MPEACTABISIET  COOOM
METOHUMHUYECKYIO 3aMEHy, IJie a0CTpakTHOE MOHSITHE 3aMellaeT KOHKPETHOE
coOpiTue (BOMHA, OuTBa). IlomoOHOE 3amelieHHEe TUIUYHO IS (POTBKIOPHBIX
TEKCTOB, T7I€ KOH(JIUKT oOpeTaeT BHEBPEMEHHOH Macmrtal (gerno patrHoe). B
paMKax CTHJIMCTUYECKOTO aHaliu3a MCIOJb30BaHUSl YCTApEeBILETO COM03a «Ia»
BMECTO COI03a «W» YCHJIMBAET (POJBKIOPHBIM KOJOPUT, CO3/1aBasi BPEMEHHYIO
JUCTAHIMIO MEXTYy COBPEMEHHBIM YUTATENIeM U UCTOPUUYECKUM cOObITHEM [MaHH,
1988, c. 67]. JaHHblii npremM XapaKTEpEH MJis TOr0JIEBCKOM MaHEPhl CTHIIM3ALUU
oJ, HapoaHble ckazaHus [Bunorpamos, 1963, c. 89]. ®pa3za mnocrtpoeHa Ha
yepeaoBaHuu cornacHbIX [1m], [a], [M], [K] («rouwro deno na meuu 0a na Konvsy),
UMUTHUPYEILIEM 3BYKOBOH psAJl OUTBHI (yAApBIl, JIA3T OPYKUs).

[Ipoananu3upyeMm nepemady JaHHOTO (Gpa3eosioru3Ma B MATH aHTITUHCKUX
TpaHCJISITaX C TOYKU 3PEHUsl aJeKBAaTHOCTU, HKBUBAJCHTHOCTH U COOTBETCTBUS
XPOHOTOITY.

CornacHo Ta6:1. 38, Bce aHTTTUHCKHUE TIEPEBOTYUKH TOJB3YIOTCS JTIEKCUYECKUM
IIEPEBOJIOM, OMMCAHUEM MJIH criocoOoM ¢pa3eosiorndeckoro anajiora: 1) it came to
swords and spears at once, 2) it was matter of sword and pike, 3) it came to swords
and spears at once, 4) the fighting was with swords and lances, 5) spears and sabres
came at once into play. Pe3ynpTaThl OIIGHKM CTENEHH KOHBEPreHTHOCTH /
JMBEPTE€HTHOCTU OTpa)KeHbI B Ta0I. 41.

1. «It came to swords and spears at once» (M. Xoanryn). Jlekcuyeckwii
nepeBos M. Xanrya 1eMOHCTpUPYET MaKCUMalbHOE COOTBETCTBHE OpPUTHHANY B
pamkax ctpareruu popenuzamun. CemaHTHUECKask CTPYKTypa dhpa3bl cCOXpaHeHa 3a
CUeT TJlarojla «came toy, MEpPEAarolero JUHAMHUKY SCKallallud KOH(MIUKTA, U
Hapeuusi «at oncey», aKUEHTUPYIOIIETO BHE3aNMHOCTh NepexoAa K (U3HUEeCKOMY
MPOTUBOCTOSTHUIO. DYHKITMOHATBHAS Harpy3Ka (pa3eoioru3Ma, 3aKIF09aronasics B
MapKUPOBKE KyJIbMUHAIIMU KOH(IIMKTA, peaju30BaHa B MOJIHOU Mepe. JIekcuueckue

KOMITOHEHTHI «swordsy (Medn) u «spears» (KOIbs) IKBUBAJICHTHBI OPUTHHAITY, a
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rpaMMaTtiyeckasi  CTpykTypa  (MHOXXECTBEHHOE  YHUCJIO, MOPSAJOK  CIJIOB)
TOXIECTBEHHA UCXOJTHOMY TEKCTY.

XpoHOTONMYECKAasE AyTEHTHYHOCTh OOECIEYMBAETCS  HMCIOJIb30BAHHEM
TEPMHUHOB, PEJIEBAaHTHBIX A Kazaukoro Boopyxkenus XVII-XVIII Bekos. Kormbs
(«spearsy) OB OCHOBHBIM OPYKHEM IIEXOTHI, TOT/Ia Kak MEeUH («Swordsy), XOTS U
MEHEE pAaCIpPOCTPAHECHHbIE, MPUCYTCTBOBaIM B apceHane. Crtuiap mnepeBoja
HEWUTPAJIbHO-IUTEPATYPHBINA, YTO COOTBETCTBYET SMHYECKON CTUIUCTUKE ['oroJs,
u3z0eras apxam3mMOB WM MojepHu3auuu. Takum o0pa3oM, mepeBoa XoMry[
JOCTUTAeT MOJIHOM KoHBepreHtHoctu (15/15), He pomyckas KOMIPOMHCCOB B
nepeaaye cMbiciia, GOPMbI WU KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

2. «It was matter of sword and pike» (b. Backepemni). B oTimume ot
IpeapIaylero npuMepa, nepesol b. backepBuiuia cOOEpKHAT 3HAYMUTENBHBIE
OTKJIOHEHHS OT OpUTMHaNa BBUAY TEHJAEHUMHU K JoMecTHKauuu. KoHcTpykuus «it
was matter of» penyuupyeT ITWHAMHUKY 3CKajaluu 10 CTaTUYHOW KOHCTaTaluu
dakta, yTo HUBENUpPYyeT QYHKIUIO Ppa3bl KaK MapKepa BHE3AMHOTO Mepexona K
KOH(UKTY. Jlekcuueckue 3amMeHbl JEMOHCTPUPYIOT TIpyOble HapylIeHUs
HKBUBAJIEHTHOCTU: HCIIOJIb30BAaHUE €IWHCTBEHHOro 4uciaa («sword» BMECTO
«meyuy) UCKAKAeT MHOXECTBEHHOCTh YYaCTHUKOB IMPOTHUBOCTOSHUS, @ TEPMHH
«pikey (MHMKa) BBOAUT aHAXPOHU3M, Uy Kbl Ka3alIKOMY KOHTEKCTY.

[Tuka, accomuupyromascs ¢ esporerickoir nexoroit XVI-XVII Bekos, He
COOTBETCTBYET YHHMBEPCAJIBHBIM KOMBSIM («Spearsy), KOTOpbIE HCIOJIb30BAIUCH
ka3zakaMu. CTWIb IEPEBO/IA APXAU3UPOBAH, UTO HAPYIIAET )KAHPOBYIO LIEJIOCTHOCTh
TeKkcTa ['0rois, coueTaromero HCTOPUIECKY0 JOCTOBEPHOCTh C XY 0KECTBEHHOM
skcripeccueit. Huzkue olieHKr 1o BceM KpUTEPHSM MO3BOJISIOT KIacCU(DUIIMPOBATH
JTAHHBIN TTePEBOI KaK TUBEPTEHTHBIN (5/15), 1eMOHCTPUPYIOITHI TOTHBIN Pa3phIB C
OpPUTHHAJIOM.

3. «It came to swords and spears at once» (Ix. Kypnoc). Ilepeson JIx.
KypHOC CTpyKTypHO M JIEKCHUECKH HJIEHTHYEH padboTe X3Mrya, 4To obecreurnBaeTt
aHAJIOTMYHBIA pe3ysbTaT. ['maron «came to» U Hapeuue «at once» COXPAHSIOT

AWHAMHKY W BHC3AIIHOCTb, KPUTUYIHBIC IJIsI CCMAHTUKU OPHUI'MHAJIA. JIekcuueckue
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KOMIIOHEHTHI («swords and spears») W rpaMMaTHYeCKas CTPYKTypa IOJTHOCTHIO
COOTBETCTBYIOT OPUTHMHAIY, & XPOHOTONMUYECKAs ayTEHTUYHOCTh TOJITBEPKIACTCS
HCTOPUYECKON PEIEBAHTHOCTHIO TEPMHUHOB.

JlaHHBIM TpUMEpP MOATBEPKIAAET, YTO OYKBAIbHBINA MOJIX0JI, OCHOBAHHBIN Ha
rIIyOOKOM MOHMMAHUU KYJBTYPHOTO KOHTEKCTa, CIIOCOOEH OOECHEeUUThH MOJIHYIO
koHBepreHTHOCTH (15/15). IlepeBon KypHoca CiyXKUT WIUTIOCTpamMe TOTo, Kak
TOYHOE BOCHpOU3BeACHHE (OPMBI M  COACpP)KAHUA TO3BOJISIET COXPAHUTH
XYJI0)KECTBEHHYIO LIEJIOCTHOCTh OpUTMHaNa 0€3 CTHIMCTHYECKHX KOMIIPOMHCCOB.
[lepeBogunK cileayeT WCXOAHOMY TEKCTy, u30eras WHTEpHpeTalnuid, YTo
XapaKTEpHO I POpeHU3AIHH.

4. «The fighting was with swords and lances» (K. I'apuerrt). K. T'aprerr
3aMEHSIET UCTOPUYECKUE PEaTUOHMMBI HAa 3HAKOMBIE aHTJIOS3BIYHOU ayJIUTOPHH,
cMATYask «9yKepOoaHOCTh» TekcTa. KoHcTpykuus «the fighting was withy 3aMeHsieT
JUHAMUKY 3CKalalli Ha CTATUYHOE ONMHMCAHUE COCTOSHUS, UTO CHUKAET JpaMaTh3M
dpasbl 1 HapymaeT e€ ¢dyHkuuio. Jlekcudeckas 3ameHa «konvsay — «lancesy
(kaBaJIepHiICKHE KOIbs) CY’KaeT CEMAHTUKY, BBOAS TEPMHUH, aCCOLIMUPYIOLIUICS C
€BPOIEUCKON PBILIAPCKOU TPAAUIMEN, UTO MPOTUBOPEUUT KA3ALKOMY XPOHOTOIY.

HecmoTpss Ha rpaMMaThyecKyl0 KOPPEKTHOCTb, CTWJIb MEpPEeBOAA
npuoOpeTaeT GOpMaNbHbII OTTEHOK, MPUOINKASACH K HCTOPUUECKOMY OTYETY, a HE
K XYJO0KECTBEHHOMY TOBECTBOBAHUIO. BBISBIEHHBIE MOTPEIIHOCTH, XOTS U HE
MOJTHOCTHIO UCKAXKAIOLIHE CMBICH, TPUBOJIAT K YAaCTUYHON KOHBEPTeHTHOCTH (8/15).
[Ipumep mnogYepKuBaeT BaXKHOCTh TEpeladd JUHAMUKH M Yy4yeTa KyJIbTYpHOU
cnenuuku npu padbore ¢ hpazeororu3MamH.

5. «Spears and sabres came at once into play» (O.I'opuakos). ITepesox O.
['opuakoBa mpeACTaBISCT COO0OM YMEPEHHYIO aJanTanuio (JOMECTHUKAITHIO)
(bpa3eonoruueckoil eIMHULBI TEePBOMCTOYHMKA. 3aMeHa «meuu» — «sabresy
(cabmu) wucropuueckd OOOCHOBaHa, YYHUTBIBas, 4TO cabiiu OBUIM OCHOBHBIM
Opy’kueM KaszakoB. [maron «came into play» cMsrdaer 3KCIPECCUBHYIO PE3KOCTh
OpUTHHAaNA («NOuL1o 0enoy), HO COXpaHSIET UACH0 BKIIIOUEHUS OPYKUS B KOH(IHKT,

a Hapeyue «at oncey» NOAUYCPKUBACT BHC3AITHOCTD.
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Ctunp mepeBojja OCTaeTCs JUTEPATypHBbIM, JIMIIEH apXau3MoB, a
XPOHOTOIUYECKAs] AyTEHTUYHOCTh YCUJIEHA HCIOJb30BaHUEM TepMHHA «Sabresy.
HecmoTps Ha HE3HAYUTENBHOE OTKJIOHEHUE OT OYyKBaJbHOW TOYHOCTH, MEPEBO/
JIOCTUTaeT BBICOKOW KoHBepreHtHocTu (13/15), memoHcTpupys, yTo TMOKOCTH B
ajanTallid KOMIIOHEHTOB JOMYyCTUMa, €CIM OHa HE HapyllaeT KyJIbTYypHO-

HUCTOPUYECKON TOCTOBEPHOCTH.

Tabauya 41. Oyenxa rousepeeHmHOCMU PPA3€OIOCULECKUX eOUHUY (8
oannax)

Crenenb
AnexBar- | DKBHBaJIEHT-
IlepeBounk XpoHoTom Htoro KOHBEPI'€HTHOCTH /
HOCTb HOCTb
JTUBEPTEeHTHOCTD
(M. Xsnryn) ) ) 5 15 [Tonnas
(B. BackepBuim) 1 1 1 3 JIMBEPreHTHOCTh
(Ix. Kypnoc) 5 5 5 15 [Tomnas
(K. T'apnerr) 3 3 2 8 Yactuunas
(O. TI'opuakos) 4 4 5 13 Bricokas

[IpoBeneHHbIi  aHAIM3  IMOATBEPXKAAET, UYTO  YCHEWIHBIM  MEPEBOJ
dbpazeosoru3zmMoB  TpeOyeT OanaHca MEXAy CEMAaHTHYECKOM TOUYHOCTHIO,
rpaMMaTUYeCcKOi SKBUBAJIICHTHOCTBIO u KYJbTYPHO-UCTOPUUECKOM
ayTeHTUYHOCTHI0. [lonHass KOHBEPreHTHOCTh, Kak B pabdoTtax Xanryn u Kyphoca,
JIOCTUTAETCS B paMKax cTpareruu (opeHU3aIu Mpy CTPOroM COOTIOICHUN JaHHBIX
KPUTEPUEB, BKJIIOYAs COXPAHCHHE AWHAMUKU JEUCTBUS M XPOHOTOMUYECKHUX
ocoOeHHOCTeW opuruHaia. HampoTuB, OUBEPreHTHOCTb, SPKO BBIPAXKEHHAS B
BapuaHTe backepBWIII, BOSHUKAET BCIICACTBIE CHCTEMHBIX OITMOOK B Iepeave Kaxk
bopMBI, TaK W COJEpPKaHHS, YTO MPUBOJUT K CMBICIIOBBIM M CTHJIMCTUYECKUM
UCKakeHusM. TakuM oOpa3oMm, YCIEIIHOCTh TEepeBOJia HANpsSMYI0 3aBUCHT OT
COOJTIO/IEHUsT KOMITJIEKCHOTO TI0JIX0/1a, T/Ie ITHOPUPOBAHKE JTIOOOTO U3 KPUTEPUECB
HEeHU30€KHO BJICUET CHIDKEHUE KaueCTBA U TTOTEPIO CBSI3U C UCXOAHBIM KYJIHTYPHBIM

KOHTCKCTOM.
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3.1.4. Anaau3 ppaHiy3cKuX nepeBooB hpazeo10ruzmMa «Imoinio aejio Ha

MeE€4YH Ja HA KOIIbHA»

[Ipoananu3upyem nepenady gaHHOTO (ppazeosioru3ma B ISTH (PaHIy3CKUX
TpaHCIITaxX € TOYKM 3PCHUA AACKBATHOCTH, 3KBHBAJICHTHOCTH W COOTBCTCTBHA
XPOHOTOILY.

Kak mokazano Ha Tabi. 42, Bce (paHIy3CKHE IMEPEBOTYMKH IMOJIB3YIHOTCS
JICKCUYICCKUM IICPCBOAOM, OITMCAHNCM NI cIocoooM CbpaSCOJ'IOFI/I‘IeCKOFO a”Hajora.
1) les balles pleuvaient épaisses, 2) on en vint aussitot aux coups de sabre et de
lance, 3) le combat se regla a la lance et au sabre, 4) 2) it was matter of sword and
pike, 3) it came to swords and spears at once, 4) on combatti aussitot au sabre et a
la lance, 5) on en vint aussitot aux coups de sabre et de lance.

1. «... que les balles pleuvaient épaisses...» (JI. Buapno). JlaHHBII TprMep
ACMOHCTPUPYECT paaKAJIbHOC OTKIIOHCHUC OT OpPHUI'MHAJIa B paMKaXx JOMCCTHUKAIIHUH.
Bwmecto nepexoga K XOJIOOJHOMY OpPYXKHIO, aKICHT CMGHIéH Ha OIHCCTPCIIbLHOC
(«ballesy — mynmum), 4TO WCKa)xxaeT CEeMaHTUKy (pas3el. JlMHAMHKA SCKaaluy,
BBIpA’KCHHAA B OPHUIHHAJIC TJIarOJIOM «nOoutl10 aeflO», IIOJIHOCTBIO YyTpa4dYCHaA.
JIekcndyecKkre KOMITOHEHTBI «Meyuy U «KONbsy OTCYTCTBYIOT, a rpaMMaTH4YCCKas
CTPYKTYpa HE COOTBETCTBYET OPUTHMHAIBHOW. XPOHOTOMMWYECKAS] ayTEHTUYHOCTH
HapyLICHA: YIIOMUHAHKE ITyJIb aHAXPOHUCTUYHO IS Ka3alKUX CTOJIKHOBEHUM, T/IE
JIOMUHHUPOBAJIO XOJOAHOE Oopyxkue. Takum oOpaszoM, nepeBoj Buapmo momyuaer
HU3KHE OIICHKU TO BCEM KPUTEPHSM (aJ€KBAaTHOCTh — 1, SKBUBAJIEHTHOCTH — 1,
XpoHOTOI —1) 1 KaccuduimpyeTcst Kak nuBepreHTHsIHN (3/15).

2. «...0n en vint de suite aux sabres et aux lances» (M. ne Burte). B nanaom
npuMepe mpeoOiagacT TEeHACHHMSA K (OopeHM3anuu, TIe TNEPEBOIUYHK
JEMOHCTPUPYET TMPUBEPKEHHOCTh K KYJIbTYpHOH crnenupuKke OpUTrHHalIa.
KoHctpykuust «on en vint de suite a» TOYHO mepeNaéT NUHAMHUKY SCKaJlallld, a
Hapeune «de suitey (HEMEIJICHHO) COXPAHSIET BHE3AIMHOCTh Pa3BOPAUUBAIOIIETOCS
JNeucTBusA. 3aMeHa «meuu» Ha «Sabresy (cabiau) UCTOPUYECKHU OIpaBaaHa,

YUUTBIBasi, YTO caliau OBLIM OCHOBHBIM OpYXHEM Ka3akoB. TepMuH «lancesy
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(KOTbsl) PKBUBAJIEHTEH OPUTHMHATY, & MHOXECTBEHHOE YHUCIIO CYHIECTBUTEIBHBIX
nomauépkuBaeT  macmrad  KoH@uMKTa.  XPOHOTONMHMYECKAass  ayTEeHTHUYHOCTh
cobmoneHa: o00a TUma OpYXHSl COOTBETCTBYIOT  Ka3zallkOl  KYJBbTYpeE.
He3naunTellbHOE OTKIIOHEHHE OT OYKBaJIbHON TOYHOCTH («sabresy» BMECTO «épéesy)
HE CHIDKAET O0IIeH OIICHKHU, YTO MTO3BOJISET OTHECTH MEPEBOJ] K KATETOPHUHU BHICOKOU
koHBeprenTHoctr (14/15).

3. «Le combat se regla a la lance et au sabre» (K. ITpuaas). B nanHoM ciydae
MEPEBOTYMK UCHOJIB3YET Iaroi «se réglay (ymnaauics), KOTOPBIM MoJipa3yMeBaeT
3aBepilleHHe KOH(UIMKTAa, a He ero Jckaianuio. EIuHCTBEHHOE 4YHUCIO
CyllecTBUTENbHBIX («la lancey, «au sabre») co3Aa€T J0KHOE BIIEUATICHUE TYydIIH,
a He MaccoBOro 005, YTO UCKakaeT MacITad coObITUsA. XOTSA TEPMHUHBI «Sabre» n
«lance» ayTeHTWYHBI JJIA Ka3allKOrO KOHTEKCTa, WX MCIOJb30BaHUE B
€IUHCTBEHHOM 4YHUCJE CHIKACT HCTOPUYECKYIO JOCTOBEpHOCTh. IlepeBon
JIEMOHCTPUPYET YACTUYHYI0 KOHBEPreHTHOCTh (8/15), Tak Kak CyIIeCTBEHHBIC
UCKOKEHUS] (PYHKIIMM U TpaMMaTUKH HE KOMIIEHCUPYIOTCS COXPaHEHHEM
OTIEIBHBIX JJEMEHTOB. VIckakeHWe CEeMaHTHYeCKHX, TIpPaMMAaTHYCCKUX W
CTHJIMCTUYECKNX OCOOCHHOCTEW OpHUrvMHajga CBUJCTEIBCTBYET O JIOKAJIbHOM
CTpaTEeTUH JOMECTUKAITUH.

4. «On combattit aussitot au sabre et a la lance et dans la mélée générale»
(C. Tarapyma). IlepeBoxg C. Tarapynsl COXpaHS€T KOHHOTALMIO BHE3AIHOCTH
(aussitot) m HEMOHCTPUPYET COXpPAHCHUE JIOKAIBHOTO KOJIOpUTA Iepeaadei
aJICKBaTHOTO OPUTHHAJy MCTOPUYECKOTO0 peaMOHMMa, 0003HAYAIOIIETO OpYKHE
(sabre, lance). Ognako qo0aBineHue «mélée généraley (00MIAs CXBATKA) PACIIMPSACT
CMBICJI, OTCYTCTBYIOIIMI B OpUTHHAJIC, YTO CHHKAET CEMAHTHUYECKYIO TOYHOCTD.
YnorpebneHue JeKkceM B €IWHCTBEHHOM, a HE BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE B
COOTBETCTBUM oOpuTrHHaNY (a la lance) Taxxke ocmabiser mepeaady maciitada
koH(ukTa. HecMoTpst Ha 3apuKCUpOBaHHBIE MOTPEITHOCTH, MIEPEBOJI OCTAETCS B
pamMKax BBICOKOW KOHBepreHTHOCTH (12/15), Tak Kak KIIIOYEBBIE DJIEMEHTHI C
TeHJeHIMeN K (opeHn3aluu (CeMaHTHKa, XPOHOTOI) COXPAHEHBI, @ OTKJIOHEHHUS HE

HapyUIaoT 001EeH [IeTOCTHOCTH.
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5. «On en vint aussitot aux coups de sabre et de lance» (M. OkyTiopse). B
JJAaHHOM TpUMEpPe KOHCTPYKIUS «on en vint aux coups dey (IONILUIO J0 yAapoOB)
nepeaaéT ACKaIaIuio, HO akIEeHT Ha «coupsy (yIaphl) Cy’KaeT CMBICT IO OTACITBHBIX
JeWCTBUH, a He 0011Iero nepexo/ia k 6oro. EquncrBennoe uncio («de lancey) Takxke
CHW)KAeT TOYHOCTb, XOTS TEPMHHBI «sabre» u «lance» NCTOPUUECKH ayTCHTUYHBI.
[TepeBoa, TsaroTEOMMIA K cTpaTernd (hOpeHU3anH, ASMOHCTPUPYET BBICOKYIO
KOHBepreHTHOCTh (13/15), Tak Kak HE3HAYNUTEIbHBIC CTHIIMCTHYCCKHC HIOAHCHI

KOMIICHCUPYIOTCSI COXpaHEHHUEM XPOHOTOIA M CEMaHTUYECKOM OJIM30CTH.

Tabauya 42. Oyenka KoHmeepeeHMHOCMU @Hpazeonocudeckux eounuy (8

bannax)
Crenenb
AnexBar- OKBUBAJIEHT-
IlepeBogunk Xponoron | UToro | KOHBEPreHTHOCTH/
HOCTH HOCTH
JTUBEPTEHTHOCTh
JI. Buapno 1 1 1 3 JIuBEepreHTHOCTH
K. IIpusib 5 4 5 14 Bricokas
KOHBEPTeHTHOCTh
W.ne Burte 2 3 3 8 YactuuHasg
KOHBEPTreHTHOCTh
C. Tarapyna 4 4 4 12 Bricokas
KOHBEPTeHTHOCTh
M. OxkyTropbe 4 4 5 13 [Tonnas
KOHBEPTreHTHOCTh

[IpoBeneHHOE HcClenOBaHUE TOATBEPKAACT, 4TO A(PPEKTUBHBIN TEepEeBOI
(bpa3eonorn3MoB 3aBUCUT OT PAaBHOBECHS MEXIy OyKBAJIbHOW TOYHOCTHIO H
KyJIbTypHO# anmanrtarueir. OCHOBHBIC TPYAHOCTH CBSI3aHBI C Mepeaadeii TUHAMUKH
ACKaNanu KOHGIMKTA M ero macmraba, d4ro TpedyeT THIaTeIbHOro Moa0opa
IJIaroJIOB ¥ BHUMAaHMS K YHCIy CYIICCTBHUTCIBHBIX. Hampumep, MCHob30BaHHUE
KOHCTPYKITUH, 0003HAYAIOIINX PE3KUI TIepexo ] K JEHCTBUIO, TAKUX KaK «en venir
a», a TaKkKe MHOKECTBEHHOTO YHCJIA JJisi OTPAKEHHS MAaCCOBOCTH OOEBBIX

JENUCTBUMN, CIIOCOOCTBYET COXPAHEHHUIO UCXOIHOM HampsikeHHoCcTH. McTopruueckue
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3aMEHbI, HaIpUMep, 3aMEHa «Meueil» Ha «cabiaw», NOMYCTUMBI IIPHU YCIOBUH
COXPAaHEHHUSl CEMAHTHYECKOIro sapa (pa3bl, OAHAKO CTATUYHBIC OIUCAHUSI MU
WCIIOJIb30BaHME €IMHCTBEHHOIO YHCIIA CHHKAOT ayTEHTUYHOCTD, HAPYILIasi CBA3b C
OpUTMHAJIBHBIM KOHTEKCTOM.

SpkuM npuMepoM yCHEeHOro nepesoja crai BapuanT U. ne Butre («on en
vint de suite aux sabres et aux lances»), rae couyeTaroTCs TOYHOCTH JICKCUKH,
JUHAMUYHOCTh  IIOBECTBOBAaHMS M KYJbTypHas  ayTEeHTUYHOCTb. B
IIPOTUBOIIOJIOKHOCTB 3TOMY, ItepeBo JI. Buapno, 3aMeHUBIINN XOJIOHOE OPYKHUE
OTHECTPEJIbHBIM, OKAa3ajCsi IIOJIHOCTbIO JUBEPIreHTHBIM, YTO IOJYEPKHUBAECT

Ba’)XHOCTDH YUCTa XPOHOTOIIAa U UCTOPHUKO-KYJIbTYPHBIX peam/lﬁ.

3.2. Apxanueckue (ppa3eosoru3Mbl € JJEKCEMOI «IyX», «IylIa

B nosectu H.B. T'orosms «Tapac bynp0a» NHOHATHS «IyX» M <«AyIIay
BBITIOJIHSIOT Ba)KHYIO CMBICIOBYI0 M CHMBOJIMYECKYIO (YHKIIHIO, OTpaxas Kak
buocodCcKo-peUruo3Hble BO33PEHUS aBTOpa, TaK W KIHOYEBbIE KOHQIMKTHI
npou3BeeHus. B ucciaegyemMom TEKCTE CIOBO «IyX» KaK CaMOCTOSITEIbHO, TaK U B
cocTaBe (hpa3eoJOrHIeCKUX eIUHUIL BCTpeuaeTcs 18 pas, a «ayma» —27 pa3: naHHas
KOJIMYECTBEHHAsl Pa3HUIla KOPPEIUPYEeT C CEMaHTUYECKOM Harpy3Koul JTaHHBIX
noHaTun. «yx» y l'orons uvame accouMuMpyeTcs € KOJUIEKTUBHBIM HA4aJIOM,
BOMHCKOH JTOOJIECTHIO U PEIMTHO3HOM CHUMBOJNHMKON. Hampumep, B snm3oae peuun
Tapaca nepen kazakamu: «Hem y3 ceamee mosapuwecmea! [...] Tax nrooum oywa
6ce2o cebsi... u He Obl1o Obl céemy, ecau Obl He cmosii oH 0yxom!» [I"orons, 1937, c.
145]. B 1aHHOM KOHTEKCTE «IyX» CTAaHOBHUTCS METapOpod eIMHCTBA Ka3avyecTBa,
€ro HPaBCTBEHHOTO CTEPKHS, YTO COOTBETCTBYeT MHTeprperauusm HO. ManHa,
OTMEYaBIlIero, 4yTo «ayX y ['oronst —3To cuia, criauvBaromias oOIIHOCTh Mepen
JIMIIOM HUCTOpUYECKUX HchbITanui» [Manun, 2007, c. 89]. B apyrom snuzone,
onuckiBaromeM ka3Hb Ocrtamna, repoid oOpamiaercs k otiy: «bateko! I'me Thi?

Cinplliviib JIM ThI?» — W HojiydaeT oOTBeT: «Clbllly!» —4TO TpakTyercs
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UCCJIEIOBATENSIMU KaK TPOSBICHHE «IyXa poJa», TPaHCUEHACHTHOW CBSI3H,
npeojaoeBaroiiet cmepts [Ecaynos, 1995, c. 112].

B ommume ot «ayxa», noHATHE «aymm» y loroms cBA3aHO C
WHIUBUYyIU3UPOBAHHBIMU  MEPEKUBAHUSMU, HPABCTBEHHBIM BBIOOPOM U
BHYTpeHHUM KOoHGmKkTOM. Hampumep, B cueHe npenatensctBa AHIpHS: «A umo
MHe omey, mosapuwu u omyusua? [...] Omyusna ecmv mo, ye2o uwem Oyuid
Haway (I'oronb, 1937, c. 98). lanHblit MOHOJIOT, 110 3aMeuanuio M. A. Bunorpanosa,
JEMOHCTPUPYET «TParevio IyIIH, Pa3pbIBAIOIICHCI MEXAY CTPACTBIO U JIOJITOMY,
IZle JINYHOE YYBCTBO IIPOTHUBOIIOCTABJIEHO KOJUIEKTUBHOMY Hjaeany [Bunorpanos,
1993, c. 74].

Takum oOpazoM, B «Tapace bynbOe» TOHATUS «IyX» U «IyIIa»
CTPYKTYPHUPYIOT UIEHHOE MPOCTPAHCTBO MOBECTH, CTAHOBSICh HHCTPYMEHTAMU ISl
PaCKpBITHS TJIABHBIX TEM: BEPHOCTH, NPEAATENbCTBA, kepTBeHHOCTH. H. B. ['orosp
MacCTE€pPCKU HCIONb3YyeT MX, YTOObI MOKa3aTh, KaK JUYHOE U KOJUIEKTUBHOE
CTAJIKUBAIOTCS B YCIOBUSAX UCTOPUYECKOTO IIEPEIOMA.

B tabn. 43 mnpencraBneno 10 KIMIIUPOBAHHBIX EAMHUIl C KIFOYEBOU
JexkceMon «ayx», «ayma» u 100 BapuaHTOB WX TEpeBOJa B AHTIUNUCKUX U

(bpaHIy3CKHX TpaHCIIATAX.

Tabnuya 43. Ilepeoaua xnuuie ¢ KIOUYeBOU JIeKCEMOU «O0YX», «OVua» 8

AHSTUUCKUX nepeeodax noesecmu

B. C. 0. A
Kimumre ) J. Cournos | C. Garnett I. Hapgood
Baskerville Gorchakov
Gave up the Yield up Give up ) Yield up
Hcnycruts ayx Expire o
ghost one's soul | one's soul one's spirit
Muster
Cobpanucs ¢ Recover Recover Recover
(On) enough
TYyXOM breathe breathe breathe
courage
o ) Drink it ) )
Jyxom Drink it off at Quaff it Swallow it Quaff it
) off at one )
(BBITICHTE) one draught heartily at a draught heartily
breathe
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Encourage | Encourage,
Encourage
and restore to
[Mpunate ayxy Spur a man Encourage and o
embolden him his
embolden ) o
him spirit
(He)mepeBoas (On) Without | Unceasing | With never Without
11
oyX cessation ly an interval cessation
«That
they may
«Better they ] «May they
) die, so that «May they )
should perish, ] ] perish and
YroOsl 1 ayXy ) their «...Leave | perish and )
and their their breath
uX He ObLIO Ha breath no trace leave no
breath not ' be no
CBETE may not behind» trace on )
hamper the longer in
be longer earthy
earth» ] the world»
in the
world»
) _ ) Laughing )
(CmesTbes)OT Laughing Laughing | Laughing ] Laughing
] ] ] with all her ]
BCEH JyIH heartily heartily heartily " heartily
eart

Tabnuya 44. Ilepedoaua xnuuie ¢ KAO4eBOU JIEKCEMOU «OYX», «OVUUA» 80

@dpanyyzckux nepesodax nosecmu

S.
Knuie M. Aucouturier J. Priel L. Viardo H. de Witte
Tataroula
Hcmyctuth ] Rendre Rendre Exhaler le
Expirer . ' _ ~ | Rendre I'ame
oyX I’esprit ’esprit dernier soupir
CoOpanuce Rassembler Rassembler
_ (Om) (Om) (Om)
C IyXOM leurs esprits leur courage
Hyxom | Avalezd’un Avalez Avalezd’un | Avalez d’un
Buvez d’un trait ) ) ) )
(BBITICHTE) trait d’un trait trait trait
Apporter du )
[Mpunath Relever son | Redonner | Ranimer,render | Redonner du
reconfort et
IYXY courage du courage du courage courage
courage
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Sans
(He)miepeBo Sans Sans ) )
) ) ) ) interruptio | Incessamment (On)
I 1yX Interruption Interruption
n
' «...qu’ils
«...qu’ils _ ' .
) perissent, «...qu’ils «...qu’ils
UrtoOb1 1 perissent ] ] ]
) ) et que perissent et qui | perisse et que
JIyXy UX HE Disparaitre a plutot, et que .
o ) nulle trace | I nereste rien d | leur mémoire
ObLTO HA jamais rien ne reste _ _
demeure eux sur la disparaissent
cBeTe d euxence
sur cette terre» du monde!»
monde»
terre!»
(CmesiTbes) ) _ ) _ )
Rire de tout son | Rire de tout Rire de Rire de tout Rire de tout
OT Bcel
coeur son ame bon coeur son coeur son coeur
Iyl
. . S. . .
Kourre M. Aucouturier J. Priel L. Viardo H. de Witte
Tataroula
Hcmyctuth ] Rendre Rendre Exhaler le
Expirer _ . _ ~ | Rendre I'ame
oy X I’esprit I’esprit dernier soupir
CoOpainuch Rassembler Rassembler
: (Om) (Om) (Om)
C IyXOM leurs esprits leur courage

[IpoananuzupyeM creaymomyr mnapy ¢Gpa3eosioriueckux eauHuIl 1)
«MPUAATH TyXy»; 2) 4TOOBI AYXY HE ObLIO B aHIIMICKUX U (PPAHIy3CKUX BapUAHTAX
nepeBoa.

®paseonorusM «IpuaaTh Ayxy», ucrnoiabdyemold H.B. ['orosem B mosectu
«Tapac bynbba», mpeacTtaBiser COOOM CIOXKHBI CEMAaHTUYECKUN KOMILIEKC,
TpeOyIomuii Mpu MepeBoje yuéTa Kak JUHTBUCTUYECKUX, TaK U KYJIbTYpHO-
ucrtopuuecknx ocobenHocteit. CormacHo «boJbIIOMY TOJKOBOMY  CIIOBapO
PYCCKHUX IJarojoBy, (pa3eonoru3M «IpUaaTh JyXy» UMEET CIeAyIOIe 3HAYCHUS:
1) «0GoapuTh, MPUIATH CMEIOCTIY; «BOOAYIIEBUTDH, BMOXHOBUTHY» [ babenko, 2007,
c. 342], cp.: «Ewe He Ooavuwias mMyopocms CKA3amMb YKOPUMELbHOE Cl06O, HO
OonbUwas MyoOpocms CKA3amos maxkoe Cl060, Komopoe Ovl, He Nopyeaguiuct Hao
beoor uenogexa, 0600puso dvl e2o, npudaio dvl OYXy emy, KaK Wnopsvl npuoaom

0yXy KOHI0, oceedcennomy sooonoemy» [['orons, 1937, ¢. 109].
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Kak ormeuaer FO.M. JlotmaH, B Xya0XeCcTBEeHHOM Mupe ['orosst moHsitue
«IyX» Ppean3yeTcss B JBYX OCHOBHBIX 3HAUEHUSIX: «KaK BOWHCKas J00JeCTb
3aMOPOXKIEB U KaK MPOSBICHUE MPABOCIABHOTO PEJIUTHO3HOTO cO3HaHUsD» [JIoTMaH,
2000, c. 215]. OTMeueHHast TBOMCTBEHHOCTh CO3HAET CYLIECTBEHHBIE TPYIHOCTH
NpU TEpeBOJC€ Ha AaHTIIUUCKUNA s3bIK. CTPYKTYpHO BBIPAKEHHUE, HMEIOIIEe
MOJAJIBHYI0 OKPAacKy IMOOYKIEHUS, COCTOUT W3 JBYX KIIIOUEBHIX KOMITOHEHTOB:
riiaroja «mpujathy (JIEKCHUYECKOEe SApPO JMECUCTBUS HUMILUIMIIMTHOTO CyObEKTa) U
CYIIECTBUTEIBHOTO «JAyxXy» (0OBEKT Bo3jeicTBUs). B naHHOM wuccienoBaHUU
MIPOBOJIUTCS aHAJIM3 5 BApUAHTOB MEPEBOA 3TOTO BHIPAXKCHUS HA aHTJIMHCKUIN S3BIK
C TOYKM 3PEHUS UX COOTBETCTBUSI OPUTMHATY MO TPEM KIIFOYEBBIM MapaMeTpaM:
aJIcKBaTHOCTH, SKBUBAJICHTHOCTU W XPOHOTONY, T/I€ MOCIEAHUN MOHUMAETCA KaK
nepenada MCTOPUYECKOTO U JIOKAJIBHOIO KOJOPHUTA, MPHUCYLIETO IPOU3BEICHUIO

I'oromns.

3.2.1. AHa/Iu3 aHTJIMIiCKUX NepeBoA0B ()pa3eosiorn3mMa «puaaTh AyXy»

1. «Encourage, restore to him his spirity (1. Xsnryn). JanHslid nepeBoa
JIEMOHCTPUPYET OMNpeAciCHHbIE MPEUMYIIeCTBAa B IUIAHE CEMaHTUYECKOU
afgexkBaTHOCTU. ['ymaron «encourage» mepenaét oOlee 3HAYEHUE MOIJIECPKKH U
oboapenus, yro noarBepxkaaercs «Oxford Advanced Learner's Dictionary», rae
CIIOBO ompenensercs kak «to give somebody support, courage or hope» [Hornby,
2019, p. 482]. Omnako BTOpas 4YacTh mepeBoga «restore to him his spirity
(BOCCTaHOBHTH, OOHOBUTH JyX) MPEACTABISIET COOOM SIBHYIO KalbKy C PYCCKOTO
A3bIKa, YTO HApylaeT WAMOMATUYHOCTh aHrjaukckon peun. Kak ormewaer M.
beiikep, mogoOHbIe OYKBaJbHBIE MEPEBOJBI YaCTO MPHUBOMIT K «CEMAHTHYECKUM
HCKaXEHUSAM U TIOTEpe KyJIbTYypHBIX KOHHOTanwmi» [Baker, 1993, p. 68]. C Touku
3peHHS DKBUBAJIGHTHOCTH JIaHHBIM TEPEBOJ  JIEMOHCTPUPYET CJIOBAPHYIO
30BITOYHOCTh B CPAaBHEHHHM C OPUTHMHAJIOM (ZIBa Tiarojla BMECTO OJHOTrO). B
aCIeKTe XpPOHOTONA, JAHHBIN MEPEBOJ HE YUUTHIBAET CIEHU(PUKY UCTOPUUECKOTO

koHTeKcTa nosectu ['orons. Ilo uccnemoanusam H.M. Kocromaposa, «ayx» B
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ka3aubeil Tpaauiuu 3anopoxckon Ceun X VI-XVII BekoB moHUMaCs Kak «0cob0e
COCTOSIHUE BOMHCKOTO OpaTcTBa U peIMIuo3Horo eauHcTsay [Kocromapos, 2010, c.
156], 4T0 HE HAXOIUT OTPAKECHUS B aOCTPAKTHOM aHTIMHCKOM «SpPirity. Takum
o0pa3oM, HECMOTpPSI Ha YaCTUYHOE COXpPAHEHHUE CEMaHTHKHU, MIEPEBO/] TEPSET CBA3b
C KOHKPETHON UCTOPUUECKOM 3MOX0M U JTOKATBHBIM KOJIOPUTOM. COTJIaCHO JJaHHBIM
Tabnunpl 44, KOHBEPreHTHOCTh JAHHOTO TEpeBoja sBiSIeTCs ycimoBHOUM (9/15).
CTpeMJICHHE COXPaHHUTh KYJIbTYpHYIO crienupuky («Spirity, dop.) coueraercs c
YaCTUYHOM aanTaiuen («encourage», 10M.), HO U3-3a OyKBan3Ma EePEBOJ] TEPSET
MCTOPUYECKHUIN KOHTEKCT. /[aHHbBIN mpuUMeEp JEMOHCTPUPYET CMELIAHHBIA MTOAXOJ C
TeHJIeHIIMEeN K (PopeHu3aimu.

2. «Spur a man» (b. backepsumn). I[lpuBemeHHBIN BapuaHT B paMKax
CTpaTEeTUU JIOMECTUKAIIMU aKIEHTUPYET MpPEeXIe BCEro (PU3UYECKUM acCIleKT
BO3JICHCTBUSI, UTO CYIIECTBEHHO CY»aeT CEeMaHTUKYy opuruHaia. Kak ykasbiBaer
«The Merriam-Webster Dictionary», riaron «t0 Spur» B MepeHOCHOM 3HAYCHUHU
o3Hayaet «to incite to action or accelerated growth or development» (moOyauTh K
JICHCTBUIO WM YCKOPEHHOMY pocTy, pa3Butuio) [Merriam-Webster, 162, p. 1243],
YTO COOTBETCTBYET JIMIIb OJHOMY acCIEKTy TOrojieBckoro ¢paseosnorusma. B
KOHTEKCTE TIOBECTH «IIpUAATh JyXy» TMOJApPa3yMEeBAaeT HE CTOJIbKO BHEIIHEE
CTUMYJIMPOBAHUE, CKOJbKO BHYTPEHHEE YKpEIUICHHE JlyXa, OCHOBAaHHOE Ha
TPaJUIIMOHHBIX IIEHHOCTSAX KazauectBa. Ilo cmoBam JI. C. JIuxauéBa, «ka3aubs
ATUKA CTPOWJIACh HA 0COOOM TMOHHMMAHUU BOUHCKOIO JyXa KaK CHUHTE3a JIMYHOU
XpaOpocT W KOJUJIEKTHMBHOW cosmpapHocTw» [Jluxaues, 1967, c. 89], uro
MOJHOCTBIO yTpauMBaeTCsd B JaHHOM TniepeBoje. KiroueBas jekcema «IyX»
yTpaueHa B JaHHOM BapHaHTE MEPEeBO/Ia U 3aMEHEHA Ha CJIOBO «Many (4eIoBeK) mpu
COXPAaHEHUM  JBYXKOMIIOHEHTHOTO COCTaBa  BBIPAXEHUS, UTO  SIBJISIETCS
CYIIECTBEHHBIM HCKaXKEHHWEM C TOYKH 3peHHus (HopMaabHOM SKBHBAJIECHTHOCTH.
Beuny penyKuuu CEMaHTUYECKOU COCTaBJISIOLIEH, HECOOTBETCTBUS
CJIOBOCOYETAHMSI CTUJIMCTUKE OPHWTMHAIA M KATErOPUU XPOHOTOMAa COOIIOIeHA

YaCTUYHAsI KOHBEPT€HTHOCTh NEPBOUCTOUHUKY (5/15).
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3. «To encourage» ([x. Kypuoc). JlaHHbIH TOMECTUIIMPOBAHHBIN MEPEBO/T
MpeacTaBisgeT coboil Haubosee JIAKOHMYHOE M CTWIMCTHYECKH HEeUTpalibHOe
pemrenue. CornacHo «Longman Dictionary of Contemporary Englishy, rmaron «to
encourage» JIEMCTBUTEIBHO OXBAThIBAET OCHOBHBIE 3HAUYEHUS PYCCKOTO
¢dpaszeonoruszma: «to give someone confidence or hope» [Longman]. C Touku 3peHus
aJICKBaTHOCTH, TEPEBOJ JOCTAaTOYHO TOYHO NEPEelaéT OCHOBHOE 3HAUYCHHE
dpazeonoruzma, ogHako, 1no 3amedanuro B.H. KommuccapoBa, mogo0OHbIe
HEUTpaIbHbIE SKBUBAJIICHTHI YACTO «HE OTPAXKAIOT AMOIMOHATLHON HACHIIIEHHOCTH
U KyJbTypHOU crnenuduku opuruHana» [Komuccapos, 1990, c. 178]. Ha yposne
HKBUBAJICHTHOCTU HAOJIOIAEMO PaJIMKATBHOE YIIPOILIEHUE CTPYKTYPhI U OTCYTCTBUE
OOBEKTHOTO KOMIIOHEHTA. B IlaHe XpOHOTOMA MEepeBOJl OKa3bIBAETCS CIUIIKOM
YHUBEPCAIbHBIM, HE TMEPENAIONUM YHUKAIBHOTO KOJOPUTA 3IOXU U CPEHbI,
nzo0paxénnbix H. B. T'oronem. Kak mokaseiBaet uccinenoanue A.M. Panuuna,
«crnenr(puKka TOroJIeBCKOr0 XpOHOTONa TPeOyeT COXPaHEHHUS HCTOPHUYECKOTrO
KOJIOpUTA,  KOTOPBIM  HEBO3MOXKHO  MepefaTh  OOIICYNOTPeOUTENbHBIMU
JeKcuueckumu cpeacteamm» [Panumn, 2013, c. 112]. XoTs nepeBon u sBasieTcs
rpaMMaTHYECKH M CTHJIMCTUYECKH KOPPEKTHBIM, €ro OOOOMIEHHBIM XapakTep He
MO3BOJISIET  YMTATENI0 MOJHOCTHIO  OIIYTUTh HCTOPUYECKYIO aTMocdepy
npousBeficHUsl. BBuay 0003HAUYEHHBIX HIOAHCOB KOHBEPTEHTHOCTh JaHHOTO
nepeBo/ia OlCHEHAa HaMH Kak BhICOKasi, HO He mosHas (10/15).

4-5. «To encourage and embolden» (K. I'apuert, O. I'opuakoB). JlanHoe
pEUIEHNE YCHEIIHO COYETAaeT CEMAHTUYECKYI0 TOYHOCTh C COXPaHEHUEM
9MOIMOHATIBHON MHTEHCHMBHOCTH opuruHaia. ['naron «to emboldeny (B3601puTh,
0001psATh) OCOOCHHO BaKeH, TaK KaK OH Mepenaér He MpocTo o0oJpeHue, HO
MpUJAaHUE CMEIOCTH U PELIMMOCTH, YTO COOTBETCTBYET AyXy Ka3aubeil BOJbHHUIIBI.
CTpyKTYypHO MEpeBOJ COCTOMT M3 JIBYX TIJarojioB, TJI€ OTCYTCTBHE OOBEKTa
KOMIICHCHPOBAHO 3a CUET CEMAHTUKU JIaHHBIX JEeKCHMYecKux eauHuil. C TOYKHU
3pEHHs] XPOHOTOMA, JAHHBIM BapUaHT XOTS U HE BOCIPOU3ZBOAUT IOJHOCTHIO
VMCTOPUYECKUM KOJIOPUT OPUTHHAJIA, HO, ITI0 KpaHEN MepeE, HE IPOTUBOPEUUT EMY,

COo3JlaBad y 4YHUTATCIIA IIPABUJIBHOC TNPCACTABICHHUC O XaAPaKTCPC OIMMCBIBACMBIX
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COOBITU U MOBEACHUS MepcoHaxel. Takum 00pa3om, IepeBOAUMKAMH JTIOCTUTHYTA
BBICOKAs KOHBEPIreHTHOCTh TEKCTy OpHUTHHAjJa B paMKax KOMOMHHPOBAHHOTO
MOJIX0/1a ¢ YKIIOHOM B JoMecTHKanuto (12/15).

UccnenoBanne mepeBOIYECKUX PEIICHHUM, HAIpPaBICHHBIX Ha Tepeaady
JEKCeMBl «TyX» BO (Pa3eoJOTHYECKON EIUHUIE «IPUAATh IyXy» BBISBISCT
npeo0IaaHie CTPATeTUd JAOMECTHKAIlMU, YTO OOYCJIOBJICHO CTpEeMIICHHEM
aJanTUPOBaTh TEKCT K HOPMaM BOCIPUSATUS AHTJIOS3BIYHON ayJUTOPUU. 3aMeHa
KJIFOYEBOTO KOHIIENTa 0000IIEHHBIMU TIarojiaMu («Spur», «encourage») ynpoiiaer
CEMaHTUKYy, HHMBEIUPYSA KYJbTYPHO-UCTOPUYECKYI0 YHUKAJILHOCTh OpHUTHHAJIA.
JanHas ocoOeHHocTh moaTBepxkaaeTcs JI. BenyTu, ykasplBaromum, 4YTO
JIOMECTHUKAIIUSI YaCTO CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM «CTJIQXUBAHUS) KYJIbTYPHOTO

nucbananca, 0OJIHAKO IEHOW yTpaThl ayTeHTHUHOCTH [Venuti, 1995, p. 67].

Tabnuya 45. Oyenxka KoueepeeHMHOCMU @OPA3EONOSUYECKUX eOUHUY (8

bannax)
[lepeBoquuk | AnekBar- | OkBUBaJeHT- | XpoHoTton | MToro Crenenp
HOCTh HOCTh KOHBEpPI€HTHOCTH/
JIMBEPreHTHOCTh
. Xonryn 4 3 2 9 YcnoBHast
KOHBEPT€HTHOCTh
b. backepuimn 3 1 1 5 YactuyHas
Jx. Kypnoc 5 2 3 10 Bricokas
K. I'apnerr ) 3 4 12 Bricokas
O. I'opuakos 5 3 4 12 Bricokas

dopeHusaiysi, HaMpOTUB, TMPOSBIAETCA (PparMEHTapHO, KaK B cCllydae C
kanpkupoBanueM y W. Xonryx («restore to him his spirit»), Ho e€ adpdexTuBHOCTD
OTPaHUYMBAETCS OYKBAIM3MOM, HAPYIIAIOUIUM UIMOMAaTUYHOCTh LEJIEBOTO S3bIKA.
[TogoGHBIE MOMBITKHA, XOTS U COXPAHAIOT (POPMATIbHYIO OJU30CTh K OpUTHHATY,

OJHAKO CO3Ja0T CEMAaHTHYCCKHUEC UCKAXCHU .
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3.2.2. AHaau3 (ppaHIy3CKUX MepeBoa0B (Ppa3eosiorusmMa «mpuaaTh Jyxy»

1. «Ranimer, rendre du courage» (JI. Buapmo). Jlanusriii mepeBos (Tadir. 44)
MPEICTABIISIET MHTEPEC C TOUKH 3peHus uctopuueckoi penenuuu H. B. ['oromns Bo
®panruu. [maron «ranimer» (0XHBHUTH), Kak yka3aHo B «Dictionnaire de la langue
francaise» 3. JlutTpe, Bo BTOpoil monoBuHe XIX Beka uMeN MPEUMYIIECTBEHHO
MEIUIIMHCKYI0 KoHHOTammio [Littré, 1884, p. 342], 4To CyIIECTBEHHO CMSAT4aeT
BOMHCTBEHHBIN madoc opurnHana. Bropas gacts nepeBoaa («rendre du courage»)
MpeaCTaBiIsgeT co00il OyKBaJbHYIO KallbKy, KOoTOpas, mo 3ameudanuto II. bammm,
XapakTepHa Ui IepeBoaueckor crpareruu XIX Beka, HalpaBIICHHOM Ha
«aJanTaurio MTHOCTPAHHOTO TEKCTa K HOpMaM MpUHUMAIOIIEH KyJabTypb» [Bally,
1951, p. 156]. CTpykTypHO MEpeBOA JIEMOHCTPUPYET H3OBITOYHOCTH 3a CUET
UCIOJB30BaHUs  JBYX  TJIAroJoB,  YTO  MNPUBOJUT K  HAPYILICHUIO
MPONOPLUMOHAIBHOCTH MEXAY SJACPHBIMU U TepuepuiHbIMU  dJIeMEHTaMU
dpazeonoruzma. Kak ormeuaer XK. /{ro0ya, mogo0HOe «HArpOMOK/IEHHE TIarojoB
XapakTepHO [JIs1 mnepeBogueckor crpareruu  XIX Beka, CTPEMHUBIIMKCS K
MaKCUMaJlbHOW monHoTe mnepenadn» [Dubois, 1966 p.321]. C Touku 3peHus
XPOHOTOIHOTO COOTBETCTBUA, MO wuccienoBanusm K. ne T'odda, mnoustue
«courage» TeCHO CBsi3aHO ¢ (paHIry3ckoi Tpaaunueii poinapetsa [Le Goff, 2008,
p. 78]. Takum obOpa3om, kak ykaspiBaeT M. I1. AnekceeB, «ka3aubsi 100JI€CTh B
nepeBone Buapno mnpuoOperaeT 4YepThl PBILAPCKOIO MYKECTBA, UYXKIbIE
opuruHainy» [Anekcees, 1982, c. 78]. B pe3ynbrare nepeBos KiacCupUIUPyeTCs
HaMU KaK yCJIOBHO KOHBepreHTHbIN (9/15).

2. «Redonner du courage» (M. ne Butre). B pamkax ceMaHTHUECKOTO
aHanu3a TNpePuKc «re-» NpumaéT JACUCTBUI0O W30BITOUYHYIO BO3BPATHOCTD,
OTCYTCTBYIOIIYI0O B PyCCKOM opuruHaie. /[anHoe HaO/tofeHHe MOATBEPKAACTCS
aHaJIM30M KOHTEKCTOB yrnoTpeOieHus ¢pazeonorusma y [orons: B snuzoje, rie
Tapac bynbba «mpuma€r ayxy» Kazakam T1epes; OWTBOW, OTCYTCTBYeT WUes
BOCCTAHOBJICHHUSI YTpPau€HHOM XpaOpocTu, 4TO JenaeT mnepeBoj jAe Burre

CCMAaHTHYCCKHN HCTOYHBIM. rpaMMaTI/I‘—IeCI(I/I H JICKCHYCCKU IICPEBOJA ICMOHCTPUPYCT
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YMEPEHHOE HApYyIIEHHE, OJHAKO XPOHOTONMUYECKH HE COOTBETCTBYET TEKCTY
OpUTHHAaJA BBUAY CHEU(PUKHN YIOTPEOICHHS 3HAUSHHS CIIOBA «courage» B aclieKTe
HE Ka3zaubel, a pbINApCKOM no0siect. MTOroBasi OLEHKA OTPa)KaeT YaCTUYHYIO
KOHBEPTeHTHOCTH (8/15).

3. «Relever son courage» (2K. ITpuais). Hanbosee ygauabiM ¢ TOUKH 3pEHHUS
nepeaayu BOMHCKOTO KOMITOHEHTa mpejacranisiercs BapuanT JK. [Ipwans «relever
son courage». Kak cBugerenbctByeT «Dictionnaire militaire», riaroa «relevery B
BOCHHOM KOHTEKCTE O3HaYaeT MMEHHO «IOIHATH 00€BOH IyX Botck» [Dupon, 2011,
p. 389]. AnanorunyHoe ynotpebiicHHe BCTpeuaeTcsi B nepenucke Harmoneona, rie
uMIiepaTop HpuKas3biBacT Mapiaiam «relever le courage des troupes» [Markham,
2008, p. 134]. Jannas ucropuyeckas napauieib co31aéT HEOXKUIAHHbIN A deKT:
Ka3aku ['orojs HEBOJIbBHO NPHUOOpPETAIOT YepThl (PAHIYy3CKOW apMHUH, 4YTO, IO
3amedannio A.M. PaHuuHa, SBISE€TCS NPUMEPOM «HEU30EKHOM KyJIbTYpHOR
TpaHcopMaIu IpU MEXBA3BIKOBOM TepeHoce» [Panuun, 1997, c. 112]. Tem He
MeHee, JaHHbIM IepeBos Hauboyiee TOYHO HepenaéT AMHAMUKY TIOTrOJIEBCKOTO
(dpazeonoruzma, OTpaxas BbICOKYIO cTeleHb KoHBepreHTHoctH (11/15).

4. «Redonner du courage» (C. Tarapy:a). Bapuant C. TaTapyisl «redonner
du courage» CTpYKTYypHO COBIAAAET KaK C TEKCTOM OPUTHHAJIA, TAK U C MEPEBOIAOM
. ne Butre, HO OTIAMYaeTCsl KOHHOTAUMSIMU yrioTpednenus. Kak cBuaerenbcTByer
«Dictionnaire des mots de la guerre et de la paix» [Ramel etal., 2017, p. 896] rnaron
«redonner» nmpuoOpeTaeT KOHHOTAIUIO BOCCTAHOBJICHHS YTPAYCHHBIX MOPAIbHBIX
CHWJI B TIOCJIEBOEHHOTO BpEeMs, B YAaCTHOCTH, B OTHOIICHWU peadMInTalUH
YYaCTHUKOB JBIKEeHUsI COMPOTHUBIICHUS] U OBIBIIMX Y3HUKOB KOHIUIArepei, 4tro
MPUBHOCUT COBEPLIEHHO YYKIbIH TOrOJIEBCKOMY TEKCTY [ICHXOJIOIMYECKHI
noarekct. [loHsaTrne «courage» Takke MOJBEPIVIOCh MOAYJISLUUUU U, MO JTaHHBIM
dbpaniy3ckoit peccel 1945 — 1950 rogos, clI0BO CTaIo yrnoTpeOISIThCSA B 3HAUCHUU
IPaKJAHCKOM CTOMKOCTH, MOJIHOCTBIO YTPAaTUB CBS3b C BOMHCKON JOOJIECTHIO.
Takum 00pa3om, B IJIaHE 3HAYEHUS MTEPEBO] YACTUIHO KOHBEpreHTeH (8/12).

5. «Apporter du reconfort et courage» (M. OxyTiopbe). Hanbosee criopabim

npeacrasisercs nepeBo M. OKyTopbe «apporter du réconfort et courage», Tne
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BBOJIUTCS COBEPILEHHO WYY Kbl OPUTMHANY IICHXOJIOTHYEeCKuM moarekct. Kak
yka3aHo B «Dictionnaire de psychologie» P. J[lopoHa, CyliecTBUTEIbHOE «réconfort
B COBPEMEHHOM (PpaHIy3CKOM SI3bIKE aCCOLIMUPYETCS TMPEXKIE BCEro ¢
«TICUXOJOTHYECKON MOIEPKKOM B TpyIHOU cuTyauun» [Doron, 1991, p. 456], uto
MOJHOCTBIO MPOTHUBOPEUUT MyXy rorojieBckod mosecTu. [lo 3ameuanuio T. A.
AnekceilieBoil, MOJOOHBIE TMEPEBOMUYECKUE PELICHUS SBISIIOTCA MPUMEPOM
«TUTIEPKOPPEKIINHN, KOTJa CTPEMIICHHE aJanTUPOBAaTh TEKCT K COBPEMEHHBIM
pealisM MPUBOIMT K €r0 CMBICIIOBOMY HCKaKeHUIO» [AuekceiinieBa, 2009, c. 89].
Ha ypoBHEe 3KBUBaJICHTHOCTH ME€PEBOJ] IEKCUYECKU U30BITOYECH, COCTOSIIUHN U3 TISITH
CUHTaKCUYECKHX KOMIIOHEHTOB BMECTO JBYX, U 10 BCEM KPUTEPUSIM JTMBEPIEHTECH

OpUTMHAILY.

Tabauya 46. Oyenka rousepeeHmHoCmU Gpazeonocuveckux eouHuy (8

basnnax)
Crenenn
AnexBar- | OKBUBAJIEHT-
IlepeBoaunk Xponoton | Hrtoro KOHBEPIreHTHOCTH/
HOCTH HOCTB
JTUBEPTEHTHOCTh
JI. Buapno 3 4 2 9 VYcnosHas
U. ne Burte 4 3 1 8 YactuyHasg
XK. Ilpusnb 4 5 3 12 Bricokas
C. Tarapyna 4 3 1 8 YactuyHas
M. OkyTiOpBE 2 1 0 3 JIMBEpreHTHOCTh

Jlomectukarus Tpeo0iiajaeT BO  BceX  (PPaHKOS3BIYHBIX —MpHMEpax.
[lepeBoIunKN ananTUPYIOT BBIpAKEHUE uepe3 KYJbTypHbIE 3aMeHbl (CBS3b C
PBILIAPCTBOM, HAIOJICOHOBCKOW apMHuei) W ajlbTEpPHATUBHBIMH CEMaHTUUYECKUMU
KOHHOTAlMSIMA C AKLIEHTOM Ha HWHAWUBHAYAJIBHOE MYJKECTBO M IMOIJIEPKKY B
TICUXOJIOTUYECKOM acnekTe. [IpoBeAEHHBIN aHaln3 MO3BOJSET CHENaTh BBIBOZ O
TPYIHOAOCTHKUMOCTH TOJHOM KOHBEPTEHTHOCTH KYJIbTYPHO-CIIEIU(PHIECKUX
¢dpazeonorusmoB [Nida, 1967, p. 167]. Haubosiee ycmeminble mnepeBoabl (Kak

BapuadT XK. [Ipusis) 1oCTUTAIOT OTHOCUTENIBHOM aJIeKBAaTHOCTH 3a CUET OOpaIeHus
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K HCTOPUYECKMM aHajioraM B NpUHUMaromed KyiabType. CoBpeMeHHbIE
NEePEeBOIUECKUE CTPATEruH, OPUECHTUPOBAHHBIC HA YMPOIICHHE U aKTyaJM3alluio,
YaCTO MPUBOIAT K CYIIECTBEHHBIM CMBICIIOBBIM MTOTEPSIM.

Kak ormewaer b. M. TacnapoB, «XpOHOTONHUYECKHE OCOOEHHOCTH
JUTEPATYPHOTO MPOU3BEACHUS CO3IAIOT «30HY HEMEPEBOAUMOCTIY, KOTOPAs MOYKET
OBITh JIMIIHP YAaCTUYHO TMPEOJ0JCHAa C TIOMOIILI0O CHCTEMBI KOMITEHCATOPHBIX
npuémoBy [["acmapos, 1996, c. 215]. B cinydae ¢ ppazeonorusMom «mpuaath Iyxy»
TaKUM TPUEMOM MOTJIO OBl CTaTh COYETaHUE TOYHOTO mepeBoja («relever I'esprit
guerrier») ¢ pa3BEPHYTHIM KOMMEHTApPHEM, PACKPBIBAIOIIUM CHEIU(UKY Ka3zaubei
MeHTaJgbHOCTH. (OJHAKO, KaK TMOKa3bIBae€T NPAKTUKA, JaKe OSTOT TMOJXOJ] He
TapaHTHPyeT  IOJIHOTO  TIOHWMaHWS  (PpaHIly3CKUM  YHTaTeJIeM  BCETO

CEMaHTHYECKOr0 00bEMa roroJIEBCKOr0 TEKCTA.

3.2.3. AHA/IU3 aHTVIMHCKUX MepeBo0B (pa3eo1oru3mMa «4Todbl U AyXy He

ObLJIO HA CBETE»

®pazeosioru3M  «4ToObl W AyXy HE ObUIO» TpeacTaBisieT cobOoi
3HAYUTENBHYIO TPYJIHOCTD JJIS TIEPEBOJIa B CHIIy CBOEH KYJIbTYpHOU crienuuku u
MHoromepHoi cemantuku. Kak ormeuaer B.B. BunorpagoB B padote «O s3bIKe
XYJI0KECTBEHHOM JTUTEPATYPh», JaHHBIM 000POT B PYCCKOM TpaJMIIMKM COUYETAET B
cebe «(U3MYECKOe YHMUTOXKEHUE C TOJHBIM HMCYE3HOBEHUEM caMoOl MaMmsTu 00
obbekTe» [Bunorpanos, 1978, ¢. 156]. JlanHas 1BOMCTBEHHOCTH CO3/Ia€T CEPhE3HbIC
npoOJIeMBbl TIPU TIEPEBOJIE HA aHTJIMUCKUM s3bIK, TAe, coracHo Oxford Dictionary
of English Idioms, oTcyTCcTBYET npsiMoe COOTBETCTBUE, OXBAThIBaOIIIee 00a acTIeKTa
snauenus [Cowie, 1993, p. 342]. CtpykTypa BRIpaXKEHHS «4TOOBI U AyXy HE OBbLIO
Ha CBETE» CTPOr0 COOTBETCTBYET HOPMaM PYCCKOTO CHHTaKCHCa U TPaMMaTHUKH, HO
COJICP)KUT CTUJIUCTUYECKHE MapKepbl (apXaudHOCTh, WHBEPCHUS), KOTOpHIC
YCHJIMBAIOT €T0 3KCIPECCUBHOCTD. «Monu 6oea, umobdul onu 6oeganu xpaopo, [...J,
umobwl cmosiiu 6cez0a 3a 6epy Xpucmosy, a He mo — NyCmb Jyyuie nponaocym,

umo6wl u Oyxy ux ne owvLio Ha céeme'» [['orons, 1937, ¢. 52].
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1. «...and their breath be no longer in the world» (M. Xsnryn). JdaHHbii
NepeBo/i MPEACTaBisAeT coO0M OyKBaJIbHYIO KaJbKy PYCCKOTO BBIpAKEHUSI.
[IpumMeHeHne yKa3aHHOTO crioco0a XapakTepHO JUIsl BAKTOPUAHCKOM 3MO0XHU, KOTa
NEPEBOMAUYMKH CTPEMUIIUCh K «MAaKCUMaJIbHO TOYHOMY BOCIPOU3BEJACHUIO
ucxoaHoro tekctay [Smith, 2010, p. 78]. OgHako, cormacHO UcCCienoOBaHUSIM M.
betikepa, cioBo «breathy B aHrHIICKOM sI3bIKE HE MEpelacT MOPAITBHOTO 3HAYCHHUS
PYCCKOSI3BIYHOTO TOHSATUS <«JIyX», OrPAHUYMBASCH JIMIIb (PU3HOJIOTUYECKUM
acnektom [Baker, 2011, p. 112]. Takum o0Opa3zom, HECMOTPSI Ha CTPYKTYpPHYIO
DKBUBAJICHTHOCTD, JIOKAJIBHBI KOJOPUT OCTAETCS HEPACKPBITBIM, YTO CHUYKAET
OLIEHKY XPOHOTOIIA U JIEJAeT MEePEBOJl YaCTUYHO KOHBEPTEHTHBIM (7/15).

2. «...and their breath not hamper the earth» (b. backepsw). Bapuanr b.
backepBuil  1€MOHCTPUpPYET MOMNBITKY IEpeAaTb UL  OCBOOOXKICHUS
npoctpancTBa. Kak ormeuaer I1. Heromapk, riraroi «to hamper» B Hagane XX Beka
UMEJl SPKO BBIPAKEHHYIO HETaTHBHYIO KOHHOTAILMIO, O3HAyas «CO3/1aBaTh
npernsrctBus» [Newmark, 1988, p. 89]. Omnako, mo mamuasiM Oxford English
Dictionary, TaHHOE CJIOBO TPAIULUOHHO TPUMEHSIOCH K MaTEPUATIbHBIM 00bEKTaM,
a He k Metadusuueckum noustusm [Oxford]. B pesynbrare nmepesona npuodperaer
HE CBOWCTBEHHBIM OpWIMHAIy  IIparMaTUYeCKUM  OTTEHOK, IpeBpamas
BO3BBILLIEHHYIO yIrpo3y B ObITOBOe mpeaymnpexacHue. CTUIMCTHYECKH TaKon
NOJAXOJ JHMCCOHHUPYET C apXauyHbIM W SMOLHOHAIBHO HAaNpPsHKEHHBIM TOHOM
OpUTHHAaA. KynbTypHO-HCTOpHYECKU MNOJATEKCT B KOHTEKCTE
JOMECTULIMPOBAHHOIO IOAXO0JA IOJHOCTBIO YTpPaueH M MEPEBOJ OTJIMYAETCSH
JTMBEPTreHTHOCTHIO opuruHany (3/15).

3. «...s0 that their breath may not be longer in the world» (I>x. Kypuoc»).
[Tepeson . KypHoca «so that their breath may not be longer in the world» (1927
I.) IPEICTaBIsCT COOOM KOMIIPOMHUCCHBIM BapHaHT, COBMEIIAIONINI (hOpEeHU3AIINIO
u nomectukanuo. Kak ormeuaer K. Paiic B « Translating as a Purposeful Activity»,
MOJAIbHBINA TJIaroa «may» NpUAAeT BBICKA3bIBAHUIO OTTEHOK MOXKEJIAHUS, YTO
COOTBETCTBYET PYCCKOM TPAIUIIMHU UCTIOIB30BAHUS COCIIaraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS B

nomo0ubx koHTekctax [Nord, 2014, p. 134]. OmHako, COTIaCHO HMCCIICIOBAHUSIM
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N.A. KamkuHa, Takol MOJX0] CMIT4aeT KaTerOpUYHOCTh OPUTHMHANA, T1I€ «YTOOBI
U JyXy He ObUIO» BbIpaXaeT HE IMOKelaHWe, a KaTeropuyeckoe TpeOOoBaHUE
[Kamkun, 1977 ¢. 56]. BBuay yTpaThl CTHWJIMCTUYECKUX HIOAHCOB JIaHHBIN NIEPEBOT
paccMaTpuBaeTcs Kak yCJIIOBHO KOHBepreHTHbIH (9/15).

4. «Leave no trace behind» (K. I'aprert). BapuanT K. 'apaeTT npeacrabiseT
coOOl paJuKaIbHBIA OTXOJl OT OpUTMHAla C YKIOHOM B JoMecTukanuio. Kak
ykaszbiBaeT JI. BeHyTu, naHHasi cTparerus Oblia XapakTepHa IS cepeluHbl XX
BEKa, KOIJa TMEPEBOMYMKU CTPEMUIUCh K «MAaKCUMaJIbHOW €CTECTBEHHOCTH
BBIpKEHUS B MPHHUMAIONICH KyabType» [Venuti, 1995, p. 67]. Oxnako, o JaHHBIM
«Cambridge Dictionary of Idioms», ¢pasa «leave no trace» B aHIIMIICKOM SI3bIKE
aCCOILMUPYETCS MPEXKJIE BCETO C IKOJIOTHUECKUMU ACUCTBUAMH, a HE C (PU3UIECKIM
yanutoxenuem [Walter, 2006, p. 154], uto co3maeT COBEPIICHHO HEBEPHBIM
KOHTEKCT JJIs1 IOHUMaHMS TOT0JIeBCKOro TekcTa (2/15).

5. «...and leave no trace on earth» (O. I'opuakoB). B nanHoM mpumepe,
JEMOHCTPUPYIOLIEMY JOMECTHKAIMIO, HAOII0JaeM MPOCTPAHCTBEHHYIO MeTadopy
«on earthy, Marepuanu3yromy0 abCTpaKTHOE MOHATHE «CBET». JlaHHBIA CIIOCO0
nepeBojia MPUBOAUT K CMBICIOBOMY HCKaXEHHIO: BMECTO MeTa(u3nuecKoro
WCYE3HOBEHUS aKIIEHT CMelaeTca Ha (U3NYecKoe OTCyTCcTBUE cienoB. Kax
ormeuaer FO.JI. JleBuH, mnonoOHBbIE [100aBIEHUS  SABIAIOTCA  MPUMEPOM
«TUNEPKOPPEKIMH, KOI/Ia CTPEMIIEHHE K SICHOCTH MPHUBOJUT K CMBICIOBBIM
omnbkam» [JleBun, 1985, c. 178]. HaunoHanbHbIA KOJIOPUT NEpeaéTcs YaCTHUHO
BBUJIy 3aMEHbI KIIIOUEBOM JIEKCEMBI «JIyX» Ha CIOBO «trace» (cien), 4To

MOTYEPKUBACT YACTUUHYIO KOHBEPTE€HTHOCTh TEKCTY NIEPBOUCTOUHUKA (6/14).

Tabauya 47. Oyenka KOHBepeeHMHOCMU (pazeonocuyeckux eouHuy(s

bannax)
Crenenn
AnexBaTr- | DKBUBaJICHT-
[IepeBogunk Xponoron | Hroro KOHBEPreHTHOCTH/
HOCTD HOCTb
JUBEPreHTHOCTD
N. Xsnryn 2 3 2 7 YactuuHasg
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b. backepBuin 1 2 0 3 JIuBEepreHTHOCTh
Jlx. KypHoc 3 4 2 9 YcnoBHas
K. T'apaert 1 1 0 2 JIuBEepreHTHOCTh
O. I'opuakos 2 2 2 6 Yactuunas

B npezacraBieHHBIX NpUMeEpax JTOMECTUKALMS JTOMUHUPYET. BONBIIMHCTBO
nepeBoquukoB (backepBuiui, I'apHerT, ['OpuakoB) aganTUpPYIOT BBIpAXKEHHUE,
3aMeHss «JIyX» Ha MaTephalibHble WM TparMartudeckue moustus («hampery,
«trace»), 4yToOBl cnenarb TEKCT MOHATHBIM JJIsi AHIJIOSA3BIYHOM ayIUTOPUHU.
[IpoBeneHHBIN aHAN3 MO3BOJISIET CIENATh HECKOJIBKO MPUHUIMUITAAIBHBIX BBIBOJOB.
Bo-nepBbix, kak ykaseiBaeT A.J[. IlIBeiinep, moyiHasT KOHBEPIEHTHOCThH IpHU
nepeBojie Mo0OHBIX (Pa3eoJOru3MOB NMPUHIMINAIBHO HepocTkumMa [1lIBeitnep,
c. 215]. Bo-BTopbix, Haubosee ychHemHble nepeBoabl (kak BapuanT KypHoca)
JOCTUTal0T OTHOCHUTEIBHOM aJIeKBAaTHOCTH 3a CYET COXPAHEHHsI CEMAaHTHYECKOU
CTPYKTYpbl OpWUTMHaNa. B-TpeTbHX, COBPEMEHHBIE INEPEBOJUYECKUE CTPATETHUH,
OpPUMEHTHUPOBAHHBIE HA YIIPOLIEHUE, YaCTO MPHUBOJAT K CYLIECTBEHHBIM CMBICIIOBBIM
HOTEPSIM.

Kak ormeuaer C.I'. Tep-MwunacoBa, «KyJIbTypHO-CHeIIU(DUUECKUE
(Gpa3eonoru3Mbel CO3/1aI0T 30HY HEMEPEBOAMMOCTH, KOTOpas MOXKET ObITh JUIIb
YaCTUYHO NPEOJO0JIEHA C IMOMOIIBIO CUCTEMBI KOMIIEHCATOPHBIX npuemoB» [Tep-
Munacoga, 2008, c. 112]. B ciryuae ¢ BeipaxkeHueM «4ToObl U 1yXy HE ObLI0» TaKUM
IpUEMOM MOIJIO Obl CTaThb COYETaHHWE OYKBAJIBbHOIO NEPEBOAAa C Pa3BEpPHYTHIM
KOMMEHTApUEM, PACKPBIBAIOIIMM €ro KyJbTypHyIO crnenupuky. OpHako, Kak
MOKa3bIBACT NPAKTUKA, AHAIIOTMYHBIN MOAXO0 HE TapaHTUPYET MOJIHOTO NOHUMAaHUS

AHTJIMMCKUM YUTATEIEM BCETO CEMaHTHYECKOI0 00beMa ITOT0JIEBCKOI0 TEKCTA.
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3.2.4. Anaau3 ppaHIy3cKUX nepeBo10B Gpa3eo1oruzmMa «4Todbl U AyXy He

OBLJIO HA CBETE»

®pazeosioru3M  «4ToObl W AyXy He ObUIO» TpelcTaBisieT coOou
3HAYUTENbHYIO MEPEBOTYECKYIO MPOOJIeMy B CUITYy CBOEH KyJIbTYpPHOM crienu(puku
¥ MHOTOMepHO# cemanTuku. Kak otmeuaet B.B. Bunorpanos B ¢pyHaamMeHTanbHOM
Tpyne «O s3bIke XyHOKECTBEHHOW JIUTEpPaTyphbl», NaHHBIH 0OOpPOT B PYCCKOM
TpaIuIMU CcOYeTaeT B cebe UuACI0 (PU3NYECKOTO YHHUYTOXKEHHUS C TOJHBIM
MeTahU3nIeCKUM UCUE3HOBEHUEM, CO3/1aBasi CIIOKHBIM CEMUOTHYECKUN KOMILIIEKC
[Bunorpanos, 1959, c. 156]. OtrmeueHHass ABOMCTBEHHOCTh CO3/Ia€T CEPHE3HBIC
TPYJIHOCTH MpHU MepeBoJe Ha (paHIy3CKHIl fA3BIK, rAe, corjacHo «Dictionnaire
culturel de la langue francaise» A. Pes, oTCyTCcTByeT NHpsiMO€ COOTBETCTBHE,
oXBaThIBarollee o0a acriekra 3HaueHus [Rey, 2010, p. 891].

1. «Et qui'il ne reste rien d'eux sur la terre» (JI. Buapmo). Ilepesox Jlyn
Buapmo 1885 roma «et qui'il ne reste rien d'eux sur la terre» mpeacraBiser
UCTOPUYECKHI MHTEPEC KaK MEPBBIM OMBIT MEepeJayl JaHHOTO (ppa3eosioru3sma Ha
dpaniy3ckuii s3eik. B padote «Histoire de la traduction en France» A. Ban Xod
oTMeudaeT, uTto Buapno npuaepxkuBaics cTpaTeruu OYKBaJIbHOTO IE€pEeBOA,
XapakTepHOW s BUKTOpuaHckod snoxu [Hoof, 1999, p. 78]. Ha ypoBHe
CTPYKTYPHOM SKBUBAJECHTHOCTH MPEJIOT «SUr» B COUYETAHUU C «terre» CyKaer
MPOCTPAHCTBEHHBIN KOHTEKCT /10 PU3NYECKOro TIaHa, yTpauyuBas MeTahu3n4ecKoe
u3Mepenue opuruHana. OTMedeHHass 0COOCHHOCTh MOATBEPKIACTCS aHAIHU30M
KOHTEKCTOB YMOTPEOJICHHUs] JAaHHOW KOHCTPYKIMU BO (PPAHITY3CKOM IUTEpaType
XIX Beka, rae OHAa HHUKOTJA HE UCHOJB30BAIACH U IIEpEeAayd IOJIHOTO
WCYE3HOBEHUS B PYCCKOM moHMMaHWH. CTpyKTypHas OJU30CTh K OpPUTHHAITY
(«4TOOBI HUUETO HE OCTAJIOChY») COXpaHSAET UCH0 (PU3UYECKOT0 YHUUTOXKEHUS, HO
BBIpakeHue «sur la terre» («Ha 3eMJie») CBOJUT CEMAHTUKY K MaTepUATbHOMY
IJIaHy, WTHOPHUPYS MeTapu3nyecKoe TMOHATHE «ayXa». YTpara CakpajibHOTO
MOJATEKCTa, CBA3AHHOTO C MPABOCIABHBIM MMOHUMAHUEM «IyXa» Kak OecCMepTHOMN

CYILIHOCTH, CHIXKAET KYJbTYpHYIO ayTeHTHUHOCTH (7/15).
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2. «Et que leur mémoire disparaissent» (1. ne Burre). Bapuant U. 1e Butre
JEMOHCTPUPYET CyIIeCTBEHHBIM MOHATUHHBIN ciaBur. CoriacHo «Trésor de la
langue francaise», B cepeanmne XX BeKa CJIOBO «mémoire» TPUOOPENIO HOBBIE
KOHHOTAILlMM, CBA3aHHbIE C HCTOpUYecKor mamMmATeio [Trésor]|, 4ro co3maer
JIOTTOJTHUTEIIBHBIN CMBICIIOBOM IIJIACT, OTCYTCTBYIOIIUM B OpuruHaie. B pedynprare
nepeBoa Ae Butre, coxpaHsas OOLIyI0 UACK MCUE3HOBEHUS, PAJUKAIBHO MEHSET
KOHIIENTYAJIbHYI0 OCHOBY BBbICKa3biBaHHA. C TOYKM 3pEHUS TIPaMMATHYECKOHN
CTPYKTYpPbl KaTETOPUYHOCTh TPEOOBAHMS 3aMEHEHA a0CTPAKTHBIM MOKEJIaHUEM, a
CTHIMCTHYCCKHI perucTp («disparaissenty) auccoHUpyeT ¢ apXxandHbIM madocoM
H. B. I'oross. IlepeBoxn ne Butre nmonydaeT OLeHKY 4aCTUYHOM KOHBEPTEHTHOCTH
(6/15).

3. «Et que rien ne reste d'eux en ce monde» (K. ITpusinp). Hanbonee TouHbIM
C TOYKM 3pEHUs Mepellayd CEeMaHTHYECKOro snpa mpencrasisierca nepeson XK.
[Tpuaina. Kak cBunerensctByet «Dictionnaire de I'Académie frangaise», BeipaxeHue
«en ce monde» B KiaccHMuYecKoW (paHIy3CKOH TpaJWIIMKA OXBaThIBACT Kak
dusnyeckoe, Tak W MeTaduandeckoe cymiecTBoBanme |[Littré, 1874, p. 177].
AHanoruuHoe ynotpe6ieHue Bcrpedaercs B Tpyaax boccros, rie oHo ucnonb3yercs
I mepenaun  OuoOneiickux kouuenToB [Bossuet, 1862, p. 134]. Jlannas
UCTOpUYECKAs] Tapajuiesib co3AaeT 3PQPEeKT cakpalu3aluud TEKCTa, 4YTO, 10
3ameyaHuio A.M. PaHuuHa, SIBIISIETCS MPUMEPOM «IIPOJYKTHUBHOM KYyJIbTYpHOU
unrepdepenum» [Panuun, 2013, c. 112]. BaxkHo otMeTuTh, uTo [Ipusns coxpanser
KaTEerOPUYHOCTh OPUTMHAJIA, UCIIOJIb3YSI KOHCTPYKIIMIO C «(UE», YTO COOTBETCTBYET
uccnenoBanusiMm M.A. KamikuHa o0 mnepempadye MMIIEPATUBHBIX 3HAYEHUN MpU
nepesoae [Kamkun, 1977, c. 56]. IlepeBox Ilpuans nocturaer BBICOKOU
KoHBepreHTHoctH (11/15).

4. «Et que nulle trace demeure sur cette terre!» (C. Tarapyna). [laHHbrit
BapUMaHT OTJMYAeTCAd BBeIECHHEM cioBa «trace» (ciem), KOTOpOE, COIIACHO
«Dictionnaire de linguistique» X. {io0ya, maTepuanuszyer aOCTpaKTHOE MOHSITHE
ucyezHoBeHus [Dubois, 1966, p. 321]. Kak ormeuaer JI. Benytu, crtparerus

xapakTepHa Uit XX BEKa, KOrjaa IEePEeBOAYMKH CTPEMUIUCHh K «MAKCUMAaJIBHOU
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KOHKpeTHu3aluu cMbiciay [Venutti, 1995, p. 69]. Oxnako, no ganueiM «Le Grand
Roberty», cioBo «trace» B COBpeMEHHOM (PaHIy3CKOM SI3bIKE aCCOLIMUPYETCS
MIPEXKJIe BCETo ¢ GU3MUECKUMHU OCTaTKaMH, YTO CO37IaET HEBEPHYIO NHTEPIPETAIHIO
TOT0JICBCKOTO TEKCTa B paMKax YCIIOBHON KOHBepreHTHocTH (8/15).

5. «Disparaitre a jamais» (M. Okytiopse). Hambosiee paaukaibHBIM
npencrasisercs nepeBox M. Okytiopbe 2004 roma «Disparaitre a jamaisy, rie
HaOmonaeTcs nojHas Tpancdopmanus ucxogHoro cmbiciaa. Kak ormeuaer FHO./.
Jleun B pabote «Pycckue mepeBogunku XIX Beka», MOMOOHBIE COKpAIIECHUS
SBJIAIOTCS. TIPUMEPOM  «TUIEPKOPPEKIINH, KOrJa CTpeMJIeHHe K JaKOHU3MY
MPUBOJUT K CMBICIOBBIM TnoTepsim» [JleBun, 1985, c. 178]. JlakonmuHas
dbopmyIHpoBKa «a jamais» («HaABCETHa») PEAYLUPYET CMBICT /10 BPEMEHHOTO
napameTpa. B 1aHHOM mpuMepe yTpaueH KIIF0UeBOM KOMIIOHEHT C JIEKCEMOM «(JTyX»
U BCA CTPYKTypa TIEPEBOTHON KIMIIMPOBAHHON €IWHUIBI OTIUYACTCS OT

NEPBOMCTOYHHUKA, YTO YKA3bIBAET HA IMBEPreHTHOCTh cTpaTeruu nepesoja (3/15).

Tabauya 48. Oyenka rousepeeHmHocmu @Gpazeonocuveckux eouHuy (8

bannax)
Crenenb
AnekBaT- | DKBHUBAJICHT-
IlepeBogunx Xponoron | Hroro KOHBEPre€HTHOCTH/
HOCTh HOCTb
JTUBEPTEHTHOCTH
JI. Buapno 3 2 2 7 YcnoBHas
U. ne Burte 2 3 1 6 YactuuHasg
XK. Tpuaib 4 4 3 11 Bricokas
C. Tarapyna 3 3 2 8 YcnoBHas
M. OxkyTiOpbe 2 1 0 3 JluBepreHTHOCTh

Pesynbrarel ananuza ¢paHIly3CKHX MEPEBOJOB MOKA3AIH, YTO HAMOOIBIIYIO
spdexTuBHOCTS neMoHcTpupyeT mnepeon K. Ilpudns ¢ moMuHUpOBaHHEM
dbopennsaruu, rae Oudsieiickas JeKcuka «en ce monde» 9aCTUYHO KOMIICHCUPYET
OTCYTCTBUE TPSIMOTO JKBHBAJICHTA «IayXxa». OCTalbHbIE BapUaHTHI OTIMYAOTCS

PA3JINYHBIMH HCKAXKCHUAMUA BBUAY CCMAHTUYCCKOI'O YIIPOIICHUA, CTUIUCTHYCCKOTO
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JIMCCOHAHCA WM YTPAThl KYJbTYPHOTO KOHTEKCTA, YTO MOAYEPKUBAET CIOKHOCTD
nepeiaun pycckux (Gppazeosioru3MoB ¢ MeTapuzndeckod Harpy3kou. s mosHoiM
KOHBEPI€HTHOCTH TpeOyeTcs THOPUAHBIA TOAXOJ, SIBHO YKa3bIBAIOIIUA Ha
JIBOMCTBEHHOCTh MCYE3HOBEHUS, Hanpumep: «qu'ils disparaissent corps et dmey

(«4TOOBI UCUE3ITU TEJIOM U JTYIIOWN»).

3.2.5. AHa/IM3 aHTJIMICKUX NePeBOA0B (hpa3eosioru3mMa ¢ JeKceMo «Iyma»

ITo 3ameuanuto O. Taillopa, KOMIIOHEHT <«JAyIlla» BOCXOAUT K OJHOW W3
JIpeBHEHIINX (HOPM OCO3HAHUS MUPA, NI KOTOPOM XapaKTepHO aHUMHUCTUYECKOE,
T.€., OJYUICBJISAIOINIECE, BOCIPUATHE TaKOW HeMaTepHaIbHON CYIIHOCTH, KakK JyIiia
[Taitmop, 2017]. ®paza «Ona cmeanace om éceii Oywu» B OTHOIICHUN IICPCOHAKA
naHHouku B mnpousBeneHun H. B. T'orons HecéT He TOnbKO HHpOpMAIUIO 00
AMOIIMOHAJILHOM COCTOSIHUU MEPCOHA)Ka, HO U OTPa)KaeT IrIyOUHHBIE KYJIbTYpPHbIE
KO/IbI, CBSI3aHHBIE C PYCCKOS3bIYHOM peLieNIMEN JAHHOTO NOHITHUS B HAIMOHAJIBHON
KYJbTYpE.

Bripaxkenue «om 6ceti Oywiuy 03HAYACT «JIeNIaTh YTO-TMOO MCKPEHHE W C
OOJIBIIMM YYBCTBOM, OT IIOJHOTHI BCEro CBOEro cymiectBay. Kiwmine wumeer
CUHOHUMBI «IYyIICBHO», «UCKPEHHE», «HEIMPUTBOPHO», «OT BCETO CEpIlar.
YnoTrpebnaeHue TaHHOTO MOHATHS BO (pa3eosioru3Me BHICTYMAET B POJIA ATAJIOHA,
T.€. MEpHI MOJIHOTHI YyBCTB YEJIOBEKA.

BonbunHCTBO MEPEBOTUYMKOB TUTSt nepenayu UccieyeMon
(bpaszeonornyeckoi eIMHUIIBI KCIIONIB3YIOT Hapeune «heartily», nepenaroriee uaeto
HUCKPEHHET0, OTKPHITOTO CMEXa, YTO COOTBETCTBYET 3HAUCHHIO opurnHana. OHako
B PYCCKOM BBIPOXKEHUU «OT BCEU AYIIN» aKIIEHT CIIeJIaH Ha MOJHOTE CaMOOT/IauH,
BKJIIOYas TyXOBHBIM U HPABCTBEHHBIN acniekTsl. Kak otmeuaer B.B. Bunorpanos, B
PYCCKOM I3bIKOBOM KapTUHE MHUPA «IYIIa» CUMBOJIU3UPYET «BHYTPEHHEE €IUHCTBO
YeJIOBEKa, €r0 COBECTh U CBA3b C BBICIIMMM IIeHHOCTsMW» [Bunorpamos, 1990, c.
156]. B anrmmiickom si3bike «heartily» accoumupyercs ¢ Qusnosgoruueckon

skcmpeccueii (cp. «hearty laugh» — «3m0poBerii cMex»). YHorpeOacHue TaHHOTO
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aHaJora Cy’»aeT CeMaHTUYECKYIO TIIYyOMHY PYCCKOTO MOHATHS «JIYIIN», PEIyIUPYs
10 (DHU3HOJOTHYECKON 3KCIpEecCHH, CBsA3aHHOHN ¢ «cepauem» (heart). Ha ypoae
CTPYKTYpbl B OpHUTMHAJIE HUCIOJIb3YETCA MPEIOKHO-TAIe’)KHAST KOHCTPYKIHUSA C
YCWINTEIBHOM  YaCTULIEM  «BCE», YTO HE  COOTBETCTBYET  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYE€CKOMY COCTaBY aHTJIMMCKOTO BapuaHTa. XpOHOTOII B ACIIEKTE Mepeiaun
JIOKaJIbHOTO U BPEMEHHOTO KOJIOPUTA TAKXKE MEPEaH C UCKAKEHUAMU. ApXandHbIHA
OTTEHOK OpUTHHAJa, XapaKTEPHbIN IS si3bIKa XIX Beka, 3aMEHIETCS] HEUTPAITbHBIM
CTWJIEM, YTO JUCCOHHPYET C TOTOJEBCKOW (POJBKIOPHOW TMOITHUKOU. B pycckoii
TPaJMIINY «IyIIay» HEPa3phIBHO CBS3aHA C KOHIIETITOM «COOOPHOCTHY — €IUHEHUS
JUIHOCTH ¢ oOuHoN u borom [Xowmsiko, 1988, c. 78]. B aHriauiickoil KyibType
«hearty akneHTHpPyeT WHAMBHIyaJM3M, YTO MPOTUBOPEUYUT KOJUICKTHBHCTCKOMY
nadocy roroyieBckoro tekcra. Takum oopasom, nepeBo «heartily» nemoncTpupyer
YCIOBHYIO KOHBEPI€HTHOCTh, COXpaHssi KOMMYHHMKAaTUBHYIO (YHKIHIO, HO
yTpaunBas CEMaHTHUECKYIO U KyJIbTypHYIO ITyouny (7/15). Konctpyxkius «with all
her heart» B mepeBoae O. ['opuakoBa 1eMOHCTPUPYET BHICOKYIO KOHBEPTEHTHOCTb
(10/15), coxpaHssi CTPYKTYpHYIO OJM30CTh M YACTUYHO MepeqaBasi KyJbTYPHBII
noarekcT. OHAKO HU OJMH M3 BAPUAHTOB HE OTPa)KaeT B IMOJIHOW Mepe TiyOuHy

pYCCKOﬁ «AyIIn» KaK IMOHATHA, O6’b€I[I/IHHIOH_[€FO O9MOIWH, 1yX U HPaAaBCTBCHHOCTD.

Tabnuya 49. Oyenxa rousepeeHmHocmu @pazeoiocuyecKux eouHuy (8

bannax)
Crenenn
AniekBar- OKBHUBAJICHT-
IIepeBogunk Xponoromn | Utoro KOHBEPIr€HTHOCTH/
HOCTh HOCTh
JMBEPT€HTHOCTb

N. Xsnryn 3 2 2 7 YcnoBHas
b. Backepsuin 3 2 2 7 YcnoBHas
JIx. KypHoc 3 2 2 7 YcnoBHas
K. T'apnaert 3 2 2 7 YcnoBHas
O. I'opuakos 4 3 3 10 Bricokas
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AHanu3 cTpaTeruii nepeBo/ia BhIPAKECHUSI «OT BCEU AYIIM» HA aHTJIMMUCKUI
S3bIK BBISBJISICT YCTOMYMBYIO TEHACHIMIO K JOMECTHKALMU, OOYCJIOBIIEHHYIO
JMHTBOKYJIbTYPHBIMH PA3TUIHSIMU MEXKITy PYCCKUM M aHTIUNUCKAM s3bIKaMu. J{7st
JOCTHXKEHHUSI MaKCHUMaJIbHOW aJIeKBaTHOCTH B TIEPEBOJIE TOTOJEBCKOTO TEKCTa
PEKOMEHYyeTCsl MCTOIb30BaTh KOMOMHUPOBAHHBIC PEIICHHS C TOSICHUTEIBHBIMU
komMMeHTapusMu. Haripumep: «She was laughing with all her souly [npumedanue:
«souly here conveys the Russian concept of «dywa» — a unity of spirit, emotion, and

moral essence].

3.2.6. AHau3 (ppaHIYy3CKUX NEePeBOI0B (PPa3eo10ru3mMa ¢ JeKceMon «Iyliay

OpaHKOS3bIYHBIA TepeBOJ] BbhIpaxkeHUs: «OHAa cMmesIach OT BCEH Ty
JEMOHCTPHUPYET pPa3HOOOpa3we CTpaTerwid, MPUMEHSEMBIX IEePEBOAUYNKAMU IS
nepeadyd CEMaHTHYECKUX W CTHIIMCTUYECKMX HIOAHCOB OpUTHHaIAa. B Tabmuie
MPEACTAaBICHbl TISITh BapUaHTOB, KaXKJIbIH M3 KOTOPBIX peliaeT 3agady
WHTEPIPETANUA YCTOMIMBOTO PYCCKOTO BBIPAKEHUS Uepe3 MPU3MY (PpaHITy3CKOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

1. JI. Buapno ucnonsdyet uauomy «Elle riait a gorge déployéey («cMesinach
C PACKpPBITBIM TOPJIOM»), 3aMEHSS HCXOIHYI0 MeTaopy «Iaymm» Ha
busnonornyeckuii oopas. J[aHHbIN BEIOOP COXpaHSET KOHHOTAIIMIO HHTEHCUBHOCTH
cMeXa, XapaKTepHyI [UIsi OpHTMHaia, HO TEPEHOCHUT AaKIEeHT Ha TEJECHYIO
HKCIIPECCUI0, YTO XapaKTepHO JId (PPAHIy3CKOM pPa3rOBOPHONM TPaIUIUH.
[TogoGHast 3amMeHa MOXET ObITh OOYCJIOBJIEHA CTPEMJICHHEM K E€CTECTBEHHOCTH
BOCIIPUATHS B IIEJICBOM SI3bIKE, XOTS W OTXOAUT OT OyKBAJIBHOW Tiepenaydu
KOMITOHEHTa «aymu». CTpyKTypa BBIPQKEHHS B CPaBHEHUU C OPUTHHAIOM
W3MEHEHa, 4YTO CHUXAeT DJKBHUBAJEHTHOCTh. BrIpaxkeHue «a gorge déployéey
YKOPEHEHO BO (paHIly3CKOH pa3rOBOPHOM Tpaaulluu, OTpakas JIOKaJbHbBIN
KoJjiopuT. OHAKO OPUTHHAIIBHOE TIOHITHE «IyIIN» UMEET O0Jiee YHUBEPCATbHBIH

XapakTep, Torja Kak (paHIy3CKHM aHajior ¢ (PU3HOJOTHYECKUM TMOATEKCTOM
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aKTyaJleH JIJIs1 KOHKPETHOTO KyJIbTypHOro ciosl. IlepeBon knaccuduunpyercs Hamu
KaK YCJIOBHO KOHBEPTE€HTHBIH.

2-3. W. ne Burre u M. OkyTiopse BBIOUpatOT BapuaHT «Elle riait de tout son
coeury («CMesIach OT BCErO CEPALIA» ), MPUOINKAsACh K CEMAaHTUKE OpUTMHAIIA Yepe3
aCCOLIMALIMIO CEpJila C 3MOLMOHAIBHON TIyOMHON. /laHHBIN MepeBOs COXpaHSET
CBSI3b C BHYTPEHHHM COCTOSIHUEM, XapaKTEPHYIO ISl PYCCKOTO BBIPAXKEHHS, HO
3aMEHSAET «JIylly» Ha «cepiaue» — 0ojee YacTOTHYI0 B (PPaHILy3CKOM SI3bIKE
meTadopy ISl ONMMCAHUS UCKPEHHOCTH. [[aHHBINA MOIX0J AEMOHCTpUpPYET OalaHC
MeX1y OyKBaJIM3MOM U aJanTalueil K KyJIbTypPHBIM KOHHOTALUAM U OLEHUBAECTCS
HaMH KaK BICOKO KOHBEpreHTHbIH (12/15).

4. K. Ilpusns cnenyer OykBasibHOUM ctpateruu: «Elle riait de tout son dmey
(«cMestmach OT Beell nymm»). Mcnonb30BaHue ClOBa «dme» HANPSAMYIO OTPaKaeT
JEKCUKY OpWUTMHana, coxpaHssi wmeradusudeckuii oTTeHoK. OJHAKO BO
¢bpaHIly3cKOM KOHTEKCTE MOJ00HOE BBIPAKCHHE MOXKET BOCIHPHHUMATHCS Kak
apXan4HOE WJIH MOATUYHOE, YTO OTPAaHUYMBAET €r0 yNOTpeOIeHUE B HENTPaIbHbBIX
WIA COBPEMEHHBIX TEKCTax. TeM He MeHee, BBIOOp CTpaTeruu MOA4YEPKUBAET
BEPHOCTh MCXOJHON OOpa3HOCTH, KOMIIEHCUPYS YaCTOTHOCTb YHOTpEOJICHUs
TOYHOCTHIO (15/15).

5. C. Tarapyna npennaraer Bapuant «Elle riait de bon cceury («cmesinach
OXOTHO/OT AOOPOTO CepAIay), CMeIlas akIeHT ¢ MHTEHCUBHOCTH Ha TO3WTHUBHBIN
HacTpoil. Beipaxkenue «de bon coeury niepenaét oOmM SMOIIMOHAIBHBIN (POH, HO
HUBEJIMPYET INIyOUHY, 3aJI0)KEHHYIO B OpuruHaie. [laHHslil npuMep WUTIOCTPUPYET
KOMIIPOMHUCC MEXJy COXpaHEHHEM CMbIC/Ia W afanTaluded K HIUOMaTUYECKUM
HOpMaM IIeJIEBOTO S3bIKa, TE MPSMOE COOTBETCTBUE «OT BCEH MYyIIN» OTCYTCTBYET.

[TepeBoa kmaccuduIMpyeTcs HaMHu KaK yCIIOBHO KOHBEPTeHTHBIN (8/15).
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Tabnuya 50. Oyenxa kKousepeemmuocmu pazeoniocuyeckux eouHuy (8

bannax)
Crenenn
AgntekBaT- | DKBUBAJICHT-
[TepeBoaunk Xpouoron | HWtoro KOHBEPIreHTHOCTH/
HOCTb HOCTb
JIUBEPreHTHOCTh

JI. Buapno 3 2 3 8 YcnoBHas
XK. Ilpusnb ) ) S) 15 [onnas
W.ne Butte 4 5 3 12 Bricokas
C. Tarapyna 3 3 2 8 YcnoBHas
M. OkyTiOpBE 4 5 3 12 Bricokas

CpaBHeHHE IEPEBOAOB MTO3BOJISIET BBIJICTUTD KIIOUEBbIE TEHACHIIUH: OTKA3 OT
OykBajiu3Ma B TMOJB3y KYJIbTYPHO-PEJICBAHTHBIX HJIUOM B paMKax CTpaTeruu
nomectukanuu (Buapno, Tarapyna), mouck ceMaHTUYECKUX JOMECTUIIMPOBAHHBIX
skBUBaJIeHTOB (Butre, OKyTIOphE) U MOMBITKH COXPAHUTH HUCXOAHYIO MeTadopy
IIEHOM CTUJIMCTUYECKOW MapKHpPOBAHHOCTU Ha ypoBHe dopenuzanuu (IIpusinb).
Kaxaplii moaxo1 oTpakaeT KOMIIPOMUCC MEXAY TOYHOCTBIO, €ECTECTBEHHOCTBIO U
KOHTEKCTYyaJIbHON YMECTHOCTBIO, IEMOHCTPUPYSI, YTO MEPEBOJI UIUOM TpeOyeT He
TOJIBKO JMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIUH, HO U ITyOOKOI0 MOHUMAaHUS KYJbTYPHBIX

KOJOB.

Tabauya 51. Hmoeosas oyeHka KOHGepeeHMHOCMU Gpa3eonocuyeckux

eouHuy (8 bannax)

Hepenoei IToxa3zaTenu KOHBEPTE€HTHOCTH Viroro
(1), muBeprentroctu (0)

backepBuin 5 3 5 3 7 23
Kypnoc 3 15 7 9 7 41
[aprerT 10 8 12 2 7 39
I'opuakoB 10 8 12 2 7 39
Xanryn 2 15 9 7 7 40
OxyTropBe 5 13 3 3 12 36
[Tpuaap 3 14 12 11 15 55
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Tarapyna 1 12 8 8 8 37
Buapno 5 3 9 7 8 32
Jle Butre 0 8 8 6 12 34

Juacpamma 26. CoomuouieHue KOHEEP2eHMHOCMU U OUBEPSEHMHOCMU

] HOHBeprEHTHDCTb

B [luBepreHTHOCTb

Huacpamma 27. Coomnowienue domecmuxayuu u ghopenuzayuu

= lomecturaumsa

B ®opennzauma

Luacpamma 28. CoomHnowenue cmpameauii KOHBEPSEHMHOCMU NEPEBOO08

K/luWMPOGCZHHOIZ JEeKCUKu
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Backepermie

B Kyproc

B Taprert
lopuaroe

B Xomryn

B OxyTIOpES
[Iprsns
Tarapymna
Buapmo

e Burre

BrIBOaBI 0 TPeThEl IJ1aBe

1. Ananu3 xoprryca u3 5 ppa3eoq0oru3MOB C JIEKCEMAMU «IEJI0», «IyX, TyIIa
u 50 BapmaHTamMH WX TMEPEeBOJa B AaHMIO-(PAHIy3CKHUX TPAHCIATaX BBISIBUII
JIOCTH)KEHHUE TIOJHOM KOHBEpreHocTd B 12 % ciyyaeB, NMpEUMYIIECTBEHHO B
NepeBoiax, CTPOro COONIOAAIOIINX COOTBETCTBUE KPUTEPHUSIM aJ€KBATHOCTH,
HKBHUBAJIEHTHOCTH M XPOHOTOITHOH 11€TI0CTHOCTU. Bricokas koHBepreHTHOCTH (18 %
CJIy4aeB) XapaKTepHa JIJIs aJjanTaliii C TAKUMU HE3HAYUTEIbHBIMHU OTKIIOHECHUSIMH,
KaK UCTOPUYECKH 00OOCHOBAaHHBIC 3aMEHBI PEATMOHMUMOB. Y CIIOBHAsI U YacTUYHAs
KOHBEpPreHTHOCTh (42 %) cBs3aHbl ¢ moTepel (OJBKIOPHOM OOpPa3HOCTH WITU
CTaTUYHOCTHIO omnucaHuil. [{uBepreHTHOCTh (28 %) mposBISETCS MPU TPYyOBIX
HUCKOKCHHUSIX CEMaHTUKH, TPAMMATHUYECKOW CTPYKTYPBI U MCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO
KOJIOpUTa (XpOHOTOTA).

2. B anmmiickux U (paHIy3CKUX TNepeBojiax MpeodiagacT JOMECTUKAIUs
(6onee 80 %), BbIpaXkaroasics B MCIOJIb30BAHUU HIAUOM, OJIU3KUX K SI3BIKOBBIM
TpaguIusIM 00enx KyabTyp. OQHAKO penKoe ucmonb3oBanue Gpopennsanuu (20 %)
JIEMOHCTPHPYET Oonee BBICOKYIO KOHBEPTeHTHOCTb. BrisBiiena
IOPSIMOIIPOIIOPLIMOHANIbHAS 3aBUCUMOCTh: YE€M CHJIbHEE aJamnTaius K LeJIeBou
KyJbType, TEM BBIIIE AMBEPTCHTHOCTh BBUJAY YTPAThl CBSI3U C OPHUTHHAIBHBIM
XPOHOTOTIOM.
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3. Haubonee ycnemmnsie nepeoabl (K. [Ipusns, M. Xonryna, k. KypHoca)
OOBEAUHSIOT CEMaHTHYECKYI0 TOYHOCTh, I'PAMMATHUYECKYI0 SKBUBAJICHTHOCTb U
XPOHOTOIINYECKYIO ayTEHTUYHOCTb. Y nauneie IIPUMEPBI n30eraror
TUIIEPAOMECTUKAIUIO (mepeHanoHaInu3aIMmIo), Oaslancupys MEXKTY
JOMECTHLIMPOBAHHOM aJanTalued U COXPaHEHWEM KOJIOPUTA, YTO MOJITBEPKIAET
BAJKHOCTHh KOMILJIEKCHOTO ITOJAXOAA.

4. Heynaunsie mnepeBoasl (b. backepsumn, JI. Buapmo) otiuuaroTcs
CEMAaHTHUYECKUMM HCKaXEHUAMH, TAKUMU KaK CMEIICHUE AKLEHTA C IEUCTBUSA Ha
HAMEpeHue, TpaMMaTUYECKUe YIPOIIeHUs (3aMeHa TIJarojoB CTaTUYHBIMU
KOHCTPYKIIUSIMU) U KYJBTYPHBIX aHaXpOoHU3MOB. B 70 % cityyaeB TuBEpreHTHOCTH
yCyryoJsyach UTHOPUPOBAHUEM (POJIBKIOPHOM MHTOHAIMM M KOJUIEKTUBHCTCKUX
KOHHOTAIIM, KJIIOUEBBIX ISl IEPEAAYH PYCCKOUM TPaIULIUH.

5. UccnepoBanne mOATBEPAWIIO, UYTO ONTHUMAJIbHAS CTPATETHS BKJIIOYAET
KOMOMHUPOBAHHBIM MOAXOJ: HCIOJb30BaHUE (HPa3eoJOrMYeCKuX aHajJoroB C
IIOSICHEHUSIMH, YY€T XPOHOTONA IIOCPEACTBOM MWCIIOJIB30BAHMS IOHATHM U
TEPMHUHOB, OTPAKAOIIUX UCTOPUUECKAN U KYJIbTYPHBI KOHTEKCT, T.€. BPEMEHHOU
U JIOKaJbHBIM KojopuT. KimtoueBbiM ocTaércst OamaHc MExXay ajnanrtanuen
(IomecTuKkalMeil) W COXpaHEHHWEM ayTeHTUYHOCTH ((opeHu3auuu), Tre

HIrHOPHUPOBAHUC JFO00T0 acIeKkTa BCIACT K CHMDKCHHUIO Kau€CTBa ICPCBO/JA.
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3AK/IIOYEHUE

AHanu3 0TOOpaHHBIX €IMHMI] UCCIIEI0BATEIBCKOIO KOPITyca MOATBEPINI UX
CYLIECTBEHHYIO pOJIb B IIepeAade JIOKaJIbHOTO M BPEMEHHOIO KOJOpHUTa
ucrtopuueckor moBectn H.B. Torons «Tapac bynws6a». [lannoe HabmromeHue
OCHOBBIBAETCS HE TOJIBKO HA TAHHBIX COMOCTABIICHUS CTPATETUi KOHBEPIE€HTHOCTH
U JUBEPreHTHOCTH, pEAJIU30BAHHBIX IIEPEBOJAUMKAMM B  IPEICTABICHHBIX
TpaHCHATaX, HO W  HHTETPaJbHBIM  XapakTepoM  (PYHKIIMOHUPOBAHUS
3a(pUKCUPOBAHHBIX E€IMHUI] B TEKCTE FOTOJIEBCKOTO OpWUTHHAJNIa: BCE TPU TPYIIIbI
BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB 00pa3yloT, BO-TIEPBBIX, MUKPOCTUIUCTHUECKUN CIIOU
(YHKIIMOHATBLHOTO MHBEHTApsl MPOU3BEICHUS, 0€3 KOTOPOr0 OHO JIMIIIEHO CBOMX
IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPJNHAT, @ BO-BTOPBIX, SBJSIOTCS HEOTHEMIIEMON
COCTAaBIIIOUIEN OPUTMHAIBHOM TpuaHryisinuu «l'oroms — ero TBOpeHME —
BBIPA3UTEIbHBIN CTPO», CBOET0 po/ia KyJIbTYpPHOro KoJia noeectu « Tapac byns6ay,
KOTOPBIN JOJKEH BBIICTUTH JIF0O0OM MepeBOTUNK JAHHOTO IPOU3BEICHUS.

Kak sBCTByeT M3 pacCyXIeHUU U BBIBOJIOB, a€KBATHBIM NEPEBOJ CPEACTB
CO3JIaHHUs JIOKAJIbHOTO U BPEMEHHOI'O KOJIOPUTA, CBA3BIBAIOLLETO TEKCT IOBECTU C
HCTOPUKO-KYJIbTYPHOM Cpelod OMHUCHIBAEMBIX COOBITHH, TpeOyeT 00s3aTeNbHOIO
y4€Ta XpOHOTONA — KJIIOYEBOW KaTeropuu, OOECIEeUMBAIONICH KOT€pPEHTHOCTH
XyZOKECTBEHHOI'O BPEMEHH U NPOCTpPaHCTBa. E€ HCKakeHNE — HAMEPEHHOE UJIH JKE
APPATOJIOTHUECKOE — IMOPOKAAET JUBEPTEHTHBIE CTPATETUH U BEAET K HAPYIICHUIO
LEJIOCTHOTO BOCIPUSATHS UCTOPUKO-KYJIBTYPHOU crieln(UKU MPOU3BEACHHUSL.

KoHnBepreHnTHble cTpaTeruu nepenadd yKa3aHHbIX €IMHMII peoOdsiaatoT B
80 % cmydaeB 3a cuér agexkBaTHOTO TepeBoja apxau3aMoB (90 %), oOCIieHH3MOB
(86 %), 0OIIECTBEHHO-TIOIUTHYCCKUX peaTnoHUMOB (94 %) W aHTPOITOHMMOB
(92,5 %). HuseprentHoctsh (20 %) yaiie BO3HHMKAET M3-3a MEpEHAIMOHATH3AIUH
(MoaMEHbl HAlUMOHAIBHBIX pealuil) W MOJEPHHU3ALMU TEPMUHOB, BEAYLIUX K
HapYLICHUIO UCTOPUYECKON ayTeHTHUYHOCTU. Hambonbiine ClI0KHOCTH BBISIBICHBI
npu nepenade nepeBogunkamu H.B. T'orons sTHorpaguyeckux pearnoHUMOB

(36 %) u dpazeonornyeckux eauHuil (28 % rpyObIX HCKaXKCHHUI).
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JlokanbHast cTparerusi JAOMECTUKAIMU JIOMUHUPYET B MEPEBOAYECKUX
pemenusix: okosno 60 % anrmmiickux u 80 % (paHIy3cKUX TEKCTOB HMCIOJIB3YIOT
aJlanTalyio 4epe3 yrnoAaoOiaeHue, JIEKCUKO-CEMaHTUUECKNE 3aMEHBI U Mepu(dpasbl.
dopenuzanus, XoTs u npumensiercs pexe (B cpenneMm B 2040 %), oGecrieunBaer
0oJiee BBICOKYI0 KOHBEPIr€HTHOCTh B TMepe/lau€ BOCHHO-aJIMUHUCTPATUBHBIX
TepMUHOB (94 % mnpu TpaHCAWUTEpalMi) W AHTPONOHUMOB moBeCTH. OJIHAKO
3G (HEKTUBHOCTD JaHHOM JIOKAJLHOM CTpAaTeruu OTPaHUYMBACTCS HEOOXOAUMOCTHIO
KOMMEHTApHUEB JIJIsi COXPAHEHUSI HALIMOHAJIbBHO-UCTOPUUYECKOTO KOJIOPUTA.

[IpoBeaéHHOE HCClEOBaHUE MOATBEPKAAET HEOOXOJUMOCTh COOJIIOICHHUS
OalaHca MeXIy TaKMMH TapaMEeTPUYECKUMH BEJIMYMHAMH, Kak ajanTaius
(moMecTuKalusl) U ayTeHTUYHOCTh ((popeHmszanus) AJid JOCTHXKEHHUS BBICOKOM
CTEIIEHH KOHBEPI€HTHOCTH IMEPEBOJOB. T€OpEeTUYECKHM 3HAYUMBIMU CTAHOBATCS
BBIBOJIbI O TMpuoputeTre (opeHuszanuu Jisi TEPMUHOB C BBICOKOM HCTOPHUKO-
KyJbTYpHOU Harpy3kod (aHTpONIOHUMBI, BOCHHBIE UWHBI), O 3HAYCHUU
KOMMEHTUPOBAHHOU (popeHu3annu B nepeiaye acCoUaTUBHBIX PEATMOHUMOB U O
BHEJIPEHUU 3aTEKCTOBBIX MOSICHEHUH I MUHUMU3AIIMU CEMAaHTUUYECKUX TTOTEPD.

KoHBepreHTHOCTh MPOTUBOMOCTABISAETCA JUBEPIEHTHOCTH HE MPOCTO KaK
cTpaTerusi, BhIOOpP KOTOPOM MpPEAOCTaBIE€H CaMOMy IMEPEBOIYUKY, MOCPEIHUKY
Mexay [oroseM U 3apyOeXHBIM MHUPOM, HO, B TIEPBYIO OYepelb, KaK HEKas
OpTOJIOTUYECKasi BEIMYMHA, KaK Mepa MPaBWIBHOCTH, HECMOTPS Ha OTCYTCTBHUE
TAKOTO KPUTEPHS B ammapare COBPEMEHHOTO MEpPeBOAOBEACHUSA. TakuM oOpazoM,
KOHBEPI€HTHOCTh CJIEAyeT I[OHUMaTh MW KaK CTpaTeruto, H Kak Mepy
MEPEBOTYECKOT0 BKJIaJla B KOPPEKTHYIO, HEUCKAKEHHYIO, HWHBapUAHTHYIO
peLenIuio MPOU3BECHUS, U, B KOHEYHOM CUETE, KaK IeIb CAMOI0 MEPEeBOIa.

JlanpHenmee pa3BUTHE MOJYUYECHHBIX BBIBOJAOB U MOJIOKEHUN MCCIIEIOBAHUS
MOXET OBITh CBSI3aHO C Pa3pabOTKOM aJrOPUTMOB OIEHKH XPOHOTOMUYECKOU
ayTEHTUYHOCTH W aHAJIM30M BIIMSHUS TEPEBOJUYECKUX CTpATErvMil Ha pPElerniuio

TCKCTa IOBCCTU B PA3JIMYHBIX JIMHI'BOKYJIbTYPHBIX KOHTCKCTAX.
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IHPUJIOXKXEHMHE 1

Cgrenenus o nepepogunkax nosectu H.B. I'orous «Tapac Byab6a»

A. IlepeBOAYHMKM HA AHTJIHICKHUH A3BIK.

1. Wzabenmp Xomnryn (Isabel Hapgood, 1850-1928) — amepukaHckas
MEepPEeBOUMIIA, TUOHEP UCCIIECOBAHUS PYCCKOM TyXOBHOU nutepaTypbl. B 1886 r.
OIMyOJIMKOBaa aHTOJIOTHIO «Pycckue smuyeckue npegaHus», BBEIs B HAyUYHBIM
000pOT TEKCTHI OBUTMH W JyXOBHBIX cTuxoB [Hapgood, 1886]. E€ meperon
«Cnyxebonuka» (1906), BBINOTHEHHBIA TPU KOHCYJIHTAIMOHHOW MOJIEPIKKE
mutpomnoiuta [lnarona (Po3aHoBa), coxpaHseT TUTYPrHUECKYIO TEPMUHOJIOTHIO Ha
IIEpKOBHOCIABIHCKOM ocHoBe [Hapgood, 1906]. Ilepenucka c¢ JI.H. TomcteiM
(xpanutcss B My3ee-ycaabOe «Schas IlonmsiHa») mOATBEpKIAAET aABTOPCKOE
onoopenue e€¢ Bepcuu «Boliubl 1 Mupa» (1888). IlepeBon nmosectu H. B. T'oromns
«Tapac bynns0a», BeimomnenHbii M. Xonryn, Obin omyOnukoBaH B 1886 romy.
PaGota Bomua B eé coopuuk «The Works of Nikolai Gogol» (Hero-Hopk, n3nanue
Crowell), craB OAHMM W3 TMEPBBIX AHIJIOA3BIYHBIX W3JIAaHUUA TPOU3BEACHUS.
JestenpHOCTh XAMTYJA CHOCOOCTBOBAa WHCTUTYLHOHATU3AIMKA CIABUCTUKU B
CIIA: B 1893 r. oHa ctana uneHoMm OOI111ecTBa BOCTOUHBIX SI3bIKOB.

2. Koncranc I'apuert (Constance Garnett, 1861-1946) — xmoueBas urypa
B HMCTOPHM aHIJIOSI3bIYHOM pElenuuu pycckoil autepaTypbl. CaMOCTOSITEIBHO
OCBOMB pycckui s3bIKk B 1890-X, OHa ocylecTBuia INEpBbIE MOJIHBIE NEPEBOMIBI
npouseaeHuit N.C. Typrenesa, JI.LH. Toncroro u ®@.M. Jlocroeckoro. E€ 70-
ToOMHOE coOpanue counnennit JlocroeBckoro (1912—-1920), HecMOTpst HA KPUTUKY
B. HabGokoBa 3a CTUIMCTHYECKOE YIPOILEHUE, 3aJI0KUIO OCHOBY KaHOHMYECKOTO
BOCIIpHsITHS aBTOpa Ha 3amaze [Garnett, 1912]. Meton ["apHeTT xapakTepu30oBaics
ajanTanyend TeKCTOB K HoOpMaM BUKTOpUAHCKOM Mopain: B mepeBosiax A.Il. Uexosa
(1916-1922)  omyckaimch  (GparMeHTHI,  NPOTHBOpEYAINUE  IICH3YPHBIM
TpeboBanmsiM.  ApxuBHble  UCTOYHUKH  ([IpUHCTOHCKMU  YHHBEPCHTET)
CBUJICTEIILCTBYIOT O TmoliemMuke ¢ B. Bynd mo Bompocam 3TuUKH TiepeBoa.

CratucTudeckuil aHaiau3 IOKas3biBaeT, 4Tto 87% €€ mepeBOJIOB OCTalOTCS B
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U3/1aTeIbCKOM 000pOTe, MOATBEPXKAast UX KyJbTYpHYIO 3HaunMMocTh. K. ["apHert
nepeBeiia moBectb Hukomnas ['orosst «Tapac Bynb0a» Ha anrnuiickuit si3pik B 1918
roay. [lepeBoa cran yacThio €€ MacmTaOHOM pabOTHI MO MOMYJIAPU3ALNN PYCCKON
KJIACCUYECKOM JIUTEpaTypbl B aHMIOSA3BIYHOM Mupe. OIHAKO BEpCUs HEPEAKO
KPUTUKOBAJIACh 3a HEKOTOPBIE YIPOLIECHUS U aJIaNTALMIO TEKCTA, YTO XAPAKTEPHO
JUISl MHOTUX TEPEBOJIOB TOTO BPEMEHH.

3. Bearpuc backepsumn (Beatrice Baskerville, 1867-1941) — OputaHckas
nepeBogunlia M (UIOJIOT, MPEJACTABUTEIbHUIA TO3IHEBUKTOPHAHCKOW IIKOJIBI
nepeBoga. OOpazoBanue momyumna B OxchopIckoM  YHUBEPCHUTETE,
CHEIUATN3UPYSICh Ha KJIACCUYECKON (DUIIOJIOTUU U CIIaBSHCKUX si3bIKax. HayuHblii
MHTEpEC K PYCCKOM KyJNbType copMupoBaics B xoae noe3aku B Poccuro (1905),
pe3ynbTaThl KOTOPOM OBLIM M3J0XKEHBI B 3THOrpaduueckoM Tpyae «Pycckue
cuny3Tb» (1913). OcHoBHOM Bkiaa backepBuiul B MEpPEeBOJOBE/ICHUE CBSI3aH C
nonyspuzanuenn npousseaeHuii JI.LH. Toscroro: e€ mepeBony «Cmeptu HBana
Wnbuyay (1902) cran nepBbIM aHTIIOS3BIYHBIM U3JaHHEM ToBecTH. Kputndeckuit
aHanu3z e€ pabor (Hampumep, 3. T'occ, 1908) ykas3piBaeT Ha TEHACHIUIO K
poMaHTH3aluK pycckor jerictButensHoctd [Gosse, 1908]. Ilapamrensro b.
backepBuiul 3aHUMAaNach NepeBOAAMH UTANbsHCKOM nuTeparypsl (Ix. Bepru, A.
®oranuapo), 4TO CIOCOOCTBOBAJIO CPaBHUTEIBHOMY M3YUYEHUIO
CPEIM3EMHOMOPCKOIO W CIABSAHCKOIO KYJbTYPHBIX apeajioB. ApXUBHBIC
MaTepHabl, BKIo4as nepenucky ¢ B. Bynd, xpansarcs B boanmanckoi Oudnuorexe
(Okcdopn). Ileperoa moBectn H. B. T'orons «Tapac bynn6a», BeImonHEHHBIN b.
backepsmi, onyonukoBan B Jlongone B 1907 roay, craB OIHUM W3 TEPBBIX
aHTJIOS3BIYHBIX U3/IAHUN MPOU3BENICHUS, ChITPaBIliee BAKHYIO POJIb B 3HAKOMCTBE
3anagaHoi ayauropuu ¢ TBopuectBoM H. B. I'orons. OHa Takke mepBoi mepeela
nosiHoe coOpanue counHenuid H.B. T'oronsa (1886), Bkitouas 1eH3ypupOBaHHbBIE
(bparMeHThl.

4. JIxon Kypuoc (John Cournos, 1881-1966) — amepukaHO-OpHTaHCKUiA
[IEPEBOAYMK, IIPEACTABUTENIL MOJIECPHUCTCKOM MwmIKoabl. Pomwics B Ilnome

(Poccuiickas umnepust), smurpupoBain B CIIIA B 1891 r. Hayunyto nesTenbHOCTh
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COBMEILAJNl C JINTEPATYPHbIM TBOpYECTBOM: aHTonorus «CoBpeMeHHasi pycckas
nod3us» (1917) crana mepBbIM OMBITOM CHUCTEMATHU3ALMU PYCCKOTO CHUMBOJIM3MA
JUIsL aHTIIos3bIuHOM aynuropun. Ero nepeBonsl H.B. T'orons («MéEptble aymm»,
1922) u ®.M. JlocroeBckoro («Mmmot», 1949) ornuuanuch akIeHTOM Ha
bunococKyr0  COCTaBIAOIIYId B ymepd  OyKBaIbHOW  TOYHOCTH.
ABtobuorpapuueckuii poman «lomoc kpoBu» (1931) paccmarpuBaercsi B
KOHTEKCTE JIUCKypca €BPEUCKON MAECHTUYHOCTU. Marepuainsl u3 apxuBa KypHoca
(Uenbcknii  yHUBEpPCHTET) BKIIOYAIOT He3aBepmiéHHble 1epeombl  M.IO.
JlepmonToBa u nepenucky ¢ J. Ilaynnom. [lepeBon nosectu H. B. T'oromnsa «Tapac
bynn6a» Ha aHrnmMiickuii s36IK, BeioHEHHBIN J[3K. KypHocom (John Cournos), Obu1
onmyOnukoBaH B 1916 roxy. JlanHasi Bepcusi mepeBoja cTaja OJHOM W3 paHHUX
aHTJIOS3BIYHBIX M3JaHUM MPOU3BENCHUSI U CIIOCOOCTBOBAJ 3HAKOMCTBY 3amaJHOMN
ayJIMTOpUH C TBOpUYECTBOM ['oross. PaboTel nmepeBogurKa HEPEIKO MOJIBEPralkCh
KPUTUKE 33 BOJIBHOCTM B WHTEPOPETALMH TEKCTa, YTO OBLUIO XapaKTEpHO IS
MEPEBOYECKON MPAKTUKH TOTO BPEMEHHU.

5. Oner Anekcanaposuy ['opuakor (1923—2000) — coBeTCKHit ITEPEBOIUHK,
yiien Coro3za nucareneir CCCP (1965). Oxonuun JlutepatypHblii UHCTUTYT UM.
['opbkoro (1950), rme wusywan Teoputo nepeBoja Mmoj pykooacTBom K.U.
YykoBckoro. OcHOBHas cdepa HayuyHbIX MHTEPECOB — ajanTanus (paHIy3CKOU
KJIACCHUKH JJISI COBETCKOTO 4HuTaTess. MI3BeCTHOCTh mpruoOpen mocie myOauKaium
nepeBona «Tpéx wmymkerépoB» A. [oma (1955), conpoBoxaaBuieiics
oubnuorpaduueckoi omuokoit (ykazanue umeHu «OBumuit» BMecTo «Omery).
Metononoruss ['opuakoBa 0OasupoBajach Ha  TPHUHIMIE  HCTOPUUYECKOM
nocToBepHOCTH: Tipu padote Hax «Cobopom Ilapmkckoit boromarepu» B. I'toro
(1960) nmepeBomuuk wucmosib3oBal UCTOYHUKM XVII Beka s PEeKOHCTPYKIIMH
A3BIKOBBIX peaynnid. [lapamnenbHo 3aHUManCs JIUTEPATYpHBIM TBOPYECTBOM:
noBecth «KpacHbie maptuzans» (1972) nerna B OCHOBY KMHeMaTorpaduueckoi
ananraruu (1975). Ilenarornueckas nesteabHocTh B MI'Y (1980 —1995) oTpaxena

B yueOHOM nocobuu «Teopust u mpakTuka XyJ10)KeCTBEHHOTO nepeBoja» (1995).
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b. IlepeBoaunku Ha (PPAHIY3CKUM A3BIK.

6. Jlyu Buapmo (Louis Viardot, 1800-1883) — dpaniy3ckuii aureparop,
KJIfo4YeBasi pUrypa B pacmpoCTpaHEHUU pycckoil jutepaTypsl B EBpome. B 1845
roay B Ilaprke Boimen coopuuk «Pycckue mosectu» (Nicolas Gogol. Les Nouvelles
Russes), B kortopsriif, momumo «Tapaca ByneObi» (Tarass Boulba), Bomuiu ere
YeThIpe Mpou3BeAeHUs nucaTens. B mpenucioBuu k coopuuky JI. Buapmo otmerun
Bknaa U. Typrenesa u C. ['eieoHOBa B OCYIIECTBIEHUN NEPEBOAA, TAK KaK caM HE
BJaen pycckuM s3bikoM [CoboireBckast, 2009, ¢. 129]. B ¢Bsi3u ¢ 3TUM HEKOTOpBIC
KPUTHKU OOBUHSIIM Brapio B HETOUHOCTH U AOMYIIEHHON BOJIBHOCTH B MIEPEBOIAX,
OJIHAKO TIPEJCTaBJIICHHAss paboTa uMeNa OOJBIINOE 3HAYCHUE ISl JajbHEHIIeH
MOIyJsipu3anu uMeHu ['oronst cpeau unrtareneit 3anagaor Esponsl. CocTaBUTENb
nepBoro ¢gpaniryzckoro coopanka U.C. TypreneBa («3anmucku oxoTHUKa», 1854),
CO3JAaHHOTO B COTpyJIHHYECTBE ¢ aBTOpoM. Ero mepeBon «Jlon Kuxora» M.
CepBanteca (1853) momyuun npuszHanue DpaHIy3CKOM akajgeMud 3a
CTHJIMCTUYECKYI0 TO4YHOCTh. Kak mupekrop Thédtre Italien (1840-1842)
CIIOCOOCTBOBAJI MHTErPALIMH PYCCKOW MY3BIKM B €BpONEHCKUI KOHTEKCT. HayuHoe
3HAYEHUE UMEIT ero komMMeHtapuun Kk nepeBoaam JI.H. Toncroro («Cemelinoe
cuactue», 1859), rme anamusupyercss KOHGMIUKT HWHAUBUAyaIU3Ma W
KoJUIeKTHBU3Ma. KoJieknuss ucmaHcKou »kuBomvcud Buapno crtana OCHOBOM
skcno3uru myses [Ipano.

7. Kapne [pwans (Jarl Priel, 1885-1965) — dpanity3ckuii nepeBoIvuK,
yuacTHUK J[Bmxkenus Conporusnenusi. Hacrosiee ums — [lapns XKozed Tpemens.
N3Becten mepeBogamu mnpousBenenuii A.Il. Uexosa (1935) u A. MuikeBuua
(1947). Ero npousBeneHUs] BMECTE ¢ MHOTOYHCIICHHBIMHU IIEPEBOJAMHU C PYCCKOTO,
HEMEIIKOTO SI3bIKOB U JIATBIHU M31aBajUCh B U3BECTHBIX JKypHaJIaX TOrO0 BPEMEHHU:
«Mepkrop ne Opancy, «Kanguny», «['punryap». Ero nepeson nosectu H. B. ['oross
«Tapac bynw6a» 1835 roma Beimen B Ilapmwke B 1935 roay. B mocneBoeHHbIN
nepuoJ OH OTOMIEN OT MEepPeBOJYECKOW JeATENbHOCTH, YINIyOUBIIHCH B
negarorudyeckyro padory B Jlmonckom ynuBepcutere. CoXpaHUBLIMECS MUChMA K

A. Kam1o packpbIBarOT €ro B3Ikl Ha POJIb IEPEBOAA B IPEOAOJIECHUH KYJIbTYPHBIX
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TpaBM. Pykonuck nepeBojia «Yepenrypa» A. Ilnatonora, oOHapysxeHHas B 2015 r.,
MOATBEPKIAAET UHTEPEC MEPEBOTUMKA K COBETCKOMY aBaHTapy.

8. Mran ne Butte (Ivan Witte, 1890-1960) — dpaHITy3cKuii CIaBUCT pyCCKOTO
MPOUCXOXKIeHUs, sMurpupoBasimii B 1919 r. IlpenogaBarens CopOOHHBI, aBTOP
Kypca «Pycckuit poman u eBporneiickuii peammsm» [Witte, 1940]. Ero nepeBon
«Annabl Kapenunoit» (1930) compoBokaaicst (PrIIOIOTHIECKUM KOMMEHTapHEM,
UCCIIEAYIOIMM  COIIMAJIbHO-DKOHOMHUYECKUI KOHTEKCT »Hoxu. B  mepuon
HAIIMCTCKOW OKKyHaIuu paboTan Haj nepeBo oM «BoitHbl 1 Mupay, 3aBepIIEHHBIM
nocmeptHO (1965). Hayunas nepenucka ¢ A. Manbspo (apxuB IMEC) otpaxkaer
JTUCKyccuH 00 3K3UCTEeHIMaNbHOM nHTEepnperanuu JJocroesckoro. Bknaa ne Burre
B CJIaBUCTUKY OTMeYeH npemuei Opaniry3ckoi akagemuu (1951).

9. Cepx Tartapyna (Serge Tataroula) — nceBgoHuM, 0 KOTOPhIM B 1945 T.
ObLIa OIMyOJIMKOBaHA aHTOJIOTHS rpedeckoil moszun «Chants de la Méditerranéey.
['MnoTre3sl O TMYHOCTU MEPEBOTUMKA BKIIIOUAIOT BEPCUU O €r0 CBA3U C IPEUECKUM
CONpOTUBIIEHUEM HWIIM PYCCKOW sMUTrpanueid. ENMHCTBEHHBIM MOATBEPKIEHHBIM
UCTOYHUK — DSK3EMIUIAP AaHTOJOTMU C JapCTBEHHON Hanmuceio JI. Aparony,
xpansmaiics B HamuonaneHoit — OuOnmmoreke  @pannuu.  CoBpeMEHHBIC
UCCJIEIOBATENIM  pAacCMATPUBAIOT ero NeSATENbHOCTD B KOHTEKCTE
CPEIU3eMHOMOPCKOTO KyJIbTypHOTro Tpancdepa 1940-x rr. [[1. Sunakuc, 2019].

10. Mumrens OxyTiopse (Michel Aucouturier, 1933-2017) — ¢paniry3ckwii
cnaBuct, npodeccop CopOonubl (1980-2000). OcHOBHBIE TPYyAbl MOCBSILIEHBI
TBOpuecTBYy @O.M. JloCTOEBCKOr0: KOMMEHTHUPOBAHHBIM IepeBol «bparpes
Kapamazosbix» [Aucouturier, 2004] BkitoyaeT aHaIU3 PeIMTHO3HO-(PHIOCOPCKOM
nosieMuku. Pepakrtop mnonHoro coOpanust couumHenuid b.JI. ITlactepnaka Ha
bpanirysckom s3pike (1989-1997). B monorpadbum «Pycckas mnuteparypa u
3anagHas KyiabTypa» (1974) uccnenoBai BIUSIHUE €BPOIEHCKOrO pOMaHTHU3Ma Ha
pycckuii peanu3M. IloBectb H. B. Toronmss «Tapac bBbynbba» B pamkax
aKaJeMUYeCKOro HM37aHusi coOpanuii counHeHuid ['oromns mepesen B 1973 rony.
[lepeBoa oThnuyasicsi akaJeMHUYECKOW CTPOTOCTHIO M OOJIBIIMM BHUMAHUEM K

ABTOPCKOM CTUJIMCTHUKE.
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HHPUJIOXEHUE 2

|. CpencrBa co3nanusi BpeMEHHOT0 H JIOKAJBHOI0 KOJIOPUTA MOBECTH

H. B. I'oroas «Tapac Byab0a» 1 MX aHIVIMHCKHE IKBHBAJICHTHI

A. Apxausmbl
0.
b. JIx. K.
Ne | H.B. T'orons Bockepsumi | Kyproc | TapHert r op:aKo N. Xonryn
1. 3eHuIa Eyes Eyes Eye Eye Eyes
2. Ilepcu Bosom Bosom | Bosom | Bosom Bosom
3. Oun Eyes Eyes Eyes Lgc;cz)lg, Look, gaze
4, JleBa Maiden Maiden | Maiden | Maiden Maiden
The most Young The most
5. Buts3p Cavalier heroic Knight heroic
i noble .
rider warrior
6. Momnopeiy Fellow Lad Fellow Fellow Lad
Anything Anything
7. CHenp (Om) can be Food Food can be
eaten eaten
Cranobre Potions
8. (HarmUTKH, (Om) Potion . Potion Potion
to drink
JICKapCTBA)
. Stores | Military | Every
Q. Crano0re Everything (military | Equipme | sort of Store
(BOEHHBIE) (Om) .
) nt provision
b. HcTopusmsl
10. Bepcra Versts Versts Miles Hours Verstes
11. |  Caxem» | Six feet high S'r’]‘i;ﬁet il 'r’]‘i;ﬁet Seven feet
Damasce Rich
ne blade, . Turkish | Damascus
Turkish
Sword of a costly Sabre of sabre Blade, a
12. bynat fine Turkish | Turkish the finest with a rich
steel sabre of steel blade of Turkish
the finest damask sabre
steel steel
Shield Breastpla
13. 3epriano (golden (Om) Cuirass . (On)
stomach)
14, [Mamam Steel Sword Saber (Om) Sword
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The The Staff of The Ataman' s
15. [Tanwua Atamans hetmans an Atamans
staff
staff staff ataman mace
Steward | Keeper
16. Kirounuk Armourer Stewar_d of the of the Stewar_d on
of a ship . a ship
ship keys
17. Xouon Peasant Servant | Footman | Lackey Servitor
B. O0cueHn3MbI
Dog
18. Cobaka Dog Dog Dog (An) Dog (An)
19. | CoBauutii com Hound Son of a Sor_l ofa | Hound's | Sonofa
dog bitch son dog
20. Heproa On On Son Of. On Devil's brat
JIETUHA the devil
Skinflint Devil's | M| pevipg pigheaded
21. | Y€proB Kyjak . . fisted
devil limb : son brute
devil
N . Sonof | Sonofa | Devil's | Son of the
22. | Yépros cein | Devil's son . i
Satan devil! son devil
23 | Ysnros Mvaa Devilish Imp of a | Devilish | Infernal Devil of
' CpTOB Yyl Judas Jew Judas! Judas! Judas!
24. Carana Satan Satan Satan Satan Satan
The Devil (\j/g\?ﬁ; Devil of What What
25. | YéptoB xun take that devil that | devils those
those a Jew )
Jew! Jew is! Jews are!
Jews are!
) The - The )
26. | Ugprosmax | 'nePOlish | iy | Devilish | gy | The polish
devil . Pole . devil
devil devil
I. JAnajiekTu3mMbl
Old father, Dad, Father,
27. Barsko Batka father Father Batko Dad
28. Kunka Women Women | Women | Women Women
29. ITan Mr. Lord Lord Lord Pan
Friends,
30. | I1aHbI-GpaThl Brother- | b ithers | Mates | BN | prother
gentlemen officers
nobles
31. [Tanose Gentlemen | Gentles Corr;rade Ger;tnlem Noble sirs
. Polish Lady Young
Mistress, '
32. [TanHOUKA Voievoda’s Lady Ia?.y’h Way,WOd noble h
daughter F_’o IS e’s woman, the
girl, the | daughter | young lady
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general
daughter
33. Crapa Old woman Old Old Old Old woman
woman | woman | woman
34, XJIOTIIIBI Lads Lads Lads Ch;;?jrsen’ Boys
. JTHOrpaduyeckue peaJJuOHUMbI
Breadrin i
35. Bby6mik Cakes Cakes 9 Boubliks | Cracknels
36. Kymum Evening Oatmeal Stew Culish Buckwheat
meal groats
37. | Mammymmn Cakes Dumplin (On) Dumplin Pastry
gs gs puffs
38. Canamara pudding (Om) BOII.ed (Om) buckwheat
grain groats
Corn- Corn-
39. ['opriika Brandy brandy Vodka | Vodka brandy
E. I'eorpadgmueckue peajimiOHUMBbI
40. Baiipak Hillock Hillock | Hillock | Hillock Hillock
41. | 3axon (3aymB) Ford Ford Pool Inlet Ford
42. Oouora (Om) Slope Field Wastes \Il\;ﬁzts
Steppe,
43. Cremnb Steppe Steppe Steppe Steppe steppe
Steep .
44, Sp Bank Hole bank Ravine Gully
K. BoeHHO-aIMUHUCTPATUBHbIC PEaJTHOHUMBI
Ataman
Divisional Hetman
45, ATamaH of the Ataman | Ataman Ataman
ataman,
kuren
commander
46. Boesona Voevoda | Waiwod General Waywod Waiwode
(governaor) e e
Chief
T eHepaLHLL Bunchiiz Staff- General | Bearer of
47. 5 HE — omn hni bearing | standart- | the Hetman
yHAY y officer bearer s mace of
office
| Chief | TMe
I'enepanbubiit | The first Cornet- general Cornet-
48. . : standard-
XOPYHKHH ensigne general b standard- | general
earer
bearer
49, ['et™man Hetman Hetm_an Hetman (| Hetman Hetman
ot chief
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50. Ecayn Captain Osaul Esaul Esaul Yesaul
51. Kazax Cossack Cossack | Cossack | Cossack Cossack
52. Komesoit Commander Kosocihev KOCSGVO Koc?evo Kochevoy
Kouren
Kuren (ner
53. Kypenb Divisions Kuren | mosichen Kurén
(cchuika)
Hsi B
TEKCTE)
Leader, Band
54. | TlonkOBHHUK Colonel band Colonel | Colonel
Colonel
leader
55. [Tonk Regiment Colony Regltmen Regltmen Regiment
Zaporoz
56. Ceun Siech Setch Setch hian Syech
Setch (cchuka)
) The
Sotniks Sotniks
or (lieutenant
57. CoOTHUKHU Centurion captains (On) Sotnik 3
in the rest
of of the
hundreds
army)
Elders, the the Ch!Ef’ The The
58. | CrapmmHsl . superior . The leaders
seniors . elders chiefs
officers
3. AHTPONOHUMBI
Taras Taras Taras Taras
59. | Tapac byns6a | Taras Bulba Bulba Bulba Bulba Bulba
60. Ocran Ostap Ostap Ostap Ostap Ostap
61. Anpnpuii Andrew Andrii | Andrey | Andrei Andrii
Mosi Piercer; Mosii
62. | Mocuii Ilwio | Shilo Y1 Mosy S Mosii Shilo
Schilo i Shilo
Shilo
63. Kuppsra Kirdyaga Klrdayl/ang Kirdyaga | Kirdyaga | Kirdyaga
Big
64. | BoponathIii Borodati | Borodaty | Beard | Borodaty | Borodaty
Borodaty
Polish Royal Royal
. ] ) ) ) Hetman
65 Huxonait Nicolai Nicolai | hetman, | Hetman Nicolai
' [Toronknii Pototzky Pototzky | Nicolai | Mikolaj Potozk
Potocki | Potocki y
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Hetman Hetman | Hetman | Hetman Hetman
66. | Octpanuia Octranitsa, Ost;anltz Ostr:nlts Ostr:nlts Ostranitza
n. AcCCOIMATHBHBbIE PeAJTHOHUMbI
67. ["omyOka Dove Dove Dove Dove Dove
68. Sctpebd Hawk Vulture Hawk Hawk Vulture
ITeTyx
69. | (merymmii | Cock-crow | Cock Cockrow | oy | Crowofa
, cock cock
KPHK)
Gull of
70 CremnHas Lapwing of Gl:rllleOf the Gltjrl]IeOf Gull of the
Jaiika the steppes steppes steppes steppes steppe
The
o
71 ["opbrid The proud goose (Om) p_roud T_he proud
TOr0JIb clangula : river- | wild goose
glides
: duck
swiftly
over it
K. dpaseosiornyecKkue Kiauiie
Doing Doing Engaged in
72. Jlobpoe neno .GOOd work Do well |the right|the right | good
JIeJIaTh In store . . .
thing thing business
Stand up
Stand up for the | Defend the
Fight for | for  the just right, the
73 CrosTh 3a | Faith, and | right, for | Fight for | cause, Faith, and
" | mpaBoe meno | Right, and | faith and | justice for  the|the
Brotherhood | brotherh faith, for | brotherhoo
ood brotherh |d
ood
It came | The Spears
Momuo xeno | A matter of to flghtlng and it came to
74 swords | was with | sabres swords and
. | Ha Meuyn ma Ha | sword  and
. and swords |came at|spears at
KOTIbSI pike :
spears at | and once into | once
once lances play
«...To offer | «...To «TO deal | «To fight «To  deal
Nmets nmemno ... | with the | the )
o any deal with : with  the
(c OyitHOWM W g turbulent | violent :
75. . resistance to | the wild and
OpaHHOI : and and :
N the savage | raging : : warlike
TOJIITON ) warlike | warlike
horde» and horde»
crowd» | horde»
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warlike

throngy
«The
«...and the work Deeds of E;}tlle:es «The work
Hlena work before before us | great before us | before us is
BEJIMKOTO us calleth for Is both in | endeavor demand reat
76. | 10T much sweat labour , Of great much ?abour and
| BeHKOI and for much and ~ In | Cossack sweat in Io’ for
KO3aIlKOM Cossack glory for | valor are and areat theg Y
noodiectu the awaiting g
valour» Cossacks | usy Cossack | kazaks!»
N valour
Ucnyctute | Gave up the Yleld,Up lee,uD : Yield up
77. one's one's Expire o
IyX ghost soul soul one's spirit
78 Cobpanucs ¢ (On) Recover | Recover é\l/lqute; Recover
' TYXOM breathe | Dbreathe g breathe
courage
L Drink it
JTyxom | PKIEOTE 6 oteie | offat | DWW T ouafit
79. - at one : Itata .
(BBINECHTE) heartily one heartily
draught breathe draught
Encoura | Encoura | Encourage,
[Tpunath Encoura | ge and ge and restore to
80. TyXy Spur a man ge embolde | embolde him his
n n him spirit
81 (He)nepeBogs (On) Without | Unceasin ne\</VeI:han Without
oyx cessation gly interval cessation
«That
«Better they the.y may «lr\]/[ay «May they
YtoObI 1 should die, O | . Leav ¢ °y perish and
Xy HX HE erish, and that their e no perish their breath
g2. | Y PErish, breath and
OBLIO Ha their breath trace be no
may not : leave no .
CBETE not hamper behind» longer in
be longer trace on
the earthy . the worldy»
in the earth»
worldy»
83 (Cmestees)ot | Laughing Laughln Laugghln ngvL:?hh;TI Laughing
BeeH Iyt heartily heartily | heartily | her heart heartily
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1. CpeacrTBa co3aaHusi BpeMEHHOTO M JIOKAJIbHOI0 KOJIOPUTA MOBECTH

H. B. I'oroas «Tapac bByab06a» u ux ¢ppaniy3ckne 3KBHBAJTEHTHI

A. Apxausmbl
No H. B. M. XK. C. JL. H. ne
['orosnp Oxkytiopse | Ilpudne | Tarapyna | Buapno Burtre
1. 3enuiia Pupille Prunelle Cils (Om) Paupiere
2. [epcu Sein Gorge Epaules | Epaules Sein
3. Oun Yeux Paupieres | Regarder Yeux | Contempler
4. JleBa Jeune fille | Jeune fille | Jeune fille J?illjlge Jeune fille
> Buts3p Chevalier Hero Chevalier Che\r/alle Chevalier
S | Mononen | Gaillard | Gaillard | Gaillard hje“”e Gaillard
omme
5 CHenp Manger | Nourriture | Nourriture Se . Nourriture
nourrir
8. Cuaagobne s
(HATIUTKH, Drogues | Breuvages Medsecme Remedes Potions
JIEKapCTBA)
9' CHanoObe Accessolr Les . Les Chose utile
es choses Denrées choses
(BoeHHBIC) e . . en guerre
militaires utiles utiles
b. HcTopusmsl
10. Bepcra Verste Verstes Verst Verste Lieues
11. Deux N . Sept pieds
CaxxeHb (Om) metres Six pieds | Six pieds de haut
12. Sabre de | Sabre turc
Lame en | Damas,en | en pur Precieux :
. ) : Damasquin
Bbynat pur acier | acier de acier sabre 5
de Damas | premiere | damasqui turc
tempe ne
13. De l'or sur .
Cuirasse .
son ; Gorgerin
Jepmato baudrier, (On) (tod Sg ot (On) d’or, toque
pit sa toque, 0 et ceinturon
ceinturon :
sur son d'or
: dore)
ceinturon
14, [Mamam Fer Arme Saber Sabre Sabre
15. Le Baton Masse d
La Masse
Masse a la de , Massue armes,
ITanuia . d’armes .
main comande . d ataman | insigne du
d'ataman .
ment pouvoir
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16. Quartier- . -
Kirounnk maitre Geodlier Porte- | Magasini Porté-clefs
o clefs er
principal
17. XoJon Laquais Laquais Valet Valet Valet
B. O0cueHn3MbI
18. CobOaxka Chien Chien Chien Chien Chien
19. Cobaunit Fils de Fils de Fils de Filsde | Chenapan
CBIH chien chien chien chien
20. Yeproa |Enfant de |Fils de|Fils de|Fils du|Diable
JIETUHA Satan diable diable Satan d'homme
21. YeproB dCabochadre Fils  du| Vieux Tete du|Poing du
KyJIaK diable Diable diable diable
malheur
22. YenToB CLIH Fils de | Fils du | Vieux Fils du | Fils du
p chien diable Diable diable diable
23. Quel :
Uepros | Diable de | diable de | '€ 9 nishle | Diable de
. : [ juif,  Juif - .
Nyna juif Juif!  Juif . de juif juif
) de diable
du diable
24. Carana Satan Satan Satan Satan Satan
25. Judas du Judas de Diable de Diable de
YepToB KU . tous les Judas
diable 3 Judas! Judas
diables
26. YepToB 11x Polonais | Polonais Polonais | Polonais Sacre
PTOB I du diable | dudiable | dudiable | de diable | Polonais
I. JAnajiekTu3mbl
217, barbko Pere Papa Pére Pere Pére
28. Coureurs
Kunka Femme Cotillons de Femme Femme
cotillons
29. Ilustre
[Tau Seigneur | Seigneur | Seigneur I_\/Ion che_f, noble
seigneur | seigneur,
monsieur
30. Seigneurs | Seigneurs Seigneur Seigneurs
[TaubI-Opathrl g . g . Amis s et g \
mes fréres | mes fréres . et fréres
freres
3L [TanoBe Seigneurs | Seigneurs | Messieurs Seigneur Seigneurs
s-freres
32. Demoisell Jeune La belle
Mammouxa | © fille du | demoisell Jeune Demoise | polonaise,
Gouverne | e, fille de | maitresse lle fille de
ur voievode voievode
33. Crapa Vielle (Om) Vielle Vielle Mere
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34. Xonusl Gaillards | Garcons Enfants, | Enfants, Enfants
garcons | garcons
. JTHOrpaduyeckue peauOHUMbI
35. by6imk Croissants Craquelin Boubliki P?t',t > Craquelins
S pates
36. Kyowmn Bouillie Gruau Koulich Gruau Koulich
au lard (cHOCKA)
37. | IMamnymku | Beignets | Chatteries (Om) (Om) (Om)
38. O, pot
Semoule de lard et
Canamara de Gruau Mouture Mouture
d orge
froment o
pilée
39. T opuiika Bau-de- | Bau-de- | oy, | EAU-de- | oo deovie
vie vie vie
E. I'eorpadgmuyeckue peajnoOHUMBI
40. Batipak Butte Motte de Bayrak Bout de Monticule
terre champ
41. 3axon
(samB) Anses Meandre (Om) (Om) (Om)
42. O6ora Friche Sente Vallon (Omn) Vallons
43 Crenn Steppe Steppe Steppe Steppe S;?Eﬁg’
44, Sp Ravin Ravin Ravin Ravin Ravin
K. BoeHHO-aIMUHHUCTPATUBHBIC PEAJTHOHUMBI
45, Ataman,
ATamaH chef de Ataman Ataman | Ataman Ataman
quartier
46. Boesona Volvode | Volvode | Volvode | Vaivode | Volvode
47. Bountcho
. . Bountch
["eHepaIbHEI : Général ujny (1) Porte-
. Enseigne _ oug, ou :
i .y boundcho | general: . | enseigne
. | général : general a L
OyHYYKHBIN ug aide de général
queue
camp
48. Porte Porte- Porte- Porte
['eHepasibHbI . Porte- .
" . | drapeau | étendard | , etendard | étendard en
1 XOpYHXKUH g 2 étendard .
général général général chef
49. I'etman Hetman Hetman Hetman | Hetman Hetman
50. Captaine
. Essaoul, | ., -
Ecayn Essaoul iéssaoul | . i¢saoul | lieutenants
lieutenant L .
generaux
51. Kazak Cosaque | Cosaque | Cosaque | Cosaque | Cosaque
52, Komesoii | Kochévoi | Kochévoi | Kochovy | kochévoi | Kochévoi
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53. Kourégne Kourén
Kypenn (ou kourén Kourin kourén
quartier) CCBLIKA
54, Polkovnik
(chef de
[Tonkosuuk | Colonel Chef de p_OIk, Polkovni Colonel
polks equivalent k
a celui de
colonel)
55. ITonx Polk Polk Polk Polk Polk
56. Ceun Centeniers | Centeniers | Capitaines Cenrtseme Officiers
57. La setch,
CoTHHKH La Setch | La Setch | La Sitch le La Setch
zaporojie
58. Les
anciens,
les Chefs,
CrapiivHbI Gradés Chefs autorités, les Chefs
dignitaries | anciens
les vieux
guerriers
3. AHTPONIOHUMBI
59. | Tapac Tarass Tarass Tarass Tarass Tarass
bynnba Boulba Boulba Boulba Boulba | Boulba
60. | Ocran Ostap Ostap Ostap Ostap Ostap
61. | Aanpwmii André André Andry Andry André
62. | Mocuii Chilo : . Cosaque
[Tuno (cchuika) Chilo Chylo Chilo Mosii Chilo
63. | Kupasra Borodaty | Borodaty | Borodaty | Borodaty | Borodaty
64. | bopomateiii | Kirdiaga | Kirdiaga | Kirdiaga | Kirdiaga | Kirdiaga
65. L Hetman L’Hetman
: de la de la . :
Hukomaii Potocki Couronne Couronne | Nicolas | Nicolas
[ToToukuit (ccouika) . Nicolas Potocki | Potocki
Nicolas :
Pototski Pototski
(cchika)
66. Hetman Hetman L hetman | Hetman Hetman
Octpannma | Ostranitza : Ostrianits | Ostranits :
Ostranitza Ostranitza
(cchuika) a (cceuika) | a
n. AccCollMATHBHBbIE PeaJTHOHUMbI
67. ["oryOka Colombe | Colombe | Colombe | Colombe | Torturelle
68. Sctped Vautour | Epervier | Epervier | Epervier | Colombe

216




69. [Teryx Coq, Pas un
> g . Le chant | Nul chant
(merymmmit | chanter le | coq ne Cocorico
i d un coq de coq
KPHK) coque chantait
70. Tchaika | Tchaika
Mouette
CremnHas de Ia Mouette | (ccpuika) | (ccwuaka) | Mouette de
JaifKa steppe de steppes des des steppes
PP steppes steppes
71. La grébe Le fier Le Le
["opaprit orguilleus | gogol ou | superbe
P g 90g P superbe (Om)
roroJjb e canard gogol 000l
(cchpuka) savage (ccpLaka) 90d
K. Dpa3eoornyecKue KIuIe
72. Une Savoir :
JloGpoe . Approuve | Faire fort
bonne mieux . (Om)
JIeJIo AenaTh | . . r bien
résolution faire
73. Se dresser Lutter | Combattre | Combattr | Sacrifier la
Croatb 3a | aunomde | pourla pourla | epourla | religion et
npasoe neno | la bonne bonne sainte sainte | la fraternité
cause cause cause cause cosague»
74, «...mais
les
On :
.| Polonais
: combatti
On en vint : surtout ,
: Le combat | aussitot au : «on en vint
[Momuto memo | aussitot sentaient :
sereglaa | sabreeta de suite aux
Ha MEYH Ja | aux coups que les
la lance et | la lance et sabres et
Ha Kombst | de sabre et balles
au sabre dans la .| aux lances»
de lance pleuvaie
melee
nt
generale | , .
€Paisses
-
75. «...avoir
«Se frotter | «...Affront :
affaire
contre a er cette avec
Hmeth nemno cette horde «Arreter .
L . cette | «...tenir tete
(c OyitHO U horde | batailleuse cette
. foule a cette
Opannoit | turbulente aux masse de :
. . : aguerri masse...»
TOJITIOM ) et intincts | guerriers»
- e comme
belliqueus | déchainés
combats
e» »
e
76. «Latache | «...des Nous «..une
Jlena . «...une
...nous actions avons besogne
BEJIMKOTO : tache ardue
coutera qui nous devant de
HOTY, et une dure
. beaucoup | couteront | nousune | grande 3 \
BCJIMKOU cpreuve»
de sueur | beaucoup tache sueuer,
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KO3aIKOM et toute de sueur | ardue, et de
nobnectr notre et de une grande
prouesse | peine, des | penible | vaillance
de actions, | epreuve a | cosaque»
Cosaque» enfin, traverser
digne de
la valeur
cosaguey»
77, Exhaler
HcnycTuthb . Rendre Rendre le Rendre I
Expirer , . , : .
Ty X I’esprit I’esprit dernier ame
soupir
78. Cobpamics ¢ Rassembl Rassemb
p <OM er leurs (Om) (Om) ler leur (Om)
y esprits courage
79. Hyxom Buvez Avalez Avalez Avalez Avalez
(Beimeiite) | d’untrait | d’untrait | d’untrait | d’un trait | d’un trait
80. Apporter Relever | Redonner Ranimer,
[Tpugats du son du render Redonner
OYXy reconfort du du courage
courage courage
et courage courage
81. Sans Sans Sans
(He)meperon | . .| .| .| Incessam
Interruptio | Interruptio | interruptio (Om)
s yX ment
n n n
82. «..quils | «..qu’ils | «...qu’ils | «...qu’ils
Yrobul 1 perissent | perissent, | perissent | perisse et
. . plutot, et et que et qui | que leur
nyxy ux e | Disparaitr : .
ro que rien | nulle trace | nereste | mémoire
OBLIO Ha e a Jamais : : :
nereste d | demeure riend | disparaisse
CBECTC
eux ence | surcette | euxsur nt du
monde» terre!» la terre» | monde!»
: Rir Rir . Rir .
83 (CMGSITBSSI) e de e de Rire de e de Rire de tout
OT BCEH tout son tout son tout son
bon coeur son coeur
YN coeur ame coeur
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